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ಮುನ್ನುಡಿ 

ಆಧುನಿಕ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಡಾ॥ ನಗೇಂದ್ರರು ಶ್ರೀಷ್ಮ 
ದರ್ಜೆಯ ವಿನುರ್ಶಕರಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಪ್ರಾಭ್ಯಾಸಕ 
ರಾಗಿ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯು 
ತಿರುವ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ ಅಂತರ ರಾಜ್ಯಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ, 
ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಂದುವರಿದೆ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಬಲದಿಂದ್ಧ ಅದರ ಸರ್ವಾಂ 
ಗೀಣವೂ ಸುಸಮೃದ್ಧ ವೂ ಆದ ನಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗಿ ಅಹರ್ಸಿತಿ ನಿಸ್ಕೆ 
ಯಿಂದ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಪ್ರತಿಭಾನಂತ ಶಿಖರ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಗಣ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯ ಸತತಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಸಂಲಬ್ಬವಾದ ವಿದ್ವತ್ತು, ವ್ಯವಹಾರ 
ಲೋಕದ ಸೂಕ್ಷಾ ಒನಲೋಕನದಿಂದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ವಾರವಾಗಿರುವ ಲೋಕಾನು 
ಭವ ಸಂಸತ್ತು, ಜೊತೆಗೆ ಸಾರಾಸಾರ ನಿವೇಕದಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಿಚಾರಧಾರೆ-ಈ ತ್ರಿನೇಣೀ ಸಂಗಮದಿಂದ ರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಅವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಡಿಮೂಡಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಾಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುನ ಡಾ! ನಗೇಂದ್ರರು ರಸ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಮಾಂಸೆಯ ವಿಕಾಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲನ್ನು ಸಂ ಸ್ಥಾ 
ಪಿಸಿದಂತೆಯೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳೆ ಮೂಲಕ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಶಕೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರಿಂದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

" ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳು' ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಸಂಕಲನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೧೫ 
ಪ್ರಬಂಧೆಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಕಾವ್ಯವಿಖಾಮಾಂಸೆ, ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧೆನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಚೆಂತನ ಮಂಥನ ವಿಚಾರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳ 
ನ್ಲೊಳೆಗೊಂಡಿವೆ. ಕೇವಲ ನರಿಚಯಾತ್ಮಕವಾದ ಶ್ರದ್ದಾಂಜಲಿ ಸಮರ್ಪಣ 
ರೂಸದ ಪಂಡಿತ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮಾ "ನನೀನ್‌'ರನ್ನು ಕುರಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರವೂ, 


ಆತ್ಮಕಥನ ರೂಸದ " ನನ್ನ ನೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ” ಎಂಬ ಲೇಖನವೂ 
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ಈ ಪ್ರಬಂಥೆಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿಗನುಗುಣವಾದ ವೃತ್ತಿ 
ಲಭಿಸಿ, ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸುವ ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದರೊ ಸ್ವಧೆರ್ಮು 
ವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತನಾಗಿ ಬಾಳುವೆ ನಡೆಸುವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿ ಎನ್ನುವ ತತ್ತ್ವ ಈ ಆತ್ಮ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿದೆ. ಕಥೆ ಮತ್ತು 
ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳೆ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮ್ಯ ವೈಸಷಮ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರಹೆಗಾರರೇ ನೇರವಾಗಿ ಪೃಢಕ್ಕರಿಸದೆ, ಬೇರೊಬ್ಬರ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ 
ರುವ ರೀತಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ಭರತಖಂಡ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದನಂತರ ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆ ನಾಡಿನ ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಸಮುರ್ಥ ಸಾಧನನಾಗಲು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲವಾಗಿದೆಯೆಸನ್ನುವುದನ್ನು ೨ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ನಂತರದ ಹಿಂದೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಸ್ರಬಂಧೆದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಸವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಭಾಷೆಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಮಾ ವೈಶಿಷ್ಟ $ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತವಾದ ವಿಕತೆಯೂ 
ಚಿರ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೂ ಸದಾ ಜಾಗೃತ 
ವಾಗಿರುತ್ತನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಡಾ॥ ನಗೇಂದ್ರರು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಮೂಲಭೂತ ಏಕತೆ ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಲೀ ಆಂತರಿಕ ಮಂಥನ 
ದಿಂದಾಗಲೀ ನಾಡಿನ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವವಾಗುವ 
ವಿಚಾರಲಹರಿ ಇಡೀ ಜನಜೀನನನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ದೆಂದೂ, ಆ ಜನಜೀವನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರುತಿಫಲಿತನಾಗುವುದರಿಂದ, 
ಯಾನೊಂದು ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸ. ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ತೌಲನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆಂದು 
ಅವರು ಖಚಿತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಬಂಧೆದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಹಣ 
ಶಕ್ತಿಯೂ, ನಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹೆಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ, ತಾರತಮ್ಯ ವಿವೇಕವೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದಕೆ ಬೇರಿ ಬೇಕಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ವಿಭೂತ್ಯಾತ್ಮಕ ಆಂಶಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ತೋರಿಸುವಾಗ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ 
ಮರೆತರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಗುಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಹಿಮಾ ವೈಶಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೇರಿ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ತಲೆತಗ್ಗಿಸುವ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ವಚನ-ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಂತು ಕನ್ನಡದ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವುೂ ಅತ್ಯಪೂರ್ವವೂ 
ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರಗಳು. " ಇತ್ತ ದಕ್ರಿಣದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಅತ್ತ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಹುಶಃ ಭರತಖಂಡದ 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಜನ್ಮಕಾಲ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ” ಎಂದಿರುವಾಗ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯಕ್ಳೆ ಊನವೊದಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನತೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ತೆಮಿಳಿನ ಹೆತ್ತಿರಕ್ಸೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಗ್ರಾಂಧಿಕ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಶಾಸನಾಧಾರಗಳಿವೆ. ಈ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸತ್ಯದ 
ಕಡೆಗೆ ಲೇಖಕರ ಗಮನ ಹೆರದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಖಾಮಾಂಸಕರು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ರಸ ಸ್ವರೊಪಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು " ಕಾವ್ಯ ವಿಂದ 
ಕೇನು', "ರಸ ಸ್ವರೂಸ' ಮತ್ತು " ಕರುಣ ರಸಾಸ್ತ್ರಾದನೆ'ಯ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ; ನಡು ನಡುನೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ವಿಸಾಮಾಂಸಕರಿಂದ ಪ್ರಚೀತವಾಗಿರುವ ಸಂವಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ 
ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಸರಾಮರ್ತಿಸಿ, ಭಾರತೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸಾರಭೂತ 
ವಾದ್ರ ಉತ್ತೆಮಾಂಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಜೀವನದ ಶ್ರೇಷ್ಠವರೌಲ್ಯ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಹೊಂದಿದಾಗಲೇ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮಹತ್ತರವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದ್ರ್ಯೂ ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನಿವಾರ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ವೆಂದೂ ಲೇಖಕರು" ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಾರ್ಶನಿಕ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ರೊಫಿಸಿದ್ದಾರೆ. " ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ” ಎಂಬ ಸುದೀರ್ಫೆ ಲೇಖ 
ನದಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳ ಸಾಮ್ಯ ವೈಷಮ್ಯಗಳನ್ನೂ, ರೀತಿ ನೀತಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು. ಪರೋಕ್ಷ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಚಾರ 
ಪರಿಪ್ಲುತವಾದ, ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕೈದೀವಿಗೆಯಂತಿರುವ ಈ ಅಪೂರ್ವ 
ಲೇಖನ ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಲರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದರ ಕಾಮಾಯನಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಎರಡು 
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ಪ್ರಬಂಧೆಗಳು ಲೇಖಕರ ವಿದಗ್ಗೆ ತೆಗೂ ಕಲ್ಪನಾಪ್ರತಿಭೆಗೂ ರಸಾಸ್ಟಾ ್ರಿದನ 
ಸಮರಕ್ಕೂ ನಾಕ್ರಿಗಳಾಗಿವೆ. ರ ಕೋನಡೊಷಗಳ | 
ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ಚಾಚಿದ ವಿಮರ್ಶಕರ ಆಕ್ಷೇಸಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಿ, 
ಅದೊಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ”ರಾವುಡೋ 
ಒಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಅಥವಾ ಭಾರತೀಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ಲಬ್ಬಬಾಗುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ, ಸೂತ್ರ 
ರೂಸಶ್ಕಿಳಿಸಿ, ಬ] ಸೂತ್ರ ಗಳ ನಿಕಷ- ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗದ ಕೃತಿ 
ಗಳು ನೆಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಘೋಷಿಸುವ ದಾ ಸ್ಯ ಮನೋಭಾವ ಸಲ್ಲ 
ದೆಂದೂ, ಕೆಲವು ಮೂಲಭೂತವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧನಾದ ಕೃತಿ ಮಹೂ 
ಕಾವ್ಯ ವೆಂಬ ಬಿರುದಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತ ನಕ ಪೇಖಕರು ಫಾ ರುವ 
ಜಸಿ ಯ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದಾ ಗೆ ಉದಾತ್ತ ಕಥಾವಸ್ತು, ಉದಾತ್ತ 
ಉಬ್ಬೆ ವ್ರ ಉದಾತ್ತಭಾವ, ಉದಾತ್ತ ಪಾತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಕ ಶೈಲಿ 
ಹಿಕದಾಗಿ*್‌ ಕಾಮಾಯನಿ' ಗೆ " ಮಹಾಕಾವ್ಯ 'ದ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾನವೃತ್ತಿ ಕರ್ಮವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು, ಜ್ಞಾನವೃತ್ತಿಗಳ 
ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಇದು ಗೆ ರೂಸಕ ಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಸರಿಣನಮಿಸಿದೆಯೆನ್ನು 
ವುದನ್ನು ಸಸ್ರಮಾಣನಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. 
ಮುಸುಕಿನ ಗುದ್ದಿ ಗನಕಾಶವಿಲ್ಲದ bas ಸಟ ಗ» ಕೃತ್ರಿಮ ಸ್ಥಾನಮಾನ 
ಗಳಿಗಳುಕದ ನಿರ್ಭಯ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯ ದಪ ಸುಸ್ಲಿರವಾದ 
ಫಿಖುನೆ ವು ಅನರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರಧಾನ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ಅವರ 
ಪ್ರಬಂಧೆಗಳ ಶೈಲಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಳಬೇಕಾ ದ್ದನ್ನು ಮುಕ್ತ 
ಮಾರ್ಗಣದಂತೆ ನೇರವಾಗಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟೃತೆಗೆ ಅವಕಾಶನಿರದಂತೆ, ಅಪಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಡೆ 
ಗೊಡದಂತೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಸವಾಗದಂತೆ ಹೇಳುವ ಜಾಳಿ ಬ 
ಶೈಲಿಯ ಜೀವಾಳೆವಾಗಿಡೆ, ಛಾಯಾನಾದ, ಪ್ರಗತಿವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾದಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮತ್ತು ಕೂಲಂಕಷವಾದ ಸನಿಾಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನೆರ ಮನೋಗತ ಸ್ಪಷ್ಟ $ಗೋಚರವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ವಾದಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿ 
ಯಾದ ರೋಮ್ಯಾ ಟಕ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಪ್ರಗತಿಶೀಲಸಂಥ ಮತ್ತು ನವ್ಯ 


ಕಾವ್ಯ ಪದ್ಧ ಸ ಅವುಗಳ 'ಸರಸ್ಪರ ತಿಕ್ಟಾಟಿಗಳೂ ಕನ್ನಡ ಸಂಹಿತ್ಯ 
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ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಕಾಣಬರುವ ಸಾಮಾನಾ ಂಶಗಳು. ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಡಾ॥ ನಗೇಂದ್ರರು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿರುವ ಒಭಿಷು ಯಗಳು ಸಮುಚಿತವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಟೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. 

ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ರನೀಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆಯೆನ್ನುವ ನಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಡಾ! ನಗೇಂದ್ರರೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿಚಾರಬುದ್ದಿ ಯೊ, ಅವರ ಸರಿಸಕ್ತವಾಡ ಆಲೋಚನಾ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ರಾಜಕೀಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ಈ 
ಪ್ರಚಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರಗಳ ಫಲವಾಗಿ ರನೀಂದ್ರರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾ 
ದುದಕ್ಸಿಂತ ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಲೆಕಟ್ಟುವಂತಾಗಿ ನಾಡಿನ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ವಿಭೂತಿಗಳು, ಉಸಜೀನಿಗಳು ಆಥನಾ ಉಸಗ್ರಹಗಳೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುವಂತಾ 
ಗುವ ಸಂಭವವೂ ಉಂಟು. ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಈ ಬಗೆಯ 
ಅತಿರಂಜಿತ ಪ್ರಯೆತ್ನಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ನೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನೈತಿಕ 
ಮೌಲ್ಯಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಭಯವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ! ” ( ಪುಟಿ೮ಆ೫) ಎಂದು 
ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹೆನಲ್ಲಿ ನಗೇಂದ್ರರ ದಿಟ್ಟತನ ಶ್ಲಾಘೆನೀಯವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿದೆ. ರವೀಂದ್ರರು ಹೊಸದೊಂದು ಪಂಥದ ಜನ 
ಕರಾಗಿದ್ದರೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅದರ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದರೆನ್ನುವ ಅವರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟುರ ಸತ್ಯವಿದೆ, ರವೀಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಯಾನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾನ ಬೀರಿರಬಹುದೋ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಇತರ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ತಧ್ಯಾಂಶವನ್ನಿಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ರವೀಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ವರ್ತನೆಯಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಇಡೀ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ 
ಕ್ಫೊಳಗಾಗಿಜೆಯೆಂದು PBA ಕನ್ನ ಡದ ಭಾವಗೀತೆ ಮಜ; 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರ ಪ್ರಭಾವ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಮಿಂಚಿ ಮರೆ 
ಯಾಗುವುದಾದರೂ, ನಾಟಕ, ಇಂಡ ಸಣ್ಣ ಕತೆ, ಮಹಾ ಇವ್ಯ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಅನರ ಪ್ರಭಾವ ಆಸ್ಟಾಗಿ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರನೀಂದ್ರಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಚಾರ ಬೇರೆ ಬೀರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 


) 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಇಜಿದಿರುವಂತೆಯೇ, ಅದರ ಪ್ರಭಾನ ಆಯಾಯ ಭಾಷೆಯ 
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ಸಾಹಿತ್ಸಗಳ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ರಿದ್ರಿತವಾ 
ಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ರನೀಂದ್ರರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿ, ಅದರ ಇತಿ ನಿತಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗಳನ್ನು ಯಾನ ಮುಲಾಜೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಕರಾರುವಾಕ್ಟಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಪ್ರಥನುನಾಗಿ ವಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ನಗೇಂದ್ರರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಸೋದರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭರತೆಖಂಡದ ಸಂಪರ್ಕ ಭಾಷೆ 
ಯೆಂದು ಸರಿಗಣಿತವಾಗಿ ವಿಕಾಸದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿರುವ ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಥೆಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ? ಆ 
ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ವಿಶೇಷಗಳೇನು ? ಎಂಬೀ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹೆಲ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾ 
ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಯಾವೊಂದು ಜನಾಂಗದ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಾಂತ ಜನರ ಚೆಸ್ರೋಡಲ್ಲ, ಸ್ವಂತ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲ. ಆಯಾಯ 
ಪಾಂತೀಯ ಜಾನನದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಾರಭೂತವಾದ . ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷೆ 
ಆಯಾಯ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರ 
ತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಕಮುಖವಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ಸಂಸನ್ನವಾಗಿ ಭವ್ಯೋಜ್ವಲವಾಗಿ 
ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ, ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಜನರ ಆಚಾರನಿಚಾರಗಳು 
ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಯ ಜನರಿಗೆ ಸರಾಗವಾಗಿ ಮುಟ್ಟುವಂತಿರಬೇಕು. ಈ 
ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿ, ಭಾಷೆಗಳ ಪರಸ್ಪರ 
ಕೊಳುಕೊಡೆಯಸ್ಸಿಬಾಂಧವ್ಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕು ಊರ್ಜಿತವಾಗಬೇಕು. 
ಪೊ ಕಾರ್ಯ ಆವಶ್ಯಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಈ ಕಾರ್ಯ ಏಕಮುಖವಾಗಿಯೇ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದು, ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಖದ ಕಾರ್ಯವೂ ಅತ್ಯಗತ್ಯವೆಂಬ ವಿಷಯ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬಾರದಿರುವುದು ಶೋಚನೀಯವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಭರತ 
ಖಂಡದ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಭಟ್ಟ ಯಿಳಿದಿರುವಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದ ಉದ್ಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಸರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಸಂಪ ಭಾರತ ಗದುಗಿನ ಭಾರತ, ಹೆರಿಹರನ ರಗ 
ಛೆಗಳ್ಳು ಹೆರಿಶ್ಸಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ, ವಚನಗಳು, ದಾಸರ ಪದಗಳು, ಮಂಕುತಿಮ್ಮನ 
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ಮೂರ್ತಿ ಅವರು. ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷೆಯ ೧೬೦ ಪುಟಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿ ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂರು ಪುಟಿಗಳವರೆಗೆ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರತಂದಿರುವ ರಾ.ವೆಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರ ಅಭಿರುಚಿ 
ಸಾಹೆಸ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ಎಸ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೆ. 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕಾಗಿ ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಖಯಣಿಗಳು. 

ನಾನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರುವ ಥ್ಯೇಯಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಬಗೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳು ಇತರರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗುನುನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ನಮಗಿಡೆ. ಗುರುಹಿರಿಯರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ನೆರವುಗಳಿಂದ ಧೈರ್ಯ ತಾಳಿ 
ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಡಾ॥ ನಗೇಂದ್ರರ “ರಸ ಸಿದ್ದಾಂತ” ಎಂಬ 
ಉದ್ರಕ್ಕತಿಯನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಡುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಪೂಜ್ಯ ಆಚಾರ್ಯ ತೀ. ನಂ: ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಅವರ 
ಆಶೀರ್ನಾದ ಪೂರ್ವಕ ಮುನ್ನುಡಿಯೊಡನೆ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರ ಶ್ರೀಡಿ.ನಿ. ಫೆ, 
ಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಸಹಕಾರದಿಂದ 'ಶೀಘ್ರನಾಗಿಯೇ ಆ ಬೃಹತ್‌ ಕೃತಿಯೂ 
ಕನ್ನಡ ಬಂಧುಗಳ ಕೈ ಸೇರಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತಹ ಬೃಹತ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು ಡಿಯಾಗಿ, ಮೊದಲ ಅಡಿಯಾಗಿ, 
ಮೊದಲ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಸಿರಿಯುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿರುವ 
ಹಿಂದಿಯ ಹೊವು ಇದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದು ಮೈದಳೆಯುವಾಗ ಸಿರಿಗನ್ನಡದ 
ಇಂಪು-ಕಂಪು, ಒನಪು-ಒಯ್ಯಾರ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬ ಅನುಭವ 
ಸಹ ದಯಿಗಳಾದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಉಂಬಾದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಮೈಸೂರು ಮೇ. ರಾಜೇಶ್ವರಯ್ಯೆ 
೩೧೬೬೫ ಪ್ರಧಾನ್‌ ಗುರುದತ್ತ 


ನಮ್ಮ ಮಾತು 

ಡಾ! ನಗೇಂದ್ರರವರ ಕೃತಿತ್ವ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಚಯಿಸಿಕೊಡುವ ಈ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲವನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸಿದವರು 
ಭಾರತಭೂಸಷಣ ಅಗ್ರವಾಲರು. * ಡಾ! ನಗೇಂದ್ರ ಕೇ ಶ್ರೀಸ್ಕ ನಿಬಂಧ್‌ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡ ಈ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಭರತಖಂಡದ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಸುವ ಯೋಜನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ 
“ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ನಗೇಂದ್ರರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳು” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕ 
ಲನ ಕನ್ನಹದಲ್ಲಿ ಮೈದಳೆದಿದೆ, ಹಿಂದೀ ನಿದ್ರತ್‌ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಸರು 
ವಾಸಿಯಾಗಿರುವ ಆಚಾರ್ಯರೊಬ್ಬರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಮುಂದಿ 
ರಿಸುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ನಮಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ವಹಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ 
ರುವ ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯರಿಗೂ, ಈ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಸುಯೋಗ್ಯ ಮಧ್ಯ 
ವರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನಂತೆ ಸಲಹೆ, ಸಹೆಕಾರ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ನೀಡಿ ಉಸಕರಿಸಿರುವ ತಿರುಪತಿಯ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಹಿಂದೀ ನಿಭಾಗದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಡಾ॥ ನಿಜಯಪಾಲ್‌ ಸಿಂಹ 
ಇವರಿಗೂ ನಾವು ಚಿರಖುಣಿಗಳು. ಈ ಗುರುತರ ಹೊಣೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು 

ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದೇವೆಂದು ನಮ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 
ಮೂಲದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದಾಗ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂಡೆರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಲಾರದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೆ "ವೆ; 
ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸುವುದರಿಂದ 
ವಿಷಯಾನುಗುಣವಾದ ವಿಭಜನೆಯೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುದೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಎರಡನೆಯ 
ತೊಂದರೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ " ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ?ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆ 
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ಯನ್ನು ಮೂಲಸ್ರ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. (ಪುಟಿ ೭೯) ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡಿ 
ಗರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಂತಹೆ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧೆ 
ಪಟ್ಟ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅಡಿಟಪ್ಪಚಿಯ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಧೈೇಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಪುಸ್ತಕದ ಗಾತ್ರ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಮೀರಿ 
ಬೆಳೆಯುನಂತಾಯಿತು. ಭಾರತಭೂಸಣ ಅಗ್ರವಾಲರು ಡಾ! ನಗೇಂದ್ರರ 
ಕೃತಿತ್ವ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮುನ್ನುಡಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಹಿನ್ನುಡಿ'ಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಅವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಡಾ ನಗೇಂದ್ರ ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ, ಕನ್ನಡ ನಿಭಾಗದ ಪ್ರಧಾನ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಪ್ರೋ॥ ದೇ. 
ಜನರೇಗೌಡ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರೊ! ಜೀ. ಜ. ಗೌ. ಅವರು ನಾವು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ತಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿನಂದನೆ 
 ಪೊರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ ರೂಸನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಮೋಘ 
“ ಮುನ್ನುಡಿ ”ಯನ್ನಿತ್ತು ಉಸಕರಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನರ ಈ ಅವ್ಯಾಜ ಕೃಪೆಗೆ 
ನಾವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅಂತೆಯೇ, ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ಲಿತ್ತು ಉಪಕರಿಸಿರುವ ಮದರಾಸಿನ 
ದಕ್ಟಿಣ ಭಾರತ ಹಿಂದೀ ಪ್ರಚಾರ ಸಭೆಯ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಹಿಂದೀ 
ವಿಭಾಗದ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರಿಗೂ, 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದೆ ಪ್ರಧಾನ ಆಚಾರ್ಯರಾದ 
ಇ॥| ಆರ್‌ ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಅವರಿಗೂ, ದೆಹಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಪ್ರಧಾನ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಪ್ರೊ ಕ. ವೆಂ. ರಾಘೆನಾಚಾರ್‌ 
ಅವರಿಗೂ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರಕಟನ ಸುಲಭನಲ್ಲದ್ದ ಲಾಭದಾಯಕನಲ್ಲದ ಈ ಬಗೆಯ ಕೃತಿಯ 
ಪ್ರಕಟಿಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಮಿತ್ರ ಶ್ರೀರಾ. ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿನಾಸ 
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ಕಗ್ಗ, ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ, ನೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಗಳೂ, ಕಾರಾಂತರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ, ಅಹೆಶ್ಯೈಯಂಥ ನಾಟಿಕಗಳೂ, ತಪೋನಂದನ ಮತ್ತು 
ರಸೋ ವೈ ಸಃ ದಂಥ ಅಪೂರ್ನವೂ ನೂತನವೂ ಆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳೂ ಬೇರಿ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗದಿ 
ದ್ದರೆ ಆಯಾಯ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂದೆಂದಿಗೊ ಅಪೂರ್ಣವಾಗುಳಿದಿಶತ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಡಾ | ನಗೇಂದ್ರರಂಥ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಈ 
ಕೊರತೆಯನ್ನು ನೀಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದೀಃತೆಂದು ಹಾರ್ಫೈಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀರ್ನಾ ರಾಜೇಶ್ವರಯ್ಯನವರೂ, ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪ್ರಧಾನ ಗುರುದತ್ತರ 
ವರೂ ಹಿಂದೀ-ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳ ಕೊಳುಕೊಡೆಯ ಬಾಂಧೆನ್ಯನನ್ನು ಯಶ 
ಸ್ವಿಯಾಗಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಚಲವಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ ನಿಸ್ಸೆಗಳೂ, ತಾರುಣ್ಯ 
ಸಹೆಜನಾದ ಧೈಶ್ಯೋತ್ಸಾಹೆಗಳೂ ಅವರ ಈ ಸಾಹೆಸೋದ್ಯಮುದ ಯಶಸ್ವಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಭಾಷಾಂತರ ಕೇಳು ಕೆಲಸವಲ್ಲ, ಸುಲಭನಾದ ಯಾಂತ್ರಿಕ 
ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ, ಕೇವಲ ದೋಷಾರೋಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳಿಸಿರುವ 
ಮೈಗಳ್ಳರ ಕಸುಬಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರತಿಭಾನಂತರು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಗೌರವ 
ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನವರು ಈಗಾಗಲೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಮನ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಏನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಔನಚಾರಿಕವಾದ ಮಾತಾದೀತೆ೨ಬ ಭಾನನೆ ನನ್ನ ಲೇಖನಿಗೆ ಸಂಯಮ 
ನೀಡಿದೆ. ಅವರು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಹೆಸ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕೆ 
ಯಾಗಲಾರದು. ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಪರಿ 
ಭಾಷೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡದೆ, ಸ್ವಸ್ತರೂಸದಲ್ಲಿಯೆೇ 
ಉಳಿಸಿಕೊಡುವ ಉಸಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಖ್ಯಾತನಾಮರಾಗಿರುವ ಹಿರಿಯ ನಿದ್ರಾಂಸರೊ ಬ್ಬರ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಹೆರಿದುಬ೨ದುದರಿಂದ, ಕನ್ನಡದ ಕಣಜ ತುಂಬಿದುಜೊಂದೆ ಅಲ್ಲ ತೌಲನಿಕ 
ಅಧ್ಯಯೆನಕ್ಟೂ ತುಂಬ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತಜಿ. ಡಾ! ನಗೇಂದ್ರರ “ ರಸ 
ಸಿದ್ಧಾ ಂತ” ಮಹಾನಿಬಂಥೆನನ್ನೋದುವ, ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ ಭಾಗ್ಯವೂ 
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ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಬಹುಬೇಗನೆ ಒದಗಿ ಬರೆಲಿ. ಈ ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳು 
ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮುಂದುನರಿದು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಲಿ, ಅವರ ಸಾಹೆಸೋ 
ದೃಮನನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚುವಂತಾಗಲಿ ನಿಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. ; 


ಗು ರುಕೃಪಾ, ಮೈಸೂ ರು. 
೩೦-೬೭೬೫, ದೇಜಗೌ 
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ಇವ್ಯ ಎಂದರೇನು? ಇದೊಂದು ಜಟಿಲಸ್ರ ಶ್ನೆ. RCT 
ನ್ಲಾಗಲಿ, ಸ್ವರೂಸ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಿ ತುನಿ AR ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ತಕರ: 
ಸೋಲನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಿದ್ದವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಹೊರ 
ಟಿಕೆ ಜೀವನದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಗಹನವೂ ಆದ ಎಲ್ಲ ತತ್ತ್ವಗಳೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸರಿಭಾಷೆಯೆ ಬಂಧೆನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೊ ಅನುಭವ ಗಮ್ಯವಾಗಿ 
ರುವ ಇಂತಹೆ ವಸ್ತುವೊಂದರ ನಿವೇಚನೆ ಅಸಂಭವನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹೆ ನಿನೇಚನೆ ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಅಪೂರ್ಣವೇ ಆಗಬಹುದು. 
ಅಪೊರ್ಣತೆಯೂ ಭಾಷೆಯ ಸಹೆಜವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಾನುದಾಡರೊಂದು ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಈ ಅಪೂರ್ಣತೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗ 
ಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಕಾ ವ್ಯ ದ ಪರಿಭಾಷೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ನಿರಾಶೆ ಏಕಾಗಬೇಕು? 
ಒಂದು ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ ಈ ಸ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 
“ ಸ್ಯಾಮ ಗೌರ ಕಿನಿ ಜಾಯಂ ಬಖಾನೀ | 
ಗಿರಾ ಅನಯನ. ನಯನ ಬಿನು ಬಾನೀ ॥” 
(“ಶ್ಯಾಮ "ಗೌರ ಏನೆನುತೆ ವರ್ಣಿಸಲವರನು 
ಮಾತಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲವು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತಿಲ್ಲವು.) 
ತುಳಸೀದಾಸರ ಈ ಸದ್ಯ (ಅರ್ಧಾಲೀ) ಕಾವ್ಯಕ್ಕೊಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಉದಾಹರಣೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಕ್ಳೆ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಶತ ಶತ 
ಮಾನಗಳಿಂದ ಸಹೃದಯ ಸಮಾಜ ಈ ಸಂಕ್ತಿಗಳ ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರ ಶುಕ್ಲ, ಹರಿಔಧ್‌, 
(ಅಯೋಧ್ಯಾಸಿಂಹೆ ಉಸಧ್ಯಾಯ) ಮತ್ತಿತರ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನಿದ್ವಾಂಸರು ಮುಕ್ತ 
ಕಂಠದಿಂದ ಇದರೆ ಯಶೋಗಾಥೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಥಗಳೆಂ 


ಇದು, ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಭಾನಿತಳಾದ 
ಸೀತೆಯ ಸಖಿಯೊಬ್ಬಳ ಸಹೆಜ ಭಾವಾಭುನ್ಯಕ್ತೆ ; ಶ್ಯಾಮಾಂಗನಾದ ರಾಮನ 
ಮತ್ತು ಗೌರಾಂಗನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ” 
ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಏತೆಂದರೆ ವರ್ಣನೆಗೆ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿರುವ ವಾಣಿಗೆ 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ; ಕಣ್ಣುಗಳು ಆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, ಅನುಭವಿಸಿ, ಆನಂದಿಸೆ 
ಬಲ್ಲುವಾದರೂ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರವು; ಅಂತೆಯೇ, ಮಾತು ಆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲುದಾದರೂ ಅದರ ವಾಸ್ತನಿಕ ಅನುಭನನನ್ನು ಹೊಂಡ 
ಲಾರದು. ಸಾಂದರ್ಯದತ್ತ ಸಪ್ರಬಲವೂ, ಸಾತ್ರಿಕವೂ ಆದ ಆಕರ್ಷಣೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೆ ಮೂಲಭಾವ. ಪುರುಷರ ಸೌಂದರ್ಯದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಯ ಸಹ 
ಜವೂ, ಉನ್ಮುಖವೂ ಆದ ಭಾವವೇ ಮೇಲ್ವಂಡ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಉನ್ನುಖಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿಷಯ-ವಾಸನೆಯ ಸೋಂಕೆಲ್ಲ; ಅಂದರೆ, 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬಯಕೆ ಮತ್ತು ಆ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯೆತ್ನದ ಅಂಗವಾಗಿ ರೊಪುಗೊಳ್ಳುವ ನಿಷಯೆಸಂಬಂಧೆನಾದ ಮಾನಸಿಕ 
ಸುಖಾಭಿಲಾಷೆಗಳೆ ಮಿಶ್ರಣ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿಕ 
ಸೌಂದರ್ಯ-ಚೀತನ ವ್ಯಂಜಿತವಾಗಿದೆ. ಟಿಚಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜೊ 
ವ್ಯಂಜನೆ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹೆವಾಗಿಡೆ. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಇನ್ನೂ ಸರಪುರು 
ಸರು. ಕನಿಯ ಯೋಜನೆಗನುಗುಣನಾಗಿ ಅನರೀರ್ವರೂ ಸೀತಾ-ಊರ್ಮಿಳಾ 
ಅವರಿಗೆ ಗೌರವಾರ್ಹೆರೂ, ವರೇಣ್ಯರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದಾಗ, ಸಖಿಯ ಭಾವವ್ಯಂಜನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸನೆಯ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದೇ (ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬಯಕೆಯ ಮಾನಸಿಕ ಚಿತ್ರ) ಅತ್ಯಂತ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. : 
ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ನ್ವ-ರಾಗ'ವನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸುವುದು 
ಶನಿಯ ಅಭೀಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಖಿಯ ಈ ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯ 
ಯುಕ್ತವೂ, ಉಲ್ಲಾ ಸಮಯವೂ ಆಗಿರುವ ತೀವ್ರಆಕರ್ಷಣೆ ವ್ಯಂಜಿತವಾಗಿದೆ, 
ಸಾರಾಂಶ ಇಷ್ಟೆ : ಈ ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಟಿಚಿತ್ಯಸ್ರಜ್ಞೆ ಅನುಮೋದಿಸುನಂತಹೆ 
ಅಂದರೆ. ನೀತಿ ಮನೋನಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಜೀವನದ ಅತ್ಯಂತ 
ಮಧುರ ಭಾನನಾದ ಕಿಶೋರವಯಸ್ಸಿನ ಆಕರ್ಷಣೆಯೇ ಅಭಿನ್ಯಂಜಿತ 
ವಾಗಿ. 


ಕಾವ್ಯ ಎಂದರೇನು? ್ಸಿ 
ಪಗ ಅಭಿವ್ಯ ಂಜನೆಯೆ. ದೃಸಿ ಸಿ ಯಿಂದೆ ಇದನ್ನು ಪರೀಸ್ರಿಸೋಣ. 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತ ನ್ನವಾದ 5 ಭಾವನನ್ನು ಸೆಂಪ್ರೆ Rd ವುದೇ 


ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ರತಿ, ಉಲ್ಲಾಸ ಕ್ರೀಡೆ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಭಾನಗಳು ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡಿರುವ ಅಮೂರ್ತವೂ, ಮಿಶ್ರಿತವೂ ಆದ 
ಪ್ರ ತಿಕ್ರೆ ಯೆಯೇ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪ್ರಭಾನವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಸಃ ಇನ್ನೂ 
ಓಮುಗ್ಸಾ ವಸ್ಥೆ ಸೆ” ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಭಾವಾಭಿವ್ಯಂಜನೆ ಇನ್ನೂ ಕಠಿಣ 
ವಾಗಿ" ನಂಣಮಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕನಿ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗದೆ 
“ಖ್ರನೆನುತೆ ನವರ್ಣಿಸಲನರನು*-_ಎಂದು ಹೇಳಿ ವರ್ಣನೆಯ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯತೆ 
ಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಂಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅನಿರ್ನ್ವಚನೀಯತೆಯೇ ಅತಿಶಯತಕೆಗೆ 
ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅನಿರ್ವಚೆನೀಯವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಗಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಸಖಿಯ ಅನುಭವ ತೀವ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದನ್ನು 

ಅಭಿವ್ಯಂಜಿಸಲು ಶಬ್ದ ಗಳಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ, ಸೌಂದರ್ಯದ ತೀವ್ರವೂ 
ಸೂಕ್ಷ. ವೂ ಆದ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರ ಬದಲು ಪಾತ್ರದ ಅಸ 
ಮರ್ಥ ತನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ ಕವಿ ಆ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಂಜಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ 
ಇದು ಕನು "ವಕ್ರಶೈಲಿ', ಇದನ್ನೇ ಕುಂತಕನು "ಸಂನೃತ್ತಿ ನಕ್ರತಾ' 
ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ನಿರಡನೆಯ ನಂಕ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಸನುರ್ಥತೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು-“ಮಾತಿಗೆ ಕಣ್ಣಿ ಲ್ಲವು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತಿಲ್ಲವು”- ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ' ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಲಕ್ಷಣೆ ನು ಚಮತ್ವಾರವಿದೆ. ಕಾರಣ 
ಇಷ್ಟೆ : ಶರೀರಹೀನವಾದ ಮಾತಿಗೆ ಕಣ್ಣನ್ನೂ, ಫಥ; ಕಣ್ಣಿಗೆ ವಾಕ್‌ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಆರೋಪಿಸುವ ಕಲ್ಪನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುಪುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ, ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಉಕ್ತಿ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಚ್ಛನ ನಿರೋಧಾಭಾಸವೂ ಇದೆ. ಅತ್ಯ ಂತ ಸ್ಪ ಷ್ಟ 

ನಾಗಿರುವ ತಥ್ಯ ಶ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಭಕಣೆಯಿವಬಾಗ 
ಇಲ್ಲಿ ತರ್ಕ ಕ ಗೂ ಎಡೆಡೊರೆತಿಜಿ. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಲಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥಗಳ 


ನಡುವಿನ ನಿರೋಧಾಭಾಸವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಚನುತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ, 


¢ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಪೆ 
೪ ೦ 


ಬಂಧಗಳು 


ಇದೇ ರೀತಿ, ಶ್ಯಾಮ ಮತ್ತು ಗೌರ ಎಂಬ ಮೊದಲ ಎರಡು ಶಬ್ದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಚಮತ್ವಾರನಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಧ್ವನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರು 
€ ಪರ್ಯಾಯ ಧ್ವನಿ” ಎಂದೂ, ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರು 
"ನಿಶೇಷಣ-ನಕ್ರತಾ' ಎಂದೂ, ಅಲಂಕಾರವಾದಿಗಳು ಲಕ್ಷಣಾ-.ಮೂಲವಾದ 
ಅಲಂಕಾರ ಒಂದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಇನ್ನು, ನಾದಸೌಂದರ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸೋಣ, 
ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಿಸಲಾಗಿರುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಧುರ ಶಬ್ದಗಳ ಸುಂದರೆ 
ಜೋಡಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವರ್ಣಮೈ ತ್ರಿಯ,  ನಾದಸೌಂದರ್ಯದ 
ಕೋಮಲವಾದ ಅನುಗುಂಜನೆ ಸಿದ್ದಿಸಿದೆ. ಪ್ರಥಮ ಸಂಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ "ಕ'ವರ್ಗ 
ಹಾಗೂ " ಪ? ವರ್ಗದ ವರ್ಣಗಳ ಹಾಗೂ ದ್ವಿತೀಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ನ' 
ವರ್ಣದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವರ್ಣಸಾಮಂಜಸ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವ ಶಾಬ್ದಿಕ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಮುಗ್ಗೆಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಬಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡುಹಲು ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಛಂದೋಮಾಧ್ಯಮ--“ಚೌಪಾಕಈ' ಎಂಬ ಛಂದೆಸ್ಬು ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುಜೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹೆವಿಲ್ಲ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕಕೆಯುತ್ತೇನೆಂಬುಜೀ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಮೂಲಭಾನ ಅಥವಾ ಸೌಂದರ್ಯನುಭವವನ್ನೇ? ಉಕ್ತಿ 
ವಕ್ರತೆ ಅಥವಾ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಚನುತ್ಪಾರವನ್ನೇ? ಅಥವಾ ವರ್ಣಮೈತ್ರಿ 
ಯನ್ನೇ? ಅಥವಾ ಛಂದೋನುವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಸಂಗೀತವನ್ನೇ? ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಮೂಲಭಾನವೇ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಯೋಗವಶವಾಗಿ ಈ ಭಾನನೇ ಸೌಂದರ್ಯನುಭನವನವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ; 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾನ ಭಾನವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಭಾವವೇ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಲೋಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲ ಪಶು-ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಾವಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲುವು. ಆದರೆ 
ಅದನ್ನೇ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಯೌವನ- ಸೌಂದರ್ಯ 
ದತ್ತ ಸರಸ್ಪರ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗುವ ಸ್ರ್ರೀ-ಪುರುಷರೊ, ಕಿರ್ಯಕ"ಯೋನಿಯ 
ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು ಜೀವಗಳೂ, ಸಾಕಷ್ಟು ಇಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಈ ಆಕರ್ಷಣೆ 


ಕಾವ್ಯ ಎಂರರೇನು? ೫ 


ಯನ್ನೇ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳೆಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಂದರೆ, ಉಕ್ತಿವಕ್ರತೆ ಅಥವಾ ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯವೇ ಕಾವ್ಯವೆ? 
ಅಂದರ್ರೆ ಈ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭನವನ್ನು ವಿದಗ್ಸರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಶೆಬ್ದ-ಬದ್ದ 
ಗೊಳಿಸುವುದೇ ಕಾವ್ಯವೆ? ಇಲ್ಲ; ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನಮ್ಮ ದೈನಂದಿನ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಲವಾರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ನಡಿಸುವಾಗ ಅರಿತೋ 
ಅರಿಯದೆಯೋ ಉಕ್ತಿ-ವೈಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. 
ಅದನ್ನು ನಾನು ಕಾನ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆಲಂಕಾರಿಕ ಚಮತ್ಪಾರವೇ- 
" ನಯನ' ಹಾಗೂ, "ವಾಣಿ? ಶಬ್ದಗಳ ಲಾಕ್ರಣಿಕ ಪ್ರಯೋಗ-ಅಥವಾ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷಾ ರಗಳ ನಡುವಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಿರೋಧಾಭಾಸವೇ 
y ಕಾವ್ಯವೆ ? ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಲವು ಕಾವ್ಯಪ್ರಿಯರು ತರ್ಕ-ನವಿತರ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ 
" ಕಾವ್ಯ 'ವಲ್ಲ, ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೆ: ಮಾತಿನ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಹಲ 
ವಾರು ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತೇವೆ. ಸಭಾಚತುರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸದ ಕೌಶಲ ಒಂದು 
ಸಾಧಾರಣ ಚಮತ್ಪಾರ ಮಾತ್ರ, ಇವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಾವು ಕಾವ್ಯವೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ರೀತಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದರ ಮೂಲಕ್ಕ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದುದರೆ ಕಲ್ಪನಾತ್ಮಕ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನೇೇ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇಗೆ ಕರೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯ? ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಿ-ವೈಚಿತ್ರ್ಯ, 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಅಲಂಕಾರ-ಚಮತ್ಪಾರಗಳ ಜೀವಾಳವೇ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ವೈಭವ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ : 
" ಭಾವ' ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಗೆ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಲ್ಪನೆ % 
ಮಾತ್ರವೇ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವುದು ಸಂಗೀತತತ್ತ್ಮೃ ಮಾತ್ರ--ವರ್ಣಸೆಂಗೀತ 
ಮತ್ತು ಲಯಸಂಗೀತ. ಅದೂ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಕಾರಣ 
ಇಷ್ಟೆ : ನಿರರ್ಥಕ ಶಬ್ದ ಸಂಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಲಯ 
ಸಂಗೀತ ಕಾಣಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 

ಹಾಗಾದರೆ, ಕಾವ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಏನು? ಈ ಎಲ್ಲ ತತ್ತ ಗಳ ಸಮ 


& ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ನ್ವಯನೇ ಕಾವ್ಯ. ಈ ಮೊದಲು ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವ ಪದ್ಯ " ಕಾವ್ಯ 'ವೆಂದು. 
ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.  ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭನವೇ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ, ಉಕ್ತಿ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ್ಯವೇ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ, ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ಅಲಂಕಾರವೇ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ, 
ವರ್ಣಸಂಗೀತ ಅಥವಾ ಮಾಧುರ್ಯವೇ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ, ಶಬ್ದಸಂಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಡಿಯುವ ಲಯವೇ ಕಾನ್ಯಸಲ್ಲ ಇನೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವೇ ಕಾವ್ಯ. 
ಅಂದರೆ, ರಮಣೀಯಭಾವ, ಉಕ್ತಿ-ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ವರ್ಣಮಾಡುರ್ಯ ಈ 
ಮೂರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಕಾನ್ಯರೂಸವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. " ಕಾವ್ಯ” ಎಂದೆ 
ನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಈ ಮೂರು ತತ್ತ ಗಳೂ ಒಂದುಗೂಡಿಯೇ ಇರಬೇಕೆ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಈಗ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ತತ್ತೃಇಲ್ಲವೆಂದಾದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಆಪೋಹೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆ? ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಅಥನ್ಗಾ ಮನೋಹೆರನಾದ ಭಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ ಮೊದಲು 
“ರಮಣೀಯ” ಶಬ್ದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. 
" ರಮಣೀಯ ' ವೆಂದರೆ ಕೇವಲ "ಮಧುರ? ವಾದುಜೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಬೇಕಿ ಯಾನ ಭಾವವಾದರೂ 
ಸರಿ, ಅದನ್ನು " ರಮಣೀಯ 'ವೆಂದೇ ಕರಿಯಲಾಗುತ್ತಜೆ, ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದಾಗ ಕ್ರೋಧ ಗ್ಲಾನಿ, ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳ ವಿಶಿಸ್ಟರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ರಮಣೀಯವೆಂದೇ ಸಂಭಾನಿಸುತ್ತೇವನೆ. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯಂತೂ ಇನು 
ಸರ್ವೇಸಾಮನ್ಯ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷ್ಟೆ : ಪ್ರೇಮ, ಗೌರವ್ಯ ವಿಸ್ಮಯ 
ಮುಂತಾದ ಸುಖಕರ ಭಾವಗಳು ಮಾತ್ರ " ರನುಣೀಯ ' ವಲ್ಲ, ಶೋಕ, 
ಗ್ಲಾನ್ರಿ ಅನುರ್ಷ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ರಿಯ ಭಾನಗಳೂ "ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಬಲ್ಲವು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಭಾವದ ಎಲ್ಲ ರೂಸಗಳೂ " ರಮಣೀಯ ' 
ವಾಗಲಾರವು ; ಶೃಂಗಾರದಂತಹ ಮಧೆರತಮುಭಾನವದ ಅನೇಕ ರೂಸಗಳು 
ಸರ್ವಥಾ ಅರಮುಣೀಯವೂ, ಅಕಾವ್ಯೋಚಿತವೂ ಆಗಬಲ್ಲವು, ಆಗುತ್ತವೆ 
ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಆಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಸೆಹೃದೆಯನ ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ ಸಹೃದಯನ  ಅಂತರ್ವ್ಯತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಾಮಂಜಸ್ಯನನ್ನು 


- 


ಕಾವ್ಯ ನಿಂದರೇನು ? [) 


ಮಾತ್ರ ರಮುಣೀಯೆನಾಗಬಲ್ಲನು. ಇದನ್ನೆ ಮುನೋಹರೆಭಾನ ಅಥವಾ 
ಭಾವ ರಮಣೀಯತೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಈ ರಮಣೀಯ ಭಾವತತ್ತ 
ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? "ಇಲ್ಲ' 
ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಸ್ಪ ಉತ್ತ y ಒಗಟಿನ ಉತ್ತರಗಳು ನೀಡುವ ಸಮಾಧಾನ 
ದಂತೆ, ರಮಣೀಯ ಭಾವತತ್ತ 4ದ ಅಭಾವವಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣಡೊರೆಯು 
ವುದು ಬೌದ್ಧಿಕ ಚಮತ್ವಾರ "ಮಾತ, " ಚಿತ್ರ ಕಾವ್ಯ 'ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ದೊರೆಯುವುದು ಇಂತಹೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾತ್ರ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಚಮತ್ವಾರ 
ಕಾನ್ಯಧರ್ಮನಲ್ಲ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಬೌದ್ದಿಕ ಚಮತ್ವಾರ ಮಾತ್ರವಾಗಿರುವ 
ಉಕ್ತಿಯೂ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. 

ಈಗ ಎರಡನೆಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು pick ಉಕ್ತ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ವೇ ಈ ಎರಡನೆಯ ತತ್ತ್ವ ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ $ನಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನ್ಯಕ್ತೆ ಕಾವ್ಯವಾ ಇಗಬಲ್ಲುದೆ? ಈ ಎನಹದಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ದ ಉತ್ತ ರಗಳು NTE ಸಾ ್ರಾಭಾವಿಕನೆ. 
ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರಶುಕ್ಷರೆಂತಹ ರಸಜ್ಞ ನಿನುರ್ಶಕರೂ ಇ ಕೈವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ವಿರಹಿತನಾದ ಅಭಿವ್ಯತ್ತಿಯೂ ಕಾವ್ಯ ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ Mido oche ಸಮರ್ಥಕರಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯ 
ಶುಕ್ಷರೊ ಇದೇ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬೇಕೆಯಾಗಿಜಿ. ಕಲ್ಪನೆಯ ಸಮಾವೇಶ 
ವನ್ನೇ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ವೆಂದು ಕಕೆಯಲಾಗುವುದರಿಂದ, ಆನಂದನರ್ಧೆನ ಮೊದ 
ಸಖ ತಸಡ್ಟ ಫಿವಾದಿಗಳು ಧ್ವೃನಿಯೊಡನೆ ಕಲ್ಪನೆಯ ಸಮಾವೇಶ ಗತ 
ವೆಂಬ ತತ್ತ ಎವನ್ನು ಒಪ್ಪು ವುದರ ಮೂಲಕ ಕಾವ್ಯೋಕ್ಸ, ಯಲ್ಲಿ " ವೈಚಿತ್ರ್ಯ? 
ವಿರುತ್ತ ಸತತ ಅಂಶವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಇಡಿಗಳ್ಲ 


ಶುಕ್ಷರೂ ಈ "ಭ್ಞಾನಪ್ರೇರಿತ- ವಕ್ರತೆ ಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದರೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅತಿಕ ಸು ಚಮತ್ವಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಕುಬ್ಬ 
ರಾಗಿ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಸೇ ಅವರು ಸಿದ್ದಾಂತರೂನವಾಗಿ “ನೇಧಿಸಿದಂತೆ 


KS, 


ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅನರ ಈ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಒಸ್ಸಲಾ ರೆನೆ ದು ನಾನು 


೮ ಶ್ರೇಷ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ವಿಷಾದದಿಂದ ಹೇಳೆಬೇಕಾಗಿಜಿ. - ಏಕೆಂದಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಿವಾದವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಲು ಮತ್ತೊಂದು ಅತಿವಾದನನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದಂತೆ ಆಗಿರುವುಡೇ 
ಅಲ್ಲಜಔಿ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ವಯಂಸಿದ್ಧ ತರ್ಕವನ್ನೂ- ಮನಸ್ಸಿನ ಉಚ್ಛ್ಛಸನ 
ದೊಂದಿಗೆ ಅನಿನಾರ್ಯರೂಸವಾಗಿ ವಾಣಿಯೂ ಉಚ್ಛಸನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿದೆಂತಾಗಿದೆ. ವಾಣಿಯ ಈ ಉಚ್ಛ್ಯಾಸ 
ವನ್ನೇ ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ $ನೆನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವ್ಯಾಪಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ ವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದು ಅಪೊರ್ವವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯವಾಗಲಾರದು ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಮೂರನೆಯ ತತ್ತ್ವ ಸಂಗೀತ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಭಿನ್ನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಛಂದಸ್ಸು ಕಾವ್ಯದ ವೈಕಲ್ಫಿಕ ಉಸಕರಣ 
ವೆಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿರ್ಭ್ರಾಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇತ್ತ ಹಿಂದೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಯುಗದ (ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಅವಧಿ) ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ಲಕ್ಷಣನಿಬದ್ಧವಲ್ಲದ ಸ್ವಚ್ಛಂದಕಾವ್ಯದ ನಿಷಯವಂತಿರಲಿ,) ಛಂಡದೋರಹಿತ 
ಸಾಹಿತ್ಯರೂಸನಾವುದರ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಬುದ್ದಿ ಗೆ ನಿಲುಕಲಾರದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಂಗಡಗಳೇ ಏರ್ಸ 
ಟ್ರಿದ್ದುವು. ಅರಿಸ್ಟ್ಯಾಟಿಲ್‌ ಮತ್ತು ಕೋಲ್‌ರಿಜ" ಮೊದಲಾದ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ವೈಕಲ್ಪಿಕ ಅಂಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಡ್ರೈಡನ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಮರ್ಶಕರ ಎರಡನೆಯ ಸಂಗಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಗೀತ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಮಾಧ್ಯಮನೆಂಬ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ತಳೆದಿತ್ತು. ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಈ "ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಾಮ್ಯವಿಶೇಷಣ'ವನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಅನಿರ್ವಾಯತತ್ತ ವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ. ಛಂದೆಸ್ಸು ಕಾವ್ಯದ ಸಹಜವಾದ ವಾಹೆನ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯರೂಸಕ್ಕೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಸಹೆಜಮಾರ್ಗನಿದೆ. . 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಹೇಗ್ಯೋ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಗದ್ಯ 
ಹೇಗೋ, ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ನಿವೇಚನಾ ಪೂರ್ಣ ಗದ್ಯ ಹೇಗೋ, ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಲಲಿತಗದ್ಯ ಹೇಗ್ಯೋ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸು ಹಾಗೆ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ರೆಂಗ-. 


ಕಾನ್ಯ ಎನಿಂದರೇನು ? [3 


ಸೂಚನೆಗೆ ಗದ್ಯವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವಂತೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಬಳಸುನಂತೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತಗದ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರಬಂಧೆದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ಗದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸುವಂತೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಲಯಯುಕ್ತ ಗೆದ್ಯಸೆಂಗೀತವನ್ನು ಸಫಲವಾಗಿ ಬಳಸಿರುವ ಕವಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ಸಹೆಜ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲ. ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಕಲೆ ಹಾಗೂ 
ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುಕರೆಣೀಯವಾದ ರೀತಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ನೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾರ್ಸ್ಪಣ 
ಮಾಡುವುದುಂಟು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳ, ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಗಳ 
ಮೂಲತತ್ತ ಒಂದೇ. ರೂಪ-ರೀತಿಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳ 
ಬಾಹ್ಯ ಉಸಕರಣಗಳು ಆಗಾಗ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘೆನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಥಾತತ್ತ, ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕತತ್ತೃ, ನಿನುರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಾಲಿತ್ಯ ಸಮಾವೇಶಗೊಳ್ಳುವುದುಂಟು ; ಆದರೂ ಅವುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 4 
ಎಂದೂ ಮರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ " ರಸಸ್ರಚುರತೆ 'ಯಿಂದಾಗಿ 
ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನೇಕ ರೂಸಗಳು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಬಹುದು ; ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿಕೀಯತೆಯುಂಬಾಗಬಹುದು ; ಕಾವ್ಯ ಗದ್ಯಾತ್ಮಕವೂ, ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮ 
ಕವೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನೇ ಶುದ್ದ ಅಥವಾ ಸಹೆಜ ರೂಸನೆನ್ನ- 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸಾರಾಂಶ ಇಷ್ಟೇ : ನಾಟಿಕ, ಕಾದಂಬರಿ 
ಪ್ರಬಂಧೆ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಂತೆಯೇ ಕಾವ್ಯವೂ ರಸೆಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟರೂಸ. ರಸವೇ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಮೂಲತತ್ವ. ಆದರ, ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಇವು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಬೇರಿ ಬೇರೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಇನು 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ; ಆಯಾ ಮಾಧ್ಯನುಗಳೇ ಅವುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತನೆ. ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಸಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸೇ ಮಾಧ್ಯಮ. 
ನಾಟಕ, ಕಾದಂಬರಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಳಗೊಂಡ ರಸಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದೆಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಯ' ಶಬ್ದ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಇಂದು "ಕಾವ್ಯ' ಮತ್ತು "ಕನಿತೆ'ಗಳು ನಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳೆಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಸಮಸ್ತ ರಸಸಾಹಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸರ್ನಾಯನಾಗಿ "ಕಾವ್ಯ'ಶಬ್ದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


೧೦ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


"ಫವಿತೆ' ಶೆಬ್ದ ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ಯಾಯವಲ್ಲ ; ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಾಧ್ಯೆಮದಿಂದಾಗಿ 
ಇತರ ಸಂಹಿತ್ಯ ರೂಸಗೆಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ia ಒಂದು ರೂಸಮಾತ್ರ. 
ಮ ಇಷ್ಟೇ: ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಮೂರು ತತ್ತ್ರಗಳೂ- 
ರಮಣೀಯ ಫತಜ ಉಕ ಕಿವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ಛಂದಸ್ಸು EE 
ವರ್ಣಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಲಯೆಸಂಗೀತ)- ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ 
ಅಂಶಗಳು. ಇನುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದನ್ನು ಕಾವ್ಯ ವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ; 
ಇನೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಮಾನೇಶನೇ ಕಾವ್ಯ. ಮೊದಲ ಸ ತತ ಗಳು ಕಾವ್ಯ 
ಆಥವಾ ರಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಂಶಗಳು. ಮ ತತ್ತ 
ಅಂದರೆ ಛಂದಸ್ಸು, ೈವನ್ನು ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೊಸಗಳಿಂದೆ R$ 
ತ್ರದ. ಕಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಮಾಧ್ಯಮವಾಗುಳ್ಳ ರಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಕಾವ್ಯ ವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ. ಂದು ಸ 
ವನ್ನು ಡೂರಮಾಡುನ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಮ 
ರಸೆಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತರೆ ರೂಸಗಳಿಗೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರ ಅವುಗಳ 
ಸ್ವರೊಸ ಅಥವಾ ಮಾಧ್ಯಮುಕ್ಳೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟುದೇ? ಇನ್ನೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಕಾದೆಂಬರಿಗೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಅಂತರ, ಒಂದರ ಅನಿಯತಲಯಯುಕ್ತ ಗದ್ಯಕ್ಟೂ ಇನ್ನೊಂದರ ನಿಯತ 
ಲಯಯಕ್ತ ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರ ಮಾತ್ರ ವೇ? ಈ ಎರಡರ 
ಮೂಲಸಂವೇದನೆ ಅಥನಾ ಭಾವತತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲವೇ? 
ಇನೆರಡರ ಮೂಲ ಸಂವೇದನೆಯಲಿಯೂ 'ಜೀದನಿಜೆ ನಿಂಬುದು ಅನೇಕ 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ರಸಾಸ್ತಾದನೆಗೂ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ರಸಾಸ್ತಾದನೆಗೂ ಭೇದನಿಡೆಯೆಂಬುದು ಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ರಸಾಸ್ತಾದನೆಯಮೇಲೆ ಭಾವಾಭಿನ್ಯಕ್ಕಿಯ ಮಾಧ್ಯಮದ ಪ್ರಭಾವವೂ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಂಶನೇ ಈ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಸತ್ಯ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ವಿಪಿನ ಸರಿಸರಣದಲ್ಲಿ ಕೆಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಗುಲಾಬಿಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವಕ್ಕಿಂತ ನಾಗರಿಕನೊಬ್ಬ ನ 
ಸುಸಜ್ಜಿ ತ ಕೊಠಡಿಯ ಪ ಪುಷ್ಪ ಸ್ನಕರಂಡದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟ Se 
ಗುವ 'ಅನುಭನ ನಿಜಕ್ಕೂ. ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. A ರಸಾತ್ಮಕ 


i. 


ಕಾನ್ಯ ವಿಂದರೇನು? ೧೧ 


ತತ್ತ್ವಗಳ ಅತಿಶಯತೆಯಿಂದಾಗಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಛಡೋಮಾಧ್ಯೆಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾನ್ಯ ಸ್ಪುರಿಸುತ್ತದೆಂಬುದೊ ಹಾಗೂ ಛೆಂದೆಸ್ಸಿನ ಲಯ ವಸ್ತುನಿನ 
ರಸಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆಂಬುದೂ ನಿರ್ನಿವಾದಿತ ನಿಷಯೆಗಳು. ಈ 
ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ್ಯ ಆಸ್ತಾದ್ಯವಸ್ತು ಅಥವಾ ಮೂಲ ಸಂವೇದನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅದೇನು ಅಸಂಗತ 
ವಾಗೆಲಾರದು. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ಅಂತರ ಮಾತ್ರೆಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟದ್ದೇೇ ಹೊರತು ಪ್ರಕಾರ ಆಥವಾ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ದ್ಹಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ ಕಾರೆಣದಿಂದಾಗಿ, 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಮಾಧ್ಯನುವಾಗುಳ್ಳೆ ರಸೆಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಸವೇ ಕಾವ್ಯವೆಂಬ 
ನನ್ನ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಪುನರುಚ್ಛರಿಸ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಮೂಲಭೂತ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಿ ಈ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುತ್ತೀನೆ. ಕಾವ್ಯ ಮಾಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ದಿನೇದಿನೇ 
ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾನ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ ಹೊಸನೀಳಿಗೆಯ ಅನೇಕ 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಕಾವ್ಯ ಎಂಬುದು ಅನುಭವ ಅಥನಾ ಅನುಭವಗಳ ಸಮು 
ದಾಯ ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ ಈ ಯುಗದ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಂಗ್ಲ ವಿಮರ್ಶಕರೆನಿಸಿದ ಐ. ಎ. ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ ಕಾವ್ಯನೆಂಬುದು 
ಅನುಭವಗಳ ಸಮುದಾಯನೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೊದಲು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ 
ತುಲಸೀದಾಸರ ಸದ್ಧ-“ಮಾತಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲವು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತಿಲ್ಲವು” ಈ 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಸಹೃದಯನಿಗೆ 
ಇದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಅನುಭನನೇ ಕಾವ್ಯ. ಸಮಸ್ಯೆ ನಿಜಕ್ಟೂ ಬಹೆಳ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. ಆದರಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ ಗೊಂದಲವೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಬಹುಶಃ ಭಾರ 
ತೀಯೆ ಕಾವ್ಯನಿನಾಮಾಂಸಕ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾದ ದಾರ್ಶನಿಕ ಆಧಾರೆ 
ಗಳನ್ನೇ ಸ್ತೀಕರಿಸಿದರೊ ಇಂತಹ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ ; ಅವನ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಬುದ್ದಿ ಸಹೃದಯನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ "ರಸ'ನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು, 
ರೆಸಾನುಭನವನ್ನುಂಟಿಮಾಡುವ ಅಂತಹೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು 


"ಕಾವ್ಯ' ಎಂದಿತು, ತತ್ತ್ಯ್ವೃ-ದೃಸ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ ಅವರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 


೧೨ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಸರಿಯಾಗಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ--ತಿಳಿಯುವ- 
ತಿಳಿಸುವ ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮ್ಸ ಆಚಾರ್ಯೆರುಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಯೇ ಪರಮ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. j ಶಬ್ದಾರ್ಥೌ ಕಾವ್ಯವರ್‌ » ಎಂಬುದೇ ಆ ಸ್ಥಾಪನೆ. 
ಕೊಂಕಣಸುತ್ತಿ ಮೈದಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ "ರಸಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸುಮು 
ದಾಯ'ವೇ ಕಾವ್ಯ; ಅದರ ಛಂದೋಯಕ್ತ ನಿಶಿಸ್ವ ಸ್ವರೂಸವೇ ಆಧುನಿಕ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, "ಕನಿತೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವನ್ನೇ ಪುನರುಚ್ಛರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ರಸ-ಸ್ತರೂಪ 


ಸತ್ತೊೀದ್ರೇಕಾದಖಂಡ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಾನೆಂದೆ ಚಿನ್ಮಯಃ | 
ಮನೇದ್ಯಾಂತರ ಸ್ಪರ್ಶಶೂನ್ಯ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟಾದ ಸಹೋದರಃ ॥ 
ಲೋಕೋತ್ತರ ಚಮತ್ವಾರ ಪ್ರಾಣಾಃ ಕೈಶ್ಛಿತ್‌ಪ್ರಮಾತೃಭಿಃ | 
ಸ್ವಾಕಾರವದಛಿನ್ನತ್ವೆಂ ನಾಯಮಾಸ್ವಾದ್ಯತೇ ರಸಃ 
(ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಷಣ್ಯ ತೃತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ) 


ಸಂಸ್ಥೃತ ರಸೆಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿರುವ ರಸ-ಸ್ವರೊಪದ ಸಾರ 
ವನ್ನೇ ಮೇಲ್ವಂಡ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದ್ದಾನೆ ಕವಿರಾಜ ವಿಶ್ವನಾಥ. ಇಲ್ಲಿ, 
ಸತ್ರ್ಯೋದ್ರೇಕವೇ ರಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ; ಅಖಂಡ, ಸ್ವಸಪ್ರಕಾಶಾನಂದ, ಚಿನ್ಮಯ, 
ವೇದ್ಯಾಂತರ ಸ್ಪರ್ಶಶೂನ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ವಾದ-ಸಹೋದರ, ಲೋಕೋತ್ತರ 
ಚಮತ್ಸಾರೆ ಪ್ರಾಣ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ರಸಸ್ತರೂಪವನ್ನೂ, " ಸ್ವಕಾರೆ 
ವದಭಿನ್ನ' ಶಬ್ದದಿಂದ ರಸಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ, ಪ್ರಮಾತಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ರಸದ 
ಆಸ್ತಾದನೆಗೆ ಅರ್ಹರಾರೆಂಬುದನ್ನೂ (ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ) ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ರಸಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿರುವ ರಸಲಕ್ರಣಗಳು 
ಇಂತಿವೆ: 

(೧) “ ರಸ್ಯೃತೇ (ಆಸ್ವಾದ್ಯತೇ) ಇತಿ ರಸ 8'-ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ರಸವೆಂದು ಹೆಸರು-_ಅಂದರೆ, ಆಸ್ತಾದ್ಯರೊಸವಾಗಿರುವುದು 
ರಸ, ಸಹೈದಯರೇ ಅದನ್ನು ಆಸ್ತಾದಿಸ ಬಲ್ಲರು. ರಸವು ಸಹೃದಯಸಂವೇದ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 

(೨) ಈ ಆಸ್ತಾದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಆನಂದಮಯವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತಜಿ. ಈ ಅನಂದ ಅಖಂಡವೂ, ಚಿನ್ಮಯವೂ, ವೇದ್ಯಾನ್ತರ ಸ್ಪರ್ಶಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿಯೊ ಇರುತ್ತದೆ. " ಅಖಂಡ’ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಭಾನ, ಅನುಭಾವ, 
ಸ್ಥಾಯಿ, ಸಂಚಾರಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರಜಿ 
ಒಂದಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅಖಂಡವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಯಾನ ವಿಷಯದ ಅರಿವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಈ 


0೧೪ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಚಿನ್ನಯಾನುಭವ ಅನಿಚ್ಛಾಸ ಪೂರ್ವಕವೂ, ಅಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಕವೂ ಆಗಿರದೆ 
ಇಚ್ಛಾ ಿಪೂರ್ವಕವೂ, ಬುದ್ದಿ )'ಪೂರ್ವಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತ ಡೆ: ಸತ್ತ ಪ್ರಧಾನತೆ 
ಗ ಅಥವಾ ಸತ್ತೊ (ಥ್ರೇಕದಿಂದಾಗಿ ರಸ ಆನಿರ್ಭನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಐಂದ್ರಿಯತೆ ರ ಅಂಶವನ್ನು ಇಂದಿನ ಪಾಠಕರು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ರಸಚರ್ವಣ ಆಸ್ವಾದಕ್ಕೆಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಭಾನಕ್ಟೂ ಇದಕ್ಕೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಶೃಂಗಾರ ರಸನೆಂದರೆ ರತಿಯ 
ಅನುಭವವಲ್ಲ; ಜುಗುನ್ಸೆ wk ಅನುಭವವೇ ಹೇಗೆ ಭೀಭತ್ಸ ರಸನಲ್ಲವೊೋ, 
ದುಃಖಾನುಭನವೇ ಕರುಣಕಸವಲವೇ ಅಂತೆಯೇ ರತಿಯ ಅನುಭವವೇ 
ಶೃಂಗಾರ ರಸನಲ್ಲ. “ ಭಾನ, ನೋಭೆ, ಸಂವೇಗ್ಯ ಆವೇಗ, ಉದ್ದೇಗ 
ಆವೇಶ ಮುಂತಾದ " ಎಮನೋಶನ್‌'ಗಳ ಅನುಭನವೇ " ರಸ'ವಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಆ ಅನುಭವಗಳ ಸ್ಮರಣೆ, ಪ್ರತಿಸಂವೇದನೆ, ಆಸ್ತ್ರಾದನೆ ಇವುಗಳು " ರಸ 
ಎನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.»  (ರಸಮೀಮಾಂಸೆ: ಡಾ॥ ಭಗವಾನ್‌ ದಾಸ್‌), | 
(೩) ಈ ಆನೆಂದ-ಚಮತ್ಪಾರವೇ ಪ್ರಾಣ. ಚಮತ್ಪ್ವಾರ ಅಂದರೆ 
" ಜಿತ್‌ 'ನ ನಿಸ್ತಾರ್ಯ ಅಂದರೆ ವಿಸ್ಮಯ. ತನ್ನ ನಿತಾಮಹೆನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ರುನ ವಿಶ್ವನಾಥನು ಚಮುತ್ಸಾರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, 
ಆದರೂ, ಕಾವ್ಯಾನಂದದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಮಯ ಅಥವಾ ಚಮತ್ವಾರಕ್ಟೂ ಯತಶ್ಸಿಂಚಿತ್‌ 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವಂತಿಲ್ಲ. ಸುಂದರ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಆನಂದ ಮತ್ತು ವಿಸ್ಮಯಗಳ ಮಿಶ್ರಭಾವನೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು 
ತ್ಮಡೆ. ಸುಂದರವಾದ ನೈಸರ್ಗಿಕ ದೃಶ್ಯ ಅಥವಾ ಕಲಾಕ ಸ ತಿಯೊಂದನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ- ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ತಾಜನುಹಲನ್ನು ನೋಡಿದೆವೆಂದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳೊ €-ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ " ಅನಂದ'ದ ಸಟ 
ಮಾತ ತ್ರನಲ್ಲ, "ನಿಸ್ಕೇ pe ದ ಭಾವವೂ ಬೆರೆತಿರುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಸ್ಮಯ- ತತ್ರ ವನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವದ ಆವಶ್ಯಕ ಅಂಗ 
ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಈ ಅನುಭನ ಸ್ಥೂಲ 
ವಾಗಿರದೆ ಸೂಸ್ಲ್ಮವಾಗಿಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುಜೇ ಆಗಿದೆ. ಐಂದ್ರಿಯ 
ತೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದಿಕ ಅಂಶವೂ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ 
ಲೋಕೋತ್ತರ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಗೌರನ ಹಾಗೂ ವಿಸ್ಮಯದ 
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ಭಾವ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, "ಅದ್ಭುತ? 
ವೊಂದನ್ನೇ ರಸವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ, ಚಮತ್ವಾರವನ್ನು ಬೌದ್ದಿಕ ವ್ಯಾಯಾಮ 
ಅಥನಾ ಒಗಟಿನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ರವೆಂದಾ ಗಛೀ ಭಾವಿಸಿದರೆ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮಟ ಬಂದ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಗಳು ಅದನ್ನು ಸ್ಲೂಲರೂಪ 'ಡಲಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಜಟಲ ಶಬ ವಿ ಬಂಧೆಗಳ 
ಬೆಡಗಿನ-ವಚಿನಗಳೆನ್ನು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಸ್ಫ ಸಿ ಸಿದರು. 

(೪) ರಸಜ್ಞಾಸ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಕರಿಯನವೂ ಅಲ್ಲ; ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವವೂ 
ಅಲ್ಲ, ನಕೋಕ್ತಾನುನನವ್ರ ಅಲ್ಲ; ಯಾನ ಲೌಕಿಕ ಸರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಕಕ ಡೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದು ಅನಿರ್ವಚನೀಯೆವೂ, ಅಲೌಕಿಕವೂ 
ಆಗಿದೆ; " ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಸಹೋದರ ನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಅದು ಸವಿತರ್ಕ 

ಹ್ಮಾನಂದ ಸಹೋದರನೇ ಹೊರತು ನಿರ್ನಿತರ್ಕ ಸಮಾಧಿಯ ಸಹೋದರ 
ನ ಏಕೆಂದರೆ, ನಿರ್ನ್ಮಿತರ್ಕ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಹೆಂಕಾರಮಯೆವಾದ ವಾಸನೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ ; ಒದಕೆ ರಸಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಒಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಮನೋನಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮುಂಡೆ ಮೂರು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಗಳಿವೆ: 

(೧) ಕಾವ್ಯಾನುಭವ (ರಸ) ಅನಿನಾರ್ಯವಾಗಿ ಆನಂದಮಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆ? 

(೨) ಕಾವ್ಯಾನುಭನ ಭಾವಾನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಿನ್ನನೆ? 

(೩) ಈ ಆನಂದ ಅಲೌಕಿಕವೂ, ಅಸಾಮಾನ್ಯವೂ (ವಿಚಿತ್ರವೂ) 
ಆದುದೆ? 

ಆನಂದದ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಆಥುನಿಕ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳು ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಜೀನನದ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಗುರಿಯೂ 
ಆನಂದವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಅಂದರೆ, ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಕೆಗಳೂ ಆನಂದೋನ್ಮು ಖಿಗಳಾಗಿರುತ್ತನೆ. 
ಈಸ ಸಂಸ್ರ ದಾ ಯವನ್ನು. " ಅನಂದವಾದಿ' (Hadonist ಸಂಪ್ರ ದಾಯ 
ಎಂದು ಸಹತ: ಎರೆಡನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 


೧೬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗನುಣವಾಗಿ, ಇಂತಹೆ ಯಾವುದೇ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಲೀ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ತಮ್ಮದೇ ದ ಗುರಿಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ ಗುರಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅವೇ ಗುರಿ. ಅಂದರೆ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾಗಿರುವುದು ಜೀವನದ 
ಧರ್ಮ ; ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಇದನ್ನು "ಸಾರ್ಥಕತಾವಾದಿ' ಸೆಂಪ್ರ 
ದಾಯ (Horamic) ಎನ್ನು ನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ 
ಆನಂದವಾದಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪೃಷಿಯಲ್ಲ ಜೀವನವೇ ಒಂದು ಸಾಧನ, 
ಆನಂದವೇ ಸಾಧ್ಯ. ಈ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಭಾರತೀಯ ಆದರ್ಶವಾದದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಕೋನಕ್ಸೆ ಅನುರೂಸನಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೆಂಪ್ರದಾಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವನದ ಗುರಿ ಜೀವನವೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಸ್ತುವಾದಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾಗಿಡೆ. ಇಂದಿನ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಜ ರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಪ್ರ ದಾಯವನ್ನೇ ಗಾರವಿಸುಿ. ದಾ ರ. ಆನಂದದಸಿ ತಿಯನ್ನು ಅವರೂ 
ಒಪ್ಪಿತೊಳ್ಳು ಸಾ ಅದನ್ನು "ಅನುಭವ ಅಥವಾ ea ಒಂದು 
ಸಿ ಿತಿಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾ ಕಿಮೇ ಹೊರತು ಅದನ್ನೇ ಗುರಿ ಎಂದೆಲ್ಲ. 
ಈ ರೀತಿ ಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿಯೊೂ ಅವರು ಆನಂದಕ್ಕೆ y ಸಾಧ್ಯ'ದ (ಅಂತಿಮ ಗುರಿ) 
ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಕೊಡಲೊಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಸ ಸಾಧಾರಣ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಸಿ REESE ಅನರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ಸ 
ಾ Rey BE ಲ ಆಸ್ಟಾದನೆಯೂ ಆನಂದ 
ಮಯೆವಾಗಿರಬಲ್ಲಡೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ: ನಿಜವಾಗಿ 


1. To read a poem for the sake of the pleasure which 
will ensure if it is successfully read is to approach it in an 
inadequate attitude. Obviously, it isthe poem in which 
we should be interested, and notin a by-product of 
having managed successfully to read it. x x x This 
error, here a legacy in part from the criticism ofan age 
which had still poorer psychological vocabulary than 
our own, is one reason why tragedy, for example, is so 
often misapproached. 

(Pleasure-Principles of Literary Criticism 


—=I. A. Richards, Pp. 96-97) 


ರಸುಸ್ಟರೂಪ ೧೬ 


ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಜಟಿಲ ಶಬ್ದಜಾಲನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾನ 
ಸಿದ ನಿಂತವೂ ಇಲ್ಲ. ಇನರ್ಗು, ಆನಂದವನ್ನು ಅಂತವೃ ೯ತ್ರಿಗಳ ಕ್ರೈಯೆಯ 
ಸಫಲಿಕೆ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಹೇಳುವುದಸೆ: ನಮ್ಮ 

FJ ಕ್ರಯೆ ಸಫಲವಾದಾಗ, ಅವುಗಳು ತೃಕ್ಥ ವ್ರ ಸೊಂಡಾಣೆ, ನಮಗೆ 
ಆನಂದಾನುಭನವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಈ ಆನಂದ ನ ಶೈ ಪೊರ್ಣವಾದು 
ದೇನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಮಹೆತ್ತವೆಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಅದರೆ edna ಸಂಬಂಧೆ 
ಪಟ್ಟುದು. ಕ್ರೈಯೆಯೆ ಮಹೆತ್ತವೇನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ಲೆ ಬಂದಾಗ ಇನರು ಹೇಳುವ 
ಉತ್ತರ ಇದು : ಅಂತರ್ನ್ಯತ್ತಿಗಳ ಸಂಕಲನ ಮತ್ತು ಸಮನ್ವಯದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕ್ರಯೆಯೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಅಳಯೆಬೇಕು. ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆ ನಮ್ಮ ಅಂತ 
ರ್ವ್ಯತ್ತಿಗಳನ್ನು ಎಸ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಕಲನಗೊಳಿಸಿ ಸಮನ್ವಯೆಗೊಳಿಸು 
ತ್ರದೆಯೋ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯ ಮುಹತ್ವ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕಲನ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಪೊರ್ಣವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಜೀವನದ ಅತ್ಯಂತ ಮಹ್‌ತ್ಸಪೂರ್ಣ ವಸ್ತುಗಳೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೆೇೇ ಗುರಿಯಾಗುಳ್ಳ ಅಂತರ್ವ್ಯತ್ತಿಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ಎಂದರೆ " ಆನಂದ'ವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವರು ಈ ರೀತಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ: ಅಂತರ್ವ್ಯತ್ತಿಗಳ 
ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಆನಂದ ದೊರೆಯಬಹುದಾದರೂ ಅದು ಆನಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ; ಅದು ಆನಂದಕ್ಸಿಂತ ಬೇರಿಯಾದುದು ; ಅದೊಂದು ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಅನುಭವ. ಆನಂದ ಈ ಅನುಭವದ ಒಂದು ಮುಖಮಾತ್ರ; ಸ್ವರೂಸ 
ಮಾತ್ರ. ಇದು ಸಮಸಸೆ ಯನ್ನು ಜಟಲಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾತ್ರ. 

ಆನಂಪಕ್ಕಿಂತ ಬನ್ನ ನಡ ಈವಾಸ್ತನಿಕ ಅನುಭನದ ಪ a 
ಪ್ರಶ್ಲಿಸಬಹುದಸ್ಟೆ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನಸಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಕಿ 
ನ್ಯ ದ ಬೇರೆ ಕ ಕಟ್ಟು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಆಿಸಂಭವನೆಂಡೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಲವಾರು ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿರುವುದು 
" ಅನಂದ'ದೆ ನೈಜಸ್ವಭಾವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತರ್ವ್ಯತ್ತಿಗಳ ಸಂಕಲನ 
ಡಿಂದುಂಬಾಗುವ ಅನುಭನ ಅನಂದಾನುಭವಕ್ಳಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದಲ್ಲ. ಪ 
ರೀತಿ ಅಂತರ್ವ್ವ್ಯತ್ತಿಗಳು ಸೆಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಕಲನಗೊಂಡಾಗ ದೊರೆಯುವ 


a6 ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ತ್ಲಪ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಂತರ್ವ್ಯತ್ತಿಗಳ ಪೂರ್ಣ ಸಂಕಲನದ ಅನುಭನ ಅಖಂಡ 
ಆನಂದನಲ್ಲಡೆ ಬೇರೆ ಏನು ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯ? ವಾಸ್ತವಿಕ ಆನಂದವನ್ನು 
ನಿಷೇಧಿಸುವ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಆನಂದದ ಅಪ್ಪಿತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಸ್ಥ ಹಾಗೂ ಅಸ್ವಸ್ಥ, ಅಂತೆಯೇ ಕ್ಷಣಿಕ ಹಾಗೂ ಸ್ಪರ ಆನಂದಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೇಡನನ್ನೆಣಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ವಾಸ್ತನಿಕವೂ ಜೀವನಸ್ರದವೂ ಆದ ಆ 
ಆನಂದವನ್ನೂ, ಸ್ವಸ್ಟೆ ಆನಂದದ ಅಸ್ತಿತ್ರವನ್ನೂ ಠಃ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಸ್ಥಾಪಿಸು 
ತ್ರಿ ಎಂಬುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲು ಹಿಂಡೆ ಮುಂಜಿ ನೋಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ತಾನೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? 
ರೆಸವನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿಮರ್ಶಕರ ಸಂಥ 
ವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಿಕೋಧಿಸುನವನರೊ ಈ  ಸಾರ್ಥಕತಾವಾದಿ' 
ಸಂಪ್ರದಾಯದವರೆ. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿರೋಧೆದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆಂತಾಗು 
ತ್ರೆ. “ಆನಂದ?ದ ನೆಲೆಗಿಂತ ಮೇಲಿರುವ "ಸ್ವೈರೂಪಾವಸ್ಥಾನ' ಜೀವನದ 
ಗುರಿಯೆಂದು ಗೃಹಿಸಿರುನ ಹಲವು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಭಾರತೀಯೆ ದರ್ಶನ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ನಾವು ನಿರೋಧಿಸಬೇಕಾದ 
ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯ ಜೀನನಾನುಭವದಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿತರ್ಕಸೆಮಾಧಿಯವರೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು 
ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುಭವದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಗೌರನಿಸುವ ಈ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಆನಂದತತ್ತವನ್ನು ತಿರೆಸ್ಪರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವೃತ್ಯಾಸನಿಪ್ಟೆ . 
ಇನು "ಆನಂದ'ದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಮಾರಿದ " ಸ್ವರೊಪಾವಸ್ಥಾ ನ'ದವರೆಗೂ 
ಕೈ ಚಾಚುತ್ತವೆ. ಆ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಿಚಾರಣೆಯೇ ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕನೆನಿಸುತ್ತದ್ದೆ' 

ಈ ಆನಂದದ ಸ್ವರೂಸನೇನು ಎಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉದ್ಭವಿ 
ಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದನಿಲ್ಲ. 
ಇದು (ರಸದ) ಆನಂದಭಾವಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿಡೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಕಟು 
ಭಾವಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದನನ್ನು ಸಡೆಯಬಹುದೆಂಬುಡೇ ಇದಕ್ಸೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಉದಾಹೆರಣೆ. ಶಾರೀರಿಕ ರತಿಯ ಆನಂದ ಶೃಂಗಾರರಸದ ಆನಂಡಕ್ಸ್ಳಿಂತ 


ರಸ.ಸ್ವರೂಪ ೧೯ 


ಬೇರೆಯಾದುದಲ್ಲವೆಂಬ ಬ್ರಮೆ ಉಂಬಾಗಬಹುಜೋ ಏನೋ. ಆದರೆ 
ಜುಗುಪ್ಸೈಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭನ ಹಾಗೂ ಭೀಭತ್ಸ ರಸ್ತ ಅಂತೆಯೇ ದುಃಖ 
ಅಥವಾ ಶೋಕದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭನ ಹಾಗೂ ಕರುಣರಸಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆದೀತೆ? ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧನಿದೆಯೆಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೂ ರತಿಯ 
ಅನುಭವಕ್ಕೂ, ಅಂತೆಯೇ ಕರುಣರಸಕ್ಕೂ ಶೋಕಭಾವಕ್ಕೂ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧೆವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ತಾದೀತೆ? ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಸದ 
ಆನಂದ ಸ್ವರೊಸಕ್ಕೂ, ಆಯಾ ರಸದ ಸ್ಕಾ ಯಿಭಾವಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸಂಬಂಧೆ 
ವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಈ 
ಎರಡನೆಯ ವಾದ (ರಸ ಬೇರೆ, ಭಾವ ಬೇರೆ ಎಂಬ ವಾದ) ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿಡೆ. ಆಧುನಿಕ ಮನಃಶಾಸ್ರ್ರವೂ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿರೋ 
ಧಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಇದಾದಮೇಲೆ ಮುಂಡೆ ಬರುವ ಮೂರನೆಯ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಇಂತಿದೆ ; "ರೆಸ'ವೆನ್ನುವುದು ಲೌಕಿಕ ಅನುಭನವೋ, ಅಲೌಕಿಕ ಅನು 
ಭವಮೋ? ಆತ್ಮವೊಂದರ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಹೊರಟಕೆ ಅನುಭವ 
ಗಳನ್ನು ಮೂರು ವಿಧನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು : 


ಭೌತಿಕ ಅಧ್ಯಾ ತ್ರಿಕ 
| 


ಸಾ 
ಐಂದ್ರಿಯೆ ಬ ದ್ಮಿಕ 


ಈ ವಿಂಗಡಣೆ ಸೂ ಲವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಆತ್ಯಂತಿಕವಲ್ಲ ನಿಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದೆ ಐಂದ್ರಿಯಾನುಭನ 
ವಾಗಲ್ಲೀ ಬೌದ್ಧಿಕ ಅನುಭನವಾಗಲೀ ದೊರೆಯುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ಬೌದ್ಧಿಕ ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭವ ಐಂದ್ರಿಯ ಅನುಭವಕ್ಕಿಂತ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಅಥವಾ ಬೌದ್ದಿಕಕ್ರಿಯೆ 


© 


೨ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಥಗಳು 


ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಐಂದ್ರಿಯ ಅಥವಾ ಆತ್ಮಿಕಕ್ರಿಯೆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಕೃತಕಾರ್ಯ 
ವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆದ್ದರಿಂದ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾನುದೋ ಒಂದು ತತ್ತ್ವ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಅಂಶವನ್ನು ಮೇಲಿನ ವಿಭಜನೆ, ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಸಡಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರೆತು ಒಂದೇ 
ಒಂದು ತತ್ತ ಪ್ರಮುಖನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಚುಂಬನ 
ದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಆನಂದ ಐಂದ್ರಿಯವಾದುದು ; ಗಣಿತದ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಗೆಹೆರಿಸಿದಾಗ ದೊರೆಯುವ ಆನಂದ ಬೌದ್ದಿಕ 
ವಾದುದು; ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ಅಥವಾ ಯೋಗದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಆನಂದ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದುದು. ಅಸ್ತು. 

ಈಗ್ಯ ಕಾವ್ಯಾನಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರುತ್ತಡಿಯೋ, ಇಲ್ಲ ಯಾನ ಗುಂಪಿಗೂ ಸೇರುವುಜೇ ಇಲ್ಲವೋ ಇಲ್ಲ 
ಅದು ಸ್ವಸಾಪೇಕ್ಷ್ಯ್ಯವೂ ಸ್ವತಂತ್ರವೂ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನುಭನಮೋ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸರೀಕ್ವಿಸೋಣ. ಸಂಸ್ಥ ತೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಅದು ಅಲೌಕಿಕವೂ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವೂ ಆದ ಅನುಭನನೆಂದು ಹೇಳಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾವ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಇಂತಹುದೇ ಎಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು 
"ಅನಿರ್ವಚನೀಯ'ನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆದಿರುವ ಚರ್ಚೆಯ ಇತಿಹಾಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಪಾಶ್ಚಾತೃಕಾವ್ಯ ವಾಾಮಾಂಸೆಯ ಆದ್ಯಾಚಾರ್ಯನಾದ ಪ್ಲೇಟೋ ಬುದಿ 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮವನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಭಾನಿಸಿ, ಎರಡು ನಿಥಧೆವಾದ ಅನುಭವಗಳ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ-ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭನ (ಬೌದ್ದಿಕ) 
ಮತ್ತು ಐಂದ್ರಿಯ ಅನುಭನ. ಆತನು ಕಾವ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯಾ- 
ನುಭನಕ್ಕಿಂತ (ಆತನು ಇದನ್ನೇ ಆತ್ಮದ ಅನುಭವನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ) 
ಬೇರೆಯಾದ ಐಂದ್ರಿಯಾನುಭನನೆಂದು ನಂಬಿ ಅದು ಮಿಥ್ಯಾಯುಕ್ತವೂ, ಕಳೆ 
ದರ್ಜೆಯೆದೂ ಹಾಗೂ ಅಸ್ವಸ್ಥೆ ಕರವೂ ಆದ ಆನಂದ ಎಂಬ ನಿಚಾರನನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಾನುಭನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಿಥ್ಯಾನುಭವ 
ವೆಂಬ ವಿಚಾಂವನ್ನು ಅರಿಸ್ಪಾಟಿಲ” ಒಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಐಂದ್ರಿಯ 
ವೆಂದೇ ನಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭನಕ್ಕಿಂತ 


ರಸ.ಸ್ಥರೂಪ ೨೧ 


ಬೇರೆಯಾದ ಅನುಭವವೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಯೊರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶತಮಾನ 
ಗಳನರೆಗೆ ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಪ್ಲೇಟೋ ಮತ್ತು ಅರಿಸ್ಪಾಟಿಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಕೆಲ ಕಾಲಾನಂತರ ರೋಮನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಪ್ಲೋಟೋನಿಯಸ್‌ ಹಿಂದಿನವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ಕಾವ್ಯಾನು 
ಭವ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ; ಕ ಅನುಭವನೆಂಬ ತನ್ನ ಸಿದ್ದಾ  ಂತವನ್ನು ಘಫೋಷಿಸಿದನು. 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 3 ನ ಸಂಗ್ರ ಗ ದುಃ ಪ್ರಕೃ 
ತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆತ ವೇ ಉದ ಮಸ್ಥಾನ. ಪ್ರಕೃತಿ ಜ್ಞಾ ನದ 
ಅನುಕ್ಸ ತಿ; ಕಲೆಪ್ರ ಕ್ಫ ತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತದೆ, ಆದ್ದ ಸ ಅನುಕೃತಿ ತಿಯೆ 
ಅನು RAE ಇ ಮಿಥ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅಸ್ಪ ೃಹಣೇಯ ಎಂಬ 
ಪ್ಲೆ ಟಿ ೂವಿನ ನಿರ್ಣಯ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. a. ಕಲೆಗೆ 
ಉದ್ದ ಮಸ್ಟಾ ನವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಮೇ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಉದ್ದ ಮಸ್ಸಾ ನ ನವಾಗಿದೆ, 
ಫೊ ರೀತಿ ಕಲೆಯನ್ನು Rd ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಗೊಳಿಸಿ, ಸ್ಟೊ "ಟೊ 
ನಿಯಸ್ಸನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುವ ಗೌರವವನ್ನೇ ಕಲೆಗೂ 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮುಂದೆ ಹೆಗೆಲ್‌ ಮುಂತಾದ ಆದರ್ಶವಾದಿ ದಾರ್ಶನಿ 
ಕರು ಈ, ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ನಿಧ್ಗೆಕ್ತ ರೊಸ ಪವನ್ನಿತ್ತು ಇದನ್ನೇ ಒಂದು ಸ್ಲಿರೆ 
ಸಿಡ್ಡಾಂತನನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ಮುಂಡೆ ಬಂದ ದಾರ್ಶನಿಕರು "ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕಲೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಥವಾ 
ಐಂದ್ರಿಯ ಅನುಭನನೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಹಹ ಕಾರಾ 
ವರಿಗೆ ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನೇ ಪುನರುಚ್ಛ ರಿಸಲಾಯಿತು. 
ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಡಿಸನ್‌ ನತ್ತ ಕಾವಾ ನಂದೆ ಆಧ್ಯಾ 
ತ್ಮಿಕ ಅಥೆವಾ ಬಂಡ್ರಿ ಯಾನುಭವಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಕಲ ಫಯ ಆನಂದ 
KF ವಾದವನ ್ಸು NE. ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿ ವಸು ಬುಿವಿನ 
ಮೊಲರೂಸ ಮೆತ್ತು ಕಲೆಯ ಮೂಲಕ ದೊರೆಯುವ ಅನುಕೃತರೂಸದ 
ನಡುವೆ ಕಾಣಬರುವ ಸಾಮ್ಯಭಾವನೆಯಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಆನಂದವೇ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಆನಂದ. ಸಾಮ ಭಾವನೆಯಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಈ ಕಲ ನೆಯ 
ಅನಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ' ತಕ ಅಥವಾ ಬೌದ್ದಿಕ ಆನಂದ ಮತ್ತು ಎಂದಿ ಯ 
ಆನಂದಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಕೆಯಾಗಿಡೆ. ಇಲ್ಲಿ I ರಸ ಸಸಿದ್ಧಾಂತದ 


೨೨ (ಸ್ಥ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಶ್ರೇಸ್ಕ 


ಆಭಾಸ! ಕಾಣದಡೊಕೆಯುತ್ತಜಿ. ಹೆತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಶೊಮ್ಯಾಂಟಿ ಕ್‌ ಭಾವಸ್ತಾತಂತ್ರ 3ರ ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಬೌದ್ದಿ 
ಕಾಂಶವನ್ನು ಉಸೇಕ್ರಿಸಿದುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಾನಂದದ ಸ್ವರೊಸವಮೇ ಅನಿಶ್ರಿತ 
ಗೊಂಡಿಕು. ಜನರು ಕಾವ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ನಿರಪೇಕ್ಷ ಅನುಭವವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವಸ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಜನಜೀನನಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧೆ ತಪ್ಪಿಹೋದಂ 
ತಾಯಿತು. ಇಸಪ್ಪನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲ ಚರಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಬ್ರಾಡ್ಜೆ 
ಕ್ಲೈವ್‌ ಬೆಲ್‌? ಮೊದಲಾದ ವಿಮರ್ಶಕರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾ 
ನಂದ ನಿಶಿಷ್ಟವೂ ಅನುಸಮವೂ ಆದ ಆನಂದ. ಇದನ್ನು ಲೌಕಿಕ ಅನುಭವ 
ಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಭಾರತೀಯ 
ಆಚಾರ್ಯರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಒಂದಾಗುತ್ತನೆ. ಇಂತಹುದೇ ಆದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ಯಂಜನವಾದ ಉದಯಿಸಿತು. ಪ್ರಸಿದ್ದ ದಾರ್ಶನಿಕ 
ಬೆನೆಡೆಟ್ಟೀ ಕ್ರೋಜೆ, ಬುದ್ಧಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾದ ಆದರೆ ಐಂದ್ರಿಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಒಳೆಪಟ್ಟಿ,ಮಾನವ- ಪ್ರಾಣ-ಚೇತನದಲ್ಲಿ ಸಹೆಜಾನುಭನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುನ ನಿಶಿಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಯೊಂದರೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಕಾವ್ಯ ಅಥವಾ ಕಲೆ 
ಎಂಬುದು ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಗುಣನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಭೌತಿಕ ಅನುಭನ ಮತ್ತು ಐಂದ್ರಿಯ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ 


1. ಅಭಾಸ ಎಂದರೆ ಅದರಂತೆ ಕಾಣುವುದಡೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು 
ವಿಪರೀತಾರ್ಥನವಲ್ಲ. y 


ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಓಿಪ್ಪಣಿ 


2. “First, this experience is an end in itself, is 
worth having on its own account, has an intrinsic value. 
Next, its poetic value is this intrinsic worth alone....... 
for its nature is to be nota part, nor yet a copy of the 
real world (as we commonly understand that that phrase) 


but to be a world by itself, independent, complete, 
autonomous.’ 


—A.G. Bradley : Oxford Lectures on Poeiry P. 9, 


೪ 


ರಸ.ಸ್ವರೂಪ ತಿತ್ಲಿ 


ಮಧ್ಯೆವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಬೇರೊಂದು ಅನುಭವ ಅಂದರೆ ಸಹಜಾನುಭನನವೇ 
ಕಾವ್ಯಾನುಭನದ ನೆಲೆ. ಈ ಸಹೆಜಾನುಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ 
ಹೊರತು ಬೌದ್ದಿಕ ವಿಚಾರಗಳಾಗಲೀ (0೦೧ೀpts), ನಿಂದ್ರಿಯ ಸಂವೇ 
ದನೆಗಳಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಕ್ರೋಚೆ ಅವರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕಲಾವಾದಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಥವಾ ವೈಧಾನಿಕ ರೂಸಮೇ ಆಗಿದೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾಚ್ಯ-ಸ್ರತೀಚ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾನುಭವ ಅಥವಾ 
ಕಾವ್ಯಾನಂದದೆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಐದು ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಕಾಣ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 

(೧) ಕಾವ್ಯದ ಆನಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಐಂದ್ರಿಯೆ ಆನಂದ. ಈ 
ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದವನು ಪ್ಲೇಟೋ. ಈಚೆಗೆ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಡ್ಯೂಬಾಯ್‌. ಕಾವ್ಯ ಅಥವಾ ಕಲೆಯಿಂದ 
ದೊರೆಯುವ ಆನಂದವೂ ಸರ್ಕಸ್ಸಿನಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಆನಂದದಂತೆಯೇ 
ನಿಂಬುದು ಈತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

(೨) ಕಾವ್ಯದ ಆನಂದ ಆತ್ಮಾನಂದ. ಸಹೆಜ ಸೌಂದರ್ಯ 
ರೂಪವೂ, ಸಹೆಜ ಆನಂದ ರೂಸವೂ ಆದುದೇ ಆತ್ಮ. ಆ ಆತ್ಮದ ನೃತ್ಯವೇ 
ಕಾವ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಅದು ಆತ್ಮಾನುಭವ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 

ಇಗೂ ಹೊರನಾಡಿನ ಆದರ್ಶವಾದೀ. ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಹೆಗೆಲ್‌ ಹಾಗೂ ರನೀಂದ್ರನಾಥ 
ಠಾಕೂರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಈ ರೀತಿಯೆದು. | 

(೩) ಕಾವ್ಯಾನಂದ ಕಲ್ಪನೆಯ ಆನಂದ. ಅಂದರೆ, ಮೂಲವಸ್ತು 
ಹಾಗೂ ಅದರ ಕಾವ್ಯಾಂಕಿತೆ ರೂಪದ ತೌಲನದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಆನಂದ. 

(೪) ಕಾವ್ಯಾನಂದ ಸಹಜಾನುಭನದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಆನಂದ. 
ಪ್ರೊ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಚುರಸಡಿಸಿದವರು ಕ್ರೋಚೆ. 

(೫) ಕಾವ್ಯಾನಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಥೆವಾದ ಲೌಕಿಕ ಆನಂದಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಕಿ 
ಯಾದೆ ಅನುಸನುವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ ಆನಂದ. ಅದು ಸ್ವಸಾಸೇಕ್ಷ್ಯ 
ವಾದುದು. ಇದು ಸಾಕಷ್ಟು ಹಳೆಯೆದಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಗೊಂಡ ಮ 


ಪಿಳಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಇಗ 


ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪೂರ್ಣರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾನಿಸಿದನರು ಡಾ॥ ಬ್ರಾಡ್ಜೆ. 
ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳದೇ ಅದ 
ಮಹತ್ತವಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೂ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಕೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇವು ಒಪ್ಪ 
ವಾಗಿ ಕಾಣ ಬರದಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದಿನ ನಿದಾ ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಪೂರ್ಣತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿನವೆ. ಕಾವ್ಯದ ಅನುಭವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಐಂದ್ರಿಯ ಅನುಭನವಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು Fe ಮೊಡಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೆ: ಕಾವ್ಯಾನುಭನ ನ್ರತ್ಯನ್ಷ ಐಂದ್ರಿಯಾನುಭನನೇ 
ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶೋಕ ಜುಗುಪ್ಪಾದಿಗಳ ಅಭಿನ್ಯಂಜನೆಯಿಂದ ಡೊಕೆಯುನೆ ಅನು 
ಭನ ಶೋಕಯುಕ್ತವೂ, ಜುಗುಪ್ಸಾಮಯವೂ ಆಗಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅನ್ನ ಇಲ್ಲಿಯ ಅನುಭನ ಈ ಕಟಹೆಣಲರಿಟುದು ಸುಸ್ಪ ಷ ಸತ್ಯ. ಆತ್ಮಃ ದ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಇಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಸ ರ ದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಕಾವ್ಯಾ 
ನಂದದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಪ್ಪ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮ ದಿಗಳನ್ನು ಆತ್ಮ: ದ ಶುದ್ದೆವೂ 
ದ ಆದ ಸ್ವರೂಸನೆಂದು ಮಾ 'ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟೈದವಾಗು 
ವುವರಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭವನೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಎಡಿಸನ್‌" ಹೇಳಿರುವ ಕಲ್ಪನೆಯ ಆನಂದ ಆತ್ಯಂತಿಕ ತಥ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಕಲ್ಪನೆ ನಿಂಬುದು ಮನಸ್ಸು (ಸೂಕ್ಷೇಂದ್ರಿ ಯ) ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿ 
ಗಳ ಕ್ರೈ ಯೆ ಮಾತ್ರ; ಅದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸ್ಟೆ ತಂತ್ರ ವಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಕಲ್ಪ ಸಯ ಫೆಕ್ಞ ನ ಕನಿ ದ್ರಿಯವೂ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ) ವೂ ಸಥ ' ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ 
ಚೀನಿಯಾದುದಲ. ತ ಕ್ರೋಚಜೆ ಪ್ರ ತಿಷ್ಮಾ ಪಿಸಿದ ಸಹಜಾನುಭನ 
ಶಕ್ತ (Intuition) ಯನ್ನು a ಬೇಕೆಯಾದ ಬೇರೊಂದು ಶಕ್ತಿ | 
ಎಂದೊಸ್ಪಲು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ಇಂದು ಸಿದ್ದೆ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮನಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇ Fk ಬೇಕೊಂದು. ಸಾ ನ ನವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಃ 
ಶಾಸ ಸ್ರಜ್ಞರೆಲ್ಲರೂ ಒ ಒಕ್ಟೊರಲಿನಿಂದ ಸಾರಿದ್ದಾ ] ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಕಾವ್ಯಾನು 
ಭನನನ್ನು ಅನಿರ್ವಚನೀಯನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾಗಲ್ಲೀ ಅದನ್ನು ವಚಿತ ವೂ 
ಸಾಪೇಕ್ಷ್ಯವೂ ಆದ ಅನುಭನನೆಂದು ಭಾನಿಸುವುದಾಗಲೀ ಸಮನೆ ಯನ್ನು 
4 ಯತ್ನವಲ್ಲ; ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡುವ ಪ್ರ ಯತ್ನ 
ಸಲಾಯನತಂತ್ರ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತರ್ತೆಗೆಳನ್ನು ss 


Ie 


ರೆಸ.ಸ್ತ ರೂಪ ೨೫ 


ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ನೇರವೂ, ಶಕ್ಷಿಯುತವೂ ಆದ 
ತರ್ಕ ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ ಅನರದು. ಅವರು ಹೇಳುವುದಿಷ್ಟು : ಸೌಂದೆರ್ಯಾನುಭವ 
ಕ್ಟೈಂದೇ ನಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಥವಾ ಬೇರೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅದರೆ 
ಅನುಭವನನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ್ರವೆಂದಾಗಲೀ, ಬೇರೆ ಎಂದಾಗಲೀ ಭಾನಿಸಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಅದರ ಅನುಭವ 
ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಐಂದ್ರಿಯ ಅನುಭವಕ್ಳಿಂತಲೂ 
ಬೇರೆಯಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಃಶಾಶ್ವ್ರದ ಎಲ್ಲೆ ಯೊಳಗೆ ಅಂದರೆ ಬೌದ್ಧಿಕವೂ 
ಐಂದ್ರಿಯವೂ ಆದ ಅನುಭವಗಳ ಎಲ್ಲೆ ಯೊಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾನುಭವದ ಸ್ವರೂಪ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವ್ಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತದ 
ದ್ರುತಿ, ವಿಸ್ತಾರ ಮೊದಲಾದ ಮಾನಸಿಕ ಸಂವೇದನೆಗಳಾಗುತ್ತವೆಂಬುದು 
ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವ. ಅಂತೆಯೇ ರೋಮಾಂಚನ, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವಿಕೆ 
ಮೊದಲಾದ ಶಾರೀರಿಕ ಅನುಭವಗಳೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತವೆಂಬುದೂ ನಿಜ: 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಐಂದ್ರಿಯಾನುಭವದ ಅಂಶವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ: ಇನಾದರೊ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವಗಳು. ಇರತೀಯ : 
ಆಚಾರ್ಯರಾಗಲಿ, ವಿದೇಶೀಯ  ದಾರ್ಶನಿಕರಾಗಲೀ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹೆನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪವಾಗಿ ನಾನೇ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯೆಜನರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಚಿತ್ತದ ದ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಶರೀ 
ರದ ಕೋಮಾಂಚನದ ಅನುಭನ, ರಂಗಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ ಇಂತಹುದೇ (ಅಥವಾ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೊಂಚ ಭಿನ್ನವಾದ) ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅಥವಾ ನಾಟಿಕ 
ದಲ್ಲಿ ಓದಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಭನಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರು 
ತ್ರದೆಂಬುದೂ ನಮೆಲ್ಲರ ಅನುಭವವೇ ಆಗಿದೆ. ಚಿತ್ತದ ದ್ರುತಿ ಹಾಗೂ 
ಶರೀರದ ರೋಮಾಂಚನ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಬಹುದಾದರೂ ಅದು ಮೊದಲಿನ 
ಅನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಬೇರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ? ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಈ ಅನುಭನ ಅಷ್ಟು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ ಅಲ್ಲ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಅಸ್ಟು ತೀವ್ರವೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದೆವಿರುವುದು 
ನಿಜ; ಆದಕ್ಕಿ ಪ್ರ ೈಪ್ತತೆ ಹಾಗೂ ತೀವ್ರತೆಯ ಪ್ರಮಾಣ (re) 
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ದಿಂದ ಈ ನಾ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಎರೆಡನೆಯೆ 
ಅನುಭವ ಮೊದಲನೆಯ ಅನುಭ ನಕ್ಸೆಂತ ಕೊಂಚ ಸರೋಕ್ತವೂ, ಮಂದವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಘಟಿನೆಯ ಅನುಭವವಾಗಿರಡೆ ಭಾವಿತ 
EL) ಫಟ್ಟ ಅನುಭವವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟ ನ ಸರೋಕ್ಷತೆಯುಂಬಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಇದನ್ನು ಭಾವಿಸಲು ಮೊದಲು 
ಸಹ ಅನಂತರ ಸಾಮಾಜಿಕರೂ, ಸಾರಕ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕಾವಾ ಾನುಭವ ಐಂದ್ರಿಯ 
ಅನುಭವವೇ ಆದರೂ ಅದು ಸಾಧಾರಣವಾದುದಲ್ಲ, ಭಾನಿತ pn 
(Contemplated) ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಕಾವ್ಯಾನು 
ಭವದಲ್ಲಿ ಐಂದ್ರಿಯಾನುಭವಗಳ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ದಿ ಕಾನುಭವಗಳ ಲವಣಜಲ : 
ಸಂಯೋಗವಿರುತ್ತಡೆ. ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವುದು " ಅನುಭವ 'ವೆಂಬ ಶಬ್ದ. 
ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶದಸಡಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. "ಅನುಭನ'ವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸ 
ತೊಡಗಿದಕಿ ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿಯುವುದು "ಸಂನೇದನೆ'ಗಳು ಮಾತ್ರ, ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೋಜಗತ್ತಿನ ಅಣು ಸರಮಾಣುಗಳೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಶಾರೀರಿಕಸ್ಪಿತಿಯೆಲ್ಲಿ ಇವು ಸ್ರ ತೃಕ್ಷವೂ, ಸ್ಲೂಲವೂ ಆಗಿರು 
ತ್ರವೆ; ಮಾನಸಿಕಸಿ ; ತಿಯಲ್ಲಿ ಇನು ಸೂಕ್ಷ ವೂ ಪ್ರ ಪ ತಿಮಾರೊಸವೂ ಆಗಿ 
ಕುತ್ತವೆ; ಬೌದ್ದಿ ಕಸಿ ತೆಯನ್ನು ತಲುಪುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಬು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಅಂದಕ್ಕೆ, ಇವುಗಳ ಪ್ರತಿಮಾರೂಪಗಳೂ ಅರೊನಸನೆನ್ನಿಸು 
ವಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮವಾಗಿಬಿಡುತ್ತನೆ; ಸೂಕ್ತ: ವಾದ ಸರವೊಂದರ ಕೊಂಡಿಗಳು 
ಕಾಣದೆ ಸೂತ್ರ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ ಅವುಗಳ ರೂಪವಲ್ಲ, ಅನ್ವಯ 
ಸೂತ್ರ ಮಾತ್ರ ಕಾಣದೊರೆಯುತ್ತಡೆ. ಈ ರೀತಿ ಅನುಭನನೆಂಬುದು 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸ್ಲಿತಿಗಳಲ್ಲೂ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಸಂನೇದನೆಯೆ. ಆದಕೆ 
ರ ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ದಿಕ ಸ್ಲಿತಿಗಳಲ್ಲಿ) ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೆಯ ಪ್ರಮಾಣ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತ ಷಯ ಹೊರತು ಮೂಲಭೂತ 
ಸ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ ಭೇದವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಾ 
ನ 'ಅಥೆವಾ ಕಾವಾ ನಂದನೆಂಬುದೂ ಸಂವೇದನರೂಸನಾದುದೆ ; 
ಆದರೆ, ಈ ಸಂವೇದನೆಗಳು 'ಸ್ಕೂಲವೂ ಪ ಪ್ರ ಸವ ಆಗಿರೆದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ 


Y; 


ರೆಸ.ಸ್ವರೊಪ ೨ಿ೭ 


ಪ್ರತಿಮಾರೊಸವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ನತೆ ಹಾಗೂ ತೀವ್ರತೆಯ ಸರಿ 
ಮಾಣನನ್ನು ದೃ ಸ್ಟ ಯನ್ಲಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಸಂವೇವನೆಗಳನ್ನು. ಸಿನೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ: (೧) ಶುದ್ಧ 
ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ( (ಇವು ಏಕಾಂತ ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸ್ಥೂ ಲವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತವೆ). ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಜನರ ಸ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ vp 
ವಂತಹುದು. (೨) ಸ್ಮರಣ ಸರಸ ಜ್ಞಾವ್ಯ ಸಂಸೇದನೆಗಳು. ಉದಾ 
ಹೆರಣೆಗೆ, ಸ್ಪರ್ಶಸ್ಸ ರಣೆಯಂದ ಡೊಕೆಯುವಂತಹುದು. ಇನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ A ಸಂವಿಡನೆಸಕ ಪ್ರತಿಮಾರೂಸಗಳಾಗಿರುತ್ತ ವೆ 
ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬಹೆದು. ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ೬ ಸಂವೇದನೆಗಳು ಸ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ 
ಅಥವಾ ಸೂ ನಾಗಿರುವುದಸ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಂತರಿಕವೋ, ಸೂಕ್ಷ ವೋ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. (೩) ಸ್ಮ್ರತಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಅಥವಾ ಬೌದ್ಧಿಕ ಪರಿಶ್ರಮ (ಅಧ್ಯಯ 
ನಾದಿ) ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂವೇದನಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಮೆಯ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇವು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ 
ನುತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಜಾನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂವೇದನೆಗಳ 
ಸ್ಥೂಲ ಶಾರೀರಿಕ ಅಂಶ ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆ ನಶಿಸಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಬೌದ್ದಿಕ ಸಂವೇದನೆಗಳೆಂದು SE ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಕ್ರೆಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ: ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಮೇದನೆಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಹ ಸಂವೇದನೆಗಳು ಈ ಮೂರು 
ಬಗೆಯವಾಗಿರುತ್ತ pe ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೊದಲ ಎರಡು 
ರೀತಿಯ ಸಂನೇದನೆಗಳ ನಡುನೆ ನಾಲ್ವನೆಯ ಪ್ರ ಪಕಾರದ ಒಂಡು ಸಂವೇ 
ದನೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಜ್ಞ್ಞಾಸ್ಯ ಭಾವನೆಯಿಂದುಂಬಾಗುವ ಸಂವೇದನೆ ಇದು. 
(ಕ್ರೋಚೆಯ ಸ ಸವ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಇದು ಸಹೆಜಾನುಭನ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಂವೇದನೆ. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, 
ಇದು ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಥವಾ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾದ ಸಂವೇದನೆ) ಈ 
"ಭಾವನೆ'ಯ ಅನುಭವ ಇತ್ತ ಸ್ಫೃತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭನವೂ ಅಲ್ಲ 

ಅತ್ತ ಸ್ಮ ತೆಯ ವಿಶ್ಲೆ ಸಣೆ ಮಂಂತಾದುದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಬೌದ್ದಿಕ 
ಅನುಭನಸೂ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಸೆ ತಿಯ ಅನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, 


೨೮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಬೌದ್ದಿಕ ಅನುಭನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಲೂಲವೂ ಆದುದು: ಅಂತೆಯೇ ಅಡೇ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಡು ಸಂವೇಡನೆಗಳು ಮೊಡಲನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಪ ಕ,ವೂ 
ಎರಡನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚು ಬಿ ಸ್ಫೂಲವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ರಿ ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಉಂಬಾಗುವ ಸಂಪೇದಸೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾನಸಿಕ ಸಂನೇದನೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮತರವೂ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಂವೇದನೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವೂ 
ಸ್ಫೂಲವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ 
ಐಂದ್ರಿಯೆ ಅನುಭನಗಳ ಸ್ಫೂ ಲತ್ತೆ ವೂ, ತೀವ್ರ Pe (ಐಂದಿ ಯತೆ ಮತ್ತು 
ಕಟ್ಟುತ್ತ) ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾಡಕೆ' ಮುತ ಂಜಿಜೆಯಲ್ಲ ಬೌದ್ದಿಕ ಅನುಭವಗಳ 
ಅರೂಸಕೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದು ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಶುದ ವೂ, ಪರಿಪ್ಕೃತವೂ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಎರಡನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಸಪೊರ್ಣನಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 

ಸಂವೇದನೆಗಳಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯಾನುಭವ ಉಂಬಾಗುವುದು ನಿಜನಾದರೆ 
ಕಟುಸಂನೇದನೆಗಳ ಕಾವ್ಯರೂಸದ ಅನುಭವವೇಕೆ ಮಧೆರನಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ 
ಸಂಶಯ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತದಿ. ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವ 
ಮೊದಲು ಕಟು ಸಂಮವೇದನೆಗಳೆಂದರೇನು, ಮಥುರ ಸಂಮೇದನೆಗಳೆಂದರೇನು 
ಅವು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನರಿಸಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯ. ತಮಗೆ ತಾವೇ 
ಸಂವೇದನೆಗಳು ಕಟುವೂ ಅಲ್ಲ, ಮಾಧುರ್ಯ ಪೂರ್ಣವೂ ಅಲ್ಲ. "ಕಟುತ್ವ' 
, ವಾಗಲೀ "ಮಾಧುರ್ಯ? ನಾಗಲಿ ಅವು ಅನುಭನದ ಗುಣಗಳು. ಅನುಭವ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯದೊಂದು ಸಂವೇದನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಸಂವೇದನೆಗಳ ಒಂದು ರೂಸ 
ಇರುತ್ತ ಡೆ. ಸಂವೇದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಹಾಗೂ ಅನ್ವಯ ಉಂಟಾದಾಗ 
ನಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳು “ಮಧುರ'ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ವಿಶ್ವಂಖಲವೂ. ವಿಕೀ 
ರ್ಣವೂ ಆದಾಗ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳು “"ಕಟು'ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಸಂವೇದನೆ ಪ ಘಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಪ್ರತಿಮಾರೂಸನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, ಅವುಗಳ "ಕಟುತ್ತ' 
ಸಾಕನ್ಸು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೆ" ಮೇಲಾಗಿ ಕನಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಭಾ ಎಸುವುಡೆ 
ರಿಂದ ದಕರನೆವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವುಂಟಾಗಿರುತ್ತ.ವ. 
ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೆ : ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸರಿಭಾನಿಸುವುದರ ಅರ್ಥ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 


ರಿಸ.ಸ್ವರೊಪ 3೯ 
ವ ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ, ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುವುದೇ ಆನಂದ. ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಾತ್ರಿಕ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂಡುನುದರಿಂದಲೇ: ಜೀವನದ ಕಟು: ಅನುಭವಗಳೂ ಆನಂದ 


ಪ್ರದವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಕರುಣ ರಸಾಸ್ತಾದನೆ 


ಕರುಣರೆಸಾಸ್ತಾದನೆಯೊ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಗಳ ಆಸ್ತಾದನೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಸುಖಾತ್ಮಕನಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಮಾಂಸೆಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕರುಣ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿರುವ ರಸಶಬ್ದವೇ ಅದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಆನಂದವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈಸಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕರುಣ'ದ ರಸತ್ತವೇ ಸ್ವತಃಸಿದ್ದ ಅಂತಿಮ 
ಉತ್ತರನೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ರಸಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಆಚ 
ರ್ಯರುಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವರು ನಿಶ್ಚಿತ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲನರಾಗಿದ್ದರು 
ಎಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಕ್ಸೆಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಉತ್ತರ ಮೂರು 
ವಿಧವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ :. 

೧. ಕಾವ್ಯರಸ ಅಲೌಕಿಕವಾದದ್ದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲೌಕಿಕ 
ವಾದೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧೆಗಳ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ದುಃಖ ದುಃಖಕ್ಸೆಡೆ 
ಗೊಡುವುದು ಲೌಕಿಕ ನಿಯನು, ಆದರೆ ಕನಿಯ ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕಾವ್ಯದೆಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಸುಖವೇ ಒದಗಿಬರುವ ಸಂಭನವುಂಟು. 
ಇದೇ ಕಾವ್ಯದ ಅಲೌಾಕಿಕತೆ. 

೨. ಎರಡನೆಯ ಸಮಾಧಾನ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿದೆ, ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನು -ಪ್ರತಿಪಾಡಿಸಿರುವಂತೆ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಭಾವವೂ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಅವು 
ಭೋಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿ ಭಾವದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ನಶಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತೆಸಂಬಂಧೆದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಡೊರೆತಂದೇ 
ಅವುಗಳ ಸ್ಥೂಲ ಲೌಕಿಕ ಸಂಬಂಧೆ ಅಳಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯಜೀವನದ ಅನುಭನಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉದಾತ್ಮ್ತವೂ, ಅವದಾತವೂ 
ಆದ ರೂಸ ಅವುಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ,  ಭಾರೆತೀಯ ದರ್ಶನಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಸ್ಠವಾದ 


ಕರುಣ ರಸಾಸ್ವಾದನೆ ತಿರಿ 


"ಅಲ್ಪತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮೇರೆಯನ್ನು 
ಮಾರಿ ನಿಂತ "ಭೂಮ'ದ ಚೈತನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಮಸುಖ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ನ್ಯಾಯಕ್ಕ್ಳನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕಾದಿ ಅಪ್ರಿಯ ಭಾವಗಳು 
ಸಾಧಾರಣೀಕರಣಗೊಂಡು ವ್ಯಕ್ತಿಸಂಬಂಧೆಜನ್ಯದೋಷಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ವಾಗುವುದರಿಂದಲೇ ಅವು ಕೆಸನುಯನಾಗುತ್ತವೆ. ಯೋಗದ “ಮಧುಮತಿೀ 
ಭೂನಿಕೆ”ಯ ಆಧಾರದಮೇಲೆ '" ದಿ| ಸಂಡಿತ ಕೇಶವ ಪ್ರಸಾದ ಮಿಶ್ರರು 
ಇದನ್ನು ಕಾವ್ಯದ “ ರಸನತೀ ಭೂಮಿಕೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ್ಧ 

೩; ಅಭಿವ್ಯಂಜನಾವಾದಿಗಳು ಮೂರನೆಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಸ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅಭಿನ್ಯಂಜಿತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ಇನರ ಸಿದ್ದಾಂತ. ರಸ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದೇ ನಿಜನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಶೋಕದಿಂದ ಶೋಕನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ ತರ್ಕ ಕಾವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಟೂ 
ಅನ್ವಯವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದರೆ ರಸವು ಆಭಿನ್ಯಂಜಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, 
ಕಾವ್ಯ-ನಾಟ್ಯ-ಗುಣಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ರಜೋ 
ಗುಣ ಹಾಗೂ ತಮೋಗುಣಗಳು ತಿರೋಭಾವ ಹೊಂದಿದಾಗ ಸೆತ್ತಗುಣ 
ಪುಶೋಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಅಥನಾ ಸತ್ರ್ಯೋಡ್ರಕವಾಗುತ್ತಡೆ. 
ಇದರ ಸರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅದರ ಆತ್ಮಾನಂದ "ರಸ' ರೂಸದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಂಜಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ರೋೋದ್ರೇಕವಾಗಿ, ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು ತಮೋ 
ಗುಣಗಳು ಕಿರೋಭಾವಗೊಳ್ಳುವುದೇ ಆನಂದದ ಸ್ಥಿತಿ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೇರಾವ ಭಾನಗಳೂ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆಡದುದರಿಂಡೆಲ್ಲೇ, " ರಸತ್ವ'ದ 
ನೆಲೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ ಸತ್ತಗುಣ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಶೋಕಾದಿ ಭಾವಗಳ ಕಟುತ್ತ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಆನಂದದಾಯೆಕ ಚೈತನ್ಯವೊಂದೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಆಚಾರ್ಯೆರುಗಳು, ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ, ಸಾರರೂಸನೆಂಬಂತಿರುವ ಮೂರು ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿರುವ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
(೪) ಶಾರದಾತನಯನು ಶೈವದರ್ಶನವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


೩3 ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ನಾಲ್ವನೆಯ ಸನಾಧಾನಪೊಂದನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ತರ್ಕ ಇಷ್ಟು 
ಈ ಪ್ರಪಂಚ ದುಃಖ ಮೋಹಾದಿಗಳಿಂದ ಕಲುಸಿತವಾಗಿದ್ದರೊ ಜೀವಾತ್ಮನು 
ರಾಗ ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕಲೆಗಳೆಂಬ ಮೂರು ತತ್ತ್ವಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖತ್ತದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೇ 
ರಾಗ. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ರರುವ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಹೊರ 
ಸೂಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ರಾಗದ ಉಪಾದಾನವೇ ವಿದ್ಯೆ. ಆತ್ಮವು ಅಭಿಜ್ಜಲನ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತಾಗಲು (ಸ್ರದೀಸ್ಮ ಗೊಳ್ಳಲು) ಕಾರಣವಾಗುವ ತತ್ವವೇ ಕಲೆ. 
ಈ ನ್ಯಾಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಿಹಿತವಾದ ರಾಗ, 
ವಿದ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳ ಮೂಲಕ ಶೋಕ ಭಯ, ಗ್ಲಾನಿ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನನಾಗುನ ಕರುಣ, ಭಯಾನಕ, ಬೀಭತ್ಸಾದಿ ರಸಗಳನ್ನು 
ಆಸ್ತಾದಿಸುತ್ತಾನೆ : 

ರಾಗನಿದ್ಯಾ ಕಲಾಸಂಚ್ಞೈಃ ಪುಂಸಸ್ತತ್ವೆ ಸ್ರಿಭಿಕ ಸ್ವತಃ 

ಪ್ರನೃತ್ತಿಗೋಚರೋತ್ಸನ್ನಾ ಬುದ್ಧಾದಿ ಕರಣೈರಸೌ ॥ 


KE) 
ಭೋಗೆಂ ನಿಸ್ಪಾದ್ಯ ನಿಪ್ರಾದ್ಯ ವಾಸನಾತ್ಮೈೈವ ತಿಷ್ಕ ತಿ | 


ದುಃಖಮೋಹಾದಿ ಕಲುಸನುಪಿ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರತೀಯತೇ | 

ಯತ್ಸುಖತ್ತಾಭಿಮಾನೇನ ಸ ರಾಗ ಇತಿ ಕಥ್ಯತೇ! 

ವಿದ್ಯಾ ನಾಮೇತಿ ತತ್ತ ಶಂ ಯದ್ರಾಗೋಪಾದಾನಮುಚ್ಯತೇ l 
ತಯ್ದಾಭಿವ್ಯಂಜ್ಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ | 

ಚಿತನ್ನಸ್ನ ಮಲೇನ್ನೆನ ಸಂಶುದ್ದಸ್ನ ಸ,ಭಾವತ 
a p BN 

ಅಭಿಜ್ವಲನ ಹೇತುರ್ಯಾ ಸಾ ಕಲೇತ್ಯಭಿದೀಯತೆೇ | 

ಸುಖದುಃ ಖಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ದೇರ್ವ್ಯತ್ತಿ ಗೋಚರ ಉಚ್ಯತೇ ॥ 

ಏನಂ ಪರಂಪರಾ ಪ್ರಾಪ್ರೈರ್ಭಾವೈರ್ನಿಷಯತಾಂ ಗತ್ಯೆಃ | 

ಬುದ್ಧಾ ದಿಕರಣೈೆರ್ಥೋಗಾನನುಭುಂಕ್ಷೆ € ರಸಾತ್ಮನಾ॥ 


—(ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ್ಯ ಪು, 4೫) 

ಅಂತತೋಗತ್ತಾ, ಶಾರದಾತನಯನೂ ಭಾನನಾದಿಗಳ ಪರಿಧಿ ಅಥವಾ 
ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ರುದ್ರಭಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು 
ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ "ನಾಟ್ಯಿದರ್ನಣ'ದ ಲೇಖಕದ್ವಯರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಹಾಗೂ ಗುಣಚಂದ್ರರು ಕೆಚ್ಛೆದೆಯಿಂದ ಶಾಪ್ತ್ರೀಯ ಪರಂಸರಿಗೇ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ತಮ್ಮ ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. « ಸುಖಮಃಖಾತ್ಮೆಕೋ 


ಕರುಣ ರಸಾಸ್ವಾದನೆ ತಿತ್ಲಿ 


ರಸೋ”  (ನಾಟ್ಯದರ್ನಣ, ಶ್ಲೋಕ ೧೦೯, ಪು. ೧೫೮) ಅಂದರೆ, 
ರಸಾನುಭನ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೇ ಇರದೆ ದುಃಖಾತ್ಮಕ 
ಮಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಂತಿಜೆ: 

“ ತತ್ರೇಷ್ಟ ನಿಭವಾದಿ ಪ್ರಧಿತ ಸ್ವರೂಸ ಸಂಸತ್ತೆಯಃ ಶ್ವಂಗಾರ- 
ಹಾಸ್ಯ-ನೀರಾದ್ಭುತ-ಶಾಂತಾಃ ಸಂಚ ಸುಖಾತ್ಮನೋಸರೇ ಪುನರನಿಷ್ಟ 
ವಿಭವಾದ್ಯುಸ ಶಿ (ತಾತ್ಮನಃ ಕರುಣ-ರೌದ -ಬೀಭತ್ಸ-ಭಯಾನಕಾಶ್ವ ಫಿ 
ತ್ವಾರೋ ದುಃಖಾತ್ಮನಃ” (ನಾಟ್ಯದರ್ಷಣ ಪು. ೧೦೯.) 

ಅಂದರೆ, ( ಇಷ್ಟವಿಭವಾದಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ) ಶೃಂಗಾರ, 
: ಹಾಸ ನೀರ, ಅದ್ಭುತ ಹಾಗೂ ಶಾಂತ ರಸಗಳು ಸುಖಾತ್ಮಕವಾದುವು. 
ಆದರೆ (ಅನಿಷ್ಟ ವಿಭವಾದಿಗಳೀಂದ  ಉಸನೀತವಾಗುವುದರಿಂದ) : ಕರುಣ್ಯ 
ರೌದ್ರ, ಬೀಭತ್ಸ ಹಾಗೂ ಭಯಾನಕ ರಸಗಳು ದುಃಖಾತ್ಮಕವಾದುವು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಫ್ರೇಕ್ಷಕನು ಕರುಣಾದಿ ರಸಯುಕ್ತ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಾದರೂ ವಿಕೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಶ್ರನಣ ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏತಕ್ಕೆ? ಈ 
ಅಂಶವನ್ನು " ನಾಟ್ಯದರ್ಷಣ'ದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ : 

“ ಯೆತ್‌ ಪುನರೇಭಿರಪಿ ಚಮುತ್ತಾರೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಸ ರಸಾಸ್ತಾದ 
'ವಿರಾಮೇ ಸತಿ ಯಥಾನಸ್ಸಿತ ವಸ್ತುಪ್ರದರ್ಶಕೇನ ಕವಿನಟಿಶಕ್ಷಿ ಕೌಶಲೇನ. 
ವಿಸ್ಮಯಂತೇ ಹಿ ಶಿರಚ್ಛೇದಕಾರಿಣ್ಯಾನಿ ಪ್ರಹಾರ" ಕುಶಲೇನ ವೈರಿಣಾ 
ಶೌಂಡೀರಮಾನಿನಃ ಅನೇನ್ಸನಚ ಸರ್ನಾಂಗಾಹ್ಲಾಡೆಕೇನ ಕನಿ-ನಟ-ಶಕ್ತಿ 
ಜನ್ಮನಾ ಚಮತ್ಪಾರೇಣ ವಿಪ್ರಲಭ್ಯಾಃ ಸರಮಾನಂದರೂಸತಾಂ ದುಃಖಾತ್ಮ 
ಕೇಷ್ವಪಿ ಕರುಣಾದಿಸು ಸುಮೇಥೆಸಃ ಪ್ರೆತಿಜಾನತ್ತೆ ಎತಾದಾಸ್ತ್ರಾದ- 
ಲೌಲ್ಯೇನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾ ಅಪಿ ಏತೇಷು ಪ್ರವರ್ತಂತ  ಕನಯಸ್ತು ಸುಖ 
ದುಃಖಾತ್ಮಕ ಸಂಸಾರಾನುರೂಪ್ಯೇಣ ರಾಮಾದಿ ಚರಿತಂ ಫಿಬದ್ದೆಂತಃ ಸುಖ 
ದುಃಖಾತ್ಮಕ ರಸಾನುನಿದ್ದಮೇವ ಗೃಥ್ನೆಂತಿ. ಪಾನಕ ಮಾಧುರ್ಯನಮಿವ 
ಚ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಸ್ವಾದೇನ ದುಃಖಾಸ್ಟಾದೇನ ಸುತರಾಂ ಸುಖಾನಿ ಸ್ವದಂತೇ 
ಇತಿ.” 

—ನಾಟ್ಕದರ್ಪಣ್ಯ ಪುಟ ೧೫ 
ಇದರೆ ಸಾರಾಂಶ ಇಷ್ಟು ; ಕರುಣ, ರೌದ್ರಾದಿಗಳ : ಮೂಲಕ 


ತ್ಲಿ೪ಳ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಪ್ರತೀತಿಗೊಳ್ಳುವ ಚಮತ್ಕಾರಕ್ಕೆ, ಯಥಾರ್ಥ ವಸ್ತು ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ 
ಗ ಕವ ಮತ್ತು ನಟಿರ ಕೌಶಲಗಳೇ ಕಾರಣ. ಶತ್ರುವಿನ ಶಿರಜ ಫ್ಸೀದನ 
ಕಾರಿ ಪ್ರಹಾರಕೌಶಲವನ್ನು ಕಂಡು ಶೌರ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ನೀರನು 
ಕ್ವಯಗೊಳ್ಳು ತ್ಹಾನೆ, ಎಜಖಗ ನಾ ಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಚಮತ್ವಾರ ಲೋಭದ 
W ೩ ಯಿಂದ ಸೆ, ಸ್ರೇಕ್ಷಕನು ಕರುಣಾದಿ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಪರಿಭಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಕೌಸಲ್ಯ ಪ್ರವಂಚಿತನಾಗಿ ದುಃಖಾತ್ಮಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮ ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅತ್ತ, ಕನಿಯೂ ಸುಖದುಃ ಖಾತ್ಮ: ಕ 
ಂಚಕ್ಸನುಗುಣವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಾತ್ಮ ಕ ರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ 
ಸ ರಾಮಾದಿಗಳ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುತ್ತಾನೆ.. ಶುಂಠಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಪಾನಕದ ರುಚಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗು 
ನಂತೆಯೇ ದುೂಖದ ತೀಕ್ಷೃವಾದ ಆಸ್ತಾದನೆಯಿಂದ ಸುಖ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಸ್ಟಾದ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಿನೇಚನೆಯಿಂದ ಈ ಮೊದಲು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವ ನಾಲ್ಕು 
ಸಮಾಧಾನಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೆ: ರೆಡು ಸಮಾಧಾನಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ : 

(೫) ಕರುಣ ರಸದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಆನಂದ (ಚಮತಪ್ವರ) ಕಾವ 
ಕೌಶಲ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ನಾಟ್ಯ ಗಳ ಸೆನುವೇತ ಕೌಶಲವನ್ನು 8 
ಲಂಬಿಸಿದೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಭಿಫವು ಶ್ರೊ ತ್ಸ. ಕರುಣ ರಸದ ಅನಂದಾನುಭನನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ "ಚಚ ಅದನು  ಅಭೆವ್ಯಂಜಿಸುವ ಕವಿ ಹಾಗೂ ನಟರ ಕು 
ನೈಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಕಂಡು ಚಿರಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬಗೆಯ ನುತನ 
ಕರುಣರಸಡಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದ ಸಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಅಥವಾ 
ಆಭಾಸ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 

(೬) ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯ ಅಪಾರವಾಗಿಜೆ. ಷಡ್ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುರ 
ರಸನಿರುನಂತೆಯೇ  " ತಿಕ್ತ' (ಒಗಚು) ಮತ್ತು " ಆಮ್ಲ? (ಹುಳಿ) ರಸ 
ಗಳೂ ಇನೆ, ಬಗೆ ಬಗೆಯೆ ರುಚಿಯುಳ್ಳ ವಾದರೊ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ " ರಸ'ವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪಾನಕ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ರಸನಾ-ರಸಿ 


1. “ಆಭಾಸ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ಕರುಣಿ ರಸಾಸ್ವಾದನೆ 4೫ 


ಕರು ಇವುಗಳ ರಸವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿ, ನವರಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆಡೆ ರತಿಮೂಲನಾದ ಶೃಂಗಾರ ರಸನಿರುನಂತೆಯೇ, ಇನ್ನೊಂಜಿಡೆ 
ಶೋಕಮೂಳಖವಾದ ಕರುಣ ರಸವೂ ಇದೆ. ಇವುಗಳ ಅನುಭೂತ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಅಥವಾ ಆಸ್ಟ್ರಾದ್ಯ ರೂಪಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದೆಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ " ರೆಸ'ವೆಂಬ ಒಂದೇ ಹೆಸರು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಕಾವ್ಯ- 
ಪಾನಕದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯರು ಈ ಎಲ್ಲ ರೆಸೆಗಳೆನ್ನೂ ಆಸ್ತಾದಿಸಬಲ್ಲರು. 

ಈ ರೀತಿ, "ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ'ನನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಮಸ್ಯಗೆ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮಾಾಮಾಂಸೆ ಆರು ಮೌಲಿಕ 
ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಸೂಚೆಸಿದೆ: 

(೧) ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಅಲೌಕಿಕವಾದುದು, ಅದು ನಿಯತಿಕೃತ ನಿಯಮ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರತಾದುದು, ನಾನಾ ಚಮತ್ಪಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೋಕಾನುಭವಕ್ಳಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ,  ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುನ ಶಕ್ತಿ ಇದರಲ್ಲಿರುವುದು ಸೆಹೆಜ. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಡ್ಲೆ ಕ್ಲೆ 3ನ್‌ಬೆಲ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕಲಾನಾದಿಗಳು ಹೊಸರೊಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರಿಸಿದ ತರ್ಕ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾಗಿ ಈ ಅನುಭನ ತನಗೆ ತಾನೇ ಕೊನೆಯಗುರಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು 
ಬಯೆಸಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಬೆಲೆಯೊಂದಿಡಿ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 
ಕಾವ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದರೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಮೌಲ್ಯಕ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚು ಮಹೆತ್ವ 
ವಿಜೆ.... ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಸ್ತು-ಜಗತ್ತಿನ ಒಂದು ಅಂಗ 
ವಾಗುವುದಾಗಲೀಿ, ಅಥವಾ ಅದರ ಅನುಕ್ಕ ತಿಯಾಗುವುದಾಗಲೀ ಇದರ 
ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲ; ಅದು ಸ್ವತಂತ್ರವೂ, ಸ್ವತಃಪೊರ್ಣವೂ, ಸ್ತಾಯತ್ತವೂ ಆದ 
ತನ್ನದೇ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಚ.! 

(೨) ರಸಾನುಭವ ಸಾಧಾರಣೀಕೃತ ಅನುಭವವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಿನಿನ್ಠ ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕರುಣಾದಿ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಕವೇ ಮುಂತಾದ ಭಾವಗಳ ಕಟುತ್ವ ನಾಶ 


1, ನೋಡಿಪು, ೨೨. ಅಡಿಟಿಪ್ರಣಿ ೨. 


TS ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಗೊಂಡು,  ಆಸ್ವಾದ್ಯರೂಸವಾದ "ಶುದ್ಧೆ'ಭಾವನ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ನಿಚಾರಥಾಕೆಯೆಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ತರ್ಕ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಆ ತರ್ಕ ಅತ್ಯಂತ ಅನವಿಕಸಿತ ರೂಸ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಯೂರೋಪನಿನ ನಿಕಾಸೋನ್ಮುಖವಾದ ವಿಮರ್ಶ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ದೊರೆತ ಆಧುನಿಕ ಶಬ್ದ ಸಂದೋಹವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರೊ! ಬುಚರ್‌ ಅವರು ಅದನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ದಾಗ, ಭಾರತೀಯ ಆಚಾರ್ಯ ಭಟ್ಟಿ ನಾಯಕನ ಮಹೆತ್ವ ಅಸ್ಸುಣ್ಣವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೂಲಕ 
ಅತ್ಯಂತ ತರ್ಕಸಂಗತವೂ, ತಾತ್ರಿಕವೂ ಆದೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ 
ಶರುಣಾದಿ ರಸಗಳು ಹೇಗೆ ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಆತ ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. | 

ಭಟ್ಟಿ ನಾಯಕನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಬೇರೊಂದು ಸಮಾಧಾನದತ್ತಲೂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯನಿಬದ್ದ ಅನುಭವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವನಾಗಿರದೆ ಭಾವಿತ 
ಅನುಭನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಟುನಾದ ಅನುಭಾವಗಳ ಪ್ರತೃಕ್ಷಾನುಭವದ 
ಕಟುತ್ತ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ, ಕಲ್ಪನೆಯ ಚಮತ್ವಾರವೂ ಇದ 
ರೊಡನೆ ಸಮಾವೇಶಗೊಳ್ಳುವುದೆರಿಂದ ಶೋಕಾದಿಭಾನಗಳೂ ಆಸ್ವ್ರಾದ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. ಪಾಶ್ಲಾ ತ್ಯ ನಿಮರ್ಶ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾನ್ಯತೆ ದೊಕಿತಿದೆ. 

(೩). ಸತ್ಕೋದ್ರೇಕವಾದಾಗಲೇ  ರೆಸವು ಪರಿಪಾಕಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ, ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು ತನೋಗುಣಗಳು ತಿರೋಭಾನ ಹೊಂದಿ, 
ಸಹೃದಯ-ಚೇತನ ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ ಸರಿನ್ಯಾಪ್ತಗೊಂಡಾಗಲೇ ರೆಸವು ಸರಿ 
ಪಾಕಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ನೆಲೆ ಸುಖದ ನೆಲೆ; ಇಲ್ಲಿ ತನೋಗುಣದಿಂದ 
- ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ (ಮೋಹಾದಿಭಾನಗಳು). ಶೋಕದ ಕಟು ಅನುಭವ 
. ಉಂಬಾಗಲಾರದು. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯನಿಖಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡು 
ಬರುನ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಇದು. ಇಂದಿನ ಐರೋಪ್ಯ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಸಾ 
ಗಲೀ ಪ್ರಾಚೀನ ಅಥವಾ ಅರ್ನಾಚೇನ ವಿಮರ್ಶ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟಾಗಲೀ ಈ 
ಬಗೆಯೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ ಭೇದವೊಂದನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿದಕೆ 


ಕೆರುಣ ರಸಾಸ್ವಾದನೆ ತ್ಲಿ೭ 


ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಅಸ್ಟೊಂದು ಅಪರಿಚಿತ ಸಿದ್ದಾಂತವೇನಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತ "ಸತ್ರೋದ್ರೇಕ”ನೆಂದಿರುವುದನ್ನೆೇೇ ಅರಿ 
ಸ್ಟ್ಯಾಟಿಲ್‌ "ವಿರೇಚನ?ವೆಂದಿಡ್ದಾನೆ. ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ "ಅಂತರ್ವ್ಯತ್ತಿಗಳ 
ಸಾಮಂಜಸ್ಯ' ಎಂದಿರುವುದು, ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರ ಶುಕ್ಷರು 
"“ಹೈದೆಯದ ಮುಕ್ತಾನಸ್ಥೆ' ಎಂದಿರುವುದು ಇದನ್ನೇ." ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರದ ಪರಿಮಾಣ ಮತ್ತು ವೈಚಾರಿಕ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ  ಭೇದನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪದ್ದತಿಯನ್ನೂ ಶಬ್ಬಗಳೆನ್ನೂ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ; ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ ಮನಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನೂ, ಶುಕ್ಷರು ವನಿಮರ್ಶಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನೂ  ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾದಿಗಳು 
ವೇದಾಂತವನ್ನೂ (ಅಧಿಮಾನಸೆ ಶಾಸ್ತ್ರ)'ನನ್ನೂ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ವಾರಿ. ತಮೋಗುಣ ಮತ್ತು ರಜೋಗುಣಗಳು ತಿರೋಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ “ಸೆತ್ತೃ'ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲ್‌ 
"ಕಟುಭಾವಗಳ ರೇಚನ ಮತ್ತು ತಜ್ವನ್ಯ ಮನಃಶಾಂತಿ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಸಮು 
ದಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಉದ್ರೇಕ? ಶಬ್ದವೊಂದೇ ಇವುಗಳ ನಡುನಿನ 
ಭೇದನನ್ನು ಸೂಚಿಸುನ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 

ಶಾರದಾತನಯೆನು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಸಮಾಧಾನ ಇದರ ಪರಿಷ್ಕೃತ ರೊಪ 
ದಂತಿಜಿ. ಆತ್ಮವು ನಿತ್ಯ ಅನಂದ ಸ್ವರೂಪಿ ಎಂಬುದಜೀ ಆತನ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರನಾಗಿಜೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ದುಃಖಮೋಹಾದಿ ಮಾಯಾಜನ್ಯ ಕಲುಷ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೆದ್ದು ಆವುಗಳನ್ನು ಆಸ್ಟಾದ್ಯಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡುವಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ಆ ಆನಂದಮಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಆತ್ಮದ ಈ 
ಅನಂದಮುಯ' ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಕರುಣರಸ ಆಸ್ವ್ರಾದ್ಯವಾಗಲು ಕಾರಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಸಮಾಧಾನ ಸೆಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಆನಂದವಾದವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಡೆ. ಕರುಣಾ-ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕ್ರೈಸ್ತದರ್ಶನವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವ ಅರ್ನಾಚೀನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಬಂದಂತಿಲ್ಲ. 


4 Metaphysics. 


ತಿಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಥಗಳು 


(೫) ಕಲೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವೇ "ಕರುಣ'ರಸೆದ ಉಡ್ಟೀಗವೂ ಚಮತ್ವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಿಣತಗೊಳ್ಳು ನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಜೆ. ಅನೇಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಸಾಮಂಜಸ್ಯನೇ ಕಲೆಯ ಮೂಲಭೂತ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅಂತವನ್ಯತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು. ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸುವುದರಿದ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸುಖದಾಯಕ 
ವಾದುದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಕಲಾಸ್ಕೃಷ್ಟಿ ಅಧೆವಾ ಸೌಂದರ್ಯಸೃಸ್ಟಿಯ 
ಆನಂದನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಕಲಾಸ್ಫಷ್ಟಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಚಿತ್ತ ಮತ್ತು 
ಕಲಾರಾಥೆನೆಯ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹೈದಯನ ಚಿತ್ತ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
ಸಮಾಯಿತಗೊಂಡು ಆ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲಡೇ 
ಸಮೃದ್ಧ ಅಭಿನ್ಯಂಜನೆ, ವಿಶಿಷ್ಟಸದ ರಚನೆ ಸಂಗೀತಗುಣ ಮತ್ತು ನಾಟಿಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಪ್ರಸಾಧೆನಾದಿ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಜೊರೆಯುನ ಆಹ್ಲಾ 
'ದೆವೂ ಕರುಣರಸದ ಕಟುತ್ಪ ನಶಿಸಲು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಐರೋಪಸ್ಯ ವಿಮರ್ಶ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಲವಾರು ನಿಮರ್ಶಕರು ಇದೇ 
ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ಕಾವ್ಯರೂಸ-ಸಿದ್ದಾಂತ' 
ವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿಡೆ. . ಈ ಸಿದ್ದಾ ಂತಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ, ಕಾನ್ಯರೂಸದ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕರುಣರಸದ ಕಟುತ್ತ ನಶಿಸಿ, ಸಹೈದೆಯನ ಚಿತ್ತ 
ಚನುತ್ವಾರ- ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭನಿಸತೊಡಗುತ್ತದೆ. 

(೬) ಕೊನೆಯ: ಸಮಾಧಾನ ಮೇಲ್ವಂಡ: ಎಲ್ಲ ಸಮಾಧಾನಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ದಾರ್ಶನಿಕವಾಗಿದೆ.  ಮಾನವಪ್ರಕೃತಿ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಮನಾಥುರ್ಯ ಯುಕ್ತವೂ ಕಟುತ್ತ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ಅನುಭನಗಳೂ ಜೀವನದ ಅಂಗಗಳೌಾಗಿನೆ.. ಜೀವನದ ವೈನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುಚಿಯುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿ 'ಕರುಣಾದಿಗಳ ಅಭಿವ್ಯಂಜನೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಡರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ' 
ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತೋರ್ಸಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ 
ವಿಮರ್ಶಶಾಸ್ತ್ರದ " ಅಭಿರುಚಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ 'ಕ್ಟೂ ಇದಕ್ಕೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೋಲಿಕೆ 
ಇದೆ. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸಾರ ಇಷ್ಟು : ಮಾನವನ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಅನುಭವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾನವನಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯಿರುತ್ತಡೆ; ನಿನಾಹನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶುಭ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಡ್ಲಿಯಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಆನಂದಿಸುವಂತೆಯ್ಯೇ 
ಮರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಫ್ಥೆಟಿನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರಡ್ನೆಯಿಂದ 


ಕರುಣ ರಸಾಸ್ವಾದನೆ ೩೯ 


ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾನೆ; "ದಿಬ್ಬಣ, ಶ್ಮಶಾನಯಾತ್ರೆಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಭಾಗನಹಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಈ ಬಗೆಯ ಶ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವನು ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿರುವ ಅಂತೆಯೇ ತ್ರಾಸದಾಯಕವಾಗಿ 
ರುವ (ದುಃಖಕರವಾದ) ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತೋರಬಲ್ಲ. 

ಮೇಲ್ವಂಡ ಆರು ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೌದ್ದ ದರ್ಶನದ 
ದುಃಖವಾದವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ 
ಭಾರತಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರವಾಗಿ ಮುಂದಿರಿಸಬಹುದು. ಬೌದ್ದ ದರ್ಶನಕ್ಸನು 
ಗುಣವಾಗಿ ದುಃಖನೆಂಬುದು ಪ್ರಥಮ "ಆರ್ಯಸತ್ಯ' ; ಇದರ ಸಮಕ್‌ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದೇ ಜೀವನದ ಪ್ರಥಮ ಸಿದ್ದಿ. ಇತರ ಸಿದ್ದಿಗಳು ಇದನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರುಣರಸ. ಜೀವನದ ಮೊದಲರಸೆ. 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸಕ್ಕೆ. ಅಂಗಿತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕಾವ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಸತ್ಯಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರಡಿಂದ ದೊರೆಯುನಷ್ಟೇ ಆನಂದ ಡೊರೆಯತ್ತಡಿ. ಭರತ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದ ದರ್ಶೆನವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ "ದುಃಖವಾದ'ದ ವಿಶಿಪ್ಟ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕರುಣರಸಾಸ್ವಾಡನೆಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ವಾಗಿ ಮುಂದಿರಸಬಹುದಾದ,. ದುಃಖವಾದಕ್ಳನುಗುಣವಾದ ಸಮಾಧಾನ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ದೊರೆಯಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ. 

ಐರೋಪ್ಯ ದರ್ಶನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ನಿಮರ್ಶಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ, ದುಃಖ 
ವಾದಿಗಳು ಮುಂದಿರಿಸಿರುವ ಸಮಾಧಾನ ಬಹುಶಃ ಇಡೇ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಜರ್ನುನಿಯ ವಿಖ್ಯಾತ ದುಃಖವಾದಿ, ದಾರ್ಶನಿಕ 
ಶೋಸೆನ್‌ ಹಾನರ್‌ ಮಂಡಿಸಿರುವ ತರ್ಕ ಇಂತಿದೆ: ಜೀವನದ ಗಂಭೀರವೂ, 
ದುಃಖನುಯವೂ ಆದ ಮುಖನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತ್ರಾಸದಿ: 


i ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ¢ Tragedy ಶಬ್ದ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಗೆ ತಂದಿರುನ ಶಬ್ದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ «ತ್ರಾ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಥಾನಕ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು € ತ್ರಾಸದ ರ. ತ್ರಾಸದಿ' ಶಬ್ದಗಳು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ 
ಪದಣೆಂಬಂತೆ ದುರಂತ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣನನ್ನು ಬಳಸುನ ವಾಡಿಕೆ ಇನೆ, ಉದಾ: 
" ದುರಂತ ನಾಟಕ ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 


ye? 


೪೦ ಶ್ರೇಷ್ಠ ್ಲ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಮಹೆತ ಶ್ರೈವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ; ಜೀವನದ ವೈರ್ಥತೆಯೆನ್ಟ್ಯೂ ಲೋಕದೆ ನಿಸ್ಟಾ | 
ಕತಿಯನ್ನೂ ನ್ಯಕ ಕ್ರ ೫ ನರಸ ಚೆತಿಮ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಜಿನೇಶಿಸುವುನೇ ಪ್ರದಿ 
ಪರಮೋ ಹ ಈ ಸತ್ರಸಾಕ್ತಾತ್ವಾರವೇ ಪ ಪೆ ಸ್ರೀಕಕನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ಶ್ಲ ಗೆಲ್‌ ಮಂಡಿರಿಸಿಕುವ ತರ್ಕ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕೊಂಚ ಭ್‌ ಆತನ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಇಷ್ಟು. ಅದೃಶ್ಯ ಶಕ್ಷಿಯೆ ಕಾಣದೆ ಕ್ಸೈಯೊಂದು ಪಾರ್ಥಿವ 
ಜೀವನದ ಅಗುಪೋಗುಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುತ್ತದೆ; ಅದರೆದುರು ಮಾನವನ 
ಶಕ್ತಿನೆ ೈಭವಗಳು ತೃಣ ಸಿಷನತೆ ಎಂಬ ಭಾನನೆಯನ್ನು « ತ್ರಾಸದಿ? ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿಸುತ್ತ ಡಿ. ಈ ಭಾವನೆ ಒಂದು ಕಡೆ ನಮ್ಮ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ದಮನಗೊಳಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ದೇಖದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಫ್ಸೈರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ಈ ಅಲೌಕಿಕ ವಿಧಾನದ 
ಅನುಭವ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಉದಾತ್ತವೂ, ಸುಖಕರವೂ ಆದ ಒಂದು 
ಭಾವ, ಇದೇ "ತ್ರಾಸದಿ' ಯ ಆನಂದದ ರಹೆಸ್ಯ. ಪ್ರೊ! ಬುಚರ್‌ ಅವರು 
ಅರಿಸ್ಪಾ ಟಲನ ಕಾನ್ಯತತ್ತ, ಎಗಳನ್ನು SASH ಈ ಸಿದ್ದಾ ಂತವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಳೆದಿದ್ದಾ ಶೆ ಈ 'ನಿಷಯದಲ್ಲ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನತ 
ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲನ" ತ್ರಾಸದಿ ಸ ತ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದರ TUS ಮಾತ್ರ ಕಾಣ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಬನ ಸಂಶೋಧೆನೆಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಪ್ರೊ! ಬುಚರ್‌ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೊ|! ಬುಚರ್‌ ಅವರು 
ಮಂಡಿಸಿರುವನ್ಟು ಪರಿಷ್ಕೃತ, ಪರಿವರ್ಧಿತ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಅರಿಸ್ಪಾಟಿಲನಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಜೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಈ « ನಿಯತಿವಾದ' (ಕರ್ನುವಾದ) ನೂರಾರು 
ಮಾರ್ಮಿಕ ಅಭಿನ್ಯಂಜನೆಗಳ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯುತ್ತದೆ, - 
ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ್ಯ ಪುರಾಣಗಳು, ಭಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯ, ಆಧುನಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ kos ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವ ಅನುರಣನಗೆೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಭಾರತೀಯೆರ ಮನಸ್ಸು ಎಂದಿನಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆಯೋ! 


ಕರ್ಮಗತಿಯನು ಬಿಸುಡಲಳನಲ್ಲ, 
ಮುನಿವಸಿಸ್ಮ ರಂಡದ ಪಂಡಿತರು 


ಕೆರುಣ ರೆಸಾಸ್ವಾದನೆ ೪೧ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಗುಣಿಸಿ ಫಳಿಗೆಯನಿಟಿ ರೂ 
ಸಂಭನಿಸಿತು ದಶರಥನ ಮರಣ; 
ಸೀತಾಪಹರಹಾದಿ ತೊಂದರೆಗಳು 
ಬಿಡದೆ ಬಂಡೊಡಗಿಡುವು ನನೆಯೊಳು, 


ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇಷ್ಟೆ : ನನ್ಮು ಈ ಧೋರಣೆ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವಾಗಿ ಎಂದೂ ರೊಸ ತಳೆಯೆಲಿಲ್ಲ. 


ಏಕೆ ಹೀಗೆ? ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯನಿಖಾಮಾಂಸೆಯ ಪ್ರಾಣದಂತಿರುವ 
ರೆಸಸಿದ್ದಾ ಂತವನ್ನು ಮಾನ್ಯಮಾಡದೆ ಹೋದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಗುಣಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿರೋಧಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅಹೆಂವಾದನನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತೇನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಪ್ರಗತಿವಾದಿ ಮಿತ್ರ 
ಕೊಬರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ ಕೆಲವು ಆಕೋಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಅವರು 
ಈ ಆರೋಪವನ್ನು .ಹೊರಿಸಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಸಂದಿವೆ. ಇಂದು ಆ 
ಆರೋಸನನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆತ್ಮನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರೆ 
ಅನಿನಾರ್ಯೆವಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲ ಧರ್ನುವೇನು?--ಇದೇ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ. ನನ್ನ ಪಂಡಿತ 
ಮಿತ್ರರು ಮುಂದಿಡಬಹುದಾದ, ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹಲವಾರು 
ಇರಬಹುದಾದರೂ ಇಂದೂ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವ ಉತ್ತರ ಒಂದೇ : 
“ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ.” ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ (ಕನಿ, 
ನಾಟಿಕಕಾರ, ಕಥೆಗಾರ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿ) ಅಥವಾ ಆತನ ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಅರಸುವುದು ಆತನ “ ಆತ್ಮಾಭಿನ್ಯಕ್ತಿ”ಯನ್ನು ; ಆಡದೇ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮೂಲ 
ತತ್ತ. ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರನ ಅಥವಾ ಆತನ ಕೃತಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪದವಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುವ ಮೂಲತತ್ತ್ವ. ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದೆ 
ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದು ಕೇವಲ ಎರಡೇ ತತ್ತ 
ಗಳನ್ನು - ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ಅನಾತ್ಮಗಳೆಂಬ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ನಿರೋಧಿಸಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ಅದ್ವೈತೆವಾದದ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದೆ. ಎರಡನೆಯದು ಭೌತನಾದದ (ದ್ವೈಂದ್ವಾತ್ಮಕ 
ಭೌತವಾದ) ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಅನಾತ್ಮವನ್ನು ಅದ್ವೈತವಾದೆ 
ಭ್ರಮೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಭೌತವಾದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ಜನ್ಯವೆಂದು ಭಾನಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅದರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವನನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಇನೆಕಡೂ ವೇದಾಂತದ ಕೊನೆಯ ನೆಲೆಗಳು, ಚರಮ ಸ್ಥಿತಿಗಳು. 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಭಿನ್ಯ ಕ್ತಿ ೪ತ್ಲಿ 


ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಮೇಲೆ: ಹೇಳಿದ ದ್ವೈತ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನೇ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಜ್ವೆ ತವಾದ ಸಾಥನೆ ಹಾಗೂ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಜೀವನ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತುಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಅತ್ತ ಭೌತವನಾದವೂ, ಆತ್ಮವೆನ್ನುವುದು ಭೌತಿಕವೂ, ಅಭಿನ್ನವೂ 
ಆದುದು ಎಂದು ಎಷ್ಟೇ ವಾದಿಸಿದರೂ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ನಾತಾನರಣಗಳ ಪಾರ್ಥಕ್ಕ ಅಥವಾ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಅದು ಒಪ್ಪಿಯೇ 
ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ವೇದಾಂತದ ಅತಿವಾಡಗಳೊಡನೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದು (ಸಾಹಿತ್ಯ) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು 
ದಾಗಿರುವುದರಿಂಡಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ "ದ್ವೈತ ಸ್ವೀಕೃತಿ” ಅಗತ್ಯ ; ಅದನ್ನು 
" ಜೀವ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ » ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಕರೆಯಿರಿ ; “ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ವಾತಾವರಣ” ವೆಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಕರಿಯಿರಿ. ಇವೆಲ್ಲ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರು 
ಗಳು. : ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನದು ಎನ್ನುವುಡನ್ನುಳಿದು, ಉಳಿದುದೆಲ್ಲದರ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದರೆ (ಸಾಹಿತ್ಯದ) ಸಾರ್ಥಕತೆ ಅಡಗಿದೆ, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ " ಆತ್ಮ, "ಆನಾತ್ಮ' ಶಬ್ದಗಳ ಪಾರಿಭಾಷಿಕತೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟನ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನೇ " ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು” ಎಂದ್ರೂ " ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ "ಅಹೆಂ 
ಮತ್ತು ಇತ್ಸಂ' ಎಂದೂ, ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ " ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವಾತಾವರಣ” 
ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈಶ್ವರನೆಂಬ ಬೇರೊಂದು ತತ್ವವೂ ಇದೆ. ಮೊಡಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ € ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆತನ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲು ಸಿದ್ದ ವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಆದರೂ ಆತ್ಮಕ್ಸಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದ ತತ್ತ ವೊಂದರ ರೊಪದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸ್ವರೊಸನನ್ನು ನಾನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಲಾರದನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆತ್ಮ ಯಾನತ್ತೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲನಾದುದು 
ಅನಾತ್ಮವಾದುದರ' ಮೂಲಕ ತನ್ನನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಅದು; ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ನಾವು ಜೀವನ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. " ಅನಾತ್ಮ” ಅನೇಕ ರೂಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ರೂಸಗಳಿಗನುಗುಣನಾಗಿ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಅನೇಕ ರೂಸಗಳನ್ನು 


೪೪ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


[) 


ಥೆರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ, ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯೃಕ್ತಿಯೆ ರೊಸಗಳೂ ಹೆಲವಾರು ವಿಧೆ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ಷಗೊಳ್ಳುವ ಆತ್ಮದ ರೂಸಕ್ಸೆ " ಸಾಹಿತ್ಯ ' ವೆಂದು ಹೆಸರು, ನಮ್ಮ 
ಬಯಕೆಗಳು ಕಾರ್ಯಗತವಾದಾಗ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಾಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆನೆಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. “ನಾನು ಏನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆಯೋ 
ಅದು ಕಾರ್ಯಗತವಾಗುನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿಡ್ದೇನೆ'-ಇದು ಕಾರ್ಯೆರೊಸವಾದ 
ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ." ಇಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭೌತವ್ಯವಹಾರಗಳ 
ಮೂಲಕ ಆತ್ಮದ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದನ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿ ಸಂವೇದನಿ ಅಥವಾ 
ಆಸ್ತಾದನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ, ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಬೇರೊಂದು 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆನಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರ ಮಾಧ್ಯಮ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, 
ಹೆಚ್ಚು ನೇರವೂ ಆಗಿದೆ. ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಅನುಭವಗಳು ರೂಪತಳಯುನಂತಿಲ್ಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದು ನೇರವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ; ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡದ 
ಹೊರತೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂವೇದನೆ (Sensation) ಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಅಸ್ತಿತ್ತ ದೊರೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ವಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳ 
ಪಟ್ಟಾಗಲೇ ಅನುಭವಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ p ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಇಷ್ಟೆ : ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥರೂಪವಾದ ಮಾಧ್ಯಮ ಅತ್ಯಗತ್ಯ ; ಇಚ್ಛೆ 


ಟಿ ) 
ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಂಬಂಧ ಅಗತ್ಯವಾಗಿಲ್ಲದಿರಬಹುದ್ದು; ಆದರೆ ಅನುಭವ 


pd) 


ಮತ್ತು ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಥೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ, 

ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೂಲೋದ್ವೇಶ್ಯವೇನು ? ಲೇಖಕನಿಗೆ ಇದರಿಂದಾ 
ಗುವ ಉಸಯೋಗನೇನು? ಇತರರಿಗೆ ಇದರಿಂದಾಗುವ ಉಸಯೋಗಮೇನು? 
-ಇವೇ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಇತರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು. ಲೇಖಕನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆತ್ಮಾನಂದನೇ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ಷಿಯ ಸಾರ್ಥಕತೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ನುಡಿಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೀ ಅಥವಾ ಇತರೆ ಯಾವುದೇ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸರಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯಡಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಾಭಿ್ಯಕ್ತಿ ಛಜ 


ತನ್ನನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ' ಲೇಖಕನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸಫಲತೆ ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯರೊಪದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ' ಸುಡಿ 
ರೊಪದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲತೆಯೂ, ವ್ಯಾನಹಾರಿಕತೆಯೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುವಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಯತೆಯೂ; ಅಂತೇಃಸತ್ತ ಎವೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ ನುಡಿರೂಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿದ 
ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ಹಾಗೂ ಅಂತಃಸತ್ತ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಬೇರೆಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಈ ಆನಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಷ್ಕುತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮತರವೂ, ಪರಿಷ್ಕೃತವೂ ಆದ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ನಂಬ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆನಂದವೇ 
ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ಗುರಿ ಎಂದು ನಂಬುವ ನನ್ನಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಸಂದೇಹವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಆನಂದದಿಂದ ಉಂಬಾ 
ಗುವ ವಿಶೇಷ ಉಸಯೋಗ ಯಾವುದು ಎಂದು ಉಸಯೋಗವಾದಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ರೀತಿ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು; ಆತ್ಮಾನಂದ 
ದಿಂದಾಗಿ ಲೇಖಕನ " ಅಹೆಂ' ಸೆಂಸ್ಕಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತದ್ದೆ ಆತನ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಮಲತೆ, ಶಕ್ತಿ, ಸಾನುಂಜಸ್ಯ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹೆಕತ್ವ, ಅನುಭನ, 
ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ: ಗುಣಗಳು ಸಮಾನೇಶಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಆತನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಮೃದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳು ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಉಪಕರಣಗಳು. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸಿದ ಅತ್ಯಂತ ಸಫಲನೆನ್ನಬಹು 
ದಾದ ಅಭಿನ್ಯಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ನಿಪ್ಪಸಟಿತ್ವ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. (ಎಕೆಂದರೆ ಈ ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಫಲ 
ವಾಗಲಾರದು) ಉಸಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಸ್ತಸಟಿತ್ವವನ್ನು ಮಾನವ 
ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಿಭೂತಿಗಳಲ್ಲೊ ಂದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇತರ ಗುಣಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಪೇಕ್ಟ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು ಅಂದರೆ 
ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಸನುಗುಣವಾಗಿ ಇವುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ನಿಷ್ಕಸಟಿತ್ವ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪದ 
ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತೀಯ ಅನಿವಾರ್ಯ ಗುಣ. ಹೀಗಾಗಿ, ಉಸಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಬಹುದು : ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಲೇಖಕನಿಗೆ 


೪೬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ತನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ತಾನು ನಿಸ್ಪನಾಗಿಡ್ಟೇನೆಂಬ (ಆತನಲ್ಲಿ ಎಂತಹೆ ದುರ್ಗುಣಗೆಳೇ 
ಇರಲಿ) ಸುಖನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ, ಒಂದು ದೃಸ್ಟಿಯೆಲ್ಲಿ, 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಲೇಖಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಂಸ್ವಾರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸೆಂದೇಹೆನನ್ನು ಬಗೆಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಉಚಿತ. ಈ ರೀತಿಯ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ಷಿಯಿಂದಾಗಿ ಅಹೆಂಕಾರ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದೇ ಆ ಸಂದೇಹ, ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನಾನು 
ಹೇಳ ಬಯಸುವುದಿಸ್ಟು : " ಅಹೆಂಕಾರ'ವೇ ಬೇಕೆ. « ಅಹೆಂ' ಎನ್ನುವುದೇ 
ಬೇರೆ. ಅಹೆಂಕಾರ ಎನ್ನುವುದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಭಾನದ ಒಂದು ದೋಷನವಾದರೆ 
(ಅಹಂ? ಎನ್ನುವುದು ಆತನ ಎಲ್ಲ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳ ಸಮಷ್ಟಿಯ ಹೆಸರು. 
ಇದನ್ನೇ ಬೇರೆಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಗತ 
ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಸತ್ರಿ೨ಿಯೆಗಳಂತೆ " ಅಹೆಂ' ಎಂದರೆ "ಆತ್ಮ' 
ವನ್ನು. ಪೋಷಿಸುತ್ತಪೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ " ಅಹೆಂಕಾರೆ? 
ಪೋಷಿತವಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಸಫಲ 
ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ  ನಿಪ್ಪಸಟಿತ್ವ್ತ” ಒಂದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಗುಣ. ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರದ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಪಸಟಿ ಅತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯ. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ್ಯ ಅತ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅಹೆಂಕಾರಕ್ಕೆ ಎಡೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಭಿನನಗುಪ್ತನು ರಸವನ್ನು " ಉತ್ತಮ ಪ್ರಕೃತಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ರಸಾನುಭವಕ್ಕೆ ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣಗಳ 
ತಿರೋಭಾವದ ಜೊತೆಗೆ ಸತ್ತೋದ್ರೇಕವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದು 
ಶ್ರೀ ಜೈನೇಂದ್ರ ಕುಮಾರಕೊಂದಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೆ. 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ « ಅಹೆಂ'? ತತ್ವ. 
ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ತೀವ್ರತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಅವನು ಈ "ಅಹೆಂ'ನಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಈ 
"ಅಹೆಂ' (ಅಹೆಂಕಾರ)! ತತ್ವ ಮೆಟ್ಟಿನಿಂತಿರುವ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 


1, ಶ್ರಿ ಜೈನೇಂದ ಕುಮಾರರು ಈ ಎರಡು ಶಬ ಗಳನು ಸರಾRಯಶಬ 
೬) ತ) fa) a Pi) y-) 
ಗಳಂತೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ, 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಾಭಿವೃಕ್ತಿ ೪೭ 


ಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನೇ ಇಲ್ಲಗೈೈಯಲು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಫೆ. ತನ್ನ ಶುದ್ಧ 
ರೂಸದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬುದು "ಅಹೆಂ'ನ ವಿ dude ಜೆ ನೇಂದ್ರರ 
ಚೆಂತನ ಪದ್ಧತಿ ak ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಕ ಪಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಸಂತರ ಆತ್ಮನ ್ಯ ಥಾಮಯವಾದ ಚೆಂತನ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ  ರಂಡಲೇ ಅವರು ಮೇದಾಂತದೆ ಘಾ ಹಿಕ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು "ಅಹೆಂ ವಿಸರ್ಜನ” ಉಪ ಯೋಗಿಸಿದ್ದಾಕರೆ. ಮನಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ವೈಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ "ವಿಸರ್ಜನ' ಎಂಬುದು "ಅಹೆಂ'ನ ಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಎ ಈ 
ರೀತಿಯ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಾಗಿ ಅಹೆಂಕಾರ ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ವಿಸರ್ಜನಗೊಂಡು 
ಕೊನೆಗೆ ಸೂಕ್ಷರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ  "ಆಹೆಂ' ಅಂದರೆ ಆತ್ಮ ಉದಾತ್ತವಾಗು 
ತ್ರಜೆ. ಈ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮದ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರೇಮದ ಚರಮ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ವಾಸನೆಯ ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದ, 
ಆತ್ಮದ ಸಂಪೊರ್ಣ ಸಮರ್ಸ್ನಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ--ದೇವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ'ಭಕ್ತನ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಆತ್ಮ-ನಿವೇದನ ವೈಷ್ಣ ವಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಚೆರಸರಿಚಿತ 
ಘಟನೆ. ಆದರೆ, ಈ ಸಮುರ್ಸಣೆ ಅಧವಾ ಆತ್ಮ ನಿವೇದನದಲ್ಲಿ "ಅಹೆಂ' 
ವಿನಾಶಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲಫ್ರೆ (ಮಿ ಅಥವಾ ಭಕ್ತನು ತನ್ನ "ಅಹೆಂ' ಅನ್ನು 
ಫ್ರೇಮ ಬಾತ್ರ ಅಥವಾ ಇಷ್ಟದೇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ರಿಸ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಆತನೊಂದಿಗೆ 
ತಾದಾತ್ಮೆ ಹೊಂದಿ ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು  ಆತ್ಮಲೀನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಸ್ಟಿ 
ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದೆ ಈ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇನ ಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. "ರಾಗಾತ್ಮಃ E 
ವೃತ್ತಿ 'ಯನ್ನು ವಸಿ ಯೆ ಸಂಕುಚಿತ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಿಂದ ಹೊರಗೆಳೆದು ಸಮಸಿ 
ಯತ್ತ ಫನಿಯುನುಕಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 'ಸ್ವಾಭಾಕವಾಗಿಯೇ ಆದು ವಿಸ್ತ ಸ್ಪೃತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಯ “ಅಹೆಂ' ಸಮಸ್ಟಿ ಯ “ಅಹೆಂ' ನೊಂದಿಗೆ 
ಇದಾತ್ಮ್ಯ ಹೊಂದುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ ವ ಕೆ, ಯ ಕೌಡುಗೆ'ಗಿಂತ "ಲಭ್ಯ ಮೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಲಥ್ಯವಾಗದೇೆ ನಂಬ ಲೋಭೆದಿಂದೆ ಪ್ರ ಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತ ಅತ್ಮ ಸಮರ್ನಣೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಅಡಕಿ 
ಇದು ನಮ್ಮ ಧೋರಣೆಗೆ ಯಾನ ನಿಧೆದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನುಂಚು ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ, ಕೊನೆಗಾದರೂ ಆತ್ಮಕ್ಳೆ ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 


ಛಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ನಷ್ಟವಲ್ಲ ಎಂಬುಜೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸಾರಾಂಶ. 

ಈಗ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆ ಎಕಿಡೆನೆಯ ಅಂಶನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ; ಲೇಖಕನ ಈ 
ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯ ಜ್ಞ ಛಂದೆ ಇತರರಿಗೆ ಅಥವಾ ಸ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ rE ಉಸಯೋಗ 
ವೇನು? ಸಹಾನುಭೂತಿ . (sympathy) ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ 
ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೂ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಆನಂದ ಜೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬುದೇ ಮೊದಲನೆಯ 
ಉಪಯೋಗ. ಈ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಆನಂದ ಅವರ ಸಂವೇದೆನೆಗಳನ್ನು ಸಮೃದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸುನವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ವ್ಯ ಕೈತ್ತವನ್ನೂ ಉದಾತ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ; 
ಜೀವನವನ್ನು ರೆಸಪೊರ್ಣವಾಗಿಸುತ್ತ . el ಮೆತ್ತು ಕಷ ನ್ರೈನಷ್ಟೈ ಗಳಸ್ಪಿ ತಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಮಾರುಯಭುವ hla ಮಾಡುತ್ತೆ 
ಫ್ರೊ ರೀತಿಯ ನಿಸ್ಯೆ ಸಟ ಆತಾ ಥಿವ್ಯ ಕ್ಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚೇತನವನ್ನು ಎಷ್ಟರೆ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಸೊಳಿಸಿ ಎಂಬುನನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಸರಿ. ಹಿಂದಿಯೆ ರೀತಿ-ಕಾವ್ಯ?ವನ್ನೇೇ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಿ ; ಪ್ರಕಿಕ್ರಿಯಾನಾದಿ 

1, ಇಸ್ಟಾದರೊ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಿಂತ ಕೆಠಿನವಾದುದು. ವ್ಯಷ್ಟಿ ಗತ 
ಪ್ರೇಮು ಎಸ್ಟು ಸಹಜ ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವೋ 'ಸಮಸ್ಟಿ ಗತಪ್ರೇಮ ಅಷ್ಟು ಕ. 
ಅಲ್ಲ ಸುಲಭವೂಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಂಚನೆಗೂ ಪ ಸ ಪರ್ಶನೆತ್ಕೊ ಹಬ್ಬು ಅನಕಾಶ 
ವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನ್ಮು DRT ಅತ್ಮಸಂಸ್ಥಾರಕ್ಕೆ” ಬಡೆಲು 
ಅಹಂಕಾರನನೇ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನಾಡಿನ ಹಾಗೂ ಸನಾಜದ ಮುಖಂಡರು 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಯಶಸ್ಸು ಡೊರೆತರೊ ಅನರಲ್ಲಿ ಸಾಕೆಸ್ಟು ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದ್ದರೂ 
ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ ೈವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಅಸನಂರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ತನ್ನ ತನೆ 
ವನ್ನೆ € ಮರೆತಿರುವ ಸಾಥಾರಣವ್ಯ + $ ಯೊಬ್ಬ ಘೊ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಫೆಲನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೆ : ಈ ಮುಖಂಡನ ಜೀನನದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ದೊರೆ 
ಯುನ ಅವಕಾಶವೇ ಹೆಚ್ಚು; ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾ ತ್ವಾ ರಕ್ಕೆ ಜೊರೆಯಿವ ಘಾ ಕಡಿಮೆ 
ಅಥನಾ ಇಲ್ಲನೆನ್ನಬಹುದು. ಷೆ ಹ ಹೊರನೋಟ್ಸಿ ಅಸಾಮಾಜಿಕನಂತೆ ಕಾಣುವ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆತ್ಮನಿಸ್ಠೆ ಹಾಗೂ ನಿಶ್ಚಲತೆಯೆಂಡ ಇರುವ ಅವಕಾಶ ಹೆಚು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಬೃಹತ್‌ ಆಂಡೋಳನಗಳ ಮುಖಂಡತ್ತ ವನ್ನು ನಹಿಸುನವರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಇನ್ನೊ ಹೆಚ್ಚು ಜಟಿಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ದ್ನಾ ತಿಕ ಬೌದ್ದಿ 
ಕತೆಯ ಜೆಸತಗೆ:ನ ಪ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. 


೭ ಪರಂಪರಾಗತ ಧನ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ eNogakeks issn ರಚಿತೆ 
ವಾದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ " ರೀತಿ ಕಾವ್ಯ "ವೆಂದು ಕರೆಯ 
ಛಾಗುತ್ತದೆ, ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿ ಟಪ್ಸಣಿ, 


ಸಾಹಿತ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಭಿವೃಕ್ತಿ - ೪೯ 


ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಇಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ಷೇಸನನ್ನು ಹೊರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಆನ್ನೇಸ ಅತ್ಯಂತ ಉಚಿತನೆಂದೇ ತೋರಿದರೂ 
ಪರಾಭನ ವಿಮೂಢನಾದ ಸಮಾಜದ ಕೋಮಲ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಸರಸ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಜಡತೆಯೆನ್ನು ದೂರಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಮಧುರ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ನೀಡಿದ ಅತ್ಯಂತ ಮಹೆತ್ತಪೊರ್ಣ ಸಹಕಾರವನ್ನು 
ಇಂದೂ ಯಾವ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ತಾನೇ ಅಲ್ಲಗಳೆಯ ಬಲ್ಲ? ಅನೇಕಾ 
ನೇಕ ಮುಖಂಡರು ತಮ್ಮ ಸಂಘೆರ್ಷಕ್ಲಾಂತ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಈ ಸಂಜೀವಿನಿ 
ಯನ್ನೇ ಧಾರಿ ಎರೆದಿದ್ದರು. ಸಮಸ್ಟಿವಾದಿ ಮುಖಂಡನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಗಾಢನಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದು 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಪುಸ್ಕಿನ್ನನೇ ಬರೆದಿಟ್ಟ ದಾನೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷ್ಟೆ: ಲೇಖಕನ 
ನಿಶ್ಚಲ ಆತ್ಕಾಭಿನ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಆನಂದವೇ ಸ್ವತಃ 
ಒಂದು ವರವಿದ್ದಂತೆ.ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರಿ 
ಯಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ: ಮಹೆತ್ತವೂ ಅದಕ್ಟಿದೆ. ಅದನ್ನು ತುಚ್ಛವೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ವುದು ನಮ್ಮ ಸ್ಥೂಲಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸರಿಚಯೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಂತೇ ಸರಿ. 
ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ನಾನು ನೈತಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತೇನೆಂದಲ್ಲ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೀತಿ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜದ 
ಅಸ್ಪಿತ್ತ್ರ ಮಹೆತ್ವಗಳು ಅತರ್ಕ್ಯವಾದುವೇ ಸರಿ. ಮಾನನ ಸಮಾಜಜೇವಿ;; 
ಆತನ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಹಿತಗಳಿಗಿಂತ ಸಾಮೂಹಿಕ ಹಿತ ಹೆಚ್ಚುಮಹೆತ್ವಪೂರ್ಣ 
ವಾದುದೆಂಬುದೂ ನಿಜ; ಸಮಾಜದ ಸಂಘೆ- ಶಕ್ತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ವ್ಯಷ್ಟಿ-ಶಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಬಲನಾದುದು. ಸಮಾಜದ ಸಂಘೆಟನೆ 
ಹಾಗೂ ಹಿತಗಳನ್ನು ರಕ್ತಿಸುನ ಸಲುವಾಗಿ ಇರುವ ನಿಯಮಗಳ ಸಂಕಲನವೇ 
"ನೀತಿ. ಸಮಾಜದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊ ಅದನ್ನು ಗೌರನಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಲೇಖಕನೂ ಮನುಸ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಸಮಾಜದ ಅನಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವೇ. 
ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಈತನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದೇ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆತನ ಹೊಣೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ಜೀವನಾನು 
ಕೂಲಗಳನ್ನೂ, ಬೌದ್ದಿ ಕ ಹಾಗೊ ಧಾರ್ನಿಕ ಅಥನಾ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಪರಂ 
ಸಕೆಗಳ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಮಾಜದ ಖುಣನನ್ನು 


b 


Wp) nee 
೫: ತಿಟಸಭಿಟಾಡ್ದು ಅತನ ಕರ್ತವ್ಯ, ಇದರಿಂದ, ಸ್ತಾರ್ಥ ಸಾೆನೆಯ 
ಸಾ ಸುಕಕೆಚಿತ ಕ್ಲೇತ್ರದಿಂಡ ಮೇಲೆದ್ದು ಆತನ "ಅಹೆಂ'ಭಾವ ಉದ್ಜೋಥೆಗೊಂಡು 
ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ ರೀತಿ, ಆತನು ಅಭ್ಯುದಯೆನನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 
ನಿಃಶ್ರೇಯೆಸ್ಸೆನ್ನೂ ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ತರ್ಕಗಳುೂ ನೈತಿಕ 
ವಾದುವು, ಸಾಹಿತ್ಯೈಕನಾದುವಲ್ಲ. ಮೇಲ್ವಂಡಂತೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ್ದು ಸಾಮಾಜಿಕನೇ ' ಹೊರತು ಲೇಖಕನಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೇಖ 
ತನೂ ಮೇಲ್ವಂಡ ಹೊಣೆಗಳನ್ನು ಹೊರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಈ ಹೊಣೆಯೆನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಎಡನಿದರೆ ಅವನೂ ನೈತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಸರಾಧಿಯೇ 
ಸರಿ; ಆದರ, ಲೇಖಕನ ರೊಸದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಯಾನ ಬಂಧೆನ 
ಗೆಳೂ ಇಲ್ಲ; ಲೇಖಕನಾಗಿ ಅವನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಒಂಜೇ ಒಂದು 
ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಸ್ಪಸಟ ಆತ್ಮಾಭಿನ್ಯಕ್ತಿ. ಸಮಾಜವನ್ನು ತಿರೆಸ್ವರಿಸಿದರೆ ಆತನ 
ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ; ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವಸ್ತು-ತತ್ತ್ಯಕ್ಟೊ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ, ನಿಷ್ಪ್ಟಪಟ ಆತ್ಮಾಭಿ 
ವೃಕ್ತಿಯನ್ನೊಳೆಗೊಂಡಿರುವನರೆಗೂ ಆತನ ಕೃತಿಯ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ ಅಪೋಹ 
ಬರಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ತನಗೂ ತನ್ನ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಅವನು ನಿಷ್ಪಪಟಿ 
ಸಾತ್ತಿಕ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ತಥ್ಯನನ್ನು ಬೇಕಿ 
ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ  ಮುಂದಿರಿಸಬಹುದು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಹೊಣೆಗಳತ್ತ 
ಯಾನಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುನ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇದ್ದಾನೆಂದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆತ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ರಾರ್ಥಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಸಮಾಜ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕವೂ, ಸಾರ್ವಜನಿಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತ ಸಾಕಷ್ಟು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ; ಆತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ತುಂಬಿಜೆ. 
ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಲೇಖಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಹೀಗೆಂದೆ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಈತನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೊ ಉತ್ಸುಷ್ಟವಾಗಿ ಇರೆ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಉತ್ಕೃಪ್ಪವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಂದು ಗುಣವೂ ಇರಬೇಕು. ಅದು ಆತ್ಮಾಭಿನ್ಯಕ್ತಿ. ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ಷಿಗೆ 


AR 0- ಇ 


ನ್ನ್ನ 


ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಭಿನ್ಯಕ್ತಿ ಜಿ 


ವಿರಡು ರೊಸಗಳಿನೆ--ಒಂದು ಆತ್ಮ; ಎಿರಡನೆಯೆದು ಅದರ ನಿಷ್ಪಸಟ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪಸಟಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಮಹೆತ್ವಪೂರ್ಣ 
ವಾದುದು. ವಿಕೆಂದರೆ, ಅದೇ ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೃತಿಗೂ " ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವೆಂಬ ಗೌರವ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಆತ್ಮದ ಮಹತ್ವವೂ ಕಡಿಮೆ ಏನಲ್ಲ. 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಿಸ್ಪಸಟತ್ತ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯೇ 
ಕೃತಿಯ ಸಾಪೇಕ್ಟಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರ ಆತ್ಮ 
ಮಹತ್ತರವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆತನೇ ಮಹತ್ರಪೂರ್ಣ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆತನ "ಅಹಂ'. ಮಹತ್‌ ಅಂದರೆ 
ಉದಾತ್ತವೂ, ವ್ಯಾಪಕವೂ, ಗಂಭೀರವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಆತನ ಕೃತಿಯೊ ಮಹೆತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಲಾರದು. "ಅಹೆಂ'ನ ಈ 
ಉದಾತ್ತತೆ, ನಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳು ವ್ಯಷ್ಟಿಯ ಮೇರೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿ ಸಮಸ್ಟಿವಲಯದಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ರ್ಯಗೊಂಡಾಗಲೇ ಏನಾದರೂ ಸಿದ್ದಿ 
ದೊರೆಯುವ ಸಂಭವವುಂಟು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. (ವಿಶ್ವಕವಿ 
ಗಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ.) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದು ಇಷ್ಟೆ : ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾಗಿ, ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಆದರೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಿಷ್ಪಸಟಿತ್ವವೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲ ಮತ್ತು ಅನಿವಾರ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಮಹತ್ತರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಕೃತಿಯೂ ಮಹತ್ತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ನಿಸ್ತು 
ಪಟಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು " ಸಾಹಿತ್ಯ 'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೇ ಅರ್ಹ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮಹತ್ವವೇ ಯಾವೊಂದು ಕೃತಿಗೂ ¢ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಗೌರವ 'ನನ್ನು ತಂದು ಕೊಡಲಾರದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಜೀವನದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮೌಲ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಹೊಂಡಿದಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮಹೆತ್ತರವಾಗು 
ತ್ತಜೆ. ಅಂದರೆ, ಆಗ ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಗಾಂಭೀರ್ಯನವುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗಾದರೂ, ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಸಮಸ್ಟಿ ಮೌಲ್ಯಗಳೇ 
ನಿಂಬ ವಿಚಾರ ಸರಿಯಾದದ್ದೆ ೇ. ಆದರೆ, ಬಾಹ್ಯ ಆಂದೋಳನಗಳನ್ನೇ 
(ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜನೈತಿಕ) ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ವ್ಯಾಪಕವೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆದ ನೆಲೆಯನ್ನು 
ತಲುಪಿ, ದೇಶ-ಕಾಲಗಳ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮೀರಿಹರಿಯುವ ಅಖಂಡ ಮಾನವ 


#೨ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಚೈತನ್ಯ ದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಚೇಕಾಗುತ್ತ ಈ: ತನ್ನ ತನ್ನ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗೇಳುತ್ತಿ ರವ € ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗವೂ, ಪ್ರ A 
ಜೀಶವೂ ಈ ಸತೆ ೈವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅಂದಂದಿನ ಆವಶ್ಯ Een 
ವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅರೆಬೆಂದ ರ್ರಯಗಳನ್ನೇ 
ಮುಂದಿರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ, ಇಂತಹ ನಿರ್ಣಯಯಗಳು ತಾತ್ವಾಲಿಕ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿಬಿಟ್ಟುವೆಂಬುಡಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸವೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂದಂದಿನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಬೇಡಿಕೆಗಳು ನೆರನೇರಿದೊಡನೆಯೇ ಅಖಂಡ' ವಶಾನವ 
ಚೈತನ್ಯ ಮುಂಡೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ ; ಆ 
ನಿರ್ಣಯಗಳಿಗೆ ತಿದ್ದುಸಡಿಗಳಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಲವೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಮಾತು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ತಥ್ಯವನ್ನೇ ಸಂದೇಹೆಕ್ಸೈಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಅಖಂಡ 
ಮಾನನ ಚ್ಛೆ ತನ್ಕ ದ ಮಹಾವಾಣಿಯೆನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀವು ಬೆಚಿ ನೈ ಬೀಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ನಸ ನಿರ್ದಷ್ಟ ಶಬ್ದ; ಜಡರದೆ ಯಾನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕ ತತ್ತ್ವದ 
ಕಡೆಗೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಸನಕೀತಮಾಡುತಿ ಲ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು KA 
ಮಾಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಯುಗ ಯಾವುಡೋ ಸ 
ದೇಶದ ಚ್ಛೈತನ್ಯಕ್ಸಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ, ಯುಗಯುಗಗಳನ್ನೂ ದೇಶದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಹಾನ್‌ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಈ ಶಬ್ದ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದು 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಈ ಚೇತನ ಅಢನಾ ಈ ಶಕ್ತಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ರಹೆಸ ವಲ್ಲ, 
ಆನಂದು ಭೌತಸತ್ಯ. 

ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ; ಒಂದು ಯುಗ ಹಾಗೂ ಒಂದು ಡೇಶದ ಜೇತನ ಅಂದಿನ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಆಥವಾ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟಿರುತ್ತಣೆ; 
ಯುಗ ಯೆಗಗಳೆ, ದೇಶ ಡೇಶಗಳ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಚೇತನ ಮಾನವೀಯ 
ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ MS ಸ್ಫೂ ಲದ್ಭಸ್ಟಿ ಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ವಿರೋಧ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ, " ೌನೀಯ ಮೌಲ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲ 
ನ ತಿಕ ವೌಲ್ಯಗಳು ಸೇರಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ; ಆದಕೆ ದಿನೆ 
ಪರಿಸ್ನಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ನಿಶೋಥೆ ಕಂಡು ಬಂದಾಗ -- ಮೌಲ ಗಳಿಗೆ 
ಹೆಚಿ ಸನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಭೂತ 
ಏಕತೆ 


ಭರೆತೆಖಂಡ ಹೆಲವಾರು ಭಾಷೆಗಳು ಬಳೆಕೆಯೆಲ್ಲಿರುವ ವಿಶಾಲ ರಾಪ್ರ್ರ. 
ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪಂಜಾಬಿ, ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಉರ್ದೂ ಭಾಷೆಗಳೂ, 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒರಿಯಾ, ಬಂಗಾಳೀ ಮತ್ತು ಅಸ್ಟಾಮಿೇ ಭಾಷೆಗಳೂ ನಡುವಣ 
ಪಶ್ರಿ ಮದಲ್ಲಿ ಮರಾಠೀ ಮತ್ತು ಗುಜರಾತೀ ಭಾಷೆಗಳೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಸಥದಲ್ಲಿ 
ತಮಿಳು, "ತಲುಗು, ಕನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳೆಂ ಭಾಷೆಗಳೂ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿಯೂ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ದೈಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆ ಮಹತ ಶ್ರೈವನ್ನು ಹೊಂದಿರದ ಹೆಲವಾರು ಭಾಷೆಗಳು LF, 
ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ ಕಾಶ್ಮೀರಿ, "ಶೋಗಿ , ಸಿಂಧಿ, ಕೊಂಕಣಿ, ತುಳು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದರೆಲ್ಲಿಯೂ-ಅವುಗಳಿಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮತಃ ಉಲ್ಲೇಖಿ 
ಸಿರುವ ಹನ್ನೆರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನತೆ, ವೈವಿಧ್ಯ ಗುಣ ಮತ್ತು 
ಪರಿಮಾಣ ಎಲ್ಲ ದೃಸ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದೆ, 
ಆಧೆನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಜ್ಮಯನನ್ನೇ ಕಲೆ ಹಾಕಿ 
ದರೂ ಯೂರೋಪಿನ ಒಟ್ಟು ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಪಾಳಿ, ಪ್ರಾಕೃತ ಮತ್ತು ಅಪಭ್ರಂಶ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನೆಂತ ವಿಸ್ತಾರ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಮೇರೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನದ ಅಪಾರ ಭಂಡಾರವಾದರೊೋ 
ಹಿಂದೂ ಮಹಾಸಾಗರಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆ ರೆ ಹಿಮಾಲಯದ 
ಗಗನಚುಂಬಿ ಶಿಖರಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರವಾಗಿದೆ ; ಬ್ರಹೆ ನ ಭೂಮಕಲ್ಪ ಫೆ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತಗಳ ವೈಸಿಷ್ಟ್ಯದ ಮುತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಸ್ವತಂತ್ರ, ಪ್ರಖರ ಮಹಿಮಾ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಿವೆ. ಫೊಟಾರ ಮತ್ತು ಸಿಂಧಿ, 
ಅಂತೆಯೇ ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಊರು ಭಾಷಾ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಒಂದರೊಡ 
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ನೊಂದು ಅದೆಂತು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ! ಆದರೊ ಅವುಗಳ ಭಾಷಾ- 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಎಂತಹೆ: ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪ್ರಖರತೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ! 
ಅಂತೆಯೇ ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ಗುಜರಾತಿ ಭಾಷಾ ಪ್ರದೇಶಗಳವರ ಜನಜೀವನ 
ಪರಸ್ಪರ ಅದೆಷ್ಟು ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಬೆರೆತುಹೋಗಿದೆ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರ 
ನಡುವೆ ಯಾವುದೀ. ಬಗೆಯಾದ ಭ್ರಾಂತಿಗಾದರೂ. ಅವಕಾಶವುಂಟಿ? 
ದಕ್ಷಿಣದ ಭಾಷೆಗಳ ಉಗಮ ಸ್ಥಾನ ಒಂದೇ. ಎಲ್ಲವೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ- 
ಪರಿವಾರದ ವಿಭೂತಿಗಳು; ಆದರೆ ಕನ್ನಡ, ಮಲೆಯಾಳಂ ಅಥವಾ ತೆಲುಗು 
ತಮಿಳುಗಳ ಸ್ರಾಂತಿಕೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಲಾಗು 
ತ್ರಡಿಯೆ? ಬಂಗಾಳಿ, ಅಸ್ಸಾಮಿ ಮತ್ತು ಒರಿಯಾ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೊ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆ ಬೀರಿದ ಅಳವಾದ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಸ್ಟಾಮಿ ಮತ್ತು ಒರಿಯಾ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆ ಬೀರಿದ ಆಳವಾದ, ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಸ್ಟಾನಿ ಮತ್ತು ಒರಿಯಾ ಭಾಷೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿನೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಭೂತ್ಯಾತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳು ಇದ್ದೇ 
ಇವೆ. . ತಮಿಳಿನ ಸಂಘೆ-ಸಾಹಿತ್ನ ತೆಲುಗಿನ ದ್ವ್ರಯಾರ್ಥಿೀ' ಕಾವ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಅನಧಾನ ಸಾಹಿತ, ಮಲೆಯಾಳಂನ ಸಂದೇಶ ಕಾವ್ಯ, . ಕೀರ 
ಗೀತಗಳು (ಕಿಳಿಪ್ಪಾಡು) ಹಾಗೂ ಮಣಿಸ್ರವಾಳ ಶೈಲಿ ಮರಾಠಿಯ 
" ಪವಾಡೆ'ಗಳು,  ಗುಜರಾತಿಯ ಆಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ "ಫಾಗು'ಗಳ್ಳು 
ಬಂಗಾಳಿಯ ಮಂಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಅಸ್ಸಾಮಿಯೆ "ಬಡಗೀತ”ಗಳು' ಮತ್ತು 
ಬುರಂಜೇೇ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಪಂಜಾಬಿಯೆ ರಮ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಗಳು ಹಾಗೂ ವೀರ 
ಗೀತಗಳು, ಉರ್ಡೂ. ಗಜಲ್‌ಗಳು, ಹಿಂದಿಯ ರೀತಿಕಾ ್ಯ - ಮತ್ತು 
ಛಾಯಾವಾದ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಆಯಾ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಕ್ಸೆ 
ಉಜ್ರಲ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 

ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಈ ಪಾರ್ಥಕ್ಕ ಆತ್ಮದ ಪಾರ್ಥಕ್ಯವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯಾದ ಧರ್ಮಗಳು, ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳು ಮತ್ತು ಜೀನನದ ರೀತಿನೀತಿ 
ಗಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಭಾರೆತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಏಕತೆ ಅಸಂದಿಗ್ದವಾಗಿರುವಂತೆ, 
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ಅದೇ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತು ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಭಾಷೆ 
ಗಕು ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ಅಭಿವ್ಯಂಜನಾ ಪದ್ಧ ತಿಗಳಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ 
ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಭೂತ ಏಕತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು 
ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಮತ್ತು 
ವೈವಿಧ್ಯಗಳು ಅಪೂರ್ನ್ವವಾಗಿರುನಂತೆಯೇ ಅದರ ಈ ಮೂಲಭೂತ 
ಎಏಕತೆಯೂ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಏಕತೆಯ ಆಧಾರ ತತ್ತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 

ಇತ್ತ ಡೆಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಅತ್ತ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಉರ್ದೂ 
ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಬಹುಶಃ ಭರತ ಖಂಡದ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ 
ಜನ್ಮಕಾಲ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಡೆ. ತೆಲುಗು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನಿ ನನ್ನಯ್ಯ. ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಮೊದಲ ಗ್ರಂಥ "ಕನಿ 
ರಾಜಮಾರ್ಗ. ರಾಸ್ಟ್ರಕೂಟಿ ವಂಶದ ರಾಜನಾದನೃಸತುಂಗನೇ ಇದರ ಕರ್ತ. 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೧೪-೮೭೨). ಮಲೆಯಾಳಂನಲ್ಲಿ ದೊರತಿರುವ ಮೊದಲ ಗ್ರಂಥ 
*"ರಾಮಚರಿತಮ್‌'. ಇದರ ರಚನಾಕಾಲ, ಭಾಷಾ ಸ್ವರೊಪ ಮಂಂತಾದು 
ವನ್ನು ಕುರಿತ ಹಲವಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿವೆ. ಇದು ಬಹುಶಃ ಹೆದಿಮೂರನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ರಚನೆಯಾಗಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಗುಜರಾತಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ 
ಭಾಷೆಗಳು ಬಹುಶಃ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೧೮೫73ಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲಾದ ಶಾಲಿಭದ್ರ ಭಾರತೇಶ್ವರ ಕೃತ “ಬಾಹೆಬಲಿರಾಸ' 
ಎಂಬುಡೇ ಗುಜರಾತಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊಕೆತಿರುವ ಪ್ರಥಮ ಗ್ರಂಥ. ಹನ್ನೆರಡ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ನಡೆದಿದ್ದ ಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪೊರ್ನಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಷಯ 
'ದೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ, ಕ್ರೈೆ.ಶ. ೧೦-೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ನಡುವಿನ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳಿಯ "ಚರ್ಯಾಗೀತೆ'ಗಳ ರಚನೆ ನಡಿದಿದ್ದಿರಬಹುಡೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಟಾಮಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ಬಹುಶಃ ಹೆದಿಮೂರೆನೆಯೆ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವನು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇನುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಮ ಸರಸ್ವತಿಯ. "ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ' ಮತ್ತು " ಹರೆಗೌರಿ 
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ಸಂವಾದ? ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. : ಒರಿಯೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳೆನ್ನೂ ಜನಸದ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅತ್ತ ಹೆದಿನಾಲ್ವನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒರಿಯ ಭಾಷೆಯೆ ವ್ಯಾಸನೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾಮನಾಗಿರುವ ಸಾರಲಾ 
ದಾಸ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು 
ಸಂಜಾಬಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೈಿ.ಶ.ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾಣದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳ ಜನ್ಮಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಡೆಸಂಸ್ಕೆತದೆಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿರುವ ತಮಿಳು (ತಮಿಳು 
ಬಾಂಧವರು ಇದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುಜೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ) ಮತ್ತು 
ಯಾನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹದಿನ್ಸೆದನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನಡೆಂದು 
ನಂಬಲಿಕ್ಟಾಗದ ಉರ್ಡು. 

ಈ ರೀತಿ ಜನ್ಮಕಾಲವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ಬಹುಶಃ ಆಧುನಿಕ ಭಾರ 
ತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಕಾಸದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಅಂಶನನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿಜೆ. ಎಲ್ಲ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳ "ಆದಿಕಾಲ' ಹದಡಿನ್ಸದನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, 
ಮೊಗಲರ ವೈಭವದ ಇತಿಶ್ರಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಅಂದರೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮಧ್ಯೆ ಭಾಗದ ಹೊತ್ತಿಗೆ "ಪೂರ್ವ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಲ” ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ " ಆಧುನಿಕ ಯುಗ' ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ, 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಕಾಸದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಸ್ಸೂ ಲವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗ 
ಗಳಿಗೆ ಒಳೆಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಈ ಬಗೆಯ ಸಮಾನಾಂತರನೆನ್ಹ ಬಹುದಾದ ನಿಕಾಸಕ್ರಮಕ್ಸೆ ಆಧಾರೆ 
ವೇನೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ: ಭರತಖಂಡದ ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನದ ವಿಕಾಸಕ್ರಮನೇ ಆ ಆಧಾರ. ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ, ನಡು 
ನಡುನೆ, ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟನ ವ್ಯವಧಾನ ಉಂಬಾಗಿದ್ದರೂ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇದ್ದಿತು. 
ಮೊಗಲರ ಅಡಳಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ನೂರ ಐನತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
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ವರೆಗೆ ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಹಾಗೂ ಪೊರ್ನ ಮತ್ತು ಸಶ್ರಿಮಸ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಘೆನಿಸ್ಕ ಸಂಪರ್ಕವೇರ್ಸಟ್ಟದ್ದಿತು ; ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಪರ್ಕ ಛುನ್ನಭಿಸ್ನವಾಗಿ 
ಹೋದದ್ದು ಮೊಗಲರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಹರಿದು ಹಂಚೆಹೋದಮೇಲೆಯೇ. ಮೊಗ 


ಲರ ಆಡಳಿತ ಕಾಲಕ್ಟೂ ಪಿೊದಲೇ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ನರಣೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ರಜಪೂತರಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೇ ಎಏಕಛತ್ರಾಧಿಸತಿ 
ಯಾಗುನವಂತಹೆನರಾರೂ ಉದಿಸಿ ಬರದಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಅನೇಕ ರಾಜನಂಶ 
ಗಳು ಈ ನಾಡಿನ ಬೇಕೆಬೇಕಿ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಾರೂಢೆವಾಗಿದ್ದುವು ; 
ರಾಜರುಗಳು ಬೇರೆಬೇಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮ 
ಅಥವಾ ಶಾಸನ ಪದ್ದತಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಂತೆಯೇ ಮುಸಲ್ಮಾಾ 
ನರ ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಬಗೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಮೂಲಭೂತವೂ ಆದ 
ಸನಕಾನತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಬಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಕೇಂದ್ರಾ 
ಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದುದರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯೆ ಸಮಾನಕೆಯ 
ಸೂತ್ರ ಮತ್ತಷ್ಟು ದೃಢೆನಾಯಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭರತಖಂಡದ 
ವಿಭಿನ್ನ ಭಾಷಾ ಪ್ರದೇಶಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮ್ಯ 
ಕಾಣಬಂದಿದೆ. 

ರಾಜಕೀಯೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಟಿಂತಲೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ಸಾಮ್ಯ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಕಳೆದ ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದ ಅನೇಕ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಂದೋಳೆನಗಳು ನಡೆದುಹೋಗಿನೆ. ಬೌದ್ಧಧರ್ಮ 
ಕ್ಷೀಣಾಯುವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಂಗೆಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಹಾಗೂ ಶೈವ 
ಮತ್ತು ಶಾಕ್ತ ಥೆರ್ಮಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ನಾಥಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಕ್ರಿಸ್ತಶಕೆಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸೆಹೆಸ್ರಾಬ್ಲದ ಆರಂಭದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಟಜಿಟ್ಟಿನವರೆಗೂ, ' ದಕ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ನಫೆಟ್ಟಗಳವರೆಗೂ ಪಶ್ತಿಮದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾದಿ ಪ್ರದೇಶಗಳವರೆಗೂ ಹಾಗೂ ಪೊರ್ನದಿಕ್ಸಿನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದ್ದಿತು. ನಾಥ ಸಿದ್ದ, ಶೈವ 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಳೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸಾಧನಾ 
ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಕ್ಕೆ ( ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನಿದ್ದರೂ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
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ಅಂಶಗಳನ್ನೂ, ಅನುಭನತತ್ತ ವನ್ನೂ ಅನರು ಉಪೇಕ್ಷೆಯ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದೆ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ; ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂತರು ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಕಾವ್ಯಕರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳೆ 
ವಿಕಾಸದ ಪ್ರಥನು ಚರಣದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಅವರ ಉತ್ತರಾಧಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಸಂತ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಗೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಯೆವನರೆ ಸೂಫೀ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸೆಂತರ ಪ್ರಭಾನ ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಹೆರಡಿಕೊಳ್ಳ 
ತೊಡಗಿತು ಸಂತ ಸಂಪ್ರದಾಯ ವೇದಾಂತದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅದು ನಿರ್ಗುಣ ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಸೂಫೀ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ನಿರಾಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸೆನೆಗೇ ಮಹೆತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಉತ್ಪಟ ಪ್ರೇಮಾನುಭೂತಿಯನ್ನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಭರೆತಖಂಡದ ವಾಯವ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೂಫೀ ಸಂತರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವನನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದರು. ದಕ್ಟಿಣದ ಬಹಮನಿ, ಬಿಜಾಪುರ, 
ಗೋಲ್ವಂಡ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಫೀ ಸೆಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಸುವ ಕೇಂದ್ರಗಳೊ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂತರೂ ಇದ್ದುದುಂಟು. ಇದಾದ 
ತರುವಾಯೆ ವೈಷ್ಣ ವ ಧೆರ್ನುದ ಆಂಡೋಳನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇದು 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೇಗದಲ್ಲಿ ನಾಡನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮುನ್ನಡೆದ ಹೆಲವಾರು ಭಕ್ತಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಪ್ರಚುರಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಗುಣ 
ಈಶ್ವರನ ಲೀಲಾಗಾನ ಮೊಳಗಿತು. ಅತ್ತ ಯವನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಸಪ್ರಭಾನವೂ ಒಂದೇ ಸಮುನೆ ಮುಂದುವರೆಯಕೊಡಗಿತು. 
ಪರಾನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅನೇಕ ಅಕರ್ಷಕ ಅಂಶಗಳು. ವೈ ಭವನಿಲಾಸ್ಯ 
ಅಲಂಕಾರೆ ಪದ್ಧತಿ ಮುಂತಾದುವು-“ಭಾರತೀಯರ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಬೇಗ ಬೆರೆತುಹೋದುವು, ಹೀಗಾಗಿ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸದಾದ ದರಬಾರಿ 
ಅಥವಾ ನಗರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದು ರೂಪುಗೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿತು. ರಾಜಕೀಯ 
ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಿಕ ಸರಾಭನಗಳಿಂದಾಗಿ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬಹುಬೇಗ ತನ್ನ 
ಪ್ರಸಾದಮಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ಜೀವನದ ಮಹೋ 
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ನ್ಹತಿ ಹಾಗೂ ಆನಂದಮುಯ ತತ್ತ್ವದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರುಗ್ಧ ವಿಲಾಸ 
ವೊಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಆಗಮಿಸಿದ ಪಾಶ್ರಾತ್ಯ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣ-ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೆನ್ನೂ ಹೊತ್ತು 
ತಂದರು. ಈ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಹಿಂದೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಪ್ರಚಾರಕರ ಗುಂಪೂ. ಕೂಡ 
ಭಾರತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು, ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆಡಳಿತಪಕ್ಷ ಸಕ್ರಿಯ 
ಯೋಜನೆಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನೇೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿಯೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಪ್ರಚಾರಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಪ್ರಾಚ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸರ್ಕ 
ಸಂಘರ್ಷಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಭಾರತ ಜನ್ಮ ತಳೆಯಿತು. 

ಭಾರತದ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಕಾಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಬೆಷ್ಟು ಸಾಮ್ಯ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿಜೆ! ವಿದೇಶೀಯ ಧರ್ನು ಪ್ರಚಾರಕರ ಮತ್ತು ಆಡಳಿತಗಾರರ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಾಗರಿಕತೆಗಳೊಡನೆ 
ಉಂಟಾದ ಸಂಪರ್ಕ, ಸಂಘರ್ಷಗಳ ಪ್ರತಿಕ್ರಯೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪುನರ್ಜಾ 
ಗರಣ ಯುಗ (Renaissance) ಉದಯಿಸಿದ್ದು, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಆಂದೋಳನ 
ಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚೈತನ್ಯ 
ಮಿಡಿಯುವಂತಾದುದು, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿವಾದ ಮತ್ತು ಸುಧಾರಣಾವಾದ 
ಗಳ ವಿರುದ್ಧ ನಡೆದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ನವ್ಯ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಉನ್ಮೇಷ್ಯ ಚತುರ್ಥದಶಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವಾದಿ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ 
ಪ್ರಚಾರದಿಂದಾಗಿ ದ್ವಂದ್ವಾತ್ಮಕ ಭೌತವಾದದ ಸಪ್ರಭಾನ ನೆಲೆಗೊಂಡದ್ದು, 
ಎಲಿಯಟ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಜೀವನದ ಬೌದ್ದಿ ಕ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ರೂಪವನ್ನು ನೀಡುವತ್ತ ನಡೆಸಿದ 
ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರ ವಿಶ್ವಕಲ್ಯಾಣದ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ- ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚೈತನ್ಯಕ್ಳೆ ದೊರೆತ ವ್ಯಾಪ್ರಿ-ಎಲ್ಲ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಆಧುನಿಕ ಭಾರೆತೀಯ 
ವಾಜ್ಮಿಯದ ವಿಕಾಸದ ರೂಸರೇಷೆಯ ಸಂಕ್ರಿಪ್ತ ಚಿತ್ರ ಇದು. 

ಇನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ -ಭಾರತದ ಭಾಷೆ 
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ಗಳಿಲ್ಲ ಒಂಜೇ ಭಾಷಾಸರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳೆಲ್ಲವಾದರೂ ಅವುಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರೆಂಸರೆಯಿಂಬ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ್ಯ ಪುರಾಣಗಳು, ಭಾಗವತ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯೆ 
ಅಭಿಜಾತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಂದರೆ ಕಾಳಿದಾಸ್ಯ ಭವಭೂತಿ, ಬಾಣ, ಶ್ರೀಹರ್ನ, 
ಅಮರುಕ, ಜಯದೇವ ಮೊದಲಾದವರ ಅಮರಕ್ಸತಿಗಳು ; ಪಾಳಿಪ್ರಾಕೃತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅಪಭ್ರಂಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿರುವ ಬೌದ್ಧ, ಜೈನ ಮತ್ತು 
ಅನ್ಯ ಧರ್ಮಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸರಂಪರಾಗತ ಆಸ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿಜೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಉಸನಿಷತ್ತು, ಸಡ್ಡರ್ಶನ, ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ, ಅತ್ತ ನಾಟ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಧೈನ್ಯಾಲೋಕ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಕಾಶ, ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ, ರಸಗಂಗಾಧರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಮಿಮಾಂಸಾ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಚಾರವಿಭೂತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳೂ ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿನೆ. ವಾಸ್ಥವವಾಗಿ ಇವೇ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಕ್ಷಯ ಪ್ರೇರಣಾ ಸ್ರೋತಗಳು. ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೂ 
ಇವು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಪ್ರಭಾನ ಬೀರುತ್ತಾ ಬಂದಿನೆ. ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮನ್ವಯಕಾರಿಯಾಗಿರುವ ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವಡಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿರುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆಜನಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಮೂಲಭೂತ ಸಮಾನತೆ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಜಕೀಯ್ಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಆಧಾರೆಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲನಿಸಿ ಪುಸ್ಪಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಜನ್ಮಜಾತ ಸಮಾನತೆ ಒಂದು 
ಸಹಜ ಫೆಟಿನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 

ಇದುವರೆಗೆ, ಭಾರತೀಯ ಮಾಜ್ಮಯದ ಕೇವಲ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಅಥವಾ 
ರಾಗಾತ್ಮಕ ಸಮಾನತೆಯತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಕಾವ್ಯ ಶೈಲಿ' ಮತ್ತು 
ಕಾವ್ಯರೂಸಗಳೆ ಸಮಾನತೆಯ ಮಹತ್ವವೂ ಕಡಿಮೆ ಏನಲ್ಲ. ಬಹುಶ್ಯ 
ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ಖಂಡಕಾವ್ಯ, ಮುಕ್ತಕ, ಕಥಾ, ಆಖ್ಯಾ 
ಯಿಕಾ, ಮುಂತಾದುವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದಡಿ ಚರಿತಕಾವ್ಯ,  ಪ್ರೇಮಗಾಥ ಶ್ಫೈಲಿ, 
ರಾಸ್ಯ ಗೀತ ಶೈಲಿ, ಮೊದಲಾದ ಅಪಭ್ರಂಶ ಸರಂಸರೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪ 
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ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ವರ್ಣಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನೇಕ ರೂಸಗಳೀ 

ಅಲ್ಲದೆ ದ್ವಿಸದಿ (ಡೋಹಾ), ಚತುಷ್ಪದಿ (ಚೌಪಾಕಈ) ಮೊದಲಾದ 
ದೇಶೀಯ ಛಂದಸ್ಪುಗಳೂ ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಮಯದ ಜನಪ್ರಿಯೆ ಛೆಂಡೆಸ್ಸು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಇತ್ತ ಆಧುನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೀತಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಅನೇಕ 
ಚಭೀದಗಳಾದ ಸಂಬೋಧೆನಗೀತ, ಶೋಕ ಗೀತ, ಅಷ್ಟೈಸಟ್ಟ್ಬದಿ (ಸುನೀತ), 
ಮುಕ್ತಛಂದ ಗದ್ಯಗೀತ ಮೊದಲಾದ ಪಾಶ್ಲಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯರೂಸ ಮತ್ತು 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲೆಲ್ಲ ಬಹುವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿನೆ. 
ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳು 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಆರ್ಯ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡನೆಂಬ ಬೇಕಿ ಬೇರಿ ಭಾಷಾ 
ಪರಿವಾರಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಹಿ ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಳಿ ಪ್ರಾ ಕೃ ತ 
ಮತ್ತು ಅನಭ್ರಂಶಗಳ ಪ್ರಭಾ ಇವಕ್ಕೂ ಇಂದು ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಪ ಸ್ರಭಾನಲ್ನೂ 
ಒಳಗಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಿ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸಮಾನತೆ 
ಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಸಹೆಜನಾಗಿಯೇ ಇಡದೆ. ತಮ್ಮ ವ್ಯಂಜನಾತ್ಮಕ 
ಹಾಗೂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಮಯಶಬ್ದ, ಸರ್ಯಾಯೆಶಬ್ದ 
ಹಾಗೂ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳೆ ಸ್ನ ಷ್ಟಿ ಗೆ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ « ಅಕ್ಷಯಭಂಡಾರನನ್ನು ಭಪಬ್‌ಹೀಗಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿನೆ;" ಇಂದೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್ಟಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮ: ಕ ಶಕ್ತಿ ಬಹುವಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿದೆ. ಕಳೆದ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಭರತಹಿ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳೂ ಆ ನನೀನ ಪ್ರಯೋಗ ಭಂಗಿಮೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ, ಉಸಚಾರವಕ್ರತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಅತ್ತ ಗದ್ಯಶ್ಸಲಿಯಂತೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರ ಇವಕ್ಕೊಳೆಗಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ವಾಕ್ಯರಚನೆಯೊ 
ಬಹುಶಃ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದ್ದ ಸತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಗಳ ಫಲವಾ ಗಿ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೈ ಮಾಧ್ಯಮುವಾಗಿರುವ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಓವಃ ನಿಶಿಷ ಕ್ರ ಸಾಮ್ಯ es. Ki ಅಂಶ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ; 

ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಷಯೆ ಅಥವಾ ವಸ್ತುನಿನಿಂದಾಗಿ ಈ ಸಾಮ್ಯ ಮತ್ತ ಷ್ಟು 
ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
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“ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಚಾರಧಾರೆ 
ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಮಯೆದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ” ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು 
ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರೆದು. ವಿದೇಶೀಯ ಪ್ರಭಾನದಿಂದಾಗಿ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ದೊರೆ 
ಯುನನರೆಗೂ ಅನೇಕತೆಗೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದುದು ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ: ಮೂಲಭೂತವಾಗಿರುವ ಏಕತೆಯ ಸ ಸಮ್ಯಕ್‌ 
ದರ್ಶನ ಇದ್ದೂ ದೊರೆಯಬೇಕಾಗಿಡೆ, ಅತ್ಯ ೦ತ ನಿಸ್ಫಂಗಭಾವದಿಂದ ಸತ್ಯ 
ಶೋಧನೆಯೆ ಇಡಿಗೇ ಗಮನವನ್ನು ಕೀಂದೀಕರಿ ಭರತಖಂಡದ ಎಲ್ಲ 
ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಮಾನತತ್ತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನನ ಗಿ ಆಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾ ದ್ದೆ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಪ 
ಕೆಲಸ ವಗ ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯ ಯನ ಹಾಗೂ ae ಪದ್ಧತಿಗಳು 
ಬೇರೆಯಾಗಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯ. ಯಾನೊಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಅಧ್ಯೆಯೆನವೇ ಆಗಲಿ, ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸ 
ಲಾಗಿಕಬಾರದು. ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸ 
ಲಾದ ಈ ಬಗೆಯ ಅಧ್ಯ ಯನ ನಿಜವಾಗಿಯೂ RE ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ, " ಮಧುರ ಭಕ 'ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನ 
ವನ್ನು ಮಿತಗೊಳಿಸಿದರೆ ಆತ ಸತ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತನ 
ಸರಿ. ತನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಪಲತ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಳಲ್ಲಿ ಪ್ರನಹಿಸಿರುವ 
ಮಧುರಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಗಾಹಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಆತನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಗುಜರಾತಿ, 
ಒರಿಯ, ಅಸ್ಸಾಮಿ, ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು ಕನ್ನಡ, ಮಂಲೆಯಾಳಂ ಮೊಡ 
ಲಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಥುರ ಭಕ್ತಿಯ ಹೊನಲು ತುಂಬಿ ಹರಿದಿಜೆ. 
ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯವರೆಗೆ ಸೀಮಿತವಾದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ದೋಷಗಳು ಉಳಿದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಬರೆಯ ಹೊರಟ ವ್ಯ ಕೈಗೆ ಆಕಸಿ )ಕವೆಂದು ಕಂಡು ಬರಬಹುದಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ವಾಸ ಸ ಹಾಗಿರುವುದಿಲ. ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಶೆಕ್ನ ರು ಹಿಂದೀ ಗೀತ- ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರಂಸರೆಯ ಮೂಲಸ್ರೋತಗಳನ್ನು 
ಆನ್ವೇಷಿಸುವುದರ್ಲ್ಲಿ ನಿದುರಿಸಿದ ಕೊಂದರೆ ಅನಭ್ರ ಂಶವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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ದಕ್ಷಿಣದೆ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ, ಬಂಗಾಳೀ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಗಮನಕ್ಸೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದುಡರಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು. ಸೂರದಾಸರಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವರ್ಣನೆ ಹಿಂದೀ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬರುವ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ಅಥವಾ ಐಕಾಂತಿಕ ಘೆಟಿನೆಯಲ್ಲ ; ಗುಜರಾತಿ ಭಾಷೆಯ ಕವಿ ಭಾಲಣನು 
ತನ್ನ ಆಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆದಿನ್ಸೆದನೆಯ ಶತಮಾನದ 'ಮಲೆಯಾಳಂ 
ಭಾಷೆಯ ಕನಿಯೊಬ್ಬನು ಕೃಷ್ಣ ಗಾಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ಸಾಮೀ ಭಾಷೆಯೆ 
ಕನಿ ಮಾಧನನು ಬಡಗೀತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು. ಮಹಾಭಾರತಗಳ 
ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯೆನ ಅ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸರಿಹರಿಸ 
ಬಲ್ಲುಡಿಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳನ್ಲಿರುವ ಪೆ ಪ್ರೇಮಾಖ್ಯಾ ಖ್ಯನ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯೆ ಯನ ಮಾಡದ ಹೊರತೂ ರಮ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಸೆಂಖ್ಯ 
ಕಥಾನಕ ಸದ ತಿಗಳ ವಿವರಗಳು ಸ ಪ್ರವಾಗುವುಗಿಲ್ಲ. ಸ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನ ರಿಯುವಲ್ಲಿ ಫಾರಸಿೀ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ವಾ ನಯವ್ಯ ಪ್ರ ಸಪಡೇಶ 
ದಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಶ್ಮೀರಿ ಸಿಂಧಿ, ಪಂಜಾಬಿ, ಮತ್ತು rE 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಡೊಕೆಯುವ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟ ಸಾ ಇಹಿತ್ಯ ಗಳು ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯ 
ಸಿಹಾಯನನ್ನೊ ದಗಿಸುತ್ತನವೆ. ee ( ಹಹ ದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣದೊರೆಯುವ ರಾಮನ ಸ ಕ್ರರೂಪದ ಭೂಮಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಹೃ ದ್ದ ತಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದಲ್ಲಿ: ಅನೇಕ ಭಾ ತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ರಾನುಕಾನ್ಯ ಗ ಅಧ್ಯಯನ 
ಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದೇರೀತಿ ಹಿಂದಿಯ "ಅಷ ಧಾ ಕವಿಗಳ 
ಪ್ರಭಾನ ಬಂಗಾಳ ಮತ್ತು ಗುಜರಾತ್‌ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳವರೆನಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಭಾವ ಅವ್ಯಕ್ತರೊಪಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಕೃಷ್ಣ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ನಿನೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಭಾನವನ್ನು ಉಸೇಕ್ರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


1, ಸೂರ್‌ದಾಸ್ಕ್‌ ನಂದದಾಸ್‌, ಕೃಷ್ಣದಾಸ್‌, ಪರಮಾನಂದದಾಸ್ಕ್‌ 
ಕುಂಭನದಾಸ್‌,, ಚತುರ್ಭುಜದಾಸ್‌, ಛೀತಸ್ವಾನಿ) ಗೋನಿಂಡಸ್ವಾನಿ 
ಈ ಎಂಟು ಕೃಷ್ಣಭಕ್ಷ್‌ ಕವಿಗಳನ್ನು ವಲ್ಲಭಾಚಾರ್ಯರ ಪುತ್ರರಾದೆ ನಿಟ್ಮಿ ಲನಾಥರು 
A ಅಪ್ಪಛಾಪ” ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

— ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಿಪುಣಿ, 


೬೪ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಈ ಬಗೆಯ ಅಂತರಸಾಹಿತೃಸಂಶೋಢನ ಸದ್ಧೆತಿಯಿಂಡ, ಕಾಣೆಯಾಗಿರುವ 
ಅನೇಕ ಕೊಂಡಿಗಳು ಕಂಡುಬರುನಂತಾಗುತ್ತವೆ ; ಅಸಂಖ್ಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳಿಗೆ 
ಸಹೆಜವಾದ ಸಮಾಧಾನ ಡೊರೆಯುನಂತಾಗುತ್ತದೆ ; ಭಾರತೀಯ ಚಿಂತನ 
ಧಾರೆ ಹಾಗೂ ರಾಗಾತ್ಮಕ ಚೈತನ್ಯಗಳ ಅಖಂಡ ವಕತೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರು 
ವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯ ಎಸ್ಟು ಮಹೆತ್ತಪೂರ್ಣವೊೋ ಅಷ್ಟೇ ಕಠಿಣ 
ವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೂ ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಶೋಧೆಕರ ಜ್ಞಾನ ಬಹುಮಟ್ರಿಗೆ ಮಾತೃಭಾಷೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿಜೆ. ಅವರಿಗೆ ಇತರ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಭಾಷೆಗಳ ಸರಿಚಯೆವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಅಂತಹೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಮುಂದಿರಿಸಿರುವ ಈ 
ಯೋಜನೆ ಮಹೆದೇಚ್ಛೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿದುಹೋದೀತೇನೋ ಎಂಬ 
ಭಯವೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಸಡಿಸುವ ತೊಡಕುಗಳು 
ಅಜೇಯವಾದುವುಗಳೇನಲ್ಲ.  ಯೋಚಿತ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಈ ತೊಡಕು 
ಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುದು ಕಸ್ಟ್ರವೇನಲ್ಲ. ಅತ್ಯಲ್ಪ ಅಭ್ಯಾಸ ಸಾಕೆನ್ನಿಸುವ 
ಭಾಷಾನರ್ಗಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವ ಅಥವಾ 
ಲಿಪ್ಯಂತರಗೊಳಿಸಿದ ಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ ಬಂಗಾಳಿ, 
ಅಸ್ಸಾಮಿ ಮತ್ತು ಒರಿಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಥನಾ ಹಿಂದೀ ಮತ್ತು ಮರಾಠೀ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ 
ಅಥವಾ ಶಬ್ದರೂಸಗಳ ಅರ್ಥ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಿ ಸಾಕಾಗಬಹುದು. 
ಹಿಂದ ಉರ್ದು ಮತ್ತು ಪಂಜಾಬೀ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ಯಂತರದ 
ಜೊತೆಗೆ ಕಠಿಣ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹೆರಿದಂತೆಯೆ. 
ಹಿಂದೀ: ಮತ್ತು ಗುಜರಾತಿ, ಅಂತೆಯೇ ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳಂಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದದ ಸೆಹಾಯ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿ 
ಹಾಸಗಳು, ಪರಿಚಯ ಗ್ರಂಥಗಳು, ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳು, ತೌಲನಿಕ 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗೋಷ್ಠಿಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಮ್ಯಕ್‌ 


ವ್ಯಸ್ಥೆ ಪರಸ್ಪರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮೂಡಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದು 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಭೂತ ಏಕತೆ ೬೫ 


ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿದೆ. ಹೆಲನಾರು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಲಿನೆ. ds ಈ ಬಗೆಯ ಕಾಯೆ 
ಇನ್ನೂ ಶ್ಸೈ ಶವಾವಸ್ಥೆ ಯೆಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿರುವ ವ್ಯಾನಕ 
ಸಂಘಟಿತ ಪ್ರಯತ್ನ ಇನ್ನೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಆದರೊ yds ಸಾಹಿತ್ಯ” 
ವೆಂಬ ಚ್ಛಿತನ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಡೆ ಶುಭಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಭರೆತನರ್ಷದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಏಕತೆಗೆ ಸಾಸಸ್ನೆತಿಕ ಏಕತೆಯ ಅಡಿನಾಯ ಅತ್ಯಗತ್ಯ ; ಸಾಹಿತ್ಯವೇ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಏಕತೆಯ ಅತ್ಯಂತ ದೃಢವಾದ ಅಂತೆಯೇ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಆಧಾರ. ಆನೇಕ ನಿರಾಶಾವಾದಿಗಳೆ ಸಂದೇಹೆಗಳನ್ನು ದೊರೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅಖಂಡ ಸ್ವರೂಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ ಮುಂದುವರೆ 
ಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಒಂದು ಪರಿಷ್ಕೃತ ಘೆಟಕದೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ “ ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮನಾಗಿ ವಿಕಸಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮೂಲಭೂತ 
ಚೈತನ್ಯ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮ ಬೇಕಿಯಾಗಬಹುದಾದರೂೊ, ಸಾಹಿ 


ತೃದೆ ವ್ಯೃಕ್ತರೊಸ ಬೇರೆಯಾಗಲಾರದು. 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ 


ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾನ - ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧೆನೆಯ 
ಅತ್ಯಂತ' ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ .ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದ್ದರೊ 
ಈ ಶಬ್ದದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕರೂಸ ನೆಲೆಗೊಂಡದ್ದು ಕಳೆದ ಎರಡು ದಶಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೆ." ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ " ರಿಸರ್ಚ್‌” ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸೆಲಾಗುತ್ತಿದೆ ; ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಕ್ರಮ ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಫಲವನ್ನೂ ಇಂದು ಈ ಶಬ್ದ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ.':' ಕೊನೆಯ ಗುರಿಯನ್ನೇ ದೃಷ್ಟೀಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
"ಸಂಶೋಧನೆ'ಯನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಸೋಪಾಧಿಕ 
ಮತ್ತು, ನಿರುಪಾಧಿಕ. ಅಂದರೆ "ಉಪಾಧಿ' ಎಂಬುದು ಆನುಷಂಗಿಕವೂ, 
ವ್ಯಾವಸಾಯಿಕವೂ ಆದ ಒಂದು ಸಿದ್ದಿ. ಈ ಸಿದ್ದಿಯೇ “ಸಂಶೋಧಢೆನೆ? 
ಉಪಾಧಿಯುಕ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ "ಸೋಪಾಧಿಕ' 
ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣ ಉಚಿತನೆನಿಸುತ್ತಡೆ. ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಸೋಪಾಧಿ-ಬ್ರಹ್ಮೆನ 
ರೊಸಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮೇರೆಯನ್ನು ನಿಖಾರದ ಉಪಾಧಿ- 
ಸಾಪೇಕ್ಷ್ಯರೂಸವೇ ನಮ್ಮ ನಿನೇಚನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಾಗುತ್ತಡೆ. 

ಉಪಾಧಿ-ಸಾಪೇಕ್ಮ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಬಹುಶಃ ಕೆಳಕಂಡ ನಿಬಂಧನೆ 

ಗಳು ಅಗತ್ಯ ಎಂದೆನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ: 

i (೧) ಇಲ್ಲಿ (ಆನುಸಲಬ್ದ ಅಂದಕಿ ಡೊರಿತಿರೆದ) ತಥ್ಯೆಗಳ ಅನ್ಟೇಷಣೆ 
ಅಥವಾ (ಉಪಲಬ್ದ ಅಂದಕೆ ಜೊರಿತಿರುವ) ತಥ್ಯ ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ 
ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಅಥವಾ ನಿವರಣೆ ಇರಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಶೋಧೆಕನಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಪರೀಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸಮ್ಯಕ” ನಿರ್ಣಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ಗ್ರಂಥ ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿರಬೇಕು, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಸಂಶೋಧೆಕನೂ ತನ್ನ ಸಂಶೋಧನೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದ 
ಫಲವಾಗಿದೆ, ವಿಶಿಷ್ಟ ನಿಷಯವೊಂದರ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಮುಂದುವಕೆಯಿನಸಿದೆ ನಿಂಬ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಬೇಕು. 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ ೬೬ 


(೨) ಯಥಾವತ್‌ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವನ್ಟರಮಟ್ರಗೆ 
ನಿರೊಸಣಪಶ್ಛೆಲಿ ಮತ್ತಿತರ ಅಂಶಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥದ ಸ್ವರೂಪ 
ಆಕಾರ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಸಂತೋಷಪ್ರದನಾಗಿರಬೇಕು. 

(ಆಗ್ರಾ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ  ಪಿ.ಎಚ್‌ಡಿ. ನಿಯಮಾವಳಿ ಪು. ೪) 
ಮುಂಡೆ “ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಆಫ್‌ ಆೆಟಿರ್‌?ಗೆ ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟಿಂತೆಯೊ ಖೆ 
ರೀತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಿಯಮಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಒಂದೇ ಒಂದು ಹೊಸೆ ಅಂಶ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ,  " ವಿಷಯಪೊಂದರ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
| ಮುಂದುವರೆಯಿಸಿಜಿ ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 

ವಿಸ್ತರಿಸುವುದರ' ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ" ಅಂಶವೇ ಇದು. ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಈ ಬಗೆಯ ನಿಬಂಧೆನೆ 
ಅತ್ಯುಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದೆಸ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. ಇತರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ನಿಬಂಧನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ' ಬಹುಶಃ ಈ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳೇ ಕಾಣದೊರೆಯುತ್ತನೆ. 
ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳೆ ನಿಯಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ತತ್ತ್ವಗಳು 
ಮೂರು: 

(೧) ಅನುಪಲಬ್ದ ತಥ್ಯಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆ 

(೨) ಉಪಲಬ್ಧ ತಥ್ಯ ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೆ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖೆ 

(೩) ಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು ಅಂದಕಿ ವಕೌಲಿಕತೆ 

(೪) ಇನುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು ತತ್ತ್ವೃವೂ ಅಗಪ್ಯ. ಅದು 

ಸುಂದರ ಪ್ರತಿಪಾದನ ಶ್ಫೈಲಿ. 

ಸಂಶೋಧನೆಯ 'ಈ ನಾಲ್ಪು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೌಲಿಕತೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಪಾದನಸೌಷ್ಠವ ಎಂಬ ಗುಣಗಳು" ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಕಾರಗಳ 
ಸವಕಾನಧೆರ್ಮಗಳು ; ಹೊಸ ತಥ್ಯಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಹಾಗೂ ಉಸಲಬ್ದ 
ತಥ್ಯಗಳ ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಹೊಸೆ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಅಂಶಗಳು 
ಸಂಶೋಧೆನೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಧುರ್ಮಗಳ್ಳು ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳ ನಿಬಂಧೆನೆಗಳು ಈ ಎರಡು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ತತ್ತ ಸಂಶೋಥನೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಅನುಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಚಕವಾದ 


೬೮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
"ಅಥೆವಾ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ತಥ್ಯಗಳೆ ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಶೋಧೆನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕಗೊಳಿಸುವುದೇನೋ ಸರಿ; 
ಆದರೆ ಉನೆಲಬ್ಬ ತಥ್ಯ ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಬಹುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮುಂದಿರಿಸಬಹುದು : ವ್ಯಾಖ್ಯೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಶೋಥೆನೆಯಲ್ಲ; ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹೊಸತನನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣನೆಂಬುದು. 
ನಿರ್ನಿವಾದವಾದುದು. ತಥ್ಯಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಎಂದರೆ ತಥ್ಯಗಳ ಪಾರಸ್ಪರಿಕ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ತಥ್ಯಗಳ 'ಮೂಲಕ 
ವ್ಯಂಜಿತವಾಗಿರುವ ಜೀವನ ಸತ್ಯ ಅಥವಾ ಮಾನವಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವುದೇ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ತಮ್ಮ ನಿಜರೊಸದಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಗಳು ಜಡವಸ್ತುಗಳು; 
ಆದರಿ ಮಾನನ ಜೀನನದ ಸಂಪರ್ಕ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯಗಳು ದೊರೆತಾಗ, ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಮಾನವನ ಚೈತನ್ಯದ ಸಂಸರ್ಗವುಂಟಾದಾಗ ಅವು ಚೈತನ್ಯರೂಸವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. ಮಾನವ ಚೈತನ್ಯದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚುವ ಅರ್ಥಜ್ಯೋತಿಯನ್ನೇ ಆಲಂಕಾರಿಕರು "ವ್ಯಂಜನಾ' ಎಂದಿದ್ದಾ ರೆ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತಥ್ಯಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಎಂದರೆ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ವ್ಯಂಜನೆಯನ್ನು 
ಯನ್ನು ವಿಹಿತಗೊಳಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ವ್ಯಂಜನೆ ತಥ್ಯರೂಸವಾಗಿರುವ 
ಅಭಿುದಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ಸೀಮಾಬದ್ಧ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದು ನಿಜನಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಅರ್ಥಛಾಯೆಗಳನ್ನು ಅಡಕಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಅರ್ಥಛಾಯೆಗಳಿಂದಲೇ ತಥ್ಯಗಳ ನೂತನ ಅಥವಾ 
ಚಿರನೂತನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಅವಕಾಶನಿರುತ್ತಹೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಗಳ' ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಅಥವಾ 
ಪುನರ್ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೂ “ಸಂಶೋಧನೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗುತ್ತಡೆ. 
ಸೌಲಭ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೆಂಕ್ಷೇನವಾಗಿ "ತಥ್ಯಾಪ್ಟೇಷಣೆ'. ಮತ್ತು 
"ತಥ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯೆ' ಶಬ್ದಗಳಿಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ್ಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಶದಪಡಿಸ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಸತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ರೂಸಗಳೂಡನೆಯೂ ಅನೇಕ ತಥ್ಯಗಳು 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಪಿನುರ್ಶೆ ೬೯ 


ಜೊತೆಗೂಡಿರುತ್ತನೆ, ಸತ್ಯದ ಈ ರೂಪವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನು ವಿಸದಸಡಿಸಲು 
ಈ ತಥ್ಯಗಳ ಆಧಾರ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ ತಥ್ಯಗಳು ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವುವೇಳೆ ಕಾಲದ 
ಪ ಪ್ರಭಾನಕ್ಟೊಳೆಗಾಗ ಅವು 'ಲೋಸವಾಗಿಬಿಡುವ ಸಂಭವವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಅನ್ರೇಷಣೆ ಆವಶ್ಯಕವಾ ಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ತಥಾ , ನ್ರೇಷಣೆ 
ಬಹುಶಃ ಕಾಲಸಾಪೇಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಭೌ 
ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಥ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಧೋರಣೆ ರೂಢ 
ಮೂಲನಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಈ ಬಗೆಯ ಧೋರಣೆ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ನಡೆಯೆಬಹುದಾದರೂ ಇದು ಹೀಗೇ it ನಿಯಮವೇನಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೆ: ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ನಿಹಿತ ತಥ್ಯಗಳಿರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸಾರ ಇಷ್ಟು : ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಥ್ಯಾ 
ನ್ರೇಷಣೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದುಂಟು (೧) ಕಾಲಪ್ರನವಾಹೆದಲ್ಲಿ ಲೋಪ 
ನಾದ ತಥ್ಯಗಳನ್ನು ಅನ್ರೇಷಿಸುವುದು. (೨) ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ 
ತಥ್ಯಗಳನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸುವುದು. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ : ತುಳಸೀದಾಸರ ಕಾಲದ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳು, ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಫೆಟಿನೆಗಳುು ಅವರಕ್ಕ ನೈತಿಗಳು 
ಅಕ್ಕ "ಠಿಗಳ ಹೆಲವಾರು ಪ್ರತಿಗಳು, ಅವುಗಳ ರಚನೆಗೆ ಸಂಬಂಥನಟ್ಟ ಇತರೆ 
Ke PRS ರೀತಿ ತ್ರ ಸಾಸ ರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ Chat 
ಅಥವಾ ಬಾಹ್ಯ ತಥ್ಯಗಳೆ ಅನ್ರೇಷಣೆ ಕಾಲಸಾಪೇಕ್ಷ ವಾದುದು. ಅಂದರಿ, 
ಕಾಲಪ್ರವಾಹೆದಲ್ಲಿ ಚದುರಿಹೋಗಿರುವ ಈ ತಥ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಟಿ ಹೊರತರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ತುಳಸೀದಾಸರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ € ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವ, ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಅಂತರಂಗ ತಥ್ಯಗಳಿನೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 
ತುಳಸೀದಾಸೆರ ಆತ್ಮಕಥನ, ವೇದಾಂತ ವಿಚಾರಗಳು ನೈತಿಕವಿಚಾರಗಳ್ಳು 
ಶೈಲಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ತತ್ತ್ವಗಳು, ಭಾಷಾನಿಷಯಕ ನಿಶೇಷ ಅಂಶಗಳು ಶಬ್ದ 
ಸಮೂಹ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೊರತರಬೇಕಾದರೆ ಕೃತಿಗಳ 
ಆದ್ಯೋಪಾಂತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನ ಅಥವಾ ಆಂತರಿಕ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಅಗತ್ಯ. 
ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅನ್ವೇಷಣ ಪದ್ಧತಿಗಳೂ ತಥ್ಯಾನ್ರೇಷಣೆಯ ಅಂಗಗಳೇ 
ಆಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ ಅರ್ವಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 


8d ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


© 


ಕಡಿಮೆ ಈ ಎರೆಡೂ ಬಗೆಯೆ ಅನ್ವೇಷಣ ಪದ್ದತಿಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು 
ಸಾಢ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ತಥ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ 
ಮಾಸಲೆಂದು `ಹೇಳಲಿಕ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಮೈಧಿಲೀಶರಣಗುಪ್ತ" ಅಥವಾ 
ಜಯೆಶಂಕರಪ್ರ ಸಾದರ" ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹೆಲವಾರು ಪ್ರಸಂಗಗಳ 
ಅರಿವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಹಳೆಯ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗಳನ್ನಾಗಲಿಿ ದಾನಪತ್ರಗಳ 
ನ್ಲಾಗಲ್ಲೀ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಶಾಸನಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಪರಿಶೋಧಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ; : ಅವರೆ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅನೇಕ 
ಪಾಠಾಂತರಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಸರ್ವಥಾ ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವೆಂಬುದೂ ನಿಜ; ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಲು ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದೂ 
ನಿಜ. ಆದೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ತಥ್ಯಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆ, ತುಳಸಿೀ 
ದಾಸರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟಿ ಅಂತಹುದೇ ಆದ ಅನ್ರೇಷಣೆಗಳಷ್ಟೇ 
ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಇದುವರೆಗೆ ತಥ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವುದು ತಥ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 


1. ದಿನಂಗತರು ಅಧುನಿಕ ಹಿಂದೀ ಕಾವ್ಯ-ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಜನಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದ ಹಿರಿಯ ಕನಿ. "ಫವಿ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಎಂದೇ ಜನ ಇವರನ್ನು 
ಗೌರನಿಸಿದ್ದರು, "ಸಾಕೇತ ಇವರ ಮಹಾಕಾನ್ಯ, ವಸ್ತು ರಾಮಾಯಣದ ಕೆಥೆ; 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಊರ್ನಿಳೆಗೆ ಇಸಪರ ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “ಯಶೋಧರಾ”, 
"ಪಂಚವಟೀ, "ಜಯದ್ರಥನಧ', "ದ್ವಾಪರ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿನರಗಳಿಗೆ 
ನೋಡಿ: “ಊರ್ನಿಳಾ? ೫: ಮೇ. ರಾಜೇಶ್ವರೆಯ್ಯ್ಯ, ಪ್ರಢಾನ್‌ ಗುರುದತ್ತ. 


— ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ, 


2. “ ಕಾಮಾಯನೀ” ಎಂಬ ಮುಹಾಕಾವ್ಯದೆ ಕರ್ತೃ, ಛಾಯಾನಾದೀ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ. "ಲಹರ್‌', "ರುರ್ನಾ', "ಅಂಸೂ್‌ ಮೊದಲಾದ ಇನರ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿನೆ. "ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ, ಧ್ರುನಸ್ವಾನಿಸಿ' ಮೊದಲಾದೆ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ "ತಿತಲಿಲಿ, "ಕಂಕಾಲ್‌', "ಐರಾವತ' (ಅಪೂರ್ಣ) ಮೊದಲಾದ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಬಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈತ 
ಹುಟ್ಟುಕೆನಿ, ನಾಟಕಕಾರ, ಕಥೆಗಾರ, 


ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ. 
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ವಿಷಯ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ತಥ್ಯಗಳೂ-ಅನು ಬಹಿರೆಂಗವಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ 
ಅಂತರೆಂಗವಾಗಿರಲಿ- ಕೇನಲ ಆಧಾರೆಗಳು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು. ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ರಾಜಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ತುಳಸೀ 
ದಾಸರೆ ಉಲ್ಲೇಖ ಒಂದು ಆಧಾರ ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ ; ಇಂತಹೆ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಂಜಿತವಾದ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ನಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ಈ ಮೊದಲು ಹೆಸರಿಸಿರುವ 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳು " ತಥ್ಯ 4 ಮಾತ್ರವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ; ಇವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಂಜಿತ 
ವಾದ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀನನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ. ೬ 
ವ್ಯಂಜನೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿರಬಹುದು ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೂ ಹೊಸದಾಗಬಲ್ಲದು. ಇದು ತಥ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಎಂಬುದರ ಸ್ನೂಲ 
ವಾದ ನಿನರಣೆ, ಮುಂಡೆ, ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀನನದ ಫೆಟಿನೆಗಳು ಆಥವಾ 
ಪ್ರಸಂಗೆಗಳು ತಾವೇ ತಥ್ಯವಾಗಿ ಸರಿಣನಿಸುತ್ತವೆ. ಸಂಶೋಧಕನು ಪುನಃ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಡಗಿರುವ ವ್ಯಂಜನೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ 
ಅವುಗಳಿಂದೆ ವ್ಯಂಜಿತವಾದ ತುಳಸೀದಾಸರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುತ್ತಾನೆ, ಇದು ತಥ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ಎರಡನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲು. ಮುಂಜೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಈ ಗುಣದೋಷಗಳು ಪುನಃ ತಥ್ಯಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. ಆಗ 
ಸಂಶೋಧೆಕನು ಇವುಗಳನ್ನೆೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತುಳಸೀದಾಸರ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದು ಬಹಿರೆಂಗ ತಥ್ಯವ್ಯಾ ಖಯ ಪದ್ದತಿ. ಅಂತರಂಗ ತಥ್ಯ-ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗೆ 
ತುಳಸೀದಾಸರೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ದಾರ್ಶನಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ನೈತಿಕ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಶೈಲಿಯ ವಿಶೇಷಾಂಶೆಗಳನ್ನೂ, ಭಾಷಾವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ 
ಶಬ್ದ ಸಮೂಹವನನ್ನೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇನೆಲ್ಲ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ತಥ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಬರುವುದುಂಟು ; ಆದರೆ ಇವು ಕೇವಲ 
ತಥ್ಯಗಳು ಎಂಬುದೆನ್ನು ಮರೆಯೆಬಾರೆದು. ತಥ್ಯಾನ್ರೇಷಣಯಸ್ಟೇ ತಥ್ಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೂ ಆವಶ್ಯಕ, ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಈ ತಥ್ಯಗಳು ಚೈತನ್ಯ ಹೀನವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತವೆ ತಥ್ಯವ್ಯಾ ಖೈ ಬಂಬಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥ-ಈ ತಥ್ಯೈಗಳೆ 


೭೨ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ವೃಂಜನೆಯೆನ್ನು ಬಿತ್ತೆರಿಸುವುದು. “ ನಹೊಛಾ”; " ಮಂಗಲ” ಮೊದ 
ಲಾದ ಕೃತಿಗಳು “ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ "ಕಂತ ಹಿಂದಿನ ರಚನೆಗಳು” 
ಆ ನಿನಯಸತ್ರಿಕಾ” ಅನಂತರದ ರಚನೆ. ಈ ತಥ್ಯ ಶೋಧನೆ ಮಹತ್ವ 
ಪೂರ್ಣವಾದುಜೀ ಸರಿ. ಆದರೆ ಸಾಥನರೂಸದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಈ ತಥ್ಯದಿಂದ 
ವ್ಯಂಜಿತವಾಗುವ ತುಳಸೀದಾಸರ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ವಿಕಾಸದ ಮಹತ್ವ 
ತಥ್ಯಶೋಡೆನೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಇನೆಲ್ಲ 
ಕೈಂತಲೂ ಮಹೆತ್ರಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಅಂಶ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮಿಕ ನಿಕಾಸದಿಂದ 
ವ್ಯಂಜಿತವಾಗುವ ತುಳೆಸೀದಾಸರ (ಕವಿಯ) ಆತ್ಮವಿಕಾಸ. ಇದೇ ರೀತಿ 
ತುಳಸೀದಾಸರ ಕಾವ್ಯಶ್ಸೆಲಿಯ ವಿಶಿಸ್ಟಾಂಶಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಕೇವಲ ತಥ್ಯಾ 
ನ್ರೇಷಣೆ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಶಿಷ್ರಾಂಶಗಳಿಂದ ವ್ಯಂಜಿತವಾಗುವ 
ತುಳಸೀದಾಸರ ಕಾವ್ಯಸ್ವರೂಸದ ಸಂಶೋಧನೆ ತಥ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಎಸ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಜೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ರಾನುನರೇಶ ತ್ರಿಪಾಠಶಿಯನರ “ತುಲಸೀದಾಸ್‌ ಔರ್‌ 
ಉನ್‌ಕೇ ಕವಿತಾ” ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಾನ್ರೇನಣೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದಿ ರಾಮಚೆಂದ್ರ ಶುಕ್ಷರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೃತಿಯಾದ 
" ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಲಸೀದಾಸ್‌ 'ಎಯಿ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಥ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ತಥ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನಿಜನಾದ ಸಂಶೋಧೆಕನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಇದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ' ನಿಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವನು ಆಂತರಿಕ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ತುಳಸೀದಾಸರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯುಮೂಲ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗಿಂತ 
ಸಾಧೆರ್ಮ್ಯ ಮೂಲ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶ ಉಪ 
ಯುಕ್ತನಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಂಜಿತವಾಗುನ ಅಂಶ 
ಇಸ್ಟು : ತುಳಸೀದಾಸರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈದಗ್ಗೆ 3 ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಿಂತ ರಸ: 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಕ್ಸೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ದೊರೆತಿದೆ. ಮುಂಡೆ ಈ ಅಂಶವೂ ತಥ್ಯ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಸರಿಣನಿಸಿ ಬೇರೊಂದು ಮುಹತ್ತಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವನ್ನು ಧ್ವೈನಿಸ 
ತೊಡಗುತ್ತದೆ-ತುಳಸೀದಾಸರೆ ಕಾವ್ಯದ ಆಸ್ತಾದನೆ' ಮನಃಶಾಂತಿ ರೂಪ 
ವಾದುದೇ ಹೊರತು ಬೌದ್ದಿಕ ಚಮತ್ಸಾರ ರೂಸನಾದುದಲ್ಲ ಎಂಬುಡೇ ಆ 


k' 
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ಧ್ವನಿ. :ಈ ರೀತಿ ಒಂದು ತಥ್ಯ ಬೇರೊಂದು ಸೂಕ್ಷ ;ಿತರ ತಥ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಂಜಿಸುತ್ತಾ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮದೊಡನೆ ನೇರಸಂಧಾನವನ್ನು ನಡೆಸುವ ನೆಲೆ 
ಯನ್ನು ತಲುಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದಡೆ.-ಇದೇ ತಥ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯೆ. 

. ಹಳೆದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಧನೆಗೂ: ನನಗೂ “ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಸಂಬಂಧವೇ ಬೆಳೆದು. ಬಂದಿಣೆ. "ಅನೇಕ: ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಶುರಿತ ಸಂಶೋಧೆನೆಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿರುವ್ಯ ಪರೀಕ್ತಿಸಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳೊಡನೆ ನಿಚಾರನಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನೇಕ ಅವಕಾಶಗಳು 
ದೊರೆತಿವೆ. ಈ ನಿಚಾರ ನಿನಿಮಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ: ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಸಂಬಂಧೆ 
ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಮುಂಡೆ ಬಂದಿವೆ. * ರೀತಿಕಾಲ್‌ ಕೇ ಪ್ರಮುಖ್‌ 
ಆಚಾರ್ಯ್‌”  (“ ರೀತಿಕಾಲದ. ಪ್ರಮುಖ: ಆಚಾರ್ಯರು”): ಎಂಬ 
ಸಂಶೋಧನಾ. ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಆಫ್ಲೇಸನೆತ್ತುತ್ತಾ ಹಿಂದಿಯ ಖ್ಯಾತ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರು ಈ ನಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ "ಥೀಸಿಸ್‌? ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಎಂದು ಉದ್ದಾರವೆತ್ತಿದ್ದರು ಅವರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಒಂದು ವಿಚಾರ ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಸುವ ಸಂಶೋಧನೆಯ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ," ಥೀಸಿಸ್‌? ಬರೆಯು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ -ಅನೇಕ. ಆಚಾರ್ಯರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಅನೇಕತೆ ನಿಚಾರಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ಅವರ ಸಂದೇಹವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದೇ ರೀತಿ ಸಂಶೋಧನಾ 
ಮಂಡಲಿಯ ಸಭೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೊಬ್ಬರು “ ಹಿಂದಿ 
ಕಾವ್ಯ ಕೇ ವಿಕಾಸ್‌ ಮೇ ಸಿಕ್ಸ್‌ ಕನಿಯೋಂ ಕಾ:-ಯೋಗದಾನ್‌? (“ಹಿಂದಿ 
ಕಾವ್ಯದ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಸಿಖ್‌ ಕವಿಗಳ ಕೊಡುಗೆ”) ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧೆಕ" ಅದೇನು ಸಂಶೋಧನೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದರು.: `ನಾನುಆಗ ಈ ರೀತಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದೆ: 
ಈ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲ ಇದುವರೆಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿಯೇ "ಇನೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಶೋಧಕ ಈ ನಿನರಗಳ ನಿನುರ್ಶಾತ್ಮಕ ಸರ್ವೇಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಇತರ ಸಂಶೋಧಕರು ಇದನ್ನೇ 
ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಂತರಂಗ. ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಬಹುದು. ನನ್ನ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಅನೇಕ ಅನುಭವಸ್ಥ ರಾದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರುಗಳ 
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ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ' ಇಂತಿತ್ತು: ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಸರ್ವೇಕ್ಷಣೆ ಸಂಶೋ 
ಥೆನೆಯಲ್ಲ. ವಸ್ತು ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ ಮೇಲೆ ಸಿಖ್‌ ಕವಿಗಳು 
ರಚಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾಠಸಂಶೋಧೆನೆ ಮತ್ತು ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು 
ಸಂಶೋಧನೆ ಎಂದು ಸ್ತೀಕರಿಸಬಹೆದೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೊ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ಸರ್ವೇಕ್ರಣೆಯನ್ನು ಸಂಶೋಧನೆ ಎಂದು ಒಸ್ಪಲಿಲ್ಲ ; ಸರ್ವೇಕ್ಷಣೆಯಂತೂ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಗೇ ವಿರುದ್ಧನಾದುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
“ಪಟ್ಟರು, ಈ ಎರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಸಂಶೋಧೆನೆಯ ಸ್ವರೊಸದ ಬಗ್ಗೆ 
ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ. " ಧೀಸಿಸ್‌' ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದ, ಸಂಸ್ಥೆತ- 
ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ, ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ " ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂವಾದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರೆ ಅರ್ಥ ಅನುಗಮನ (Inductive) 
ಅಥವಾ ನಿಗಮನ (Deductive) ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ನುಸರಿಸಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸ 
ಲಾಗುವ ಒಂದು ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಸ್ಸಾ ಸನಾ ವಿಶೇಷ. ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯೆದಲ್ಲಿ, ಈ “ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ” ಮತ್ತು ಇದರ ಸಿದ್ದಿಯೇ ಶೋಧ- 
ಪ್ರಬಂಥೆದ ಪ್ರಾಣ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶೋಧೆ-ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿ 
" ಥೀಸಿಸ್‌? ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮ ಶೋಧಸ್ರಬಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯ “ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ” ಮತ್ತು ಅದರ ಸಿದ್ದಿ ಕಾಣ 
ದೊಕೆಯುನಂತಿರಬೇಕು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅನುಸಂಹಿತ 
ನಿಷಯದ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ದ ಸತ್ಯದ 
ಸ್ವರೂಸವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತನೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಾಕಷ್ಟು ಕಸಿ ನಡೆದಿ 
ರುವ ಸ್ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಶೋಧನೆ ಸಾಧ್ಯ. ಅಂದರೆ ಆ 
ಸ್ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಕಾರ್ಯೆಮಾತ್ರನಲ್ಲದೆ, ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ " ಸಗುಣ 
ಭಕ್ತಿಕಾಲ':, " ರೀತಿಕಾಲ'? ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳ 


1. ಸಾಕಾರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೆ € ಪರನು ಗ್ರಾಹೈವೆಂದು ನಂಬಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಅದನ್ನೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಸೂರದಾಸ, ತುಳಸೀದಾಸ ಮುಂತಾದ ಭಕ್ತಕನಿಗಳು 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ ೭೫ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಕಾರ್ಯ ನಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಶೋಧೆ 
ನೆಗೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಸಿದ್ದವಾಗಿವೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆಯು 
ತ್ರ್ತಲೂ ಇನೆ. ಕಳೆದ ವರ್ಷ ನಾನು ಇಂತಹ ಎರಡು ಶೋಧಸ್ರಬಂಧೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರ - ಶುಕ್ಷ 
ರನ್ನೂ ಎರಡನೆಯದು ಕವಿ " ಬಿಹಾರಿ'ಯನ್ನೂ ಕುರಿತದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಲ 
ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ಶುಕ್ಷರ ಮೂಲಭೂತ ಜೀವನದರ್ಶನ 
ಭಾವಾತ್ಮಿಕವಾದುಡೆಂಬ: ಹಾಗೂ ಅವರ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ-ಪ್ರಬಂಧೆ 
ವಿಮರ್ಶೆ, ಕಾವ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ -ಭಾವಾತ್ಮಿಕ ದರ್ಶನನೇ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಕವಿ "ಬಿಹಾರಿ'ಯ 
ಕಾವ್ಯ ¢ ಧ್ವನಿ ಕಾವ್ಯ ' ನಿಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು ಹಾಗೂ 
ಮು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲೇ ಈ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣ -ಕಾವ ವನ್ನು 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಇದು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅತ್ಯು ನ್ನ ತ ನೆಲೆ ಎಂಬುದೇನೋ 
ನಿಶ್ಚಯ. ಇಂತಹೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ on ie ಅನೇಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತೆ 
ಯನ್ನು ಅರಸುವ ಪ ಸ್ರಯತ ವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 
ಅನೇಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದನ್ನೇ " ಸತ್ಯ ’ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂದರೆ "ಸತ್ಯ' ಎಂಬುದು ಆತ ಸ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಈ ರೂಸ ಸತ್ಯಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾರ ಅಥವಾ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತಾರಕ್ಕೆ ಬಲು ಹತ್ತರೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಎ ಫೊನೆಯಿರೆ ಸಾಭಾ ಇವಿಕವಾಗಿ ಕಠಿನವಾಗಿಯೆೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶೋಧೆಕನು ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಇರ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ತಪ್ಪಾಗಿರುವ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧೆಕನು ದುರಾಗ್ರಹೆ ತಾಳಿ ತಥ್ಯ 


ವನ್ನೇ ರೂಸಕೆಡಿಸಿ ಮುಂದಿರಿಸುವ ಅಥವಾ ತಥ್ಯಗಳಿಗೇ ವಿಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದೆ ಕಾಲನನ್ನು "ಸಗುಣ ಭಕ್ತಿ ಕಾಲ” ಎನ್ನ ಲಾಗಿದೆ, 


2. " ರೀತಿಕಾಲ'? (೧೬ ha ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನ). ಎಜೆ ನೋಡಿ: 
ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ೨, ಪು, ೪೮, 
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ಯೆನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಹೋಗುವ ಸಂಭನವೂ ಉಂಟು. ಈ ಭಯೆ ಅಥವಾ 
ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಸಂಶೋಧನ ಪದ್ದತಿ ಹೆಚ್ಚು ವಸ್ತು 
ನಿಷ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ನಂಬಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಥ್ಯಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಸಂಶೋಧ 
ಕನ ಮೇಲೆ" ಬೀಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ಸಂಶೋಧೆಕನ ಪ್ರಭಾನ ತಥ್ಯಗಳ 
ಮೇಲಲ್ಲ ಎಂಬುದು ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮೂಲ ಸಿದ್ದಾಂತ. 
ಅಂದರಿ ತಥ್ಯಗಳು ಸಂಶೋಡಢೆಕನನ್ನು ಆಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ಸಂಶೋಧಕನೇ 
ತಥ್ಯಗಳನ್ನು ಆಳಬಯೆಸುವುದು ಸಲ್ಲ. ಮೇಲ್ವಾಣಿಸಿದ ಸೆಂಶೋಧೆನ ಪದ್ಧತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ' ದೋಷ ಸಂಭವಿಸುವ ಭಯ ' ಯಾನಾಗಲೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಸಾಧೆನೆಯ ಅತ್ಯುನ್ನತ ನೆಲೆ ಭಯವಿರಹಿತವಾಗಿ ಇರುವುದಂತೂ 
ಅಪೂರ್ವವೇ. 

ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮೂರನೆಯೆ ಪ್ರಮುಖ ತತ್ತ" ಜ್ಞಾನಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಮೇರೆಗಳನ್ನು ' ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು.” ಇದೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಪ್ರಾಣತತ್ತ್ಯ ಅಥವಾ ನ್ಯಾವರ್ತಕ ಧೆರ್ಮ. ಹೊಸ ತಥ್ಯಾನ್ರೇಷಣೆ, ಉಪ- 
ಲಬ್ದ ತಥ್ಯ ಆಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಹೊಸೆ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಈ ಎರಡು ತತ್ವಗಳೂ 
ಈ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಸಾಧೆನಗಳು:' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ತತ್ತ 
ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸವಸ್ಟಿ ಸರಿಣಾಮತಃ ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಯೇ ಸಂಶೋಧನೆಯ  ಮೂಲೋಜ್ಹೇಶ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆ, ವಿವೇಚನೆ, ಸಂಪ್ರೇಷಣೆ, ಪ್ರತಿಪಾದನಸೌಷ್ಠ ವ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳೂ ಕೂಡ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮಹೆತ್ತಪೂರ್ಣ ಧರ್ಮುಗಳಾದರೂ 
ವ್ಯಾವರ್ತಕ ಥರ್ಮಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೊ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಯನದ ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ನುಹೆತ್ತ ದೊರೆಯಬಹುದು. ಇದಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೇ ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಕುಂಠಿತನಾಗಬಹುದು. ಇಂತಹ ನಿವೇಚನೆ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿನಾದನೆ ಅಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನಾಭನೃದ್ಧಿಗೆ ನೆರನಾಗದ ನಿನೇಚನೆ ಅಫವಾ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ: ಸಂಶೋಧೆ 
ನೆಯ ಅಥವಾ ಕನಿಷ್ಪಸಕ್ಷ ಶುದ್ಧಸಂಶೋಧನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಸೇ ಹೊರಗು 
ಎಂದೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಲೋಚನೆ ಅಥವಾ ಭಾವ ಸಂಪ್ರೇಸಣೆ ಸ್ವತಃ 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿನುರ್ಶೆ ೬೭ 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಅಧ್ಯಯನದ ಅತ್ಯಂತ ಮಹೆತ್ತಪೂರ್ಣ ಅಂಗ. ಒಂದು ದೃಸ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯಿದ್ದರೂ ನಿರಪೇಕ್ಷರೂಸದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಒಳಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ ವ್ಯಾವರ್ತಿಕ ಧರ್ಮ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ 
ನಾದಂತಾಯಿತು. 

ನಿಮರ್ಶೆ: ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದಕೆ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಪರೀಕ್ಷೆ ಎಂದರ್ಥ: 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ " ನಿಮರ್ಶ' ಶಬ್ದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ಕೃತಿಯ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗ ಪರೀಕ್ಲೆಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಮೂರು ಕರ್ತವ್ಯ-ಢರ್ಮಗಳು ಇಂತಿವೆ: (೧) ಪ್ರಭಾವ ಗ್ರಹಿಸುನಿಕೆ 
(೨) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ (೩) ನಶೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಅಥನಾ ಬೆಲೆ 
ಕಟ್ಟುವಿಕೆ ಅಥವಾ ತೀರ್ನಾನ. ವಿನುರ್ಶೆ ಮೂಲತಃ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಕಲಾಕೃತಿ "ಪ್ರಮಾತ್ನ' ವಿನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತದೆ ; ಅಂದರೆ ಪ್ರಿಯನ್ಯೋ. ಅಪ್ರಿಯವೋ ಆದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಂಜೆ, ಆ ಕೃತಿ ಏಕೆ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿತು ಅಥವಾ 
ಏಕೆ ಅಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿತು ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿಕ್ಲೇೇಷಿಸುತ್ತದೆ. ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮಾಮಾಂಸೆಗನುಗುಣವಾಗಿ : ರೂಪವನ್ನೂ  ಮನಭಾಸ್ತ್ರಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಲೇಖಕ ಮತ್ತು ಪಾಠಕರ ಮಾನಸಿಕ ಸಪರಿಸಿತಿಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಸನಾಜ- 
ಶಾಸ್ತ್ರಕೃನುರೂಸವಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ 
ಆ ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿ ಓದುಗರಿಗೆ ಏಕೆ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿತು ಅಥನಾ ಅಪ್ರಿಯ 
ವೆನಿಸಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಕೃತಿಗೆ ಬೆಲೆಕಟ್ಟುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ, ನಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಶೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ ; ನಿಮರ್ಶಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ' ಇವುಗಳ ಮೇಲಿನ ಅನಧಾರಣೆ 
ಅಥವಾ ಒತ್ತಡ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾಗಬಹುದಾಡರೂ ಸಮ್ಯಕ್‌" ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ತತ್ತ್ಯ್ವನನ್ನಾಗಲೀ ಉಪೇಕ್ರಿಸುವುದು 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


೬೮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 

ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ನಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗಿರುವ ಪಾರಸ್ಪರಿಕ 
ಸಂಬಂಧ: ಮೇಲ್ವಂಡ ನಿವೇಚನೆಯಿಂದೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಗಳೆರಡರ ಜಾತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ,  ಉಪಜಾತಿಯೊ ಒಂದೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷು ಸಾಮ್ಯ ಕಾಣ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರ ಕ್ರಮ ಅಥವಾ ಪದ್ದತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ 
ಸಾಮ್ಯ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯೆ-ವಿಶ್ಲೆ (ಸಣೆ ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಯೆ ಅಥವಾ 
ತೀರ್ನಾನ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಮಾನ ಅಂಶಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ತಥ್ಯಾನ್ವೇಷಣವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆ-ವಿಶ್ಲೆ (ಸಣೆ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸೂತ್ರಾನ್ರೇಷಣೆ, ಪಾರಸ್ಪರಿಕ ಸಂಬಂಧೆ 
ಹಾಗೂ ಅರ್ಥವ್ಯಂಜನೆ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಪ್ರತಿಸಕ್ಷಗಳ ಸಮತೋಲನವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗುಳ್ಳ 
ನಿರ್ಣಯ ಅಥವಾ ತೀನರಾನವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುವ ಪದ್ದತಿಯೂ ಬಹುಶಃ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ತಥ್ಯನಿಕ್ಞೆ (ಷಣೆಯಾದಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧಾಂತರೂಪವಾಗಿ 
ಅಥನಾ ತತ್ತ ಎರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ ; 
ಈ ನಿರ್ಣಯವೇ ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ತಥ್ಯನಿಶ್ಲೇನಣೆಯ ಮಾತು ಅರ್ಥನಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಶೋಧೆನೆ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶೆಗಳೆರಡಕ್ಟೂ ನಿರ್ಣಯ 
ಅಥವಾ ತೀರ್ಮಾನ ಮಹೆತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಅಂಶವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅದೇ ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯವೇ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಥ್ಯಗಳ ಆಧಾರ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಉಸೇಕ್ರಿಸಬಹುದೆಂದು ಅರ್ಥ 
ವಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೆ : ತಥ್ಯಗಳ ಪುಷ್ಟವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅಥವಾ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟಾದರೂ, " ಸಂಶೋಧೆನೆ? ಮತ್ತು « ನಿಮರ್ಶೆ' ಪರರ್ಶಾಯ 
ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲ. ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ವೂ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣದ ನಿಯಮ 
ವೊಂದು ಇಂತಿದೆ: ಯಾನ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಒಂದೇ  ಅರ್ಥವನನು 


KR 
ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯ 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ ೬೯ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಜ್ದೀ ಇರುತ್ತದೆ.) « ಸಂಶೋಧನೆ?! ಶಬ್ದದ "ಶೋಧ್‌' 
ಎಂಬ ಮೂಲ ಧಾತುನಿಗೆ "ಸಮ್‌' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದಾಗ "ಸಂಶೋಡಢನ' ಶಬ್ದ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇಡರ ಅರ್ಥ 
ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ, ಆಳೆವಾಗಿ ಶೋಧನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರ 
ಮೇರಿಸುವುದು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. "ನಿಮರ್ಶ' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯ ಮೂಲ 
ಧಾತು "ಮೃಶ್‌.'” ಇದರ ಅರ್ಥ ಪೆರೀಕ್ರಿಸುವುದು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳ ಮೂಲಧಾತೈರ್ಥದ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಚಲಿತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೊ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದರ 
ಅರ್ಥ " ಸಾಂಗೋಸಾಂಗಶೋಧನೆ? ಎಂದಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದರ 
ಅರ್ಥ “ೆರೀಕ್ರಿಸುವುದು' ಎಂದಾಗುತ್ತೆದೆ, ಇನೆರಡರಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುವ ಮೂಲಭೂತ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. ಸಂಶೋಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಟೇಷಣೆಯತ್ತ ಒಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಅನಲೋಕನ 
ಪರೀಕ್ಷಣ ಅಂದರೆ ಒರೆಹಚ್ಚುವತ್ತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಲವು. ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 


1, ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ " ಅನುಸಂಧಾನ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ " ಆಲೋಚನಾ” ಎಂಬ ಶಬ್ದನನ್ನೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ 
ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಿನೆ, ಉದಾ: ನೈಚ್ಛ್ಯಾನು ಸಂಧಾನೆ (Inferiority 
Complex) ; ಅಲೋಚನೆ - ಯೋಚನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ "ಅನುಸಂಧಾನ * ಮತ್ತು 
€ ಆಲೋಚನಾ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ * ಅನು 
ಸಂಧಾನ ಶಬ್ದದ ಮೂಲಧಾತು " ಧಾ”, ಇದಕ್ಕೆ "€ ಸಮ್‌? ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ " ಸಂಧೂನ' ಶಬ್ದ ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದೆ. ಇದರೆ ಅರ್ಥ ಗುರಿ ಕಟ್ಟು 
ವುದು, ಗುರಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. " ಆಲೋಚನಾ” ಶಬ್ದದ 
ಮೂಲಧಾತು " ಲೋಚ್ಛ' ಎಂಬುದು ; ಇದರ ಅರ್ಥ "ನೋಡುವುದು? ಎಂದಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಮೂಲಧಾತ್ತರ್ಥದ ಆಧಾರದಮೇಲೆಯೇ ಇವುಗಳ ಪ್ರಚಲಿತ 
ಅರ್ಥದೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ- ಒಂದರ ಅರ್ಥ ಗುರಿಯಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಅದರತ್ತ ಧಾನಿಸುವುದು ಎಂದಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದರ ಅರ್ಥ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅನಲೋಕನ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ,” 

— ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿ ಟಪ್ಪಣಿ, 

2. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗನುಗುಣನಾದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ 
ಹೊಣೆ ಅನುವಾಧಕರದು, 


೮೦ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಜಸ್ಸಾದರೊ ಈ ಎರಡು ತತ್ತೃಗೆಳು (ಅನ್ರೇಸಣ, ಸರೀಕ್ಷಣ) ಪರಸ್ಪ 
ನಿಕನೇಕ್ಟ ವಾದನುಗಳೆ5ದು ಹೆಗಲ ಬರುನಂತಿಲ್ಲ. ಅನ್ರೇಷಣೆಯೂ, 
ಫೋನ. ಸರೀಕ್ಷಣಗಳ ಅಭಾವನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೃತಕ್ಕ ಸೈ ತೃವಾಗಲಾರದು, ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಲಾರಡು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನಲೋಕನ, ನರೀಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ 
ಅಥವಾ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಎಂಬಂತೆ ಅನ್ರೇಷಣೆಯೀ ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಾರೆದು. ಅಂದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅಗತ್ಯ ಎಂದಂತಾಯ್ತು. "ಶುದ್ದಾಂಗ ವಿಮರ್ಶೆ 'ಯ: ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಥೆ ಒಳ 
ಪಡವ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಇವೆ; ಅಂತೆಯೇ 
ವಿನುರ್ಶೆಯ ಹಲವು ಸ ಸ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ¢ ಶುದ್ಧಾ ೨ಗ ಸಂಶೋಧೆನೆ'ಯ ಮೇಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳೆ ; ಲಾಗುಪುದಿಲ್ಲವೆಬುರೂ ನಿಜ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಜೀನನಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧೆನಟ್ಟಿ ಸಂಶೋಧಥೆನೆಗಳು  ಪಾಠಾಂತರೆಗಳ 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕೈೈ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಮಿತಿಗೆ ಒಳಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಸೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶ 
ಶಕ್ಷಿಯ ಅಭಾನನಿರುತ್ತದೆಂದಾಗಲೀ, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ 
ಸಂಶೋಧಕನಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಶಶಕ್ತಿ, ನಿರ್ಣಯಶಕ್ಷಿ ಇಶುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ 
ಅಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರು 
ನಂತೆಯೇ ಅವಲೋಕನ, ಪರೀಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಯ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣಸ್ಥಾನವಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ವಿಮಶೆ (Literary Critism) ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತೇವೆಯೇ 
ಹೊರತು ಸಾಧಾರಣ ಅನಲೋಕನ, ಪರೀಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥದೆಲ್ಲಲ್ಲ. ಇದೇ 
ರೀತಿ ನಿಮರ್ಶೆಯೆ ಹಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳು-ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ, "ಪ್ರಭಾನವಾದೀ 
ವಿಮರ್ಶೆ’ (Impressionistic Criticicism)— “ಸಂಶೋಧನೆ 'ಯ 
ಗೌರವಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸಂಶೋಥೆನೆ ಮತ್ತು 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಪೂರ್ಣ ಸಹವ್ಯಾಪ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶ ಸ್ಪ ೈ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಬೇಕಾದರಿ ಪಾರಿ 


ಭಾಷಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ನುರ್ಶ್ಕೆಯ ಸ್ವರೂಪನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತಸ್ಟು 


ಸಂಶೋಧನೆ ನುತ್ತು ನಿನುರ್ಶೆ ೮೧ 


ವಿಶದಸಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನಸತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿಮರ್ಶೆ 
ನಿಜ್ಞಾನವೋ, ಕಲೆಯೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಇನು 


ನೆಂಬುದು ನನಗೆ ನೆನನಿಲ್ಲನಾದರೂ ಇಂದು ಈ ಸ್ರಶ್ಲೆಗೆ ನನ್ನ ಬಳಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾದ ಉತ್ತರನಿಜೆ. ನಿಮರ್ಶೆ (ಅಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ) ಕಲೆಯ 
ವಿಜ್ಞಾನ. ವಿಶಿಷ್ಠ ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂಬುದು ಕಾವ್ಯ, 
ಕಥೆ, ಕಾದೆಂಬರಿಗಳಂತೆ ರಸ-ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವೂ ಅಲ್ಲ; ವೇದಾಂತ, 
ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಂತೆ ಜ್ಞಾ ನ-ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವೂ ಅಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಅದು ರಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಥವಾ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ. ಅದರ ನಿವೇಚನ ಪದ್ಧತಿ ವಿಷಯದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುವುದು ಸ್ತಾಭಾನಿಕ ಹಾಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅಂದರೆ, ಯಾವ 
ವಿಷಯದ ವಿಮರ್ಶೆ ಅಥನಾ ನಿವೇಚನ ಪದ್ದತಿಯಾಗಲೀ ವಿಷಯದ 
ಜೀವನಾಡಿಯಂತಿರುವ ತತ್ತ್ವಗಳ ಪ್ರಭಾನಕ್ಟೊಳಗಾಗದೆ ಇರದು ಅಥವಾ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಇರಲಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೆ : ವಿಷಯದ 
ತತ್ತ ಅಥವಾ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಅದರ ಗುರಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಆಯಾ 
ವಿಷಯದ ನಿವೇಚನ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಳತೊಡಗುತ್ತವೆ. 
ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನೆ-ಇವೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಅಥವಾ ತತ್ತ್ವಗಳು; 
" ರಸ'ವೇ ಅದರ ಪ್ರಾಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪದ್ಧತಿ ಅಂಗ- 
ರೊಸನಾಗಿರುನ ಅನುಭನ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣರೂಸವಾಗಿರುವ 
" ರೆಸೆ' ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅದರೆ 
ಲಿಯೂ ಕಲಾತತ್ತ್ನೃಗಳ ಅಂದರೆ "ರಸ' ಹಾಗೂ ಅದರ ಉಪಕರಣ 
ಗಳಾದ ಅನುಭನ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನೆಗಳೆ ಸಮಾವೇಶ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ರೀತಿ ವಿನುರ್ಶೆಯೆಲ್ಲಿ ಕಲಾತತ್ತ ಅಡಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ರೂಸದಲ್ಲಿ " ಆತ್ಮಾಭಿನ್ಯಕ್ತಿ 'ಗೂ ಆಶ್ರಯ ದೊರೆತೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
"ಸಂಶೋಧನೆ 'ಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಕಲೆಯ್ಕೋ ಶಾಸ್ತ್ರವೋ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಆದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 


ಲೆ 
ಅಗತ್ಯ ಇದಷ್ಟು ಕಲಾತತ್ತ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನೇಶಗೊಂಢಿರು 


೮೨ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಥಗಳು 


ತ್ರಜಿ ಎಏಕೆಂದಕಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಶಲ್ರೆ, 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಶೈಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತರ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ರೂಸವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವ 
ಅಂಶವೇ ಇದು. ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ನಿಯಮಾವಳಿಯ ನಾಲ್ವ 
ನೆಯ ಉಸನಿಯಮದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿರುವ "ಉಸಪಯುಕ್ತ' (ಯೋಗ್ಯ)ಅಥವಾ 
" ಸಂತೋಷಸ್ರದರೂಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಸಮುಚ್ಛಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷ್ಟೆ ; 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದೇನನ್ನೂ ಅದು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಪ್ರಬಂಧೆದ ಲಲಿತ ಗದ್ಯಶ್ಸಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ " ಉಸಯುಕ್ತ 'ವೂ ಅಲ್ಲ ಅತ್ತ 
" ಸಂತೋಪ್ರದ 'ವೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂದರೆ, ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯೃಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಕಲಾ- 
ತತ್ತ ಸಾಹಿತೈನಿಮರ್ಕೆಯೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಗುಣ. ಆದರಿ ಸಾಹಿತೈ- 
ಸಂಶೋದನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡೆರ ಮಹತ್ತೆ ಗೌಣವಾಗಿಯೇ ಇರಜೇಕು. 

ತಥ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ, ತಥ್ಯಗಳ ವಸ್ತುನಿಸ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ, ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಿಧಿ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಅಂಶಗಳು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ ಅವುಗಳೇ ಸಂಶೋಧೆನೆಯ ಪ್ರಾಣತತ್ತ್ವಗಳು. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ, ಬಾಹ್ಯೆ ಅಥವಾ ಆಂತರಿಕ ತಥ್ಯೆಗಳ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಇಲ್ಲ 
ವಾದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧೆನೆ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚೆಯನ್ನೂ ಮುಂದಿಡಲಾರದು. ಮೇಲಾಗಿ, 
ಈ ತಥ್ಯೆಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುವಾಗ ಸಂಶೋಧಕನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಸ್ತುನಿಷ್ಕವಾಗಿರಬೇಕು : ತಥ್ಯಗಳಿಂದ ಆತ ನಿರ್ದೇಶನ 
ಪಡೆಯಬೇಕೇ ಹೊರತು ತಾನೇ ತಥ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಾರದು, 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ: ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಅಗತ್ಯ ; ಸಂಶೋಧೆನೆ 
ಗಾದರೋ ಈ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ನಿತ್ಯಲಕ್ಷಣ ; ಅನಿವಾರ್ಯವೂ, ಅತ್ಯ- 
ಗತ್ಯವೂ ಆದ ಅಂಶ. ಸಂಶೋಧನೆ ಕಠೋರ ತಸಶ್ರರ್ಯೆಯ ಮಾರ್ಗ; 
ಸಂಯಮುವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮುಖ ನಿಯನು. ಬಹುಶಃ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಈ 
ಬಗೆಯೆ ಕಠೋರ ಬೌದ್ಧಿಕ ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯೆಯ ಅಗತ್ಯ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲ "ಅತ್ಮ 
ರಸ' ಅಥವಾ ಯತ್ವಿಂಚಿತ್‌ " ಸೆಂಸ್ಪರ್ಶ' ನಿನುರ್ಶೆಗೆ ಸರ್ನಥಾ ವರ್ಜ 
ನೀಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಶೋಥಢನೆಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಧಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಂಶಗಳು. ಸಂದರ್ಭ ಅಥವಾ ಪ್ರಸಂಗ 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮುತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ ಲ್ಲ 


ಗಳ ಸೆಂಪೊರ್ಣ ವಿವರಗಳು, ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟ, ಗ್ರಂಥಸೊಚೆ, ಅಡಿ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಿಧಿಯ ಮಿತಿಗೆ 
ಒಳಸಟ್ಟಿ ಅಂಶನೇ. ಈ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಧಿ ಅಥವಾ ರಚನಾಕ್ರನು ವಿಮ 
ರ್ಶೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಪಸಯುಕ್ತವಾದುಡೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಶುದ್ಧಾಂಗವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೃತಿಯ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ ಹಾಗೂ ಪಾಠಕರು 
ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯಯ ಸ್ಥೂಲತಥ್ಯಗಳ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಉಸಪೇಸ್ರಿಸಬಹುದು. ಅನೇಕವೇಳೆ ಇಂತಹ ವಿವರಗಳಿಂದ 
ಏಕಾಗ್ರತೆಗೆ ಭಂಗ ಬರುವ ಸಂಭನವೂ ಉಂಟು. 

ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಉದ್ದೇಶವೂ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮೊದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿರುನಂತೆ, ಜ್ಞಾನಾಭಿನೃದ್ಧಿಯೇ 
ಸಂಶೋಧೆನೆಯ ಗುರಿ: ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಗುರಿ ಜ್ಞಾನದ ಅನುಭವ. 
ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ನೆರವಾಗದ ಸಂಶೋಧೆನೆ ತತ್ತ ತಃ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲದು. ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕರಿಸಿ 
ಕೊಡದ ಅಂದರೆ ಅದರ ಸಾರಭೂತ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸಂಪ್ರೇಷಣ ಗೊಳಿಸದ, 
ಲೇಖಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಮಾತೃ (ಪಾಠಕರು)ಗಳಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಲಾರದ ವಿಮರ್ಶೆ ತನ್ನ ಮೂಲಭೂತ ಉದ್ದೆ (ಶವನ್ನೇ  ನೆರವೇರಿಸ 
ಲಾರದೆ ವೃರ್ಥವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ" ಫಲಾಗಮ'ದ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ದಿಂದಲೇ ಇನೆರಡರ " ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಡಿ. ನಿಮುರ್ಶಕನ, ಮೊದಲ ಕರ್ತವ್ಯ ಕೃತಿತಾದಾತ್ಮ 3 ಆಥವಾ ಭಾವ 
ಗ್ರೈಹೆಣ; ಅಂದರೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಕೃತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಗಾ 
ತ್ಮ್ಮಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರುವುದು. ಸಂಶೋಧಥೆಕನಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ಅಗತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಈ ಗುಣ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಥಕವಾಗುವ ಬದಲು 
ಬಾಧಕವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುನ ಸಂಭನವೂ ಉಂಟು. ಸಂಶೋಧಕ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುದು ತಥ್ಯ ಸೆಂಕಲನೆಯೊಂದಿಗೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆತನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಪ್ರಾರಂಭ ಮತ್ತು ಫಲಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ನಿರುವುದು ನಿಜ. 


೮೪ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗೆಳು 


ಇದುವರೆಗೂ, ಅತ್ಯಂತ ತಟಸ್ಸ ಭಾವದಿಂದ ಸೆಂಶೋಡಢೆನೆ ಮತ್ತು 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ' ನಡುವಣ ಸಾಮ್ಯ-ವೈನಮ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಮುಂದಿನ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಸಹಾಯೆಕವಾಗುವುಡೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ಆ ಸಾಮ್ಯ-ವೈಷನ್ಯುಗಳನ್ನು ಪುನರಾನೃತ್ತಿ ಮಾಡಬಬಯೆಸು 
ತ್ರೇನೆ. 

ಸಾಮ್ಯ : (೧) ಸಂಶೋಧೆನೆ ಮತ್ತು ನಿನುರ್ಶಿ ಒಂದೇ ವಿದ್ಯೆಯ- 
| ಸಾಹಿತ್ಯ -ನಿದ್ಯೆಯ ಎರಡು ಉಸಭೇದಗಳು. 

(೨) ಇವೆರಡ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಸಾಮ್ಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ತಥ್ಯಗಳ ಸಂಕಲನ, ಸ್ವೀಕಾರ, ಬಹಿಷ್ಟಾರ, ವ್ಯಾಖ್ಯೆ, ವಿಶ್ಲೆ (ಷಣೆ, 
ತೀರ್ಮಾನ-ಇವು ಎರಡೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯುಕ್ತ್ಕವಾಗುವ 
ಅಂಶಗಳು. 

ವೈಷಮ್ಯ : (೧) ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿನುರ್ಶೆ ಸರ್ಕ್ಯಾಯ 
ಗಳಲ್ಲ. ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷ 
ಣೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹೆತ್ವ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ; ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ 
ಅವಲೋಕನ, ಸರೀಕ್ಷಣಗಳಿಗೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ. 

(೨) ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹೆಲವು ರೂಸಗಳು ಹೇಗೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಒಳಸಡುವುದಿಲ್ಲನೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹಲವು ರೂಪಗಳೂ 
ಕೂಡ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಉಸನಿಯಮುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಂಶೋಧೆನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 

(೩) ಆತ್ಮಾಭಿನ್ಯಕ್ಷಿ ಅಥವಾ ಕಲಾತತ್ತ ನಿಮರ್ಶೆಯ ನಿತ್ಯಲಕ್ಷಣ, 
ಅನಿನಾರ್ಯಗುಣ. ಆದರೆ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಗೌಣಸ್ಥಾನವೇ 
ದೊರೆಯಬೇಕು. 

(೪) ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ತಾಟಿಸ್ಸ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಧಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯೃತ 
ಮಹೆತ್ತನಿದೆ. ಇನು ಸಂಶೋಧನೆಯ ನಿತ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳು. ಪರಿಶಿಷ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ನಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 

(೫) ಸಂಶೋಢನೆಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಉಜ್ಜೀಶ ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ; 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ ೮೫ 


ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಿದ್ದಿ "ಮರ್ಮಾನುಭೂತಿ' ಆಥವಾ ಕೃತಿಸಾರವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. 

ಬಹುಶಃ ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಮ್ಯ-ವೈಷಮ್ಯ ನಿರೂಸಣೆಯಿಂದ ಇವೆರಡರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಬಹುದಾದ ಸಾಪೇಕ್ವಿಕ ಧೋರಣೆಗಳೂ, ಮಾನಸಿಕ 
ಚಿತ್ರಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬಹುದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ, ಆದರೆ 
ಇದಾದರೋ ವಿಷಯದ ಒಂದು ಮುಖ ಅಥವಾ ಇದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ವಿಷಯೆದೆ ತಥ್ಯಾಧಾರ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ತೋರುವ ಸಂಭವವೂ ಉಂಟು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವ ಮೊದಲು ನಾವು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ: “ಶುದ್ಧಾಂಗ ವಿಮರ್ಶೆ' ಸಂಶೋಧನೆ ಎನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಂದಿರಿಸಬಹುದು ;: ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತಮ 
ಸಂಶೋಧಥನೆಯಾಗಿರಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅಥವಾ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ಸಂಶೋಧನೆ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ ನಿಮರ್ಶೆಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆಭ್ಯಸಿಸಿರುವ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ನಾನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಳಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಉತ್ತರ ಇದೆ : ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತಮ 
ಸಂಶೋಧನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ... ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಂಶೋಧನೆ ತನ್ನ 
ಕೊನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ನಿನುರ್ಶೆಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ "ಜಾಯಸಿೀ! ಗ್ರಂಥಾನಲೀ ಕೀ ಭೂನಿಕಾ' (ಜಾಯಸಿೀ 


1 ಮಲ್ಲಿಕ್‌ ಮಹನ್ಮುದ್‌ ಜಾಯಸೀ ಎಂಬುದು ಇನನ ಪೂರ್ಣ ಹೆಸರು. 
ಸೂಫೀ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮುಸಲ್ಮಾನೆ. ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೫೪೦, "ಪದ್ಮಾನತ್‌' ಎಂಬ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತ್ವ., ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಾಜನಾದ ರತ್ನ ಸೇನನ ಎರಡನೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಸಿಂಹಳದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಪದ್ಮಾನತಿಯ ಪ್ರಣಯ್ಯ ದೆಹಲಿಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ 
ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಮೋಹ ಹಾಗೂ ನಾಗಮತಿಯ (ರತ್ನಸೇನನ ಮೊದಲನೆಯ 
ಹೆಂಡತಿ) ವಿರಹ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು, ಭಾಸೆ: ಅವಧಿ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಇಡೊಂದು ದ್ವಯಾರ್ಥ.ಕಾವ್ಯ (ಸA॥legorical Epic). ನನ 
ಇತರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾನ್ಕಗಳು: "ಆಖಿರೀ ಕಲಾನರ್‌' ಮತ್ತು "ಅಖರಾನಟ್‌'. 


— ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಪ್ಪಣಿ 


6೬ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಗ್ರಂಥಾನಳಿಯ ಮುನ್ನುಡಿ: ಬರೆದಿರುವನರು ಆಚಾರ್ಯ ರಾನುಚೆಂದ್ರ 
ಶುಕ್ಷ) ಉತ್ತಮ ನಿನುರ್ಶೆಗೆ ಅಸಂದಿಗ್ದೆವಾದ ಉದಾಹರಣೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಅತ್ಯ ಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಉದಾಹೆರಣೆ ಎಂದೂ 
ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಾಧಾರವೂ ಂತೆ ಪುಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ವಾಡ-ವಿನಾದಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೂ ತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೀ 
ಕಾವ್ಯೃಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಕಾಸ ಸಕ್ಳೆ ಅವರಿತ್ತಿರುವ ನೆರವು-ನಕೌಲಿಕ ಕಾಣಿಕೆಗಳ 
ರೊಸ ಸಲ ರುವ ಸರವು ಯಾವನ ರೀತಿ ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ? 

ಅಂದರೆ ಅವರ ಸೆಂಶೋಧೆನೆಯ ಬೆಲೆ ಹಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ws 
ಯಾಗಿಜಿ? ಬಹುಶಃ ಹಿಂದಿಯೆ ಮಾನ್ಯ ವರ್ಶಕಕೊಬ ನನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿರುತ್ತ ಕಿಗೊಳಿಸಬಯಸುತ್ತಿ (ರೇನೊ? ಶಾಂತಿಪ್ರಿ ಯೆ ದ್ರಿವೇದಿ 
ಅವರೇ ಆ ವಿನುರ್ಕ್ತಕರು. ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಸಜ್ಞ ನಿಮರ್ಶಕರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಔಚಿ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ, ಅನರು ಸಫಲ ಸಂಶೋ 
ಧೆಕರೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನೆ ತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನಾನು 
ಹೇಳಬಯಸುವುದಿಷ್ಟು: ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರ ರಚನೆಗಳ ಸಂಶೋಧನ ಮಹತ್ವವೇ 
ಸಂದಿಗ್ನವಾಗಿರುವಾಗ ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯೆನ್ನೂ ಸರ್ವಥಾ ನಿರ್ನಿವಾದ 
ಫಾಹುಡಿದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭಾನಗ್ರಹಣ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಮೂಲಭೂತ ಧರ್ನುವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಭಾನವಾದೀ ನಿಮರ್ಶೆ (Im- 
pressionistic Criticism) ₹ಳದರ್ಜೆಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರು ಚಿತ್ತ ಸಂಯಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು, "ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸಿರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯದ - ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನ 
ರ ಕಾವ್ಯದ! - ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ನಿಶದೀಕರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಫಲ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಸಂಶೋಧೆನಮಹತ್ವ ಸಂದಿಗ್ಸವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಛಾಯಾವಾದೀೀ ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ಮಹೆತ್ತಹೀನ ಸಂಶೋಧನೆ ಏನಲ್ಲ. ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ, ವಿನ ಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಗುಣಗಳ ಅಭಾ ವಿದಾ ನಿಗ್ಯೂ ಉತ್ತಮ 


1 ° ಛಾಯಾವಾದದ ಪರಿಭಾಷೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ, 
~ ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಿಪ್ರಣಿ 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿನುರ್ಶೆ ೮೭ 


ಸಂಶೋಧೆನೆಗೆ ಉದಾಹೆರಣೆ ಎನ್ನಬಹುದಾದಂತಹೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಮಹಾಸ್ರಬಂಥನನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಯಸಿದರೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಅಥವಾ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸ್ಲೇತ್ರದೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲವು 
ಉದಾಹೆರಣೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುನಿರೇನೊ. ಆದರೆ ನಾನು ಚರ್ಚೆಸು 
ತ್ತಿರುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಶೋಥನೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು: ಬಹುಶಃ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫ್ಲೇತ್ರದಿಂದಲೂ ಈ ಬಗೆಯ ಮಹಾಸ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಬಯಸುತ್ತಿರೇನೊ.. ಈ ಸ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನೂ ಮುಂದಿರಿಸದೆ, ಈ ಬಗೆಯ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ರ ಉದಾಹರಣೆ 
ಬಹುಶಃ ದುರ್ಲಭ ಎಂದು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ತತ್ತ್ಯಬೋಧನೆ 
ಯನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗುಳ್ಳ ಇಂತಹ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳು ಉತ್ತಮ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಯಾಗದಡೆ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ನೆವಾಗುನ ಸಂದರ್ಭಗ್ರಂಥ ಆಥವಾ ಸರಾಮರ್ಶನ 
ಗೃಂಥನ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ಥಾನ ಗಳಿಸಬಲ್ಲವು- ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಮಹತ್ವ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿದೆ. ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇನೆಲ್ಲ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಅಥವಾ ಸಾಧನಮಾತ್ರವಾಗಿವೆ. 
ಹಿಂದಿಯೆಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಮುಹೆತ್ತಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊಸ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ, ಅವುಗಳಿಂದ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಬಹೆಳೆ ಉಸಕಾರವಾಗಿಜೆ. ಅದರೆ ಅದನ್ನೇ 
ಆದರ್ಶ ಸಂಶೋಧನೆ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಬಾರದು. ಇವು ಉತ್ತಮ ನಮೂನೆಯ 
ಆದರ್ಶಗಳು ಮಾತ್ರ. ತತ್ತ್ಯೃದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಉಡ್ಡೀಶ ಒಂದೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 
"ಸತ್ಯ ಸಾಕ್ಲ್ಷಾತ್ವಾರ'ವೇ ಆ ಉಡ್ಡೇಶ. ಸತ್ಯ ಹಾಗೂ ತಥ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಜೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ಪಷ್ಟೈಸಡಿಸಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅರಿವಿನ ವಿಷಯವಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅನುಭನದ ವಿಷಯ. 
"ಅರಿವು' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಐಂದ್ರಿಯನಾದ ಅಥನಾ ಬೌದ್ಧಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿ "ಅನುಭನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಮರ್ಮು, ರಹಸ್ಯ ಅಥವಾ ರಸಸಾಕ್ತಾ- 
ತ್ಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ರಸಸಾಕ್ಲಾತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ತಥ್ಯದ ಅರಿವಿಗಿಂತ 


ಆಲೆ ಶ್ರೇಸ್ಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತಥ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯಂಜಿ ತವಾದ ಸತ್ಯದ ಅರಿವು ಅವಶ್ಯಕ. 
ಇಡೇ ವಿನುರ್ಶೆಯ ಕೊನೆಯ ನೆಲೆ. ಸಂಶೋಡೆನೆಯೂ ಈ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸರಿಣತಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಒತ್ತಾಸೆ. ಸಂಶೋಢೆನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ 
"ತಥ್ಯ ಅಢವಾ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ ನವೀನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ' ಎಂಬ ಉಸನಿಯಮ (೨) 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವೈಕಲ್ಪಿಕರೂಸದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರೂ ಸಂಶೋಡನೆ 
ಈ ಕೊನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಣತಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅಂಶ ಆ ಪದಪುಂಜಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಚ್ಛಳವಾಗಿ ಮೂಡಿ: ಬಂದಿದೆ. ಈ ಗುರಿ ಸಿದ್ದಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸುಶೋಧೆನೆ 
ತಥ್ಯಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನವಾಗಿ ಪರಿಣನಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಸತ್ಯ 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರಕ್ಕೆ ಮಾಧ್ಯ ಮುವಾಗಲಾರದು. ಆಗ ಅದನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯ 
ಅಂಗವೆಂದು ಕರೆಯುನುದರ ಬದಲು ಉಸನಿದ್ಯೆಯ ಅಂಗವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಂಶೋಧೆಕರಾಗಿರುವವರು, 
ಸಂಶೋಧನೆ ಅಧೋಗತಿಯ ಈ ನೆಲೆಗಿಳಿಯುವುದನ್ನು ನಿಂದೂ ಸಹಿಸಲಾರ 
ರೆಂದೇ ನಾನು ನಂಬಿಡ್ಡೀನೆ. 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ನಿನುರ್ಶೆಯ ಈ 
ವಿರೋಧೆಕ್ಟೂ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವೇ ಇದೆ. ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ೧೫-.೨೦ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಹಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಢನಕಾರ್ಯ ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಆರಂಭ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮ 
ಚೆಂದ್ರ ಶುಕ್ಷರೇ ಏಕಛತ್ರಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಶುಕ್ಷರೆ 
ವಿಮರ್ಶ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ಷದರ್ಶನದತ್ತಲೇ ಒಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವರು ತಥ್ಯಗೆಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆ, ಮುನ್ನುಡಿಗಳು ಹಾಗೂ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಾಧಾರ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ದುರ್ಬಲವನಾಗಿಡೆ. ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುಡೇ ಅನರ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ತಥ್ಯಗಳ ಸಂಕಲನ ಅಥವಾ 
ಸಾಂಖ್ಯಿಕ-ಸದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುಡರತ್ತ ಅವರಿಗೆ ಒಲವು ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ಜಾಯಸಿೀ, 


1. ನೋಡಿ; ಅಡಿಟಿಸ್ಟಣಿ. ೧, ಪುಟ, ೮೫ ವ_ ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ನಿನುರ್ಶೆ ೮೯ 


ಸೂರದಾಸ: "ಮತ್ತು ತುಳೆಸೀದಾಸ?ರೆ ಕಾನ್ಯಗಳ ಮಾರ್ನ್ಮಿಕ ರಹಸ್ಯ ಅಥವಾ 
ರೆಸವರ್ಷೀೀ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೆಂಕ್ರಿಸ್ತ ಮುನ್ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಂದೆ ಬಂದ ಸಂಶೋಧಕರ ವಿಶಾಲಕಾಯ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ ಯಾವ 
ಗೆಮನ ಸೆಳೆಯುನ ಅಧವಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಹೆ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಹಾರಿ, 
ಘನಾನಂದ* ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನರು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಸೂಕ್ತ್ಮತತ್ತಗಳನ್ನೇ ಅನಂತರ ಬಂದ ಸಂಶೋಧಕರೆಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ 


1. ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೪೮೩.೧೫೬೩. ವ್ರಜಭಾಸಾ ಕವಿಶಿರೋನಮುಣಿ. ಕೃಷ್ಣ. 
ಭಕ್ತೆ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ. " ಸೂರ ಸಾಗರ? ಎಂಬ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥ ಈತನ 
ರಚನೆಗಳೆ ಸಂಕೆಲನ. ಸೂರದಾಸರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೆ ಬಾಲ್ಕವರ್ಣನೆ 
ತುಂಬಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, " ವಾತ್ಸಲ್ಯ ? ಭಾವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 'ರೆಸದ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಈತನದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳೊಡನೆ-_ ಅಂದರೆ " ಭ್ರಮರಗೀತ 'ದ ಮೂಲಕ. _ಸಾಕಾರೋಪಾಸನೆಯ 
ಪದ್ವತಿಯನ್ನು ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸಿಸಿದ ಭಕ್ತ ಶಿರೋಮಣಿ, ಹಿಂದೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರದಾಸ ಸೂರ್ಯನಿದ್ದಂತೆ ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಕನಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

2, ಈತನೂ ಸೂರದಾಸನೂ ಸನುಕಾಲೀನರು, " ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ' 
(ಸು. ೧೫೭೪) ಎಂಬ ಬೃಹತ್‌ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅವಧಿ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ರಾಮ 
ಭಕ್ತ್‌ ಶಿರೋನುಣಿ:. ಧಾರ್ನಿಕೆ ಗ್ರಂಥದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಭಾರತದ ಮನೆ 
ಮನೆಯನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುನ ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯ ಜನಪ್ರಿಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯ. 
ಜೀನನದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಈತನ ಹಿರಿಮೆ, 
" ಡೋಹಾವಲೀ', " ಗೀತಾನಲೀ', € ಪಿನಯಪತ್ರಿಕಾ' ಮುಂತಾದುವು ಈತನ 
ಇತರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು, ಒಟ್ಟು ಕೃತಿಗಳು ೧೨. ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶ 
ದೆಲ್ಲಿ ತುಳಸೀದಾಸ ಚಂದ್ರನಿದ್ದಂತೆ ವಿಂದು ಒಬ್ಬ ಕೆನಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ, 

3. ಕ್ರೈ.ಶೆ. ೧೬೬೦ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ದ್ದ ವಜೃಭಾಸಾಕನಿ, ಜಯೆ 
ಪುರದ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದೆ ನು. ಆಶ್ರಯದಾತ ಜಯಸಿಂಹ, ಇನನು ೩೦೦ ದ್ವಿಪದಿ 
(ದೋಹಾ) ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ, "ಬಿಹಾರಿ ಸತ್‌ಸಯೀ? ಎಂಬುದು ಈತನ 
ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು. ಇನನು ಕಿರಿದರೊಳೆ ಪಿರಿದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವವನೆಂದು (ಗಾಗರ್‌ 
ಮೇ ಸಾಗರ್‌ ಭರನಾ-ಮುಡಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರನನ್ನು ತುಂಬುವುದು) ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

4, ಕಾಲ ೧೬೮೯-೧೭೯, " ಫುನಾನಂದೆ ಕನಿತ್ತ' ಎಂಬ ಈತನ ಕೃತಿ 
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ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಅಥವಾ ಪುಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕಿ. ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಕಂಡು 
ಹಡಿದ ತಥ್ಯಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಗಾ 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ EN ಸಂಶೋಧಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದು ದು ತ್ರೃವನ್ನೆ € 
ಅಲ್ಲವೆ? ಈ ತತ್ತ ಎ ಶೋಧೆನೆಗೆ ಇರುವ ಮಾರ್ಗಗಳು ಭೀ ತ 
ದರ್ಶನ (ತತ್ತ ತಾಸ್ರ ) ಮಾರ್ಗ, ಎರಡನೆಯದು ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗ. 

ಮೊದಲನೆಯದರ ನಡೆ ನೇರವೂ, ವೇಗಯುಕ್ಕವೂ bmi: ಅದು ನೇರ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಗುರಿಯತ್ತ ಧಾವಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಕ್ಕಿರುವ ಆಧಾರ ದೃಢ 
ವಾದುದೂ, ಪುಷ್ರವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರೆ ನಡೆ ಮಂಥರವೂ, 
ವಿಲಂಬಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಪದ್ದತಿಗೆಳೂ ತಮ್ಮವೇ ಆದ ಗುಣದೋಸಷ 
ಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದರ ಫಲ ಶೀಘ್ರನಾಗಿಯೇ ದೊರೆಯಬಹೆದಾದರೊ 
ಭ್ರಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಭವ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಕನ ದೃಸ್ಟಿ ತಥ್ಯಜಾಲದೆಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತತ್ತ ಎದೃಷ್ಟಿ ಉಸೇಕ್ಷೆ 
ಗೊಳಗಾಗಿರಬಹುದು. ತಥ್ಯ ಗಳ ತಿಳಿಮಜ್ಜಿ ಗೆಯ ಹಿಚಿಯಲ್ಲ ತತ ವೆಂಬ 
ಬೆಣ್ಣೆಯ ರುಚಿಯನ್ನೆೇ ಮಕೆತುಬಿಡುವುಮೆಂಟು. ಶುಠ್ಲರ ಸುಶೋಧಸೆಯಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಧ 4 ಗುಣ ದೋಷಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ನಮ್ಮ 
ಹಲವು ನಿದ್ದಾ ್ರಂಸರು, ಸುಮಾರು ಈ ಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿ ಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸ್ನೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೊ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಶ್ರಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಹಿಂದೀ 
ಸಂಶೋಧೆನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪದ್ಧತಿಯ ಅಭಾವ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅವರಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅದರ ವಿಧಿಗಳೂ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಪೂರ್ಣವೂ, 
ಅನಸ್ಸಿತವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಡಾ! ಧೀರೇಂದ್ರವರ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು 


ಬಿಡಿಮುತ್ತು ಗಳೆ-"ಮುಕ್ತೆ ಕ'ಗಳೆ__.ಸಂಕೆಲನ, ನಿಯೋಗ ಶೈಂಗಾರನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
sd 9 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕುವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಾ ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ನಿಮರ್ಶೆ ₹6 


ಹಿಂದೀ ಸಂಶೋಢನ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕಪದ್ದತಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲು ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಕೈಗೊಂಡರು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಸಂಶೋಧನ ಪದ್ಧತಿಯೊಂದು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು; ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಗೂ, ಬಳಕೆ, ಬಂದ ಹೊಸ ಪದ್ದತಿಗೂ ತಿಕ್ಟಾಟಿ 
ವಾಗತೊಡಗಿತು. ಈ ತಿಕ್ವಾಟಿದ ಸರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ಸಂಶೋಧನೆ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲ ಎಂಬ ವಾದ ಕೇಳಿಬರತೊಡಗಿತು. ಈ ಸೃಥಕ್ಕರಣದಿಂದ ಲಾಭ 
ದೊರೆತಂತೆ ಹಾನಿಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಾನ್ವೇಷ- 
ಣೆಯ ಮಹತ್ವ ಹೆಚ್ಚಿತು ; ಪುಸ್ನ ತಥ್ಮಾಧಾರಗಳಿಂದ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯಶಕ್ಷ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು ; ವಿಧಿ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಕ್ರಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ಣತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು ; 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಸ್ಫಂಗ ನಿರೀಕ್ಷೆಯ ಕ್ಷಮುತೆಯುಂಭಾಯಿತು ; ವ್ಯಕ್ತಿನಿಸ್ಮವಾದ 
ರುಚಿ-ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳು ಸಂಯಮಕ್ಕೊಳಗಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ರುಚಿ- 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ರೊಳಗಾಗಿ ದೋಷಯುಕ್ತ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೊಡ್ಡು ತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರನೃತ್ತಿ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೊಳಗಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ 
ಹಿಂದೀ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದೀ ವಿಮರ್ಶೆಗೂ ಒಳಿತಾಯಿತು. 
ಇದರಿಂದಾದ ಹಾನಿಯೂ ಗಣನೀಯವನಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅಂತರ್ದೃಷ್ಟಿ 
ಅವರುದ್ಧಗೊಂಡು ತಥ್ಯದತ್ತಲೇ ದೃಷ್ಟಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತನಾದುದರಿಂದ ತತ್ತ್ವ 
ದರ್ಶನದ ಮಹತ್ತ ಕಡಿಮೆಯಾಗತೊಡಗಿತು. ಸಂಶೋಧಕರು ಶಾಖೋಪ- 
ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸಿ ಕೊಂಡು ಮೂಲವನ್ನೇ ಮರೆಯತೊಡಗಿದರು. ನಿಶ್ಲಿ ₹ಷಣೆಗೆ 
ಬದಲು ಗಣನೆಗೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ತ್ವ ಡೊರೆಯತೊಡಗಿತು. ಹೃದಯದ 
ಸುಂದರ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರೆಗೆಡುಹಲು ಯಾಂತ್ರಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು, ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಗ್ರಹೆದ 
ಫಲವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಹಾಗೂ ಚಿಂತನೆ ಕ್ಷೀಣವಾಗತೊಡಗಿತು. ಬಾಹ್ಯ ರೂಸ- 
ವಿಧಾನಗಳ ಮಹತ್ವ ಬಹುವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚತೊಡಗಿದುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪ್ರಾಣ-ರಸ ಹಿಂಗತೊಡಗಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂತದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಸ 
ಪೀಳಿಗೆಯ ವಿಮರ್ಶಕರು "ಛಾಯಾವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸೆ 
ತೊಡಗಿದರು. ಒಂದು ಅತಿನಾದದ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಹಿಂದೀ 


€ ಶ್ರೇಷ್ಮ ಪ್ರಬಂಥೆಗಳು 
ಸಂಶೋಧನೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಯಂಕರ ಅತಿವಾದದ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಿಜನಾಗಿಯೊೂ ಶೋಚನೀಯನಾಗಿ' ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು. ಆ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯ ಮಟ್ಟ ಅಥೋಗತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಒಂದು ಆಧಾರೆಭೂತ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಉಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಹಿಂದೆ 
ಅಡಗಿತ್ತು. ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಧಿ- 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು ವಿಷಯದ ಸ್ವರೊಸಕ್ಸನುಗುಣವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಲ 
ಸಿದ್ದಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ಅಧ್ಯಯನದ ನಿಯಮ ಹಾಗೂ ವಿಧಿ-ಸಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ನಿರಪೇಕ್ಷ್ಯನಾದುವುಗಳಲ್ಲ. ಅವು ಯಾವಾಗಲೂ. ವಿಷಯವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿರುತ್ತನೆ. ಸಾಯಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧೆನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ನಿಸ್ಪಂಗದೃಷ್ಟಿ 
ಮತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾದ ವಿಧಿ-ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವೆಸಗುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ರೂಪಾಕೃತಿ ಆತ್ಮದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಮಾತ್ರವೆಂಬ ಮೂಲಭೂತ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೇ ಮರೆತ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ, ಮಾನವನ ಆತ್ಮದ ಜಿಳನಣಿಗೆಗೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ 
ಹಾಗೂ ಸಮಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಎಷ್ಟರಮಟ್ರಿಗೆ ಉಸಕಾರಿಗಳಾಗಬಲ್ಲವೋ 
ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾನ: ನೆರ 
ವಾಗಬಲ್ಲದು. ಆದರೆ ಈ ಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರಿದರೆ ಅದು ಅಪಾಯಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ, ಅದೆರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ನರೌಲ್ಯಗಳ ನಿಸರ್ಯಯ 
ವಾಗುವ ಸಂಭವವೂ ಹೆಚ್ಚು. 

ಇಂದು ಹಿಂದೀ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಭಯ' ನಿಜರೊಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಸಂಶೋಧನೆ ನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಪೂರ್ಣ 
ಧೋರಣೆ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯೆ ಭ್ರಾಮಕ 
ವಿಚಾರಗಳು ಹುಟ್ಟ ಕೊಂಡಿನೆ. ಸತ್ಸಾಹಿತ್ಯನಾಗಲ್ಲೀ, ಅಸತ್ಪಾಹಿತ್ಯವಾಗಲ್ಲಿ, 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕೆಲಸ ಕೇವಲ ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾತ್ರ; ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯವೋ 
ಅಸಾಹಿತ್ಯವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸುವ ಗೊಡವೆ ನನೆಗೇಕೆ?--ಇಂದು 
ಹಿಂದೀ ಸಂಶೋಧಕ ಈ ರೀತಿ ಭಾನಿಸತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಹಸರಿಗೇ ಅರ್ಹವಾಗದ ನಾಜ್ಮಯೆ 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ನಿಮರ್ಶೆ ೯೩ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೆಂಶೋಧಥೆನೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರತೊಡಗಿಡೆ. ಭಾರತೀಯ 
ಹಿಂದೀ ಸರಿಸತ್ತಿನ ಪ್ರಬಂಧ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಾನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದು ಂಟು. ಆಗ ಕಾಲಾನಕಾಶನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆನಂತರ 
ಹೆಲವಾರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಸವೆತ್ತಿದರು 
ನಿಂದೊ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷ್ಟು : ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಸಾಹಿತ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೇ 
ಒಳಪಡದ ಅಂದರೆ ನಿಷಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಪಾದನ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಸಹೃದಯನ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಸಮರ್ಥನೆನಿಸುವ 
ಸಾಮಗಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಡೆ ಡೊಕೆಯಬಾರದು. 
ಹಿಂದಿಯ ಆದಿಕಾಲ, ಭಕ್ಕಿಕಾಲ, ಆಥುನಿಕ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪೊವಾರ್ಥ 
ಕಾಲ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಇಂದಿನ ಹಿಂದೀ ಸಂಶೋಧ 
ಕರು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ: ಕಲೆಹಾಕಿರುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಅರ್ಹವಾಗಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನನೀನತೆಯನ್ನು ಅರಸ ಹೊರಟಿರುವ ಈ 
ಸಂಶೋಧಕರು ಕಳೆದ ಹತ್ತು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು 
ಕೃಷ್ಣ ಕಾವ್ಯದ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಸರಿಭಾಷೆಯ ದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹವಾಗದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನೆೇ ತಂದು ತುಂಬಿ ಅವುಗಳ (ರಾಮಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಕಾವ್ಯಗಳ) 
ಮೈಕ್ಸ ಊದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಾಗೂ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೌಲ್ಯ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇನೋ ನಿಜ. ಇದಳು 
ನಾನೂ ಒಪ್ಪುವೆನಾದರೂ ಸಂಶೋಥೆನೆಯ ವಿಷಯದ ತಲೆಬರೆಹ ಅಥವಾ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆ ರಾಮಕಾವ್ಯ ಆಥವಾ ಕೃಷ್ಣ ಕಾವ್ಯವೆಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು ರಾಮ 
ಭಕ್ತ ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅಕಾವ್ಯವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಂತಹ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಆದರೆ 
ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ತಲೆಬರಹದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ತಂದು ತುಂಬಬೇಡಿ. "ಆದಿಕಾಲ'ವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ನಮ್ಮ 


€೪ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಸಂಶೋಧೆಕರು ಸಾಧುಗಳ ಜೋಳಿಗೆಗಳಿಂದ ನಾಥರ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ದರೆ 
ನೂರಾರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ತೆಗೆದು, ತಂದು, ರಾಶಿಯೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಯುರ್ವೇದ, ವ್ಯವಸಾಯ ಸಮಕಾಲೀನ ರಾಜನೀತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ 
ರಾಶಿರಾಶಿ ಗ್ರಂಥೆಗಳು. ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇರೆಯನ್ನು ಆಯುರ್ವೇದ, 
ವ್ಯವಸಾಯ ಶಾಸ್ತ್ರದನರೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿವೆ. ಶುದ್ಧ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೇ ರಚೆಸಲಾದ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯತ್ವದೆ ಸಂಪೊರ್ಣ ಅಭಾವವಿರುವ 
ಕಾರಣ ಯಾವ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ರಸಿಕರೂ ಮರೆತುಕೂಡ -ಉಲ್ಲೇಖಿಸದ 
ನಿಗುಣ ಸಂಪ್ರದಾಯಡ! ಸಂತರ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳನ್ನು 
ತಂದು ತುಂಬಿ ಇಂದಿನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಸಂಪನ್ನ ಸಂಶೋಧೆಕರು ಹಿಂದೀ 
ವೃಶ್ರೀಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿ, ಆಡುನಿಕ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಭಾರತೇಂದು ಯುಗ? ಮತ್ತು ದ್ವಿವೇದಿಯುಗ?ದ 


ಸ್ನ ಸಾಕೋರೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ನಿರಾಕಾರ  ಉಪಾಸನೆಯೇ 
ಪರಮಗ್ರಾ ಹ್ಯನೆಂದು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದ ಪ್ರವರ್ತಕೆರೂ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳೂ ಅದ ಸಂತರ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಶುದ್ದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರಚನೆಗಳು, 
ಯೋಗದ " ಅರಿವು, ಮರೆನಿನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಾಲೆಯ ಅಟಿ'ದಂತಿರುವ, ಪಾರಿಭಾಸಿಕೆ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೇ ಗಿಡಿದ್ದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾೂಗದಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಈ ರಚನೆಗಳಿಗೆ 
ಕಾನ್ಯತ್ವ k ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟು ವುದು ಸಲ್ಲದೆಂಬ ವಾದದಲ್ಲಿ ಹಂರುಳಿದೆ, 


2. ಅಧುನಿಕ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರ ಕಾರಗಳ ಪ,ನರ್ತಕರೆಂದು 
ಹೆಸರಾಂತಿರಕನ: ದಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಅವರಿಗೆ ಹ ನಿಂಬುದು ಜನರು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಬಿರುದು ಈತನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ " ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, * ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ”, 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದುವು, " ಚಂದ್ರಾನಲೀ? ಒಂಡು ಸುಂದರ ನಾಟಿಕೆ, ಮಾತೃಭಾಷೆಯ 
ಉನ್ನ ತಿಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಉನ್ನ ತಿಯಖ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಸಾರಿದ ಧೀರ, ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧದಿಂದ " ದ್ವಿವೇದಿಯುಗ'ದ 
ವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯನ್ನು " ಭಾರತೇಂದು ಯುಗ? ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ, 


3. "ಸರಸ್ವತಿಲ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಭಾಷಾಶುದ್ಧ ತೆಯೆತ್ತ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಟ್ಟು ಅಧುನಿಕ ಹಿಂದೀ (ಭಾಸೆ) ಮತ್ತು ಹಿಂದೀ ಲೇಖಕರನ್ನು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದ ಶ್ರೀಯಸ್ಸು ದಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾನೀರ ಪ್ರಸಾದ ದ್ವಿನೇದಿ ಅವರದು, 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ ಸ್ರಥಮಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಇವರ ಹೆಸರನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು " ದ್ವಿವೇದಿ 
ಹ ಎನ್ನೆ ಲಾಗಿದೆ, 


ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮುತ್ತು ನಿನುರ್ಶೆ ೯೫ 


ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವಿಕಲ ರೊಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದು ತುಂಬುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅತ್ತ ಜನಸದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದತ್ತಲೂ ಬಲನಾದ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನೇ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯದೆವರೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಬ್ದದ ಸಾಹೆಚರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಜನಮಾನಸದ ಕರುಣ- 
ಮಧುರ ಅನುಭವಗಳ ಹೈದ್ಯಚಿತ್ರದ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿನ ಸಂಪರ್ಕವಾದರೂ 
ಉಳಿದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸಂಶೋಧಕರು ಔಚಿತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು, ಕ್ಫೈ 
ಬಿಟ್ಟು “ವಾರ್ತಾ” ಸೆಂಗ್ರಹೆದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಿದಾಕರೆ. 
[) 
ಜಂತಹೆ "ವಾರ್ತೆ'ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಮೀವರಾಂಸೆಯ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲೊ ಬೃ್ಲನಾದ ಭಾಮಹ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
ದೆಂತಹೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಉದ್ಯೋಷಿಸಿದ್ದನು : 
ಗತ್ಯೋಸ್ತನುರ್ಕೋ ಭಾತೀಂದುರ್ಯಾಂತಿ ವಾಸಾಯ ಪಕ್ಷಿಣಃ | 
ಇತ್ಯೇವಮಾದಿ ಕಿಂ ಕಾವ್ಯಂ ವಾರ್ತಾಮೇನಾಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ 
—ಭಾಮಹ: ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ೨.೮೭ 


ಅಂದೆರ, ಸೂರ್ಯೆ ಮುಳುಗಿದನು ಚಂದ್ರ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಹೆಕ್ಕಿಗಳು 
ಗೂಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿವೆ-ಈ ಬಗೆಯದೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವೆ? ಇದನ್ನು "ವಾರ್ತೇ' 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. "ವಾರ್ತಾ' ಶಬ್ದ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
"ಅಕಾವ್ಯ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ಯಾಯವನಾಚಿಯೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡಲು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದೆರಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚ ವಿಶದಪಡಿಸುವುದು 
ಅಗತ್ಯ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಹತ್ವವಿಜೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯ 
ಮಹೆತ್ರವನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗು ಮಾಡುನ ಬಯಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಭರತಖಂಡದ ಮಧ್ಯೆಯುಗದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರ, ನಾಥರ್ಯ ಸಂತರ "ಬಾನೀ' ಅಥವಾ ಬೆಡ 
ಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ಮಹತ್ವವಿದೆ, ನಾಡಿನ ನಮೋದಯದ ಇತಿಹಾಸ 


೯೬ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಅ 


ಭಾರತೇಂತು ಮೆತ್ತು: ದ್ವಿನೇಡಿಯುಗವ ಪತ್ರಿಕೋಡ್ಯಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತ್ರಿ ಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಸೆಮಾಜಶಾಸ್ರ್ರದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ವಾರ್ತೆ'ಗಳಿಗೂ ಅಮೂಲ್ಯ ಸ್ಥಾ ನವಿದೆ. ಮುಥ್ಯೈಯಾಗ 
ke ಆಧುನಿಕ ಯುಗದ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ವ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲ್ವಂಡ ಸಾಮಗ್ರಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ ಶ ಪ್ರೂರ್ಣವಾದುಣೀ. ಸರಿ;; ಪ್ರೇರಣೆಯ . 
ಮೂಲಸ್ರೋತಗಳ ಸೊಸದಲ್ಲ ಇವುಗಳನ್ನ; ಉಸೆಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಕವಿಯ ಮಾನಸಿಕ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಶಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಂದಿನ ಸಸ 
ಸ್ಪಿತಿಯ ಚಿತ್ರಣ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಿಹಾಯನನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲಜಿಂಬುಡರಲ್ಲಿಯೂ 
Wr ಆದಕಿ ಆ ಹ್ಲೇತ್ರವೇ ಬೇರೆ. ಇಂದು ಸಂತಕಾವ್ನ, ರಾಮ 
ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಕಾವ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಕಾವ್ಯಮಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ತಂದು ಗಿಡಿಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ? ಸಂಶೋಧನೆ ನಿಮರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಪೂರ್ಣ ಧೋರಣೆಯ ಫಲ ಇದು: ವಿಮರ್ಶದೃಷ್ಟಿಯ 

ಅಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಸಂಶೋಧಕನು ಕಾನ್ಯನವನೀತಡೊಡನೆ ವನಸ್ಪತಿ (ಡಾಲ್ಲ) 
ಯನ್ನೂ ಬಿರಿಸಿ ಇಡತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ ನ. SE ರಾಮಚೆಂದ್ರ "ಶುಕ್ಸ ರಂತಹ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ 'ಸಾಹಿತ್ರೇತಿಹಾಸಕಾರರ ಈ ಬಗೆಯ ಅನಪೇಕ್ವಿತ ಹ ಗ್ರಿಯನ್ನು 
Fe ಗೆದಿದ್ದರು. ನಾನು ಬೇರೊಂದೆಡೆ ಸ ಸ್ಪ ನ್ಟ ಪಡಿಸಿರುನಂತೆ, ಇದು ಕಚಾ 
ವಸ್ತು ; ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂಬ ಶುದ ಸಾರ (ರಿಫ್ಬನರಿ)ಯಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಗುರಿಯಾ 
Ws ಏನು? ಕಾವ್ಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅನ್ವೆ (ಸಿಸುವುದೀ ಅಲ್ಲವೆ? ಕಾವೃತ್ವ 
ಅಥವಾ ಕಾನ್ಯದ ಮೂಲಸತ್ಯವನ್ನೇ ನೃಕಿತ ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು 
ತಾನೇ ಅನ್ವೇಸಿಸಬಲ್ಲದು ? 

ಸ್ವಭಾನ ಹಾಗೂ ವೃ ತ್ರಿಯಿಂದ ನಾನು ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯನಾಗಿಬ್ದೆ (ನೆ. 

ಪಾಠಮಾಡುನಾಗಲೆಲ್ಲ ಫೇ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ನನ್ನ ಮ ಯನನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯರು 
ಲ ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಸುತೆ ತ್ರೇನೆ. ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಅವರೆ “ಮನಸಿ ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭ್ರಾ ಇತಿಯೆನ್ನೂ ಫನ್‌ ಮಾಡಿಲ್ಲ ವಷ್ಟೆ ನಾನು ಮುಂದಿರಿಸಿದ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾ ಮ ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಔಟ $ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ನಿಮರ್ಶೆ ೯೭ 


ಉಪಯೋಗಿಸೆಬಲ್ಲರು ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನನ 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ದಾರ್ನ್ಸ್ಯ್ಯವನ್ನೆಂತೆಸಗಲು ಸಾಧ್ಯ! ಆದರೆ 
ಜಿಜ್ಞಾಸು ಭಾವದಿಂದ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವಿರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಈ ಸೂತ್ರನನ್ನು ಪುನಕುಚ್ಛರಿಸಿ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟಂತೆ 
ನಾನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ನಿಷಯೆವನ್ನು ಕುರಿತ ಕೆಲವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸೂಚನೆ 


ಗಳನ್ನು ಬಹತ ಇಂದಿನ ಭಾಸಣನನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಿಸುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಇಂತಿವೆ: 
(೧) ಸೆಂಶೋಧೆನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಿ ಎಂದಿಗೂ ಸರ್ಯೊಯಗಳಲ್ಲ. 


ಸಂಶೋಧೆಕ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಸಂಶೋಧೆನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಬೇಕು, ಇದರಿಂದ ತಥ್ಯ ಶೋಧೆನೆಯತ್ತ ಸ ಜಾಗರೊಕನಾಗಿದ್ದು 
ಆ ವಿವೇಚನೆಯ ತಥ್ಯಾ ಧಾರೆ 'ಬಲಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಉಸಲಬ್ಬ ತಥ ಗಳನ್ನೇ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ pad ಡೆ ಸ್ವತಃ Fp ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು "ಲ Le 
ಪ್ರಯತ್ನನನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಕನಿಸ್ಸಸಕ್ಷ ಉಸಲಬ್ಬ ಸಾಮಗ್ರಿಯ 
ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು pe ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನ ಗಲೀ ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾ ಸ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಂಶೋದಕನೊ" ಈ ಬಗೆಯ" ಪ್ರವೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ಕೊಳ ಬೇತು. 

(3) ತಥ್ಯಾನ್ವೇಷೆಣೆಯೇ ಸಾಕೆನ್ನಿಸುವಂತಹೆ ನಿಷಯಗಳೂ ಇರುವು 
ದುಂಟು. ಪಿ.ಎಚ್‌. ಡಿ. ಸದನಿಯೆನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಇಷ್ಟು ಸಾಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ರಜೆ. ಆದಕೆ ಇದು ಸಂಶೋಧನೆಯ “"ಅಥ'ವೇ"ಹೊರತ್ತು "ಇತಿ ಅಲ್ಲ. 
ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತ ತಥ್ಯ ವ್ಯಾ ಖ್ಯ ಮತ್ತು ಸಮ್ಯಕ್‌ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಮೂಲಕ ಇನ್ನೂ ಅಳವಾದ EB ಎಥೆಸುವ ಸಂಭನನಿಜ್ದೆ ಇರು 
ತ್ಯದೆ. `ಆ ಸಂಶೋಧಕನೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಇತರ ಸಂಶೋಧೆಕರೇ ಆಗಲಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಲಾಭ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ ಧ್ರುವದಾಸನ! 


1 "ಅಷ್ಟ ಛಾಪ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ, 

'ಸುಮಾರು 40 ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಕೃತಿರಚನೆಯ ಕಾಲ ೧೬೦೩-೧ ೬೪, 

ಭಕ್ತೆ ನಾಮಾನಳೀ' ಇನನ ಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದುದು, ವೈದ್ಯ ಮತ್ತು 
ದಾಂಪತ್ಯ, ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸ್ನ ಗ್ರಂಢಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


—-ಅನುನಾದಕರ ಅತ್ಲಿನನ್ಟ ಭಿ 
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೯೮ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಜೀವನ, ವೃತ್ತಾಂತ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಸಂಶೋಧನೆ ಮುಗಿದೆ 
ಮೇಲೆ ಅದೇ ಸಂಶೋಧಕ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಸೆಂಶೋಧಥೆಕರು ಧ್ರುವದಾಸನ 
ಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳು, ದಾರ್ಶನಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಸಂಶೋಥಢನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

(೩) ತಥ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ ಸಂಶೋಧೆನೆಯ ಆಧಾರೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಕಾರ್ಯ ಮಾತ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಮಹತ್ವವೂ ಮಿತ 
ವಾದುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯಾಸಕವಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಡಿ.ಲಿಟ್‌, ಪದನಿಗೆ ಇಂತಹ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಲು ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂಕೋಚವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

(೪) ನಿಮರ್ಶಸ್ರತಿಭಾನಿರಹಿತನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಶೋಧೆಕನನ್ನು 
ನಾನು ಕಲ್ಫಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಕೆ. ಸಂಶೋಧೆನೆಯ ನಿಯಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಷಕನೂ ಮಹಾ-ಸ್ರಬಂಧೆ ಸಂಶೋಧೆಕನ ನಿನುರ್ಶಸ್ರತಿಭೆಯ ಕುರು 
ಹಾಗಿಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯಶೋಧೆನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು 
ನೆಲೆಗಳಿನೆ-ತಥ್ಯಸಂಗ್ರಹೆ, ಪರೀಕ್ಷಣ, ನಿರ್ಣಯ. ಉಸಲಬ್ದ ತಥ್ಯವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೊಳಸಡಿಸದೆ "ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧಿ' ಯಾಗುವ ಸಂಭನವೇ ಇಲ್ಲ. ಸರೀಕ್ಷೆ 
ಗೊಳಪಡಿಸಿದ ಅನಂತರ ನಿರ್ಣಯದತ್ತ ಸಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಸತ್ಯ ಸಿದ್ದಿ' ದೊರೆ 
ಯುವ ಸಂಭನನಿಲ್ಲ. ತಥ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವಾಗ ಚಿಂತನ 
ಆಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ಚಿಂತನ' ಯಾವುದಾದರೊಂದು. "ನಿರ್ಣಯ'ವಾಗಿಃ 
ಪರಿಣತವಾಗಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ "ದರ್ಶನ? ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು 
ತತ್ವಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆಯ ಆಂತರಿಕ ತತ್ತ್ವಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಶೋಧೆನೆಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ರೂಸವೂ 
ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ತರುಣ ಮಿತ್ರರೆ, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಸಾಧನಗಳಿಗನುಗುಣನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಗುರಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ವ್ಯಾನಸಾಯಿಕವಾಗಿದ್ದ 6) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾ 
ತರೋ, ಅರ್ಥೆಜ್ಞಾತರೋ ಆಗಿರುವ ಕನಿ ಅಥವಾ ಲೇಖಕರನ್ನು ಕುರಿತ 
ತಥ್ಯಾನ್ವೇಸಣೆಯಿಂದ ನೀವು ಆ ಸದನಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಬಹುದು. ನಿಮ್ಮ 


ಪ್ರತಿಭೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಪಸಂತೃಪ್ತ 


ಸಂಶೋಧನೆ ಮುತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ ೯೯ 


ಚೇತನರು ನೀನಲ್ಲವಾದಕೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮರ್ಶಸ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 'ಸರಿಷ್ಟರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ನೀವು ತಥ್ಯಗಳ ವ್ಯಂಜನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲಿರಿ 
ತಿಳಿಸಬಲ್ಲಿರಿ. ಇದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸಂಶೋಧೆನೆಯೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ 
ಉಳಿಯಬಲ್ಲಂತಹೆ ಹೆಸರನ್ನು ಗಳಿಸಬಯಸುವಿರಾದರೆ ಅವಿರತ ಸಾಧನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಸಾಹಿತ್ಯ-ದರ್ಶನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


"3049 / 
ಜಯಂ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯತ್ವ 


"ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆಂದು , ಹೊರಬಾಗೆ 
ಅನಾಯಾಸನಾಗಿ "ಲಾಂಜಿನಸ್‌'ನ- ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉಕ್ತಿ ಯೊಂದು ನೆನಪಾಗು 
ತ್ರಜಿ 

"ನಿರ್ದೀಸಕೆಗೂ ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರತಿಭೆಗೂ ಬಲುದೂರ. ಸರ್ವ ವಿಥಧೆ 
ದಲ್ಲಿಯೊ ದೋಷರೆಹಿತವಾಗಿರುವುದೇ ನಿಜವಾದಲ್ಲಿ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 


[ae 


.ಫುದ್ರತೆ ಇಣುಕಿರುತ್ತಡೆ. ಉದಾತ್ತತೆ ಇರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ... ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ದೋಷಗಳು ಇರುವುದೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜ.” (ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮ ತತ್ತ 
ಪು. ೯೬) 


ಕೃತಿರೆಚನೆಯ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಮಾಯನಿಯೆಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜೋಷ 
Rud ವಾಸ್ತು pH ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ; ಮೂಲಭೂತ 
ವಾದ ಆ ಮಹಾನ್‌ ಭಿ )) ನೆಯಲ್ಲಿರುವ dd ವಸ್ತು-ನಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿಲ್ಲ; ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬಂದಿರು 
ವುದೂಉಂಟು; ಅಭಿವ್ಯಂಜನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಲನಾರು ದೋಷಗಳು ಉಳಿದು 
ಹೋಗಿನೆ; ವ್ಯಾಕರಣದ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇವು ಬಣ್ಣ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂಬುದೂ ನಿಜ; ಹಲವಾರು ಚಿತ್ರಗಳು ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದೂ ಸತ್ಯ; ಅಲಂಕಾರಗಳು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ; ಶಬ್ದ 
ಸಂದೋಹದಲ್ಲಿ, ಸುಮಿತ್ರಾನಂದ ಸಂತರ" ಶಬ್ದ ಸಂಜೋಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುವಂತಹ ಕೋಮಲ ಸ್ಪರ್ಶದ ಬೆಡಗು, ಬಿನ್ನಾಣಗಳಿಲ್ಲ; ಇನರ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೈಥಿಲೀ ಕರಣಗುಪ್ತ ರಲ್ಲಿ? ಕಾಣಬರುನ ಕಥನ ಕೌಶಲ ಹಾಗೂ 


1. "ಛಾಯಾನಾದ'ನೆಂಬ ನವ್ಯ ಕಾನ್ಯಧಾರೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಮೂನರು 
ಶ್ರೇಷ್ಮ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು, "ಲೋಕಾಯೆತನ” ಇನರ ಈಚಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ ೪ಸೂರ್ಣ 
ಮಹಾಕಾನ್ಯ, 

2. ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೨, ೧೯೬೪ ರಂದು ವಿಧಿನಶರಾದೆ ಅತ್ಯಂತ ಜನಸ್ರಿಯ 
ಕನಿ. ಈ ಮಹಾ ಕನಿಯ ಕಾನ್ಕಸಾಧನೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ 
ನೋಡಿ : "ಉಊರ್ನಿಛಾ್‌ ಲೇಖಕರು: ಮೇ. ರಾಜೇಶ್ವರಯ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನ್‌ 
ಗುರುದತ್ತ. — ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 


“ಕಾನಾಯನಿ?ಯ ಮಹಾ ಕಾನ್ಯತ್ವ ೧6 


ಓಟ ಕಾಣಬರುನುದಿಲ್ಲ. " ಇಂದು "ಕಾಮಾಯೆನಿ'ಯ ಜೋಷಗಳನ್ನೇ 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅರಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿಡೆ: "ಕಾನಾಯಸಿ?ಯೆ 
ಉದಾತ್ತ ತೆಯತ್ತ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಗೌರನನನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಮರ್ಶಕ 
ರಿರುವಂತೆಯೇ ಆದರ ಅಪೊರ್ಣತೆಯನ್ನೇ ಬೆಟ್ಟುಮಾಡಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ 
ಹೆಲವಾರು ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿ, ಆಧುನಿಕ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ವಿವಾದಾಸೃದ ಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹುಶಃ ಇದೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾಣಿಕೆ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದರು "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯದೆ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುನ್ನುಡಿಯ ರೊಪದಲ್ಲಿ "ಮನು' ಹಾಗೂ 
"ಶ್ರದ್ದಾ' ಅವರ ಕಥೆಯ ಐತಿಹ್ಯ ರೂಸನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ನ; ಉತ್ಪಟೇಚ್ಛಿ ಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ "ಕಾ ಮಟ? ಯೆ ಮೌಲ ನನ್ನು ನರ್ಣಯಿ 
ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾತ್ರ ಕನಿಯ ಮೂಲಭೂತ ಉಜೆ ಶಕ "ಹತಿರ ಬರು 
ತಡೆ. ತಬ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸೆ ದೇಶೀಯ ಹಾಗೂ ವಿದೇಶೀಯ ಕಾವ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರಣಪಿಸಿಕುವ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವ "ಹಚ್ಚು 
ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾನ ತತ್ತ್ವಗಳ ಅಭಾವವಿದ್ಧಲ್ಲಿ 
ಯಾನೊಂದು ನಾಡಿನ ಅಥನಾ ಯಾನೊಂದು ಕಾಲದ ಕೃತಿಯಾಗಲಿೀ 
"ಮಹಾಕಾವ್ಯ? ಎನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೋ, ಯಾವ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಅನ್ವ 
ಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಸರಂಪರಾಗತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅಡ್ಡಿ ಬಂದರೂ 
ಯಾವೊಂದು ಕೃ ತಿಯೊ "ಮಹಾಕಾ ವ್ಯ ತಂಬ ಗೌರವದಿಂದ ವಂಚಿತವಾಗ 
ಲಾರೆದೋ ತ ದೇಶ-ಕಾಲ "ಾನೇಕ್ಷ್ಯವಲ್ಪದ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಮೂಲತತ್ತ ಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ಕಾಮಾಯೆನಿ'ಯ 
ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟದ್ದೇನೆ. ಆ ಮೂಲತತ್ತ್ವಗಳು ಯಾವುನೆಂದರೆ 
(೧) ಉದಾತ್ತ ಕಥಾವಸ್ತು (೨) ಉದಾತ್ತ ಉದ್ದೇಶ (೨) ಉದಾತ್ತ 
ಭಾವಗಳು ಮತ್ತು ಉದಾತ್ತ ಶೈಲಿ. ಅಂದರೆ, ಉದಾತ್ತತೆಯೇ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾಣ ಎಂದಾಯಿತು. ಉದಾತ್ತತೆ ಹಾಗೂ ವಮವಾಧೆರ್ಯ- 
ಇನುಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಫ ಸ್ರಕಟವ್ರೋ ಸ್ರ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ನ್ನವೋ ಆದ ವಿರೋಧವಿದೆ ಎಂಬ ನಿಷಯ 


೧೦೨ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 

ದಲ್ಲಿ ಯಾನ ನಿಧೆವಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ಇರಕೂಡದು. ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಲು ಎ. ಸಿ. ಬ್ರಾಡ್ಲೆ ಅವರು "ಉದಾತ್ತತೆ'ಯ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖನದತ್ತ ಬಿರಳು ತೋರಬೇಕಾಗಿಡೆ. “ಉದಾತ್ತ' 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಅವರು ಸೌಂದರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ್ಬವೆಂದು ಪರಿ 
ಗಣಿಸಿ ವ್ಯಾಪಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು “ಸೌಂದರ್ಯ'ಕೈ ಪರರ್ಕಾಯನಾಚಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ; ಅದನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯದ ಒಂದು ರೂಸನೆಂಜೇ 
ಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಐದು ಗುಂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು: ಉದಾತ್ತ, ಭನ್ಯ, ಮಧುರ, ಮುನೋರಮ 
ಮತ್ತು ಲಲಿತ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಉದಾತ್ತ' ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ ಮಟ್ಟ ಅಥವಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವರ್ಗಕ್ತೂ, "ಲಲಿತ' ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ಗಕ್ತೂ ಸೇರಿದುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ "ಲಲಿತ': ಹಾಗೂ 
"ಉದಾತ್ತ'ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ಬಗೆಯ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. “ಮಧುರ? 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ತತೆಯ ಸಂಸರ್ಕ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ನಿಕಟಿವಾಗಿದೆ. 
ಭಾರತೀಯ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯುವ ಈಶ್ವರನ ಕಲ್ಪನೆ ಹಾಗೂ 
ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಧೀರೋದಾತ್ತನಾಯಕನ ಕಲ್ಪನೆ ಬ್ರಾಡ್ಲೆ 
ಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಮಂಡಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ನಿರೋಧಾಭಾಸನನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತವೆ. “ಕಾಮಾಯನಿ”ಯ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಮೊದಲು ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡು 


ವುಮ ಅಗತ್ಯ. 


ಉದಾತ್ತೆ ಕೆಥಾವಸ್ತು 
ಕಥಾನಕ ಅಥನಾ ಕಥಾವಸ್ತು ಎಂದರಿ ಫೆಟಿನೆಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ಬಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉದಾತ್ತ ಅಥವಾ ಮಹಾನ್‌ ಕಥಾನಸ್ತು ಎಂದರೆ 
ಮಹತ್ತರ ಘಟನೆಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಎಂದರ್ಥ. ಘಟನೆಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಅಳೆಯುವ ಸಾಧೆನ ಅಥವಾ ಅಳತೆಗೋಲು ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲುವ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ. ದೇಶಕಾಲ ವ್ಯಾಪ್ಲಿಯುಳ್ಳವೂ, 
ಸ್ಥಿಕವೂ, ಪ್ರಬಲವೂ ಆದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರತಕ್ಕ ಫಘೆಟನೆಗಳಿಂದಲೇ 


"ಹಾಮನಾಯನಿ್‌ಯ ಪುಹಾ ಕಾವ್ಯತ್ವ ೧೦ತ್ಲಿ 


ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಕಥಾನಸ್ತು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಂತಹೆ ಕಥಾವಸ್ತು 
ಉದಾತ್ತವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇರೊಂದು ಗುಣವೂ ಅಗತ್ಯ ; ಇಂತಹ ವಸ್ತು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯಾಗಲ್ಲೀ, ಪಕೋಕ್ಷವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಧ್ವೈಂಸಾತ್ಮಕವಾಗಿರದೆ 
ರಚನಾತ್ಮಕವಾಗಿರಬೇಕು, ಅದರ ಅಂತ್ಯ ಮಂಗಳಮಯವೂ, ಶುಭಕರವೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಈ ದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿರುವ ಘಟನೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಉದಾತ್ತವೂ, ಮಹೆತ್ತರವೂ ಆಗಿವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ "ಕಾಮಾ 
ಯನಿ'ಯ ಘಟನೆಗಳ ನೇತ್ರ "ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ'ವಲ್ಲ; ಮಾನವ ಆತ್ಮ ಅಥವಾ 
ಮಾನನ ಚೇತನವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಸರಂಸರಾಗತ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬರುವ ಮೂಲಭೂತ ಘಟನೆಗಳಂತೆ--ಯುದ್ದ ಇತ್ಯಾದಿ-ಭೌತ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಫಟಿನೆಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಮಾನವಹೈದೆಯ 
ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಈ ಫೆಟಿನೆಗಳು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಆಳ 
ವಾದ ಹಾಗೂ ಚಿರಂತನವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. "ಕಾಮಾಯನಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳು ಇಂತಿವೆ: ಸ್ತಾರ್ಥಪೂರ್ಣ ಅಹೆಂ 
ಕಾರದ ಸರಾಭವ, ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ಪ್ರಥನು ಮಿಲನ, ಸ್ತ್ರೀಯ ಸರ್ವಸ್ವ 
ಸಮರ್ಪಣ, ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಪ್ರಣಯಪೂರ್ಣ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಾಗುವ ಸೃಷ್ಟಿ- 
ವಿಕಾಸ ಪುರುಷನ ಅದಮ್ಯ ಅಧಿಕಾರ ಲಾಲಸೆ, ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಬುದ್ದಿಶಕ್ರಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕಾರ ವಲಯದ 
ಮೇರಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು, ಮೇರೆ ಮೀರಿ ನರ್ತಿಸು 
ವುದ, ಹಿಂಡೆ ಬೀಳುವುದು, ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಡೆಸುನ ಉದ್ದಾಮ ಪ್ರಯತ್ನ, ಇದರ ಪರಿಣಾಮವೊ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಮಾನನ ಜಚೇತನಕ್ಸೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸೋಲು, ಈ ಸೋಲಿಗೆ 
ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಅರಿವು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ, 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಮಾನವನ ಅಧಿಮಾನಸಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳ ಮಹೆತ್ತ ಅನ್ಸುಣ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಹಲವಾರು ಸಂಗತಿಗಳು, ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿ ತಿ-ಲಯಗಳ ಎಲ್ಲ 


p 
ದೃಶ್ಯಗಳು, ಇಹ ಜೀವನದ ಹೋರಾಟಿ, ವಿಕಾಸದ ನಾನಾ ರೂಸಗಳು— 


೧೦೪ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಇನೆಲ್ಲ ಇಂತಹ ಘೆಟಿನೆಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳು. ಅವಜೀತನ ಮನೋಲೋಕದ 
(Subconscious) ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು" ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಸಲಾಗಿರುವ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಇಹೆಲೋಕದ ಬೃಹದ್‌” ಘಟನಾ ಚಕ್ರ, ಮಾನವ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ" ಘಟನಾ. ಚಕ್ರದ ಛಾಯೆಮಾತ್ರ 
ಎಂಬ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ಕಾಮಾಯನಿ”ಯ ಕರ್ತನಿಗೆ ಈ ರಹಸ್ಯ 
ಗೊತ್ತಿಡೆ. ಇಂದಿನ ಯುಗದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸೆಂಶೋಧೆನೆಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪರಿಭಾನಿಸಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಆತ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರಂಬಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷ್ಟೆ : "ಕಾಮಾಯನಿ?ಯ ಘಟನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿಗಳಿವೆ. ಆದರೆ 


$= 
ಈ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಆಧಿಭೌತಿಕ ಅಂದರೆ ಬಾಹ್ಯ ಹಾಗೂ ಐಹಿಕ 


ವಾಗಿರದೆ ಚೇತನಾಂತರ್ಗತವೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವೂ ಆಗಿದೆ. 

ಈ ಹೇಳಿಕೆಯ ಅರ್ಥ “ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ: ಫೆಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಹ 
ಲೋಕದ ಸಾಂದ್ರಕೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಮೂರ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಥೆ ನಿಕಾಸಗೊಂಡಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಪರಂಪರಾಗತ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ 
ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಸಾಂದ್ರತೆಯೂ, ವ್ಯಾಸಕತ್ವವೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತಡೆ. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ, ಪ್ರಥಮ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿರುವ ದೇವತೆ 
ಗಳ ದರ್ನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಳೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು " ಸಂಘೆರ್ಷ' ಸರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯುವ ಸಾರಸ್ವತ ನಗರದ ವೈಭವದ ವರ್ಣನೆ ಹಾಗೂ 
ಮನುನಿನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೋರಾಟವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ 
ಮುಂದಿರಿಸಬಹುದು ಇಷ್ಟಾದರೂ, "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯೆ ಹಿರಿಮೆ ಅಡಗಿರೆ 
ವುದು ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನುವಿನ (ಮಾನವನ) ಅಹೆಂಕಾರೆ 
ವರ್ಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅಥನಾ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಮಾನನ ಚೇತನದ ಎಡೆಬಿಡದ ಪ್ರಯಾಸದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆತ್ಮದ 
ಮೂರು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಳಕವಾಗಿರುನ ತ್ರಿಲೋಕ ದರ್ಶನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಮಾನನ:ಚೀತನ'ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಮರಸ್ಯದಲ್ಲಿ. 'ತಮ್ಮ ಅಮೂರ್ತರೂಪ 
ದಿಂದಾಗಿ ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಫೆಟಿನೆಗಳೂ ಅನಾಕರ್ಷಕವಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ಇಂದು ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ 


“ಹಾನಾಯನಿ?ಯ ಮುಹಾಕಾನ್ಯತ್ವ ೧೦೫ 


ಸಲು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ದುರ್ದಮುನೀಯ ಪ್ರಯಾಸಗಳನ್ನು ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೆ, ಇಂತಹ ಮಹತ್ತರ ಘೆಟಿನೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೇನೂ ಆಗಲಾರದು. 

ಸಮಷ್ಟಿರೂಸದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಅಪೊರ್ವ ವಾ ಪ್ರಿಯಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಿಬಹುದು. ಅದು ಯಾನ 
ಒಂದು ರಾಜವಂಶದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಅಲ್ಲ; ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಯುಗ ಅಥವಾ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟ ಕಥೆಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅದು ಸಮಸ್ತ ಮಾನನ ಜನಾಂಗದ ನಿಕಾಸದ ಕಥೆ--"ಅಥ' ಇಂದ 
"ತಿಯ ವರೆಗಿನ ಕಥಿ. ಇತರ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ವಕಾನವ ಸಭ್ಯತೆಯ 
ಆಂಶಿಕ ಅಥವಾ ಅಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮುಂದಿರಿಸುವಲ್ಲಿ 
"ಕಾಮಾಯೆನಿ'ಯ ಕರ್ತ ಮಾನವ ಸಭ್ಯತೆಯ ಸಂಪೊರ್ಣ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸುವ ಹಿರಿಯ ಕಾಯಕದ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದ್ದಾ ನೆ. ಆ ಸಾಹಸ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ ಮೇರಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದ ಸಕ ಅದು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ, ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಉದಾತ್ತ ಉದ್ದೇಶ 

ಭಾವವೃತ್ತಿ, ಕರ್ಮವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ವೃತ್ತಿಗಳ ಸಾಮಂಜಸ್ಯದ 
ಮೂಲಕ "ಸಮರಸತ್ವ'ನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಅದರ ಫಲಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ದೊರೆ 
ಯುವ ಆನಂದವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ "ಕಾವಾಾಯನಿ'ಯ ಉಡ್ಜೇಶ್ಯ 
ಉದಾತ್ತ ಕಾರ್ಯ. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ತ್ರಿಲೋಕದ ಪ್ರತೀಕ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಅದು ದಿಗಂತ- 
ವಿಸ್ತ ತವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಕವಿಯದಾಗಿದೆ. ಇಚ್ಛೆ, 
ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳ ವಿಶೃಂಖಲತೆಯೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನದ 
ಮಹಾನ್‌ ದುರ್ಥಟನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯವುಂಬಾದಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಜೀವನ-ನಿಕಾಸಕ್ಕೇ ಅಡ್ಡಿಯುಂಬಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅರಾಜಕತೆ, 
ಅಶಾಂತಿ ತಾಂಡನವಾಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾವನ ಚೇತನದ ಇತಿಹಾಸ 
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೧೦೬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


© 


ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಸಡಿಸಿದೆ. ಇಂದು ನಮ್ಮ ಧೆರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಒಂದು ದಿಕ್ಸಿನತ್ತೆ 
ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ರಾಜನೀತಿ ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ಮೊಗ 
ತಿರುಹಿದೆ, ನಿಜ್ಞಾನ ಮಗದೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ಧಾನಿಸುತ್ತಿದೆ; ಕ್ರಮಶಃ 
ಭಾವ, ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಸಪ್ರತಿರೂಸವಾಗಿರುವ ಇವುಗಳ 
ನಡುನಣ ಸಂಬಂಧಿ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನನಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ ; ಇವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಅಸಂಬದ್ಧ ನಿನಿಸುವಂತಿವೆ.; ಇದೇ ಇಂದಿನ ಭೌಾತಜೀವನಕ್ಟೂ ಶಾಪವಾಗಿ 
ಸರಿಣಮಿಸಿಜೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮುನಾಗಿಯೇ ಇಂದು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಅಶಾಂತಿ 
ಹರಡಿದೆ. ಅದು ವಾಸ್ತ್ರನಿಕ ಯುದ್ದದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಶೀತಲ 
ಯುದ್ಧದ ರೊಸದಲ್ಲಿಯೋ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದೆ. ಮಾನನತೆಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಶ್ರದ್ನೆವಹಿಸಿ ಜೀವನದ ಈ ಮೂರು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಕಾತ್ಮ್ಯ್ಯನನ್ನು ಸ್ಥಾಸಿಸುವುದೊಂದೇ ಈ ಭೀಷಣ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರ. 
ಮಾನವರೆಲ್ಲರ ಒಳಿತು ಅಥವಾ ಜಗತ್‌-ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೇ ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ನಮ್ಮ ರಾಜನೀತಿ ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು 
ಒಗ್ಗೂ ಡಿದೆಂದೇ ಈ ಯುಗದ ವಿಷಮ ಸಮಸ್ಯೆ ಸರಿಹಾರವಾಗುತ್ತಡೆ. 
ಹೀಗೆ, "ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ಮಾನವ ಜೀವನದ ಆ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಒಂದು ಶಾಶ್ವತ ಸರಿಹಾರನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿದ್ದಾರಿ 
"ಕಾನಾಯನಿ'ಯೆ ಕರ್ತ ಶ್ರೀ ಜಯೆಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದರು. ಅವರು ಮುಂದಿರಿ 
ಸಿರುವ ಪರಿಹಾರ ಸಾಮಾಯಿಕವಾಗಿದ್ದೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರೆಬಲ್ಲ ಲಕ್ರಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಸಾಮಾಯಿಕ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ, ಅಂತೆಯೇ 
ಏಕಡೇಶಿಯ ಮತ್ತು ಸರ್ವ ದೇಶೀಯಗಳ ಈ ಏಕೀಕರಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ; “ಕಾಮಾಯನಿ'ಯಲ್ಲಿ ಈ ಏಕೀಕರಣವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಭವ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಭವ್ಯವಾಗಿ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ನಿರ್ವಹಿಸಿರು 
ಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ಕಾಮಾಯನಿಯ ಉದ್ದೇಶ ಅಥವಾ 
"ಕಾರ್ಯ' ಸರ್ವಥಾ ಉದಾತ್ತವಾಗಿಡೆ. ಈ ಹಿರಿಮೆ, ಈ ವಿರಾಟ್‌ವ್ಯಾಪ್ತಿ 


ಇನ್ನಾವ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕಾಣ ಡೊರೆಯುತ್ತದಡೆ? 


"ಾಮಾಯೆವಿ್‌ ಯ ಮಹಾಕಾನ್ಯತ್ವ ೧೦೬೭ 


ಉದಾತ್ತ ಭಾವ 


ಕಾವ್ಯನಿಖಾಮಾಂಸೆಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಾವಳಿಯಲ್ಲಿ "ಅಂಗೀರೆಸ' 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವ ಮೂಲಭೂತ ಭಾನ ಅಥನಾ ಮಹಾನ್‌ಭಾವ 
"ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸನಾಗಿಯೇ ಇಡೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ'ರಸಗಳ' ಸರಿಪಾಕವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು : 
"ಶ್ರದ್ದಾ' ಮತ್ತು "ಮನು' ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗ 
ಹಾಗೂ ವಿಯೋಗ ಶೃಂಗಾರದ ಭವ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ಕಾಣದೊರೆಯುನಲ್ಲಿ "ಶ್ರದ್ಧಾ' 
ಹಾಗೂ “ಕುಮಾರ” ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ರಸ 
ಪ್ರಳಯವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಭಯಾನಕ ರಸ, ದೇವತೆಗಳ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಕರುಣ 
ರಸ್ತ ಸಂಘರ್ಷ ಮತ್ತು ರುದ್ರಕೋಸಗಳಲ್ಲಿ ವೀರ ಹಾಗೂ ರೌದ್ರರಸೆಗಳು, 
ಶಿವನ ತಾಂಡವನೃತ್ಯವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು "ರಹೆಸ್ಯ' ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ರಸ್ಮ 
ಪಶುಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ಸ ರಸ್ತ ಆರಂಭ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮೇದ 
ಮೂಲಕವಾದ ಶಾಂತ ರಸ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊಕೆಯುವ ಅನಂದ 
ಪೂರ್ಣ ಸಾಮರಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತ ರಸ ಕೋಡಿವರಿದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುಡೊಂದನ್ನೂ, ಶಾಂತ ಅಥವಾ ಶೃಂಗಾರ 
ವನ್ನೂ ಕೂಡ ಇತರ ರಸಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿರೂ ಸರಿ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಮಾಂಸೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಪ್ರಧಾನ 
ರಸವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಪೂರ್ನಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾದಕೆ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಾಂತ 
ರಸಕ್ಕೆ ಟ್ರಿ ಪಟ್ಟ ದೊರೆತಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದ 
"ಅಂಗೀರಸ? ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗುವಷ್ಟರ ಮಟ್ರಿಗೆ 
ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಶಾಂತ ರಸಗಳು ಸರಿಪಾಕಗೊಂಡಿವೆ. ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರಸಾದರು 
ಈ ಬಗೆಯ ಗೊಂದಲಕ್ಟೇ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಸಂಕುಚಿತ ದೃಸ್ಟಿ ಕೋನಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದರು ಶೃಂಗಾರೆ 
ವನ್ನೂ "ಅಂಗೀರಸ”ವೆಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲ; ಶಾಂತವನ್ನೂ "ಅಂಗೀರಸ? 
ವೆಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲ. "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಕಥಾವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಜೀವನವನ್ನು 
ಅಖಂಡರೂಪಸದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿರುವಂತೆ, "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಿಷಯ 


or ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಜೀನನದ ಏಕಾಂಗ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗಿರಜಿ ಸರ್ನಾಂಗೀಣ ಸಿದ್ದಿಯಾಗಿುವಂತೆ, 
"ಕಾಮಾಯಖಯನಿ'ಯೆಲ್ಲಿ ಅಂಗ ರೆಸದ ಸ್ಥಾನ ಶಾಂತವೊಂದಕ್ಕಾಗೆಲಿ ಅಥವಾ 
ಶ್ರ ; ಂಗಾರವೊಂದಕ್ಕಾಗಲೀ ಡೊರೆಯೆಡೆ ಅಖಂಡ ಆತ ರಸಕ್ಕೆ ಆ ಗೌರವ 
ದೊರೆತಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಮಹಾ ರೆಸ ಅಥವಾ ಆನಂದ ರಸ ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಮೂಲಭೂತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಗುಸಪ್ತನು "ಶಾಂತ”ವೆಂದಿರುವುಮೊ 
ಇದನ್ನೇ ಭೋಜನು "ಶೃಂಗಾರ ವೆಂದಿರುವುದೂ ಇದನ್ನೇ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಹ 
ದಲ್ಲಿ ರಸದ ಎರಡು ಮೇಕಿಯನ್ನೂ ಶೃ ೦ಗಾರ ಮತು. ಶಾಂತಗಳ ಮೇರೆ 
ಯನ್ನು-ಸ್ಪ ರ್ಶಿಸುವ ಮತ್ತು “ನಿಸ್ತ ಮ ಮಹೋದಧಿಕಲ್ಪ-ಸಾಮರಸ್ಯ' ಕ್ಸ 
ಸ ತ ಇದನ್ನೇ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಸಾದರೂ ಮೂಲಭೂತ ಅಥವಾ 
ಮಾಲಿಕ ರಸನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು : 

“ಫ್ಲೈ ವಾಗಮದ ಆನಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯೆಡ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ರಸ 
ವಾದಿಗಳು ರಸದ ಎರಡು ಮೇರಿಗಳನ್ನೂ ಅಂದರೆ ಶ್ಫ ೦ಗಾರ ಮತ್ತು ಶಾಂತ 
ಗಳಿರಡನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.. . ಈ ಕಾಂತೆ ರಸ ನಿಸ್ತರಂಗ- 
ಮಹೋದಧಿಕಲ್ಲ- ಸಾಮರಸ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ.” 


ಉದಾತ್ತ ಷಾತ್ರಗಳು 


ಭಾರೆತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಶಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಮಹಾಕಾವ ವೊಂದರ 
ನಾಯಕ SS EE, ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಇಂತಿವೆ: ಮಹಾಸತ್ವಶಾಲಿ, ಅತಿ ಗಂಭೀರ, ಕ್ಷಮಾಗುಣಯುಕ್ತ, 
ಆತ್ಮ: ಶ್ಲಾಘನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದವ, ಸ್ಪಿರೆ ನಿನಯಯುಕ್ತ EL ದೃಢ 
ವ್ರತ. ಕ್ರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನಿ ಟ್ರ" Rds; ಒರೆಹೆಚ್ಚಿ ನೋಡಿದರೆ "ಮನು? ಎಸಲ್ಲ 
ನೇಕೋದಾತ್ತ, ಹ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣಾಬರುವುದಿಲ. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ "ಮನು? ಧಟಿಡೇಪಾಳ; ನಾಯಕನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮಾನವನ ಸಭ್ಯ ತೆಯ ಅತ್ಯಂತ ವಿಕಸಿತ ಸಿ ಿ ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಧೀರೋದಾತ್ತ 
ನಾಯಕನ ವ್ಯ ಕತ್ವ- ಸೃಷಿ ಸಾಧ್ಯ ಅದಕೆ "ಮನು?ನಿನ ವ್ಯ ಕಿತ್ತ ವಿಕಾಸ 
ಮಾನನ Fe ಎಳ ಸಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. ಮನಃ ಶಾ ಸ್ತ್ರ ವಿಕಾಸ 
ವಾದಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಹೊರಟಾಗ (ಪ್ರಸಾಪರು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ 


ಹಾಮಾಯೆನಿ್‌ಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯತ್ವ ೧೦೯ 


ಮತ್ತು ನಿಕಾಸವಾದೆಗಳನ್ನು ಆಧಾರರೂಪವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ರೆಂಬುದನ್ನು ನೆನನಿ 
ನಲ್ಲಿಡಬೇಕು). ಆದಿಪುರುಸನಾದ ಮನುವಿನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ವಿಕಸಿತ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂಕತಗೊಳಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮಾನವ 
ಜೀತನದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದರಿ೨ಎದ ಮನುವಿನ ಪಾತ್ರ 
ವಿಕಾಸೋನ್ಮುಖವಾಗಿದೆ. ಶೈನದರ್ಶನದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಮನುವಿನ ಪಾತ್ರ "ಪಾಶವ' ಅಥವಾ 
"ಆಣವ? ಸ್ಪಿತಿಯಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ “"ಶಾಂಭನವ' ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತದೆ. 
ನಾಯಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಈ ವಿಕಾಸ "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸವಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರನಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಅನಿನಾರ್ಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಧೀರೋದಾತ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಯಕನ ವಿಕಸಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
"ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಕಥಾ ವಸ್ತುನಿಗೂ ಒಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುನಿನ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನೇ "ಕಾಮಾಯವಿ'ಯ ದೋಷಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ 
ವರು "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶಗಳ ಅರಿವು ತಮಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಅಂಶನನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಶಿಷ್ಟ ಸರಿಸಿ ತಿಗಳಿಂದಾಗಿ "ಮನು 
ಅಹೆಂಕಾರ್ರ ಸ್ತಾರ್ಥ, ಇಂದ್ರಿಯಲಿಸ್ಟೆ ಅನ್ನಿ ರತೆ ಮೊದಲಾದ ಮಾನವ 
ಜೀತನದ ಹೀನತರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲಾರಜಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ, ಮುಂದೆ ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮರಸ ಮಾನ 
ವತ್ವವನ್ನು ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಬ್ದಾನಳಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದರೆ "ಶಿವತ್ತ' ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ; ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಧೀರೋದಾತ್ತ 
ನಾಯಕನಿಗಿಂತಲೂ ನೂರುಪಾಲು ಹಿರಿದಾದ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾನೆ: 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಸೆಣಸಾಡುವ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಅವನ ಮಹಾನ" ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಸರಂಸರಾಗತ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ "ಮನು'ನಿನ 
ಒಂದು ರೂಸನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. "ಕಾಮಾ 
ಯನಿ?ಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರಣದ ಅಭಾವನಿದ್ದರೂ ಆದಿಸ್ರಜೆಯಾದೆ 
ಮನುವಿನ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯ 


೧೧೦ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಭಗಳು 


[) 


ರಾಮಚಂದ್ರ ಶುಕ್ಷರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುಃಖನನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ಮಹಾ 
ಕಾನ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಮನುನಿನ ಈ ಬಗೆಯ ವಿರಾಟ್‌ ವ್ಯಕ್ರಿತ್ವ ವಿಕಾಸ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಕರ್ವ ತನ್ನ ಕಥಾವಸ್ತು ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಧೆ ಒದಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಪರಂಪರಾಗತ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೇಶ, ಕಾಲದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಮಿತಿಯೊಳಗೆ 
ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾದ ಕಥಾವಸ್ತುನಿನ ನಾಯಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ-ಪ್ರಸಾರ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಚಾಣಕ್ಕ, ಸ್ಪಂದಗುಸ್ತ ಮೊದಲಾದ ಧೀರೋ 
ದಾತ್ತ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬಳಿಕವೂ ಪ್ರಸಾದರು 
ಶುಕ್ಲರು ಕಾಣಬಯಸಿದ್ದ ವಿರಾಟ್‌ ಕಲ್ಪನಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಕೆತಗೊಳಿಸೆ 
ಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಅವರ ಕಲ್ಪನಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಭವ್ಯರೊಸ 
ಮೂಡಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಅನುಮಾನವೇನಾದರೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಬಗೆಯೆ ಅನು 
ವಕಾನವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು "ಕಾನಾಯನಿೀ? ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಜೊರೆಯುವ ಕೆಲವು ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವುಜೀ ಸಾಕೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ; | 

ಹಿಮಗಿರಿಯ ಉತ್ತುಂಗ ಶಿಖರಡಲಿ 

ಶಿಲೆಯ ತಣ್ಣೆಳಲಿನಲಿ ಕುಳಿತು | 


ಹನಿಗಣ್ನಾಗಿ ಪುರುಷನೋರ್ವನು 
ನೋಡುತಿದ್ದೆನು ಪ್ರಳಯ ಪ್ರವಾಹನನು 


ಕೆಳಗೆ ಜಲವು, ಮೇಲೆ ಹಿಮವು 

ಒಂದು ತರಲ್ಯ ಒಂಡು ಸಘನ | 

ಆಗಿಹುಡೊಂದೆ ತತ್ತ ಪ್ರಧಾನ 

ಜಡನೆನಲಿ ಚೇತನನೆನಲಿ ಅದನು 

ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಾರ್ನಭೌಮ ಆಧಾರ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಏಕೈಕ ಪುರುಷನ 

ರೂಸದಲ್ಲಿ ಮನುವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕಾ ಸಿಸಿರುವುದು ಆ ವಿರಾಟ್‌ ಕಲ್ಪನೆಯತ್ತಲೇ 
ಕೈತೋರುತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಈ ಮೊದಲು ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸಲಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಕನಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತರೂಪವನನ್ನು ಕೂಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


(ಹಾಮಾಯೆನಿ” ಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯತ್ವ ೧೧೧ 


"ಶ್ರದ್ದಾ'ಳ ಪಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜೋಮುಯೆವಾಗಿಡೆ. ಸಾತ್ರಿಕಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಲೋಕ ಮಂಗಳ ಅಥನಾ ವಿಶ್ವಕಲ್ಯಾಣದ ಭಾವ 
ನೆಯ ಪ್ರತೀಕವೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರದ್ಧಾಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಯಾನ ಬಗೆಯ 
ಮಾರ್ನಾಟೂ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ಮನು'ನಿನಂತೆ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಮಾನವ ಚೇತನವನ್ನು ಸಮಗ್ರರೂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಹೊಣೆ "ಶ್ರದ್ಧಾ'ಳ 
ಮೆಲೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಮನುವಿನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಮಾನವ ಚೇತನದ ನಿಮ್ನತರ ಹಾಗೂ ಉಚ್ಛತರ ಪ್ರನೃತ್ತಿ 
ಗಳ ಸಮಾವೇಶ ಅನಿನಾರ್ಯನೆಂದೆನ್ಸಿಸಿದಲ್ಲಿ " ಶ್ರದ್ಧಾ'ಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಉಚ್ಛತರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಅಂದರೆ. ದಯೆ, ಮಮತೆ, ಮಾಧುರ್ಯ, 
ನಂಬಿಕೆ, ನಿಶ್ವಾಸ ಮುಂತಾದ ನಿಶಿಸ್ವ ಗುಣಗಳ. ಚಿತ್ರಣ ಕಾಣಬರುವುದು 
ಸ್ತಾಭಾನಿಕನಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಮಾನನ ಚೇತನ ಪೂರ್ಣತ್ವ ಪಡೆಯಲು 
ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಅಥನಾ ದಾರ್ಶನಿಕ ಶಬ್ದಾವಳಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ " ಶಿನತ್ವ' ಪಾಸ್ತಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರವೃತಿಗಳನ್ನು 
ಆಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗಾಗಿ, " ಶ್ರದ್ಧಾ 'ಳ ಪಾತ್ರ ನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲಿ, 
" ಮನು'ನಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವಂತೆ, ಯಾನ ವಿಧವಾದ ತೊಡಕೂ 
ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರೆಂಸರಾಗತ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯೋಚಿತ ಔಜ್ಜಲ್ಯ ಮತ್ತು ಹಿರಿಮೆಗಳ ಅದ್ಭುತ ಸಮಾವೇಶವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. "ಇಡಾ'ಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ. 
ಆಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಮೆ, ಉದಾತ್ತತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. " ಶ್ರದ್ದಾ' ಮತ್ತು " ಇಡಾ' ತಮ್ಮ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ರನನ್ನು ನಮೆರೆದಿರುವುದನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಈ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಅಥವಾ ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕತೆಯಿಂದಾಗಿ, 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ, ಪಾತ್ರನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ರಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪಾತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುನಂತಹೆ ದೃಢೆತೆಯಾಗಲೀ, ಮೂರ್ತರೂಸನಾದ ಸಾಂದ್ರತೆ 
ಯಾಗಲೀ ಸಿದ್ದಿಸಿಲ್ಲ. 


೧೧೨ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧ ಗಳು 


ಉದಾತ್ತ ಶೈಲಿ 
ಮೊಡಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯೆನಕೆಗೂ " ಕಾನಾಯನಿ'ಯ ಶ್ಸೈಲಿ ಒಂದು 
ಅಪೂರ್ನ ಲೋಕತ್ತರ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಅನುಭನವಾಗು 
ತ್ತಡೆ. ಕ್ಲುದ್ರತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವುದೂ ದುರ್ಲಭ. ಇದತ್ಸೆಂದೇ ಸಾಹಸ- 
ಪೂರ್ಣ ಶೋಧನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೆ ಒಂದೆರಡು ಅಸನಾದಗಳು ಕಾಣ 
ದೊರೆತಾವು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಿಮರ್ಶಕರ್ಳು " ಅಸಾಧಾರಣತ್ವ 'ವನ್ನು ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯದ ಶೈಲಿಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. " ಕಾಮಾಯನಿ'ಯೆಲ್ಲಿ ಈ 
ಗುಣದೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಡೋಷವಾಗಿ ಸರಿಣನಿಸುವ ನೆಲೆಯನರೆಗೂ ಬಂದಿದೆ. 
ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಸೆಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ಸೈಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತಜಿ; ಸಾಧಾರಣ ನೆಲೆಗೆ ಇಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಕವಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೊರ್ನಕವಾಗಿ 
ಶ್ರಮಿಸಿರುವಲ್ಲಿ ಶ್ಸೈಲಿ ವಿಕೃ ತಸ್ಪರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದೂಉಂಟು. ಹೀಗಾಗಿ, 
ಆಚರ ತ್ಪಿಲಿಯಲ್ಲಿ ಅದತ ರವೆ. ಅಲಂಕಾರ-ವಿಲಾಸ,್ಯ ಲಕ್ರಣೆ-ವ ೈಂಜನೆ 
ಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ಚಮತ್ಸಾರೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಭಾನ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನೆಗಳ ES 
ವೆ  ಭನದಿಂದಾಗಿ ಈ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ " ಮೂರ್ತಿವಿಧಾನ' (Symbolism) 
ವ " ಬಿಂಬಯೋಜನೆ' (1ma8ೀry) ಅಥವಾ " ಪ್ರತಿಮಾನಿಧಾನ' 
ಗಳ ಅಪೂರ್ವ es ಕಾ ಗ " ಕಾಮಾಯನಿ*ಯೆ 
ಭಾಷೆ " ಚಿತ್ರಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರತೀಕಭಾಷೆ 'ಯಾಗಿರುವುದೆನ್ನೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು; ಇಲ್ಲಿ ತತ್ಪ ಮ ಶಬ ಶಿ ಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರವತ್ತಾದ 
ಹಾಗೂ ಮಂಜಿ ಸ್ಫೊರ್ತಿಯ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೂ ಫೈ ಪಣತೆಯಿಲ್ಲನೆ ಬಳಸೆ 
ಲಗ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಅಭಿನ್ಯ ಜಿಯ fe ಮ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಶೈಲಿ re ಶೈಲಿಗಿಂತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿಡೆ, 
ಶೈಲಿಯ " ಅಸಾಧೆರಣತ್ವದತ್ತಲೇ ಒಲವು ಕೋಡಿನರಿದಿರುವುದರಿಂದ 
" ಕಾಮಾಯನಿ 'ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ A ಇತಿವೃತ್ತ ’ ಅಥನಾ ಕಥಾವಸ್ಸುನವಿನ 
ವರ್ಣನೆ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ. ಮನನ, ಚಿಂತನ, ಸಂಭಾಸಣೆ, ಸ್ವಗತ, ಸ್ವಪ್ಪ, 
ದೃಶ್ಯನಿಧಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ 


ಪ್ರಯತ್ನವನೆಸಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. "ಇತಿವೃತ್ತಶೈಲಿ. ಅಥವಾ 


"ಹಾನಾಯೆನಿ್‌ ಯ ಮುಹಾಕಾವ್ಯತ್ತ್ವ ೧೦೫ 


ಸಲು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ದುರ್ದಮನೀಯ ಪ್ರಯಾಸಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೆ, ಇಂತಹ ಮಹೆತ್ತರ ಘೆಟಿನೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೇನೂ ಆಗಲಾರದು. 

ಸಮಷ್ಟಿರೂಸದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ "ಕಾಮಾ ಯನಿ'ಯ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅದು ಯಾವ 
ಒಂದು ರಾಜವಂಶದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಅಲ್ಲ; ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಯುಗ ಅಥವಾ ರಾಸ್ಟ್ರಕೈೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಕಥೆಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅದು ಸಮಸ್ತ ಮಾನನ ಜನಾಂಗದ ನಿಕಾಸದ ಕಥೆ--"ಅಥ”' ಇಂದ 
"ಇತಿ'ಯ ವರೆಗಿನ ಕಥೆ." ಇತರ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಮಾನವ ಸಭ್ಯತೆಯ 
ಆಂಶಿಕ ಅಥನಾ ಅಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮುಂದಿರಿಸುವಲ್ಲಿ, 
"ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಕರ್ಫ್ಯ ಮಾನವ ಸಭ್ಯತೆಯ ಸಂಪೊರ್ಣ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸುನ ಹಿರಿಯ ಕಾಯಕದ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದ್ದಾ ನೆ. ಆ ಸಾಹಸ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ ಮೇರೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ, ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಉದಾತೆ; ಉದೇಶ 


ಕಾ [) 
ಭಾವವೃತ್ತಿ, ಕರ್ಮನೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ವೃತ್ತಿಗಳ ಸಾಮಂಜಸ್ಯದ 


ಮೂಲಕ "ಸಮರಸೆತ್ವ'ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಆದರ ಫಲಸ್ವರೊಪವಾಗಿ ದೊರೆ 
ಯುವ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ "ಕಾವಕಾಯನಿ'ಯ ಉದ್ದೀಶ, 
ಉದಾತ್ತ ಕಾರ್ಯ. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ತಕ್ರಿಲೋಕದ ಪ್ರತೀಕ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಅದು ದಿಗಂತ- 
ವಿಸ್ತ್ರತವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಕವಿಯದಾಗಿದೆ. ಇಚ್ಛೆ, 
ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳ ವಿಶೃಂಖಲತೆಯೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನದ 
ಮಹಾನ್‌ ದುರ್ಥಟನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಮುಂಜಸ್ಯವುಂಬಾದಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಜೀವನ-ನಿಕಾಸಕ್ಕೇ ಅಡ್ಲಿಯುಂಬಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅರಾಜಕತೆ 
ಅಶಾಂತಿ ತಾಂಡನವಾಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾನವ ಚೇತನದ ಇತಿಹಾಸ 
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೧೦೬ ಶ್ರೇಷ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


[) 


ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. ಇಂದು ನಮ್ಮ ಥೆರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿನತ್ತೆ 
ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ರಾಜನೀತಿ ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ಮೊಗ 
ತಿರುಹಿವೆ, ವಿಜ್ಞಾನ ಮಗದೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ಧಾನಿಸುತ್ತಿದೆ; ಕ್ರಮಶಃ 
ಭಾನ, ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿರೂಸವಾಗಿರುವ ಇವುಗಳ 
ನಡುನಣ ಸಂಬಂಧೆ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋಗಿಡೆ ; ಇವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಅಸಂಬದ್ಧ ಿನಿಸುವಂತಿನೆ. ಇದೇ ಇಂದಿನ 'ಭೌತಜೀವನಕ್ತೂ ಶಾಸವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿಹೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮುನಾಗಿಯೇ ಇಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅಶಾಂತಿ 
ಹೆರೆಡಿದೆ. ಅದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಯುದ್ದದ ರೊಪದಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಶೀತಲ 
ಯುದ್ಧದ ರೊಸದಲ್ಲಿಯೋ: ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿಡೆ. ಮಾನವತೆಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಶ್ರದ್ದೆವಹಿಸಿ ಜೀವನದ ಈ ಮೂರು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಕಾತ್ಮ್ಯ್ಯೃವನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸುವುದೊಂಡೇ ಈ ಭೀಷಣ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರ. 
ಮಾನವರೆಲ್ಲರ ಒಳಿತು ಅಥವಾ ಜಗತ್‌-ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೇ ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ನಮ್ಮ ರಾಜನೀತಿ ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು 
ಒಗ್ಗೂಡಿದಂದೇ ಈ ಯುಗದ ವಿಷಮ ಸಮಸ್ಯೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ, ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ತಿತಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ಮಾನವನ ಜೀವನದ ಆ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಒಂದು ಶಾಶ್ವತ ಸರಿಹಾರವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
"ಕಾನಕಾಯಶಿ'ಯೆ ಕರ್ತ್ರ್ಯ ಶ್ರೀ ಜಯೆಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದರು. ಅವರು ಮುಂದಿರಿ 
ಸಿರುನ ಪರಿಹಾರ ಸಾಮಾಯಿಕವಾಗಿದ್ದೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರೆಬಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಡೆ. ಸಾಮಾಯಿಕ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ, ಅಂತೆಯೇ 
ಏಕಡದೇಶಿಯ ಮತ್ತು ಸರ್ವ ದೇಶೀಯೆಗಳ ಈ ಏಕೀಕರಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ; “ಕಾಮಾಯನಿ'ಯಲ್ಲಿ ಈ ಏಕೀಕರಣವನ್ನು ಎಸ್ಟು ಭವ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗಿಡೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಭವ್ಯವಾಗಿ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ನಿರ್ವಹಿಸಿರು 
ಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ಕಾಮಾಯನಿಯ ಉದ್ದೇಶ ಅಥವಾ 
"ಕಾರ್ಯ' ಸರ್ವಥಾ ಉದಾತ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿರಿಮೆ, ಈ ನಿರಾಬ್‌'ವ್ಯಾಪ್ರಿ 


ಇನ್ನಾವ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕಾಣ ಜೊರೆಯುತ್ತದಡೆ? 


ಔಕಾನಾಯನಿ?ಯ ಮಹಾಕಾನ್ಯತ್ವ ೧೦೭ 


ಉದಾತ್ತೆ ಭಾನ 


ಕಾವ್ಯ ನಿಖಾಮಾಂಸೆಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಾನಳಿಯಲ್ಲಿ "ಅಂಗೀರೆಸ' 
ನಿಂದು ಟಕ ಮೂಲಭೂತ ಭಾವ ಅಥವಾ ಮಹಾ ನ್‌ಭಾವ 
"ಕಾಮಾಯವನಿ?ಯೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸವಾಗಿಯೇ ಇಡದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರಸಗಳ ಪರಿಪಾಕವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು : 
"ಶ್ರದ್ದಾ' ಮತ್ತು "ಮನು? ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗ 
as ನಿಯೋಗ ಶ್ಫ ೦ಗಾರದ ಭವ್ಯ ಚತ್ರ ಣ ಕಾಣದೊರೆಯುವಲ್ಲಿ "ಶ್ರ ದ್ದಾ' 
ಹಾಗೂ ನವಕ” ಅವರನ್ನು ಮ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಾತ ಲ್ಯ ರಸ, 
ಪ ಸ್ರಳಯನರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಭಜೆ ರಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಅವಸಾ ನದಲ್ಲಿ Hk 
ರಸ್ತ ಸಂಘರ್ಷ ಮತ್ತು ರುದ ದ್ರಕೋಸಗಳಲ್ಲಿ 4 ಹಾಗೂ ರೌದ್ರರಸಗಳು, 
ಶಿನನ ತಾಂಡನನೃತ್ಯ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು "ರಹೆಸ್ಯ' ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ರಸ್ಕ 
ಪಶುಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ಸ ರಸ್ತ, ಆರಂಭ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮ್ದೇದ 
ಮೂಲಕವಾದ ಶಾಂತ ರಸ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯುವ ಆನಂದ 
ಪೂರ್ಣ ಸಾಮರಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತ ರಸ ಕೋಡಿವರಿದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹು 
ದಾಗಿಜಿ. ಆದಕೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ, ಶಾಂತ ಅಥವಾ ಶೃಂಗಾರ 
ವನ್ನೂ ಕೂಡ ಇತರ ರಸಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೃಬಿಟ್ಟಿರೂ ಸರಿಕಾವ್ಯ 
ಮಾಮಾಂಸೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಪ್ರಧಾನ 
ರಸನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಥಾನ್ಯವಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾದರೆ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಾಂತ 
ರಸಕ್ಕೆ ಆ ಪಟ್ಟ ದೊರಿತಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿಡೆ. ಈ ಕಾವ್ಯ ದ 
"ಅಂಗೀರಸ? ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ಕಷ್ಟ ವಾಗುವಸ್ಪರೆ ನುಫಿಗೆ 
ಶ್ಫ ೦ಗಾರ ಮತ್ತು ಶಾಂತ ರಸಗಳು ಪರಸಾಗಗಿಂಡಿಕೆ. ವಸ್ಸು ಫಿ ಪ್ರ ಫೆನ್ಸಿ 
1 ಬಗೆಯ ಸೊಂಸಲಕ್ಕೇ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ಸೆಯ 
ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನಕ್ಕೆ ಹೊಂದುನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಸಾದರು ಶೃಂಗಾರ 
ವನ್ನೂ ಇೈಗೇರಸಿದೆ ತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲ; ಶಾಂತವನ್ನೂ aka 
ವೆಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲ. "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಜೀವನವನ್ನು 
ಅಖಂಡರೂಪದಲ್ಲ ಗೈ ಹಿಸಿರುನವಂತೆ, "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಿಷಯ 


ಏ6ಲ ಶ್ರೇಷ್ಮ ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಜೀೀನನದೆ ಏಕಾಂಗ ಸಿದ್ದಿಯಾಗಿರೆಜಿ ಸರ್ನಾಂಗೀಣ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗಿಕುವಂತೆ, 
"ಕಾಮಾಯನಿ'ಯಲ್ಲಿ ಅಂಗೀರೆಸದೆ ಸ್ಥಾನ ಶಾಂತವೊಂದಕ್ಕಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ಶೃಂಗಾರೆವೊಂದಕ್ಕಾಗಲೀ ದೊರೆಯಡಿ ಅಖಂಡ ಆತ್ಮರಸಕ್ಕೆ ಆ ಗೌರವ 
ದೊಕಿತಿತ. ಇದನ್ನೇ ಮಹಾ ರಸ ಅಥವಾ ಆನಂದ ರಸೆ ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಮೂಲಭೂತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು "ಶಾಂತ'”ವೆಂದಿರುವುಮೂ 
ಇದನ್ನೇ ಚಭೋಜನು "ಶ ಶೈ ಂಗಾರೆ'ವೆಂದಿರುವುದೂ ಇದನ್ನೇ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಡ್ಡ 
ದಲ್ಲಿ FE ದ ಎರಡು ಮೇಕೆಯನ್ನೂ ಶ್ಯ ೦ಗಾರೆ ಮತು. Eh, ಮೇರೆ 
ಯನ್ನು-ಸ್ಪ ರ್ಶಿಸುವ ಮತ್ತು “ನಿಸ್ತ ಕಥ ಮಹೋದಧಿಕಲ್ಪ —ಸಾಮರಸ ಕ್ಸ 
ರ ಗಿರುವ ಇದನ್ನೇ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಸಾದರೂ Lr. 
ಮಾಲಿಕ ರಸವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು: 

“ಶೈವಾಗಮದ ಆನಂದ ಸಂಸ್ರದಾಯೆಡೆ., ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ರಸ 
ವಾದಿಗಳು ರಸದ ಎರಡು ಮೇರೆಗಳನ್ನೂ ಅಂದರೆ ಶ್ಛ ೦ಗಾರೆ ಮತ್ತು ಶಾಂತ 
ಗಳಿರಡನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು... ಈ ರಸ ನಿಸ್ತರಂಗ- 
ಮಹೋದಧಿಕಲ.-ಸಾಮರಸ್ಯವೆೇ ಆಗಿದೆ.” 


ಉಡದಾತ್ತೆ ಷಾತ್ರಗಳು 


ಭಾರೆತಿೀೀಯ ಕಾವ್ಯ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರಕ್ಸನುಸಾರವಾಗಿ ಮಹಾಕಾವ ವೊಂದರ 
ನಾಯಕ ಧೀರೋದಾತ್ತ ವು. ನೋ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಇಂತಿವೆ: ಮಹಾಸತ್ವಶಾಲಿ, ಅತಿ ಗಂಭೀರ ಕೆಮಾಗುಣಯುಕ್ತ, 
ಆತ್ಮಃ ಶ್ಲಾಘನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದವ, ಸ್ಪಿರೆ ನಿನಯಯುಕ್ತ rE ದೃಢ 
ವ್ರತ. ಈ ಲಕ್ರಣಗಳನ್ನಿ ಟುಕೊಂಡು' ಒರೆಹೆಚ್ಚಿ ನೋಡಿದರೆ "ಮನು? ಎಸಲ್ಲ 
ಸತರ ಆನ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ "ಮನು? ಥೀಡಾಗಿಡಾತ) ನಾಯಕನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮಾನನ ಸಭ್ಯತೆಯ ಕಾಸ ವಿಕಸಿತ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ: ಧೀಶೋದಾತ್ತ 
ನಾಯೆಕನ ೈಕೈತ್ವ- -ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯ; ಆದೆ "ಮನು'ನಿನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ ನಿಕಾಸ 
ಮಾನವ ಹೇ ವಿಕಾಸಕ್ಸೆ ಪ್ರ ಪೆ ಸ ಮನಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ವಿಕಾಸ 
ವಾದಗಳಿಗನುಗುಣನವಾಗಿ ಟಿಪ್ರಿಸಿ ಹೊರಬಾ ಗ (ಪ್ರ ಹ್‌ ಮನಃ ಶಾಸ್ತ್ರ 


ಓಕ್ರಾಮಾಯನಿ”ಯ ಮಹಾಕಾನ್ಯತ್ವ ೧೦೯ 


ಮತ್ತು ವಿಕಾಸವಾದಗಳನ್ನು ಆಧಾರರೂಸವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರೆಂಬುಡನ್ನು ನೆನನಿ 
ನಲ್ಲಿಡಬೇಕು) ಆದಿಪುರುಸನಾದ ಮನುವಿನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ವಿಕಸಿತ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಗೊಳಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ರಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮಾನವ 
ಚೇತನದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿರುವುದರಿ೨ದ ಮನುವಿನ ಪಾತ್ರ 
ವಿಕಾಸೋನ್ಮುಖನಾಗಿದೆ. ಶೈವದರ್ಶನದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಮನುವಿನ ಪಾತ್ರ "ಪಾಶವ' ಅಧವಾ 
“ಆಣವ? ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ "ಶಾಂಭವ' ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತದೆ. 
ನಾಯಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಈ ವಿಕಾಸ "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸವಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅದಳ್ಳೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಧೀರೋದಾತ್ಮ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಯಕನ ವಿಕಸಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
"ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಕಥಾ ವಸ್ತುನಿಗೂ ಒಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಟೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುನಿನ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನೆೇೇ "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ದೋಷಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ 
ವರು "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಸ್ವರೂಸ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶಗಳ ಅರಿವು ತಮಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಶಿಷ್ಟ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಂದಾಗಿ "ಮನು? 
ಅಹೆಂಕಾರ, ಸ್ರಾರ್ಥ, ಇಂದ್ರಿಯಲಿಸ್ಟೆ, ಅಸ್ಸಿರತೆ ಮೊದಲಾದ ಮಾನವ 
ಜೀತನದ ಹೀನತರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲಾರದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ, ಮುಂಡೆ ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮರಸ ಮಾನ 
ವತ್ವವನ್ನು ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಬ್ದಾವಳಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳೆ 
ಬೇಕೆಂದರೆ "ಶಿವತ್ವ' ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ; ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಧೀರೋದಾತ್ತ 
ನಾಯಕನಿಗಿಂತಲೂ ನೂರುಪಾಲು ಹಿರಿದಾದ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾನೆ 
ಪ್ರಕ್ಸತಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಸೆಣಸಾಡುವ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಅವನ ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಪರಂಸರಾಗತ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ "ಮನು'ನಿನ 
ಒಂದು ರೂಸನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. "ಕಾಮಾ 
ಯನಿ?ಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರಣದ ಆಭಾನವಿದ್ದರೂ ಆದಿಸ್ರಜೆಯಾದ 
ಮನುನಿನ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯ 


೧೧೮ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ರಾಮಚೆಂದ್ರ ಶುಕ್ಷರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುಃಖನನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ಮಹಾ 
ಕಾನ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಮನುವಿನ ಈ ಬಗೆಯ ವಿರಾಟ್‌ ವ್ಯಕ್ರಿತ್ವ ವಿಕಾಸ 
ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಕರ್ವ ತನ್ನ ಕಥಾವಸ್ತು ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಸಿ ತಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಧ ಒದಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸರಂಪರಾಗತ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೇಶ, ಕಾಲದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಮಿತಿಯೊಳಗೆ 
ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ನಾಯಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ-ಪ್ರಸಾರೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಚಾಣಕ್ಯ, ಸ್ಪಂದಗುಪ್ತ ಮೊದಲಾದ ಧೀರೋ 
ದಾತ್ತ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬಳಿಕವೂ ಪ್ರಸಾದರು 
ಶುಕ್ತರು ಕಾಣಬಯಸಿದ್ದ ವಿರಾಟ್‌ ಕಲ್ಪನಾನೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಕಿತಗೊಳಿಸೆ 
ಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಅವರ ಕಲ್ಪನಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಭವ್ಯರೂಪ 
ಮೂಡಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಅನುಮಾನವೇನಾದರೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಬಗೆಯೆ ಅನು 
ಮಾನವನನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು "ಕಾಮಾಯನಿೀ' ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣದೊರೆಯುವ ಕೆಲವು ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವುದೀ ಸಾಕೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ; 

ಹಿಮಗಿರಿಯ ಉತ್ತುಂಗ ಶಿಖರಡಲಿ 

ಶಿಲೆಯ ತಣ್ಣೆ ಳಲಿನಲಿ ಕುಳಿತು | 

ಹನಿಗಣ್ಣಾಗಿ ಪುರುಷನೋರ್ನ್ವನು 

ನೋಡುತಿದ್ದನು ಪ್ರಳಯ ಪ್ರವಾಹನನು 


ಕೆಳಗೆ ಜಲವು ಮೇಲೆ ಹಿಮವು 

ಒಂದು ತರಲ, ಒಂದು ಸಘನ | 

ಅಗಿಹುಡೊಂಜೆ ತತ್ತ ಪ್ರಧಾನ 

ಜಡೆವೆನಲಿ ಚೇತನನೆನಲಿ ಅದನು | 

ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಾರ್ನಭೌನು ಆಧಾರ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಏಕ್ಸಕ ಪುರುಷನ 

ರೊಪದಲ್ಲಿ ಮುನುವನ್ನು ಸ್ರತಿಷ್ಮಾಪಿಸಿರುವುದು ಆ ನಿರಾಟ್‌ ಕಲ್ಪನೆಯತ್ತಲೇ 
ಕೈತೋರುತ್ತಿದೆ; ಆದರಿ ಈ ಮೊದಲು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಕನಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತರೂನವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ, 


"ಹಾಮಾಯೆನಿ” ಯೆ ಮಹಾಕಾನ್ಯೃತ್ವ ೧೧೧ 


"ಶ್ರದ್ದಾ'ಳ ಪಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜೋಮಯನವಾಗಿಡೆ. ಸಾತ್ಟಿಕಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನಳೂ, ಲೋಕ ಮಂಗಳ ಅಥನಾ ವಿಶ್ವಕಲ್ಯಾಣದ ಭಾವ 
ನೆಯ ಪ್ರತೀಕವೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರದ್ಧಾಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಯಾನ ಬಗೆಯ 
ಮಾರ್ಪಾಟೂ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ, "ಮನು'ನಿನಂತೆ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಮಾನನ ಚೇತನವನ್ನು ಸೆಮಗ್ರರೂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಹೊಣೆ "ಶ್ರದ್ಧಾ'ಳೆ 
ಮೆಲೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಸ್ಪ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮನುನಿನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಮಾನವನ ಚೇತನದ ನಿಮ್ನ್ಮತರ ಹಾಗೂ ಉಚ್ಛತರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳ ಸಮಾವೇಶ ಅನಿನಾರ್ಯವೆಂದೆನ್ನಿಸಿದಲ್ಲಿ " ಶ್ರದ್ದಾ'ಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಉಚ್ಛತರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಅಂದರೆ ದಯೆ, ಮಮತೆ, ಮಾಧುರ್ಯ, 
ನಂಬಿಕೆ, ನಿಶ್ರಾಸ ಮುಂತಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಕಾಣಬರುವುದು 
ಸ್ತಾಭಾನಿಕನಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಮಾನವನ ಚೇತನ ಪೂರ್ಣತ್ವ ಸಡೆಯಲು 
ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಅಥನಾ ದಾರ್ಶನಿಕ ಶಬ್ದಾವಳಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ " ಶಿನತ್ತ' ಪಾಪ್ತಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರವೃತಿಗಳನ್ನು 
ಆಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗಾಗಿ, " ಶ್ರದ್ದಾ 'ಳ ಪಾತ್ರ ನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲಿ, 
" ಮನು'ನಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವಂತೆ, ಯಾನ ವಿಧೆನಾದ ತೊಡಕೂ 
ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಂಸರಾಗತ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯೋಟಚಿತ ಔಜ್ವಲ್ಯ ಮತ್ತು ಹಿರಿಮೆಗಳ ಅದ್ಭುತ ಸಮಾವೇಶವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. " ಇಡಾ'ಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ. 
ಆಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಮೆ, ಉದಾತ್ತತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. " ಶ್ರದ್ನಾ' ಮತ್ತು " ಇಡಾ' ತಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ತನನ್ನು ಮೆರೆದಿರುವುದನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹೆ 
ದಾಗಿದೆ. ಈ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಅಥವಾ ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕತೆಯಿಂದಾಗಿ, 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ, ಪಾತ್ರನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪಾತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುನಂತಹೆ ದೃಢೆತೆಯಾಗಲೀ, ಮೂರ್ತರೂಸವಾದ ಸಾಂದ್ರತೆ 
ಯಾಗಲೀ ಸಿದ್ದಿಸಿಲ್ಲ. 


೧೧೨ ಶ್ರೇಷ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಉದಾತ್ತ ಶೈಲಿ 

ಮೊನಲಿನಿಂದ ನೊಸೆಯನಕೆಗೂ " ಕಾಮಾಯೆನಿ'ಯ ಶ್ಫಲಿ ಒಂದು 
ಅಪೂರ್ವ ಲೋಕತ್ತರ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಅನುಭನವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಕ್ಷುದ್ರತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವುನೂ ದುರ್ಲಭ. ಇದಕ್ಕೆಂದೇ ಸಾಹೆಸ- 
ಪೂರ್ಣ ಶೋಧೆನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೆ ಒಂದೆರೆಡು ಅಸವಾದಗಳು ಕಾಣ 
ಡೊರೆತಾವು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರು, " ಅಸಾಧಾರಣತ್ತ 'ವನ್ನು ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯದ ಶೈಲಿಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. " ಕಾಮಾಯನಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಗುಣದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಡೋಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ ನೆಲೆಯನರೆಗೂ ಬಂದಿದೆ. 
ಸಾಧಾರಣ ಸ್ರಸೆಂಗಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ಸೈಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತಜಿ; ಸಾಧಾರಣ ನೆಲೆಗೆ ಇಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಕವಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೊರ್ವಕವಾಗಿ 
ಶ್ರಮಿಸಿರುವಲ್ಲಿ ಶ್ಸೈಲಿ ವಿಕೃತಸ್ವ್ರರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದೂಉಂಟು. ಹೀಗಾಗಿ, 
ಅವರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಹಿರಿಮೆ ಅಲಂಕಾರ-ವಿಲಾಸ, ಲಕ್ಷಣೆ-ವ್ಯಂಜನೆ 
ಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ಚೆಮತ್ತಾರ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಭಾವ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಅಪೂರ್ವ 
ವೈಭವದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ " ಮೂರ್ತಿನಿಧಾನ'? (Symbolism) 
ಮತ್ತು " ಬಿಂಬಯೋಜನೆ' (1magೀry) ಅಥವಾ " ಪ್ರತಿಮಾನಿಧಾನ' 
ಗಳೆ ಅಪೂರ್ವ ಭಂಡಾರವನ್ನೇ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. " ಕಾಮಾಯನಿ*ಯೆ 
ಭಾಷೆ " ಚಿತ್ರಭಾಸೆ' ಹಾಗೂ "ಪ್ರತೀಕಭಾಷೆ 'ಯಾಗಿರುವುದನ್ನೇೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು; ಇಲ್ಲಿ ತತ್ಸಮ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರವತ್ತಾದ 
ಹಾಗೂ ಸಮನುಯ ಸೂರ್ತಿಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕ್ಲಪಣತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಳಸೆ 
ಲಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಂಜನೆಯ ಈ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ 
" ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಶ್ಸೈಲಿ ಸಾಧಾರಣ ಶೈಲಿಗಿಂತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ, 

ಶೈಲಿಯ " ಅಸಾಧರಣತ್ವದತ್ತಲೇ ಒಲವು ಕೋಡಿನರಿದಿರುವುದೆರಿಂದೆ 
" ಕಾಮಾಯನಿ 'ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ " ಇತಿವೃತ್ತ” ಅಥನಾ ಕಥಾವಸ್ತುನಿನ 
ವರ್ಣನೆ ಶಿಥಿಲವಾಗಿಡೆ. ಮನನ, ಚಿಂತನ, ಸಂಭಾಷಣೆ, ಸ್ವಗತ ಸ್ವಪ್ನ 
ದೃಶ್ಯವಿಧಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಪ್ರಜ್ಞಾಪೊರ್ವಕ 


ಪ್ರಯತ್ನವನೆಸಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. " ಇತಿವೃತ್ತಶೈಲಿ ' ಅಥವಾ 


"ಕಾಮಾಯನಿ'ಯಲ್ಲಿ ರೂಪಕ. ತತ್ತ ೧೨೧ 


ಗಂಧೆರ್ನರ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳು ಹೈದೆಯ ತತ್ತೃದ ಸುಂದರೆಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಅರಸಲೆಂದೇ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಒಂದೆಡೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ, ದಯೆ, ಮಮತೆ, 
ಮಾಧುರ್ಯ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಅಗಾಧ ನಿಶ್ವಾಸೆ, ಪೇರಣೆ, ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಹೈದಯದ ಕೋಮಲ ಹಾಗೂ ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣ ವಿಭೂತಿಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವೇ ಆಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತತ್ನ ದ ಮೂಲಭೂತ ವೈಶಿಷ್ಟ 3 ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಶುಕ್ಷರು “ಶ್ರದ್ಧೆ 'ಯನ್ನು "ನಿಶ್ರಾಸಮಯಿಃ ರಾಗಾತ್ಮಿಕಾ 
ವೃತ್ತಿ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. "ಶ್ರದ್ಧೆ'ಯನ್ನು ಕಾಮು ಮತ್ತು ರತಿ ಅನರ ಪುತ್ರಿ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ; ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮತತ್ತ್ಯವನ್ನು ಸಾರಲೆಂದೇ 
ಅವಳು ಅವತರಿಸಿದ್ದಾಳೆ: 


ಯಾರೀ ಲೀಲೆಯು ವಿಕಸಿತವಾಗಿಹುದೋ 
ಆ ಮೂಲ ಶಕ್ತಿಯೆ ಪ್ರೇಮಕಳೆ, 

ಆ ಸಂದೇಶನ ಸಾರಲು ಬಯೆಸಿಯೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಿಳಿತಂದಿಹಳೀ ಅಮಳೆ, 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ "ಇಡಾ' ; ಇನಳು ಬುದ್ದಿ ಯ ಪ್ರತೀಕ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಾದರು ಅವಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರುತೀಕಾತ್ಮಕ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ : 
ಮುಂಗುರುಳೊ ಹರಡಿಹುವು ತರ್ಕಜಾಲದೊಲು 
ಎಂ ತುಂಬು ಕೊಳದೊಲು, 


ಮೇಲ್ವಂಡ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯೆ ತರ್ಕ, ಭಾತ ಜ್ಞಾ ನ-ನಿಜ್ಞಾ ನ್ಯ 
ತ್ರಿಗುಣಗಳು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ತತ್ತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವಯವ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೌದ್ದಿಕವಾದುದು; 
ಹೈದಯದ ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ವಂಚಿತವಾದ ಅಂದರೆ ಹೈದಯತತ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಸೇಕ್ತಿಸಿರುವ "ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿ” ಅಥವಾ 
ವ್ಯಾವಸಾಯಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಅನುಶಾಸನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಜೀವನದ 
ಅಖಂಡತೆಯೆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವರ್ಗವಿಭಜನೆಯೆನ್ನೂ, ಅಚೀದದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಚೇದದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವನಳಾಗಿದ್ದಾ ಭೆ, 
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೧೨೨ ಶ್ರೇಷ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವುವು ಗೌಣಪಾತ್ರಗಳು : ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ನಾವು 
ಕಾಣುವುದು ಶ್ರದ್ಧಾ ಮತ್ತು ಮನು ಅವರ ಪುತ್ರ “ಕುಮಾರ” ನನ್ನು. ಅವನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಯಾನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ; ಅವನ ನಾಮು 
ಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಉಲ್ಲೇಖ ಸಹ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ನವ ಮಾನವನ 
ಪ್ರತೀಕ. ತನ್ನ ತಂಡೆಯಾದ ಮನುನಿನಿಂದ ಮನನ ಶೀಲತೆಯೆನ್ನೂ, ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಹೃದಯದ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನೂ ಅಂದರೆ ಹಾರ್ದಿಕ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ, “ಇಡಾ'ಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ಷಿಯ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನೂ ಸಡೆದು 
ಪೂರ್ಣಮಾನವತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಸುರ “ಪುರೋಹಿತ 
"ಆಕುಲಿ' ಮತ್ತು "ಕಿಲಾತ'ರು ಆಸುರೀವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಮನು (ಮನಸ್ಸು) ಪಾಸದತ್ತ (ಹಿಂಸಾಯಜ್ಞದತ್ತ) ಮುನ್ನಡೆಡೊಡನೆಯೇ 
ಆತನಿಗೆ ದುಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೀಯಲು ಧಾನಿಸಿಬಂದು ಆತ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆಕುಲಿ-ಕಿಲಾತರು (ಆಸುರಿವೃತ್ತಿ 
ಗಳು). ಮುಂಜಿ ಮನುನಿನ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಕ್ರಾಂತಿ ನಡೆದಾಗ ಇವರುಗಳೇ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರೆ: ಮುಖಂಡರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಇಷ್ಟು: ಆಸುರೀವೃತ್ರಿಗಳು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಪಾಸಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಕಷ್ಟನನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವ, ಎದುರಿಸುವ 
ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಈ ಆ ಸುರೀಶಕ್ಷಿಗಳುಆ ಮನಸ್ಸಿಗೇ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕಷ್ಟಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲೆ, ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಪಶು ವೃಷಭ 
ಹಾಗೂ ಸೋಮಲತೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೂ ನಿಶ್ರಿತವಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರತೀಕ ; ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ಆತ್ಮತುಪ್ಪಿಯೆಂಬುದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ವಚ್ಛಂದತುಷ್ಟಿಯೆೇ ಆಗಿದೆ : 


 ಉಸೇಕ್ತೆಯಿಂಡದೊಡಗೂಡಿಹ ಅಮರತೆಯೇ! 
ಹೇ ಅತೃಪ್ತಿಯೆ! ನಿನ್ನದು ಸ್ವಚ್ಛಂದೆ ನಿಲಾಸ.” 


"ಶ್ರದ್ದಾ'ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಶುನಿನ ಹೆಸರು ಜಾತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ನರ್ಣನೆ ನನುಗೆ ಕಾಣಡೊರೆಯುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಸಶುವೂಕೂಡ ಒಂದು 


"ಕಾಮಾಯನಿ್‌ಯಲ್ಲಿ ರೂಪಕ-ತತ್ತ್ಯ ಛಿತಿ್ಸಿ 


ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದು ಜೀವದಯೆ ಹಾಗೂ 

ಕರುಣೆಯ ಅಥವಾ ಆಧುನಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 
“ ಸೋಜಿಗದ ಪಶುವೊಂದಮ ಅತಿಥಿಯೊಡನೆ ತಾನೈತರಂತ್ತಿ ತ್ತು 
ಕರುಣೆಯೊಡಗೂಡಿ ಸಜೀನ ಸನಾಥನಂದು ನಮೋಹೆತಾನಾಗುತಿತ್ತು” 

“ವೃಷಭ” ಭಾರತೀಯ ಜನಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ವೃಷಭ 
ವನ್ನು ಧರ್ನುದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ: 

“ ಅವೃತನಾಗಿದ್ದ ಸೋಮಲತೆಯಿಂದೆ 
ಆ ವೃಷಥವಲ ಧರ್ಮುದೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿ” 

ಸೋಮಲತೆಯ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥ ಭೋಗ ಎಂದು. ಅಂದಮೇಲೆ, 
ಸೋಮಲತೆಯಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿರುವ ವೃಷಭ ಎಂಡಕೆಿ ಭೋಗ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಧರ್ಮ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಾನವನು 
ಶಾಶ್ವತ ಆನಂದವನ್ನು ಸಡೆಯಬಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ಚಿರಾನಂದಲೀನನಾಗಬಲ್ಲ. 

ಇನ್ನುಮೂರು ನಾಲ್ವ ಪ್ರತೀಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ: ಜಲಪ್ರಳಯ 
ಕ್ರಿರೋಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಕೋವರ, ಜಲಪ್ರಳಯ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನಿಶ್ರೇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಚಿನ ಫೆಟಿನೆ. ನಮ್ಮ ದರ್ಶನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರತೀಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಇಂದ್ರಿಯಲಿಸ್ಸೆಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದಾಗ ಅಂದರೆ ಮನಸ್ಪು ಊರ್ಥೈಮುಖಿಯಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ 
ಕೋಶ ಮತ್ತು ಆಅನಂದಮುಯೆ ಕೋಶದ ಕಡೆಗೆ ಏರುವ ಬದಲು ನಿಮ್ಮತಮ 
ವಾದ ಅನ್ನಮಯ ಕೋಶದಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸ ತೊಡಗಿದಾಗ ಮಾನವ ಚೈತನ್ಯ 
ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಯೆಯ ವಶವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 

"ತ್ರಿಲೋಕ”ದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನಿತ್ತಿರುವ ಅಂಶ "ತ್ರಿಪುರ- 
ದಹನ'ದ ಪ್ರಾಚೇನ ರೂಸಕವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಇದರೆ ಪ್ರತೀಕಾರ್ಥ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಭಾವಲೋಕ, ಕರ್ಮಲೋಕ, 
ಜ್ಞಾನಲೋಕವೆಂಬ ತ್ರಿಲೋಕಗಳು ಚೈತನ್ಯದ ಮೂರು ಅಂಗ-ಭೂತ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಾದ ಭಾವನೃತ್ತಿ, ಕರ್ಮವೃತ್ತಿ, ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರತೀಕ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಮೂರು ವೃತ್ತಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 


6೨೪ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಕಾರ್ಯನಿಕತವಾಗಿರುತ್ತನೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಅಂಶಾಂತವೂ, 
ಉದ್ರಿಗ್ನವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಞಾನ ಅಲ್ಲೆ ದೊರೆದಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿಯೆಯೊ ಭಿನ್ನ 
ಎಂತು ಮನದ ಇಚ್ಛೆ ಪೂರ್ಣವಹುದು? 
ಬೆರೆಯದೊಡೆ ಒಂದರೊಡನಿನ್ನೊ ೦ದು 
ಅಹುದು ಅದುನೆ ಜೀವನದ ನಿಡಂಬನನವು. 
ಶ್ರಜ್ಞಿಯಿಂದಾಗಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಸಾಧ್ಯವಾದಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಸಮರಸತೆಯ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ : 
wy ಸಪ್ಪೆ ಸ್ವಾಪ ಜಾಗರಣ ಭಸ್ಮವಾಗೆ 
ಇಚ್ಛಾ ಕ್ರಿ ಯಾಜ್ಞಾ ನ ಒಂದಾಗಿ ಲಯವಾಯ್ತೆ, 
ದಿವ್ಯ ಅನಾಹತ ನಿನಾದದಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯ 
ತಾನಾಗಿ ಶದ್ದಾಯಂತ ಮನುವು ಇದ್ದೆನಲ್ಲಿ.” 
ಮಾನಸರೋವರೆವನ್ನು ಶಥಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ "ಮನೋರವಸರ್ಪಣ' 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ: 


“ ತದಸ್ಯೇತದುತ್ತರಸ್ಕ ಗಿರೇರ್ಮನೋರವಸರ್ಪಣನಿತಿ ” 


—ಶೈದ್ಧಾಳೆ ಸಹಾಯದಿಂದಾಗಿ ಮನು ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರವನ್ನು ತಲುಪಿ 
ತನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಸಡೆದ ಸ್ಥಾನವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 
ಸಮರೆಸತೆಯ ಈ ನೆಲೆ ಭಾನ, ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನಗಳ ಪೂರ್ಣ 
ಸಾಮಂಜಸ್ಯದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಮಾನಸಿಕ ಸಮನ್ವಯದ ಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 

ಮಾನಸರೋವರ ಅಥವಾ ಮಾನಸ (ಕಾಮಾಯನಿಯಲ್ಲಿ ವರಾನಸ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ) ಈ ಸಮರಸತೆಯ ನೆಲೆಯೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮಾನಸ ಇರುವುದು ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ; ಕೈಲಾಸ ಸರ್ವತ ಆನಂದ 
ಮಯ ಕೋಶಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. 

"ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಮರಾನಸ- 
ಸರೋವರದತ್ತ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವ ಮನುವಿನ ಯಾತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆ 
ಇದೆ. ಮಾನಸರೋವರನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಲೇ ಮನುವಿನ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಲೇಶಗಳೂ 
ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ರೂಪಕವನ್ನು ಅತ್ತ ಸರಿಸಿದರೆ, ಇದು ಸಮರಸ ಸಿ ತಿಯನ್ನು 


ಓಕ್ಞಾಮಾಯನಿ'ಯಲ್ಲಿ ರೊಪಕ.ತತ್ತ್ವ್ಯ ೧೨೫ 


ಪಡೆಯಬಯೆಸುನ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಯತ್ನ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ನೆಲೆಯೆನ್ನು ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಸ್ತ ಭೌತಿಕ ಹಾಗೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಕ್ಲೇಶಗಳು ನಶಿಸಿಹೋಗಿ ಮನಸ್ಸು ಪೊರ್ಣಾನಂದಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಇದು ಮನೋಮಯ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ ಜೀನ ಆನಂದಮಯಕೋಶವನ್ನು ಸೇರಲು ನಡೆಸುವ 
ಸಾಧೆನೆ. ಈ ಆನಂದಮುಯಕೋಶ ಪಿಂಡಾಂಡರೂಪೀ ಪರ್ವತದ ಉಚ್ಛ 
ತಮ ಶಿಖರವಾದ ಕೈ ಲಾಸವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. "ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ 
ರಚನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವೈದಿಕರೂಪಕ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಸಾದರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿತ್ತು. 

ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತರೂಸದಲ್ಲಿ ಮನು ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನನಶೀಲನೂ, 
ಅಹೆಂಕಾರಿಯೂ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ.  ಅಹೆಂಕಾರಮಯವಾದ 
ನಿಸ್ಟಿ೨ಿಯ ಚಿಂತನ ಮತ್ತು ಮನನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೇನನ್ನೂ ಅವನು 
ಮಾಡಲಾರ. ಕಾಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಿ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ರತಿಯ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾದೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯೊಡನೆ ಸಂಯೋಗವುಂಟಬೂದುದರ ಫೆಲನಾಗಿ ಮನುವಿಗೆ 
ಜೀವನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರದ್ನೆಯ ಸಾಹೆಚರ್ಯದಿಂದ ಮನುವಿನ "ಅಹಂಕಾರ” ಕ್ಷಯಿಸತೊಡಗುತ್ತದೆ, 
ಪರಿಷ್ನ ತವಾಗತೊಡಗುತ್ತದೆ ; ಅವನು "ಸ್ವ'ದಿಂದ "ಸರ'ದತ್ತ ಅಡಿ ಇಡ 
ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಹಂಕಾರ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಕುಣಿಯುವುದೂ 
ಉಂಟು. ಆಸುರೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಆಕುಲಿ ಮತ್ತು ಕೆಲಾತರ 
ನೆರನಿನಿಂದ ಅವನು ಪಶುಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
"ಶ್ರದ್ಧಾ' ಅದನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಿರೋಧಿಸುತ್ತಾಳೆ ; ಕೊಂಚ ಕಾಲದವರೆ 
ಗಾದರೂ ಆ ಕಾರ್ಯ ಅನುಚಿತವಾದುದೆಂದು ಮನುನೇ ಒಪ್ಪುನಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಮನು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ತೊಳಗಾಗಿ ಇರುವನರೆಗೂ 
ಆತನ "ಅಹೆಂ' ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಹು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಈ 
ಸ್ಥಿತಿ ಮುಂದುವರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುವಿನ "ಅಹೆಂಕಾರ' ಮತ್ತೆ ಹೆಡೆ 
ಯಾಡಿಸತೊಡಗುತ್ತದೆ : 


ಎ3೬ ಶ್ರೇಸ್ಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


« ಸಹಿಸಲಾರೆನು ನಾನೀ ಉರಿಯ 

ಬೇಕೆನಗೆ ಎನ್ನೆ ಮನುತೆ, 

ಪೊ ಪಂಚಭೂತ ರಚನೆಯಲಿ 

ರಮಿಸುನೆನು ನಾನು ತತ್ವವೊಂದಾಗಿ,” 

ಮುಂಡೆ ಮನು ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ತಾನೇ 

ಲೀನವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರ ಕಿ ಯತ್ತ. ಚಿಂದ ಮೊಗ ತಿರುಹಿದ ಮೇಲೆ [ಮ 
ಅಂತವೃ ೯ತ್ತಿ ಅಸ್ತ ಸ್ವವೈಸ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀನನ ಪಥದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಅಲೆ 
ಮ ಸಾರಸ್ವತ ದೇಶವನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಸಾರಸ್ವತ ದೇಶ 
ಎಂಬುವ ಜೀವದ ಸಷ ತರೆ ಫೋರಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣಮಯ ಕೋರಕ್ಸಿ 
ಪ್ರ ಪೃತೀಕವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವನು "ಇಡಾ'ಳನ್ನು ಹಿ ್ಲಾನೆ. ಆಕೆ ಮನುವಿಗೆ 
ಬುದ್ದಿವಾದದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ಸಿತ್ತು ಹು, ಭೌತಿಕ ಅಥವಾ ಐಹಿಕ ಜೀವನದತ್ತ ಅವ 
ನನ್ನು ಸೆಳೆಡೊಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ : 


6 ಬುದ್ಧಿ ಒರೆದುದನು ಜರಿದು ಮತ್ತಾರ ಶರಣ ಹೋಗುನನು ನರನು? 
5% ೫ 5 5% 


ಅಖಿಲೈಶ್ಶರ್ಯಯಂಕ್ಷ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಯಿದು ಪರಮ ರಮುಣೀಯ್ಯ, ಅದರಿಲ್ಲಿಲ್ಲ ಶೋಧಕನು 
ಪರಿಕರನ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ತೆರೆ ನೀನದರ ಪಟಿಲನನು, ಆಗು ನೀ ಕರ್ಮಲೀನ, ' 
ಎಲ್ಲವನು ನಿಯಮ ಶಾಸನಕೊಳಪಡಿಸಿ ನಡೆಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಬೆಳಸಿ” 
"ಇಡಾ'ಳೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಮನು ಬುದ್ದಿ ಬಲದಿಂದ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸಾಧೆನ-ಸಂಸತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಸನ ವ ವಸ್ಥೆ ಸ್ಲೆಯೆನ್ನು ಬರ್ಸ್ಪಡಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ವೃ ತಿ 3 ನಿಭಜಸೆ ನಿರ್ನಟ್ಟು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕ ಸ ಸೂತ್ರ - 
ಪಾತವಾಗುತ್ತ ಡಿ. ಅಂದರೆ ಎ ಹೋರಾಟದ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಇದೇ ಹಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ದರೂ, ಸಾರಸ್ವತ ದೇಶದ ಆಡಳಿತ ಸೊತ್ರವೇ ಅವನ ಕೈಸೇರಿದರ್ಕೂ ಅವನ 
"ಅಹೆಂಕಾರ? ಇಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ತ್ಛ ಪ್ಲಿಗೊಳು ವುದಿಲ್ಲ. "ಅಡಾ'ಳ ಮೇಲೂ ತನ್ನ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಪಾ ಪಿಸುವ ವಚ ಅವನಿ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ; ಆ ಅದಿ 
ಕಾರವನ್ನು ನ. ಪ್ರಯತ್ನಿ. ಸುತ್ತಾನೆ. 'ಅಡಕೆ ಹೋರ ವಿಫಲತೆಯ 
ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿತ್ತು. ಮಿತಿಮೀರಿದ ಈ ವರ್ತನೆಯಿಂದಾಗಿ ರುದ್ರನ ಕೋಪ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಳಯದಂತಹೆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಉಂಬಾಗು 


“"ಕಾಮಾಯನಿ'ಯಲ್ಲಿ ರೊಪಕೆ-ತತ್ತ ೧೨೬೭ 


ತ್ತಜಿ. ತನ್ನ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡಾಯೆನೆದ್ದ ಸ್ರಜೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮನು ಯುದ್ದೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಸೋಲನ್ನಸ್ಪ ಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಸಿರುವ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥ ಇಂತಿದೆ : ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ 
ಪ್ರಕೃತ ರೂಸದಲ್ಲಿ "ಅಹೆಂಕಾರ'ಯುಕ್ತನಾದುದು, "ಮಸನಶೀಲ? ವಾದುದು. 
ಮನು ಶ್ರದ್ದಾಯುಕ್ತನಾದೆ ಮೇಲೆಯೇ--ಮುನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ರಾಗವೃತ್ತಿ'ಯ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶ್ರದ್ದಾಭಾವ ಜಾಗೃತೆಗೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವುಂಟು 
—ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಚೇತನ ನಿಕಾಸ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಸಂಸ್ಪ್ರಾರ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ಶ್ರದ್ಧಾಸಮವೇತ'ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ 
ವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ, ಜೀವನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ಉಂಬಾಗುತ್ತಡೆ. ಆದರೂ 
ಆಸುರೀ ಗುಣಗಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಹೆಡೆಯಾಡಿಸುವ ಸೆಂಭವವೂ 
ಉಂಟು. ಸ್ರಾಭಾನಿಕನಾಗಿ ಭೋಗಲಾಲಸೆ ಎಚ್ಛೆರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಮನಸ್ಸು "ಶ್ರದ್ಧಾಸಮವೇತ'ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅದು 
ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಬಲ್ಲದು ; ಮನಸ್ಸಿನ "ಅಹೆಂ' 
ಕೂಡ ಸಂಸ್ಪಾರ ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಶ್ರದ್ಧಾಭಾವವನ್ನು ಹೊರ 
ದೂಡಿದ ಕ್ಷಣವೇ ಅಥೋಮುಖಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶಕ್ಕೆ ಅವತರಿಸಿ 
ಬುದ್ದಿಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಜೆ. ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬುದು ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ 
ವೃತ್ತಿ. ಅದು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಂಘೆರ್ನಭಾನವನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಬಲ್ಲದೇ 
ಹೊರತು ಸುಖನನ್ನು ನೀಡಲಾರದು. "ಅಹೆಂ' ಭಾವನನ್ನು ಸಂಸ್ಪಾರಗೊಳಿ 
ಸುವ ಬದಲು ಅದು ಅಹೆಂಭಾನನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ಉತ್ತೇಜಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ, ಬುದ್ಧಿ ಯ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಕಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಟಿತಿಯೂ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ ; ಮನಸ್ಸು ಇದೆಕ್ಟಾಗಿ ಚಡಸಡಿಸತೊಡಗುತ್ತಡೆ. ಈ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಲು ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಗಂಬಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಳಯನೇ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಸರಾಭನವದ ಬಳಿಕ ಮನುವಿಗೆ ಬಹೆಳ ದುಃಖವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ, ಈ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ರುನಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಆತನನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಮಾಗಮ ವಿರ್ಸಡುತ್ತದೆ. ದುಃಖ್ಯ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಮರೆತು 


೧೨೮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳು 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕರ್ಮನಿರತನಾಗೆ್ಗದು ಮನುನನ್ನು ಆಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಈ ನಡುವೆ ಅಕೆ "ಇಡಾ'ಳನ್ನೂ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮೊದಮೊದಲು ಅತಿ 
ಬುದ್ದಿವಾದಿಯಾಗಿ ಸರಿಣನಿುಸಿಡೆ ಎಂದು "ಇಡಾ'ಳನ್ನು ಗದರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಾಳೆ. ಕೊನೆಗೆ "ಇಡಾ'ಳನ್ನು ಕ್ಷನಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಗ “ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಆಕೆಯೆ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಮನುನನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕಕಿದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಮನು ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧಾ ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರೆಗಳನ್ನು; 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ, ಏರುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೆಡೆ ತ್ರಿದಿಕ್‌ 
ವಿಶ್ವದ ಮೂರು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟಿಂಡಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರದ್ಧಾ ಆ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಮನುನಿಗೆ ನಿನರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ--*“ಈ ಮೂರು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟಿಂಡಗಳೇ 
ಭಾವಲೋಕ, ಕರ್ಮಲೋಕ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನ ಲೋಕಗಳು: ಇವುಗಳು ಬೇಕಿ 
ಬೇಕಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಯಾಸ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ.” 
ಪ್ರ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರೆವಂತೆಯೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಮುಗುಳ್ಗೆಗೆ ಜ್ಯೋತಿಕೇಖೆಯಾಗಿ 
ಪರಿಣನಿಸಿ ಆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ; ಮೂರು 
ಲೊಕಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದಾಗುತ್ತವೆ. ಮನುವಿನ ಮಾನಸಿಕ ಕ್ಲೇಶಗಳೊ, 
ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ನಿಸರ್ಯಾಸಗಳೂ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತನಾದ 
ಮನು ಪೂರ್ಣಾನಂದದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಪ್ರಸಂಗದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅರ್ಥ ಈಸರಿಯಾಗಿಡೆ--ಸುಖಾಸೇಕ್ಷೆ 
ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಜಾಲದ ಮಿತಿಮೀರಿದ ನರ್ತನೆಯಿಂದಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸೋತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇವರ ಫಲನಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಭಯೆಂಕರ ಗ್ಲಾನಿ 
ಮತ್ತು ನಿರ್ನೇದಕ್ಟೊ೪ಗಾಗಿ ಜೀವನದ ನ್ನೇತ್ರವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟೋಡುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರದ್ದೆಯೇೇ ಷಂ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಬಲ್ಲದು. ಶ್ರದ್ಧಾಸಂಯುತ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುನರೆಯತೊಡಗುತ್ತದೆ, 
ಸಂಸ್ಕಾರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರದ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಾನದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಾಭನಗಳ ಕಾರಣ 
ಅಥವಾ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಡೆ. ಮೂಲಭೂತವಾದ ಮೂರು 
ವೃತ್ತಿಗಳ (ಭಾನವೃತ್ತಿ, ಕರ್ಮನೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವೃತ್ತಿ) ನಡುವಣ 
ಅಸಾನುಂಜಸ್ಯವೇ ಎಲ್ಲ ನಿಸರ್ಯಾಸೆಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು 


" ಕಾಮಾಯನಿ'ಯಲ್ಲಿ ರೂಸಕ.ತತ್ತ್ಯ ೧೨೯ 


ಅದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಡೆ. ಭಾವವೃತ್ತಿ, ಜ್ಞಾನವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಮವೃತ್ತಿ 
ಗಳು (tಂ feel, to know, to will. ಬೇರಿ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ 
ಕಾರ್ಯನಿರತವಾಗಿರುತ್ತನವೆ. ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಮೂಲಕ ಈ ಮೂರರ ನಡುವೆ 
ಸಾಮಂಜಸ್ಯವೇರ್ಸಟ್ಟಾಗ ಮನಸ್ಸು “"ಸೆಮರಸ'ತೆಯ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಲುಪಿ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಆನಂದ, ಆತ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರೆದ 
ಮೂಲಕ ಶೈನವಯೋಗಿ ಪಡೆಯುವ ಆತ್ಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸವಾದುದೆೇ 
ಹೊರತು ಸಚರಾಚರ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ದೇವದೀವನ ದರ್ಶನದ 
ಮೂಲಕ ಸಗುಣೋಪಾಸಕ ಭಕ್ತ ಪಡೆಯುವ ಆನಂದದಂತಲ್ಲ. "ಶ್ರದ್ದಾ' 
ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು "ಇಡಾ'ಳ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದೂ ಕೂಡ ಇದೇ 
ಸಾಮಂಜಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. ಮನು ಮತ್ತು ಶ್ರಡ್ನೆಯರ ಆತ್ಮಜನಾದ 
ಕಾರಣ ಮಾನವ ಜನ್ಮತಃ ಮುನನಶೀಲನೂ, ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತನೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. "ಇಡಾ'ಳ ಸಕ್ಟೀಕ್ಷಣೆ ಅವನ ಬುದ್ದಿತತ್ತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಕ್ಟಗೊಳಿಸಿ 
ಮಾನನತ್ತವನ್ನು ಸರಿಪೊರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಕಥೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಿತ್ತು. ಕಥೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಇಡಾ, ಕುಮಾರ ಹಾಗೂ ಸಾರಸ್ವತ ದೇಶ 
ವಾಸಿಗಳ ಕಥೆ ಅರ್ಧಕ್ಕೇ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರ್ಯವ 
ಸಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಡಾ ಕುಮಾರ ಮತ್ತು ಸಾರಸ್ವತ ದೇಶನಾಸಿಗಳು ಮಾನ 
ಸರೋವರದ ಬಳಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೂ ಅ ಲ್ರಿಗೆ ಹೋದಬಳಿಕ ಸೋಮಲತಾ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ವೃಷಭನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನುನಿನಿಂದ ಸಾಮರಸ್ಯ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲಕಥೆಗೂ ಈ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಟೂ ಸಹೆಜ 
ಸಂಬಂಧೆವೊಂದು ಎಏರ್ಸ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ: ಆದಕ್ಕೆ, ಸಮಷ್ಟಿರೂಸದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನನ ಜೀವನ ಸರಿಣತನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕೇತಾರ್ಥ 
ಸರ್ವಥಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಸೋಮಲತೆ ಮತ್ತು ವೃಷಭ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭೋಗ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ "ಸಮರಸ'ದ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಲುಪುವ 
ಮಾನನ ಚಿದಾನಂದ ಮಗನ್ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ರೀತಿ “"ಕಾಮಾಯಸನಿ' ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಒಂದು ರೊಸಕ: 
ಕಥೆಯ ಮೂಲತತ್ತ್ವಗಳು ಐತಿಹಾಸಿಕವೆಂಬುದೆನ್ನು ಮನಗಂಡು ಪ್ರಸಾದರು 
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ಆ ಹೆಂದರದ ಮೇಲಿಯಿ ಇತಿಹಾಸಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನು ರೆಚಿಸ 
ಕೊಡಗಿನಸು. ಆದೆಕಿ ಷೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯನಕೆಗೂ ಕಥೆಯ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ರೂಸ ಅವರ ಮನಃಸಟಲದಿಂಡದ ದೊರವಗಿರಲಿಲ್ಲ;, ಮೇಲಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ 
ವಿಕಾಸದ ಪ್ರಾಚೀನ ವೈದಿಕರೊಸಕ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯ ಂತಪ್ರಿ ಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಆದಕಿ ಪ್ರಸಾದರು ಅದನ್ನು , ಪ್ರಾ ಚೀನರೊನ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. soe ME ಪ್ರಭಾವವೂ ಇಲ್ಲಿಸ್ಸು ಟಿಗೊಂಡಿಡೆ. 
ಮನುವಿನ ಜೀನನದ ನಿಸರ್ಯಾಸ ಆಧುನಿಕ ಜೀವನದ ಹ ಸರ್ಕ್ಯಾಸನವೇ 
ಆಗಿದೆ. ನೀತಿ, ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ 
ನನ್ಮು ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಅರ್ಥಿಕವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ರಾಜ 
ಸ ಹಾಗೂ ನೇದಾಂತ ಕ 'ನಿಜ್ಞಾ ನ ಅಂದರೆ ಭಾವನೃ ತ್ರಿ ಕರ್ಮವೃತ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವೃತ್ತಿ ವಿಂಬ ಈ ಜಿ ತೆತ್ತ ಗಳೂ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆಯಾಗಿರು 
ವುಜೀ ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಎಿಸರ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಂಜಸ್ಯ  ಉಂಬಾಗದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆಂತರಿಕ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯ 
ಸಂಘರ್ಷಗಳು ಹಾಗೂ ವೈಷಮ್ಯಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಆಕ್ರಾಂತವಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯಷ್ಟಿವಾದಿಯಾದ ಮನು ಆಧುನಿಕ ಜೀವನದ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ಭೌತಿಕ ಸುಖ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿಯಲ್ಲಿ ಇದರ ವ್ಯೃಕ್ತರೂಪ 
ನಮಗೆ ಕಾಣಡೊರೆಯುತ್ತಿಜೆ, "ಇಡಾ'ಳೆ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಂದಕೆ ಬುದ್ದಿಯ 
ಸಹಾಯೆದಿಂದ ಮನು ಜೀನನದ ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೇಂದ್ರಿ (ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ವಿಫೆಲನಾಗುತ್ತಾ ky ಶ್ರ ್ಥಿ ಯಿಲ್ಲಜೆ 
ಜೀವನದ ನಿಸ RE ನನ್ನು ಇಲ್ರಗೈಯೆವುಡು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುಪನ್ನು 
ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ಮನಗಾಕಿುತಾ' ನ. ಈ ಶ್ರ ದ್ದೆ; ಅರ್ಥಾತ್‌ ರಾಗ ತಕವೃ ತ್ರಿ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ಅಹಿಂಸೆ ಹಾಗೂ 'ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದರ್ಶನಕ್ಸು st 
ಮಾನನ-ಭಾವನೆಗೆ ಸರ್ಯಾಯನಾಗಿದೆ. ಈ Cs ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದ ಇಚ್ಛೆ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಜ್ಞಾನ ನ 
ರಾಜನೀತಿಗಳನಡುನೆ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಸಾಭ್ಯನಾಗುಕ, ದೆ. ಈ Rb ತತ್ತ ಎಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಮಾನನಭಾವನೆಯ ಸಶಠ್‌ಪ್ರೇರಣೆ ಮಿಡಿಯ ತೊಡಗಿದಂದು ಸತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸನುನ್ವಯ ತಾನಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ. 


- ಕಾಮಾಯನಿ ಯಲ್ಲಿ ರೂಪಕ. ತತ್ತ ೧೩೧ 


ಆಧುನಿಕ ಮನೋನಿಶ್ಲೇಷಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳೂ. ಕೂಡ 
ಇಂದಿನ ವೈಷಮ್ಯ, ನಿಸರ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲಕಾರಣ ಈ ಯುಗದಮಾನನ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕ, ವ್ಯಕ್ತ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯಕ್ಷ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ 
"ಸ್ವಾನುರಕ್ತಿ'ಯ ಭಾವನೆಗೆ ಈಡಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಾನುರಕ್ತಿ ಒಂದು ಭಯಂ 
ಕರ ರೋಗ. ಸ್ವಾನುರಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಮಾನನನ ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಎಂಬುದು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವವೃತ್ತಿ, ಕರ್ಮವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವೃತ್ತಿಗಳ ಸಮನ್ವಯದ 
ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಹಾಳಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಈ ಮೂರೂ ವೃತ್ತಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡ 
ತೊಡಗಿವೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ಸಾ ಪಿಸಬೇಕಾ 
ದಲ್ಲಿ ಅನುರೆಕ್ಷಿಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು "ಸ್ವ'ದಿಂದ ಹೊರತಂದು "ಸರ'ದ ಕಡೆಗೆ 
ಹರಿಯುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ "ಉನ್ನಯನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ” ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನೇರನೇರಿದ ಬಳಿಕ ಮನಸ್ಸು ಸಮರಸ ಸ್ಫಿತಿಯನ್ನು 
(Mental Equilibrium) ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಮಾನನ 
ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಇದೇ ಸರಿಹಾರ, 
ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ: ಈ ಬಗೆಯೆ ರೊಸಕ ಎಸ್ವರೆ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಗತ ಅಥವಾ ಟಚಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ? ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನೇ 
ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೂಸಕ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ಸುಸಂಬದ್ಧವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು; ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸೈದ್ದಾಂತಿಕ 
ಅಸಂಗತಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಾಗ ಈ ರೂಸಕ-ಸಂಬಂಧೆದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶ ಗೋಚರಿಸುವುದು ನಿಜ. ಮನು ಮಾನವ 
ಮನಸ್ಸು ಅಥನಾ ಮನೋಮಯ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜೀವದ ಪ್ರತೀಕ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಮಗೆ ಕುಮಾರನನ್ನು ನವಮಾನವನ ಪ್ರತೀಕ 
ಎಂದು ಭಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಮೊದಲಿನ ಸುಸೆಂಬದ್ಧತೆ ಉಳಿದಿಲ್ಲ 
ಎಂದೆನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ತಂಬೆ-ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಪ್ರತೀಕವನ್ನು 


೩೩೨ ಶ್ರೀಸ್ಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು - 

ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಾದರೊ ಈ ಅಸಂಬಡ್ಧತೆ ಅಥವಾ ಅಸೆಂಗತಿಯನ್ನು 
ಮನಗೆಂಡಿದ್ದರೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆನಂದಲೋಕದ ಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ಶ್ರದ್ದಾ ತನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಸಾರಸ್ವತ ದೇಶವಾಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರೆಟಿ ಇಡಾ 
ಮತ್ತು ಕುಮಾರರು ಚಿರಾನಂದಲೀನನಾದ ಮನುನಿನ ಬಳಿಸಾರಿ ವೃಷಭ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಅರ್ಥ 
ಅಥವಾ ರೊಸಕದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೆ ಅಡ್ಲಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ 
ಎಂಬಂತೆ ಎರೆಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಬಹುದು : ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅಸಪ್ರಸ್ತು ತಾರ್ಥದೊಂದಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ; 
ಮೇಲಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಥೆಗೆ ಕೊಂಚಮಟ್ಟನೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರವೂ ಇರಬೇಕು. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, " ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಕಥೆಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಅಸಂಗತ ಅಂಶಗಳು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಬದ್ಧತೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ಮೇಲ್ವಂಡ ಅಸಂಗತ ಅಂಶಗಳಿಗೂ 
ಕಥೆಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿರುವ ಅಸಂಗತ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಂಬಂಥೆನಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆಚಾರ್ಯ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಶುಕ್ಷರು ಇನ್ನೆರೆಡು ಅಸೆಂಗತೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, " ಇಡಾ'ಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಮನು ಕಾರ್ಯ 
ವಿಸ್ತರಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ, ಅಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಕಾರ್ಯನಿಸ್ತರಣೆಗೆ 
ಕಾರಣನವೆಂದಾಗ ಜ್ಞಾ ನಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಕರ್ಮಲೋಕದ ಅಸ್ತಿತ್ವದ 
ಕಲ್ಪನೆ ಹೇಗೆ ಸಂಗತನೆಂದಿನಿಸೀತು? ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ರತಿ ಮತ್ತು 
ಕಾಮರ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ, ಮಾನನೀಯ ಕರುಣೆ, ಸಹಾನುಭೂತಿ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುವಾಗ ಶ್ರದ್ದಾಳ ಕಲ್ಪನೆ ಶುದ್ಧ ಭಾವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಅವಳ ಅಸ್ತಿತ್ತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾವಾತ್ಮಕವಾದುದು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಭಾನಲೋಕವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಭಾವ, 
ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಲೋಕಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಇರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ.? 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಮಾನನ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ಜಟಲವಾಗಿಡೆ ; ಅದರ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರನೃಶ್ತಿಗಳೂ ಸರಸ್ಪರ ಅನುಸ್ಯೂತವ್ರೂ ಗುಂಘಿತವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಓಕಾಮಾಯನಿ ನಿಯ ರೂಪಕ. ತತ್ತ ೧೩ 


ಆದಾಗ್ಯೂ, ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ದರ್ಶನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
J ಯೆಗಳು ಬೇರೆ ಜೇತಿಯಾಗಿರುತ್ತ ವೆ ಎಂಬುದನ್ನು. TE ಒಪ್ಪ 
ಸ ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನಶಾಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ, ಟಿ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಭಕ್ತೆ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕರ್ನುಮಾರ್ಗಗಳ ವಿವೇಚನೆ 
ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿಜಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಭೌದ್ಧಿಕ 
ಫ್ರೇರಣೆಯೊಂದಿರುತ್ತಡೆ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯ ಅರ್ಥ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರ ಸ್ರತ್ಯ ಕತೆ ಇರುತ್ತಡೆ ಎಂದಲ್ಲ. 

ಕ್ರದ್ಧಾ- ವಿಷಯಕ ಆಕ್ಷೇಸಣೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹೆತ್ರಪೊರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ದೈಷ್ಟಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಸ್ನ “ ನೀಹವಾಗಿ ಒಂದು ಭಾವ. 
ಭಾವ, ಜ್ಜ ಸ ನತ್ತು ಕ್ರೈಯೆಗಳ ಪ್ರ ್ರತ್ಟೇ ಪ ಸ್ರತ್ತೆ ್ಯೇಕವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ, ವಾ ನಿವಾ ಭಾ ತ  ಜೇಕೆಯನಾದ ಅದರ ಅಸ್ತಿ ತ್ರ 
ಅರಿವಿಗೆ ನಿಲುಕದ ನಿಷಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಾದರು ಶಕ್ನೆ 
ಯನ್ನು " ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಥೆಯ ಜೀಪನಾಡಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಎಂದರೆ ಆಸ್ತಿ ಕಬುದ್ಧಿ“ ಆಸಿ ಸ್ಲಿಕ-ಬುದ್ಧಿ ಇ 
ಶ್ರ ದಾ ೨. ಆಸ್ತಿ ಇಕೆ ಎಂದರೆ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಜಡ ನಂಬಿಕೆ, ಈ; ದೃ ಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ನ ಸಿಕಭಾವನೆ ರ ಜೀವನದ 
ಏಕಾಂತ ರ ಕ ಜೀವನ ಮಿಡಿಯತೊಡಗುವುದೇ ಈ 
leis ಪ್ರಸಾದರು ಇದನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದಲೇ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಪ ಸ್ರ ಸಾಡು. ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಶ್ರಶ್ನೆಯ “ಪಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ರಾಗತತ ತ್ರ ವೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ. ಇದು ಸ್ರಾಭೂ ವಿಕವಾ ಗಿ 'ಎಂಬುಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂದೆಹವಿಲ್ಲ. ಅಸ್ತಿತ್ತದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿನ ಸಹಜ ಆನ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ರಾಗ--ಪ ಸ್ರಧಾನವ ವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು; ಜೀನನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿನ ಸಹಜ 
ಆಸ್ಥೆ ನಿಸ್ಪಂದೇಹೆವಾಗಿ ರಾಗಮುಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದಾಗ್ಯೂ ತತ್ತ್ವರೂನ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಭಾವುಕತೆಯಲ್ಲ. ಶ್ರದ್ಧೆ ಆಸ್ತಿಕ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಪರ್ಯಾ ಯವಾಗಿರುರುವುದರಿಂದ ಇಚ್ಛ, ಜ್ಞಾನ ಕ್ರಯೆಗಳೆಂಬ ಈ ಮೂರು 
ಬಗೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರದ ್ಲ'ಭಾವವಿರುವುದು ಸಾ ಪೃಸಾದರೂ 
ಕೂಡ ಕೀವರಿ dln ತೋಕೆನಗ ಶ್ರದ್ಧಾಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲ. 


64೪ ಶ್ರೀಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಅವಳು ಜೀವನದ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇದೇ 
ಅಲಡೆ, ಭಾನಲೋಕ ಕೇವಲ ಭಾವುಕತೆಯ ಇಚ್ಛೆಯ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಬಣ್ಣದ ಕ್ರೀಡಗಳ-ಪ್ರತೀಕವಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆದರೆ, 
ಭಾವಲೋಕ ಕೇವಲ ಇಚ್ಛೆಯ ಪ್ರತೀಕ ; ಶ್ರದ್ಧೆ ಜೀವನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ಥೆ ಅಂದರೆ ನಿಶ್ರಾಸಯುಕ್ತ ಜೀವನೇಚ್ಛಿ. 

ನೀನಾವುದನು ಅಭಿಶಾಪನೆಂಡರಿತಿಹೆಯೊ 

ಅದುನೆ ಜಗದ ಜ್ವಾಲೆಗಳೆ ಮೂಲ ; 


ಅದುವೆ ದೇನನ ರಹಸ್ಯ ವರದಾನ 
ಎಂಬುಡೆನು ಮರೆಯೆದಿರು ನೀನೆಂದೂ, 


ಜೇ % % 
ತಪನೊಂಡೆ ಜೀನನದ ಸತ್ಯ ತಾನಲ್ಲ 
ಕರುಣನದು ಸ್ಹಣಿಕ ದೀನ ಅವಸಾದೆ, 


ತರಲ ಅಕಾಂಸ್ಲೆಗಳಿಂಡೆ ತುಂಬಿರುವ 
ಅಸೆಯಾನಂದ ತಾ ಮಲಗಿಹುದು, 


x % x 

ಬಿಕಾಂಗಿ ನೀನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತಿದೆ 

ಪ್ರಕೃತಿವೈಭನದಿಂದೆ ಈ ನಿಸ್ತೃತ ಭೂಖಂಡ 

ಕರ್ಮದ ಭೋಗ, ಭೋಗದ ಕರ್ಮ 

ಇದುವೆ ಜಡದ ಚೇತನ ಅನೆಂದ. 

ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಹಾಗೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ" 

ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಈ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಒಸ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಧೆರ್ನು ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಮ 
ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರದ್ದೆಯೇ (ಕ೩ith) ಆಧಾರಭೂತ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರದ್ನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸರಮಾನಂದನನ್ನು (ಮೋಕ್ಷ) ಸಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮನೋನಿಶ್ಲೇಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ಯಾಂಗ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ಜೀವನ ಚೇತನದ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅವರು ಜೀವನದ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಭಾನತಃ ಅದು ರಾಗವೃತ್ತಿ (ಲಿಬಿಡೊಲ)ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕ 
ವಾದುದಾಗಿಜೆ. 


ಔಕಾಮಾಯೆನಿ”ಯ ರೂಪಕ.ತತ್ತ್ಯ ೧೩೫ 


ಇದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವಸ್ತುರಚನೆ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಶ್ರಡ್ಲಿಯೆ ಸ್ಥಿತಿ ಈ 
ಮೂರು ತತ್ತಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕಾದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ತ್ರಿಪುರದ ಏಕೀಕರಣಾನಂತರ ಮನುನಿಗೆ ಆನಂದಲೋಕ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೇ 
"ಕಾಮಾಯನಿ'ಯೆ ಉದ್ದೇಶ. ಅಂದರೆ ಕಥೆಯ ಉದ್ದೇಶ ಫಲಿಸದೆ. 
ಇದೇ ರೀತಿ ಭಾವನೃತ್ತಿ, ಕರ್ಮವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನನೃತ್ತಿಗಳ ಸಮ 
ನ್ರಯನೇ ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಕಥೆಯ ಉದ್ದೇಶ. ಈ ಸಮನ್ವಯ ಉಂಬಾದ 
ಬಳಿಕವೇ ಮನಸ್ಸು ಸಮರಸಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಚಿದಾನಂದಮಗ್ಗ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯ ಉದ್ದೇಶವೂ ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುರಚನಾ 
ಕೌಶಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕವೇ ಈ 
ಉದ್ಬೀಶ ನೆರವೇರಬೇಕು. ಈ ಮುಹಾಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ "ಕಾಮಾಯನಿ? 
ಅಥವಾ "ಶ್ರದ್ಧಾ'. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರ ಶುಕ್ಷರ ಎರಡನೆಯ 
ಆಸ್ಷೇಪಸಣೆಯನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಪ್ರಸಾದರು ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ “ಸ್ಲಿತಿಯ ಸಂಗತಿ- ಅಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿಯೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರ ಶುಕ್ಷರು ಮುಂದಿರಿಸಿದರ ಈ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಅಥವಾ ಸಂದೇಹೆಗಳು ಪ್ರಸಾದರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಬಾಯಾವಾದ'ದ ಪರಿಭಾಸೆ 


ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ನಲನತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂಡಿ, ಬಾಹ್ಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯೆತ್ತಣಿಂದ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ಅಂದಿನ ಯುಗದ ಎಚ್ಛತ್ತ ಚೇತನ ಆರಂಭಿಸಿದ 
ಆತ್ಮನಿಸ್ಸ ಅಂತರ್ಮುಖೀ ಸಾಧೆನೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ " ಛಾಯಾವಾದ ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಥವಾ 
"ಕರ್ಮವೃತ್ತಿ'ಯನ್ನು ಅಹಿಂಸೆಯತ್ತ ತಿರುಗಿಸದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳೇ ನಮ್ಮ ಭಾವ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಥವಾ ಭಾನನೃತ್ತಿಯನ್ನು "ಛಾಯಾವಾದ' ದತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿದುವು. 
ಸ್ಲೂ ಲವಿಮುಖವೂ, ಸುಕ್ಟೋನ್ಮುಮುಖವೂ ಆದ ಒಲನೇ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ಧಾರೆಯೆ ಮೂಲಭೂತ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು.. 

ಕಳೆದ ಮಹಾಯುದ್ದದ ತರುನಾಯೆ ಯೊರೋಪಿನ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಿಸ್ಸಾರವನಾದ ಪೊಳ್ಳುತ್ತನ ಕಾಲಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಜೀವನದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಭರತಖಂಡದೆಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಥಿಕ ದು್ಪಿತಿ ಒದಗಿದ್ದರೂ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ಪಂದನ 
ವಿತ್ತು. ಯುದ್ಧಾನಂತರ ಭಾರತದ ಎಚ್ಚತ್ತ ಚೇತನ ಅನೇಕ ಆಶಾಗೋವುರ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂಡಿತ್ತು; ಅದರಲ್ಲಿ ಕನಸಿನ ಲಾಸ್ಯನಿತ್ತು. ಅದು ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಭಾರತದ ಆತ್ಮಚೇತನದ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಆಸೆ- 
ಅಭಿಲಾಷೆಗಳಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆ ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು ; ಭವಿಷ್ಯದ ರೂಪರೇಷೆ 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಸೆ ಕೊನರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಅಥವಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಸರ್ಕದ 
ಫಲವಾಗಿ ರಾಜನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಅಂತೆಯೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ದಾಸ್ಯದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸಂತೋಷದ ಭಾವನೆ ದೇಶಾದ್ಯಂತ ಹೆಡೆಯಾಡತೊಡಗಿತಾದರ್ಯ್ಕೂ, 
ಆ ದಾಸ್ಯ-ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೇಲೇ ಕೆತ್ಲೊಗೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಯೋಜನೆ ಇನ್ನೂ ಮೂಡಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನೈತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಈ ಅಸಂತೋಷ, ಈ ಕ್ರಾಂತಿಭಾನ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅಭಿ, ಕಿಗೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೆ ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ಕಾರಣವಾದಂತೆ 


€ ಛಾಯಾವಾದ *ದೆ ಪರಿಭೂಸೆ ೧4೭ 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣಾವಾದಿಗಳ ದೃಢೆ ನೀತಿ ಈ ಭಾವನೆಗಳ 
ಬಹಿತಂಗ ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಹೀಗಾಗಿ, ಅಂತ- 
ರ್ಮುಖಿಖಯಾಗಿ ಸರಿಣನಿಸಿದ ಈ ಭಾವನೆಗಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲನೆ "ಅವಚೇತನ? 
ಮನೋಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದುವು. ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ 
ಲ್ಲುಂಬಾದೆ ನಿರಾಶೆಯಿಂದಾಗಿ " ಅವಚೇತನ 'ದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಈ ಭಾವನೆಗಳು, ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದ ಅಂಗೆ 
ವಾಗಿ " ಛಾಯಾಚಿತ್ರ 'ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದ್ದುವು. ಆಸೆಯ 
ಆ ಹೊಂಗನಸುಗಳು, ನಿರಾಶೆಯ ಆಛಾಯಾಚಿತ್ರಗಳ ಕಾವ್ಯಗತ ಸಮ 
ಸ್ಟಿಯೇ “ ಛಾಯಾವಾದ” ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ, " ಛಾಯಾವಾದ ದಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ 
ಹಾಗೂ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗೆ ಹೆತ್ತಿರವೂ ಆದ ಅಂಶಗಳ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆರ 
ನಾದ ಉಸೇಕ್ಷೆ ಹಾಗೂ ನಿಮುಖತೆಯ ಭಾನ ಕಾಣಡೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೊಸೆ 
ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಉದ್ದೀಪ್ಮವಾದ ಕವಿಯೆ ಕನಸುಗಳು ರೂಪುತಳೆಯಲು ಚಡ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತನಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆ ಕನಸುಗಳು ಮೂಡುವ 
ಸಂಭವವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗೆ ಅತಿ 
ಹತ್ತಿರವೂ, ಸ್ಲೂಲವೂ ಆದ ಜಗತ್ತಿನತ್ತ ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಿ ರಹಸ್ಯಮಯವೂ, 
ಸುದೂರವೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆದ ಬೇರೊಂದು ಲೋಕದತ್ತ ಸರಿಯತೊಡಗಿತು; 
ನಿಷ್ಮುರ ಲೋಕದ ಆಫಾತಗಳಿಗೊಳಗಾದ ಭಾವನೆಗಳು ಗತಿಸಿದ ಸುವರ್ಣ 
ಯುಗಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಥವಾ ಆದರ್ಶ - ಭನಿಸ್ಯದ ಹೊಂಗನಸು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನರಸುತ್ತಿದ್ದುವು; ವಾಸ್ತವಿಕ ಜೀವನದ ಕಠೋರ 
ಆಘಾತಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ ಕಾಲ್ಕನಿಕ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಕನಸಿನ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು; ಕೋಲಾಹಲಮಯವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣರಂಜಿತ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿರಮಿಸತೊಡಗಿದ್ದುವು; ಸ್ಥೂಲ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಂಡು ಬೆದರಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸತೊಡಗಿದ್ದುವು. 
ಇಂದಿನ ನಿಮುರ್ಶಕರು. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು " ಸಲಾಯನನಾದ' ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಸಿ ಮೂಗುಮುರಿಯತೊಡಗಿದ್ದಾಕೆ. ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ಮಾನಸಿಕ ದೌರ್ಬಲ್ಯ :ಫೆಲವಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರನೃತ್ತಿ ಮೂಡಿದ್ದರೂ 
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pl ಸಲಾಯೆನವಾದನೆಲ್ಲ; ವಾಸ್ತವಿಕ ಜಗತ್ತಿ ಗೊಂದು ಅತೀಂದ್ರಿಯ 

ೂಸೆನನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಇದು. ವಾಸ್ಮನಿಕ ಜಗತ್ತಿ ನತ್ತ A 
ಪ್ಟಿಬೀರಿ, ಅಡಕ್ಟೊಂದು ಅತೀಂದ್ರಿಯ ರೂಸನನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ 
್‌ ನ್ಯ ತ್ರಿ " ಛಾಯಾನಾದ 'ದೆ ಮೂಲಭೂತ ಲಕ್ಷಣ. ಇದೇ ಅಂತರ್ಮುಖೀ 
ಅತಿಂದ್ರಿ ಯಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿಯನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ತೊಂಡು "ಛಾಯಾವಾದ'ದ 
ಇತರ ವೈತಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸ ಬಹೆದು. 


ವ್ಯಕ್ತಿ ನಾದ 

ಈ ಅಂತರ್ಮುಖೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳುವ ವಿಭಿನ್ನರೊಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಲ್ಲಕ್ಕೈಂತ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಅಥವಾ 
ವ್ಯ ಕ್ಲಗತ ಭಾವನೆಗಳ ದೃ ಸಿ ಕೋನದಿ೨ದಲೇ ವಸು ವನ್ನು ಅಳಿಯ 
ಎರಡನೆಯದು, ಸಮಸ್ಠಿ “ರನೇಕ್ಟ್ಯೈವಾದ ವೃಷ್ಟಿದೃಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀನ 
ನಾಗಿರುವುದು. 

" ದ್ವಿವೇಡಿಯುಗ 'ದ: ಕನಿತೆ ಭಾವಾತ್ಮಕವೂ, ಆತ್ಮನಿಸ್ಮವೂ ಆಗಿ 
ದ್ದಿತು. ನಜನಿಟುಟು ಸಿ'ಔಿ ್ರಿವೇದಿಯುಗದ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ 
ವಾಡ ವಸ್ತು ಬಾಹೈ ಕ್‌ 2 ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟು ವಜ ; ಈ 
ಯುಗದ ಕವಿ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಕಾವ್ಯರೆಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗು 
ತ್ರಿದ್ದೆ. ಛಾಯಾನಾದೀ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತನಾದ ವಸ್ತು ಅಂತರೆಂಗ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಜೀವನ ; ಛಾಯಾವಾದೀ ಕನೀ ಆತ್ಮಲೀನನಾಗಿ ಕವಿತೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಲಾರೆಂಭಿಸಿದ. ಈ ಛಾಯಾನಾದೀ ಕನಿತೆಯ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿಸ್ಪಭಾವವೇ 
ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದ್‌ೌರಲ್ಲಿ "ಆನಂದಭಾನ'ವಾಗಿ, ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ತ್ರಿಪಾಠೀ 


1, ನಿನರೆಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ ಅಡಿಟಿಪ್ರಣಿ 4, ಪುಟ, ೯೪. 
. 3. ನೋಡಿ ಅಡಿಟಿಪುಜಿ ೨, ಪುಟ, ೭೦, 
ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪ ಚಿಗಳು 


€ ಛಾಯಾವಾದ 'ದ ಪರಿಭಾಷೆ ೧೩ 


 ನಿರಾಲಾ' 1 ಅವರಲ್ಲಿ ಅಜ್ವಿತಭಾನ'ವಾಗಿ, ಸುಮಿತ್ರಾನಂದ ಸಂತ?ರಲ್ಲಿ 
" ಆತ್ಮರತಿ 'ಯಾಗಿ, ಮಹಾದೇವಿವರ್ಮಾ? ಅವರಲ್ಲಿ " ಸರೋಪ್ಷ-ರತಿ? 
ಯಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿತು. 


ಶೃಂಗಾರಿಕತೆ 


ಶೃಂಗಾರಿಕತೆ, ಅಂತರ್ಮುಖೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ ಅಭಿ 


ವ್ಯಕ್ತಿ. ಶೃಂಗಾರಿಕತೆಯೇ ಛಾಯಾನಾದೀ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಅದು ಜನ್ಮ ತಳೆದಿರುವುದೇ ಕುಂಠಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗತ ಭಾವನೆ 


ಗಳಲ್ಲಿ; ಈ ಕುಂಠಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಮನೋಭಾವಗಳು ಕಾಮಭಾವನೆಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೆಕೆದಿರುತ್ತವೆ. ಛಾಯಾವಾದ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದ 


ಉತ್ಕಾನ ಕಾಲೀನ ಧಾರಾ” ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುನ ಅಧುನಿಕ 
ಹಿಂದೀ ಕನಿತೆಯ ಒಂದು ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಕನಿ, ಕಥೆಗಾರೈ 
ಕಾಂದಬರಿಕಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಂಥ ಲೇಖಕ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಭಾನನನ್ನು ಮಿಡಿಯುವ 
ಸೌಂದರ್ಯ-ದ್ರಷ್ಟಾರನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದರೊ ಯಥಾರ್ಥ ಜೀವನದತ್ತ ಕಣ್ಣು 
ಹಾಯಿಸಡೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣ ಶೈಲಿ ಇನರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. « ಸರಿಮಲ್‌ ', 
6 ಗೀತಿಕಾ?, 6 ಅನಾಮಿಕಾ, € ತುಲಸಿದಾಸ್‌ ' -- ಇನರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೃತಿಗಳು. 
6 ಲಿಲೀ” ಮತ್ತು € ಸಖೀ' ಕಥಾ ಸಂಕಲನಗಳು, « ಅಲಕಾ " ಅಪ್ಸರಾ 
6 ಪ್ರಭಾವತೀ', « ನಿರುಪಮಾ > ಕಾದಂಬರಿಗಳು, 

2, ನೋಡಿ ಅಡಿಟಿಪ್ರಣಿ ೧, ಪುಟ. ೧೦೦, 

3. « ಆಅಧುನಿಕಾ ಮೀರಾ’ ಎಂದು ಹೆಸರಾಂತಿರುವ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಹಾಡೇನಿ 
ನರ್ಮೂ ಅವರು ವಿಕಾಸ ಕಾಲೀನ ಧಾರಾ” ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಆಧುನಿಕ 
ಹಿಂದೀ ಕನಿತಾ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. " ಸಂಧ್ಯಾಗೀತ 4 
6 ನೀಹಾರ್‌ , « ರಶ್ಮಿ', ೯ ನೀರಜಾ”, " ಯಾವಾ’ ಇನರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೃತಿಗಳು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಭಾವನನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವ ಇವರ ನಿರಹ ಗೀತಗಳು ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ ಎಂಬುದು ನಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇ್ಲನರ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೀತ ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ, : ಈಕೆ ಸ್ವತಃ ಚಿತ್ರಗಾರ್ತಿ, ತಮ್ಮ ಕೃತಿ 
ಗಳಿಗೊಪ್ಪುವಂತಹ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ಪ್ರಯಾಗದ ಮಹಿಳಾ 
ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ಅಚಾರ್ಯಸ್ಥಾ ನನನ್ನೆ ೦ಲಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

— ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


೧೪೦ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗೆಳು 
ವಿಚಾರೆಗಳ ವಿನಿಮಯದಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಪ್ರೇಮದ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾಜದ ಒಲವು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿತ್ತು. ಸುಧಾಕನಾದೀ ಯುಗದ ಕಠೋರ ನೈತಿಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಬೆದರಿದ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸು ಆಂತರಿಕವಾಗಿಯೇೇ ಕುಂಠಿತವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾನನನ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಭಾವಗಳು ಕೊನರಲಾರದಷ್ಟು ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಅಂದಿನ ನೀತಿನಿಯಮಗಳ ಪ್ರಭಾವ ; ಸಾಮಾಜಿಕ ಚೇತನಕ್ಕೆ 
ನೈತಿಕ ಭಯನಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, ಶೃಂಗಾರದ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಭಾವ 
ಗಳು ಅವಚೇತನದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಮುಂಜೆ ಅಪ್ರತ್ಯ ಕ್ರರೂಸ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. ನಾರಿಯ ಆಶರೀರ ಸೌಂದರ್ಯ ಅಥವಾ 
ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಶೃಂಗಾರನೇ ಈ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರೂಸವಾಗಿತ್ತು. "ಛಾಯಾವಾದ' 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಶೃಂಗಾರ ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ : 
ಒಂದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರತೀಕಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ನಾರೀಭಾವವನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸುವುವರಿಂದ. ಎರೆಡನೆಯದು ನಾರಿಯ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಅಂದರೆ ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆದ್ಯತೆ 
ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇನ್ನು ; ಶಾರೀರಿಕ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆದ್ಯತೆ ನೊಡದೆ ಆತ್ಮಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆದ್ಯತೆ ನೀಡುವುದು 
ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಅಭಿನ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವ ಎರಡನೆಯ ಮಾರ್ಗ. 
"ಛಾಯಾವಾದ'ದ ಶೃಂಗಾರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಶೃಂಗಾ 
ರದ ಉಸಭೋಗದೃಸ್ಟಿಯನ್ನ ಲ್ಲ, ವಿಸ್ಮಯಭಾವವನ್ನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಶೃಂಗಾರದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಶಾರೀರಿಕವೂ ಆಗಿರದೆ ಕಲ್ಪನಾಮಯ 
ಅಥವಾ ನುನೋಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಛಾಯಾನಾದಿ ಕನಿ ಪ್ರೇಮನನ್ನು 
ಶಾರೀರಿಕ ಹೆಸಿವು ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಆದೊಂದು ರಹಸ್ಯಮುಯ ಚೈತನ್ಯ 
ವೆಂಡು. ಭಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ' ಪ್ರೀಯ ಅಂಗಾಂಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲುಂಟಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಆಕರ್ಷಣೆ ನೈತಿಕ ಭಯದಿಂದ ಕುಂಠಿತಗೊಂಡು ಕೇನಲ ಒಂದು 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಕುತೂಹಲದ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಸರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತಡೆ. ಛಾಯಾ 
ವಾದಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕನಿ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ನಡುವೆ ಕಾಣಬರುವ 
ಅನೇಕ ಥಳಥಳಿಸುವ ಸರದೆಗಳಿಗೆ ಈ ಕುತೂಹಲ ಭಾನವೇ ಕಾರಣ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ; ಛಾಯಾವಾದದ ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವ ಕಾವ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳ 


6 ಛಾಯಾವಾದೆ 'ದ ಪರಿಭಾಷೆ ೧೪ರ 


ಉದ್ದಮ ಸ್ಥಾನ ಈ ಥಳಥಳಿಸುವ ಸರದಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಈ ಅತೀಂದ್ರಿಯ 
ರೂಸಶ್ರೀಯ ವೈಭನ ಉತ್ಪೀರ್ಣಗೊಳ್ಳುವುದು ಇನವುಗಳಿಂದಲೆ; ಇವು 
ಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಛಾಯಾನಾದೀ ಕಾವ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯ 
ಬಹೆಪಾಲು ಪ್ರತೀಕಗಳು ಕಾಮ ಪ್ರತೀಕಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಜೇತನಾಕೋಪಣೆ 


ಛಾಯಾವಾದಿೀ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಚಿತ್ರಗಳೆ ಬಾಹೆಳ್ಳ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಾನವೀಕರಣವೇ ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಮಾನವ 
ಚೇತನವನ್ನು ಆಕೋಪಿಸುವುಜೀ  ಛಾಯಾವಾದ ಎಂಬುದು ಹೆಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ನಂಬಿಕೆ. ಛಾಯಾವಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಜೀವ 
ಚಿತ್ರಾಧಾರ ಅಥಾವಾ ಉದ್ದೀಸಕವಾತವರಣ ಎಂದು ಭಾನಿಸಡೆ ಅನಾದಿ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಾನವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಚೈತನ್ಯ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಮಾನವ 
ಚೇತನವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಛಾಯಾವಾದದ ಮುಖ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೆ: ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಛಯಾವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಕಾವ್ಯ 
ವಲ್ಲ; ಛಾಯಾವಾದೀ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಯಥಾವತ್‌ ಚಿತ್ರಣ 
ಕಾರ್ಯ ನಡೆದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದು 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಸರ್ಕದಿಂದ ಮಾನವ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಬಹುದಾದ 
ಛಾಯಾಚಿತ್ರಗಳ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಮಾನವ ಚೇತನವನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಏನಲ್ಲ. ಅದು ಅವಚೇತನ 
ದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಮುಂಜೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವನ್ನುತಾಳಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಪ್ರತೀಕಗಳಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಮಾನವ ಮನಸ್ಸಿನ ಕುಂಠಿತ ವಾಸನಾ- 
ವಿಶೇಷ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಚಿತ್ರಣ 
ಕಾಣದೊಕೆಯುತ್ತದೆ : ಒಂದು ಕೋಲಾಹಲನಮುಯ ಜೀವನದಿಂದ ದೂರ 
ವಿರುವ ಶಾಂತ, ಸ್ಪಿಗ್ಬ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ನೆಲೆಯ ರೂಸದಲ್ಲಿ; ಎರಡನೆಯದು 
ಪ್ರತೀಕದರೂಸೆದಲ್ಲಿ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗದಂತಹ ರೂಪ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಚ್ಛಂದತ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಾಣದೊರೆಯು 


೧೪೨ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ರ 


ತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸುಂದರ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕನಿಯ ಮನೋಭಾನಗಳು 
ತೊನೆದಾಡತೊಡಗಿದುವು ; ಪ್ರಕೃತಿಯತ್ತ ಆಕರ್ಷಣೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗು 
ವುದರಿಂದ ಅದರೆ ಪ್ರತೀಕಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವೂ, ಪ್ರೇಯೆವೂ ಆಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದವು. 


ಮೂಲಭೂತೆ ದರ್ಶನ 


ಶ್ರೀಮ ಮಹಾದೇವಿ ನರ್ಮಾ ಅನರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸರ್ವಾತ್ಮ- 
ವಾದವೇ ಛಾಯಾವನಾದದ ಮೂಲಭೂತ ದರ್ಶನ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಚೀತನವೊಂದಿದೆ ಎಿಂದು ಇವಿಸುವುದು ಸರ್ವಾತ್ಮವಾದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ವೈದಿಕ ಖಯಕ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾನಾಂತರ 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವನ 
. ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಕೆಲಸ ಭಾರತೀಯ ಕವಿಗೆ ಹೊಸದಲ್ಲ; ಅದು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು ಹಾಗೂ ಸನಾತನ ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದಿಡೆ. 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಸಿದ್ದಪಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಸ್ತ ಜಡ-ಚೇತನವೂ 
ಮಾನನ ಚೇತನದೊಂದಿಗೆ ಸ್ಫಂದಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಛಾಯಾವಾದೀಕಾವ್ಯ ಒಪ್ಪಿದೆ, ಈ ಭಾನನೆಗೆ ದಾರ್ಶನಿಕ ರೂಸವನ್ತಿತ್ತಲ್ಲಿ 
ಅದೇ ಸರ್ವಾತ್ಮವಾದ ಎನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ರೀತಿ ಮಾತ್ರ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಛಾಯಾನಾದೀ ಕನಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸರ್ವಾತ್ಮವಾದದ 
ಅನುಭೂತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿಲ್ಲ; ಅವನ ಕುಂಠಿತ ಭಾನ ಅಥವಾ 
ವಾಸನಾ-ನಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ದೊರೆತಿದೆ, ಸರ್ವಾತ್ಮವಾದದ 
ರಹೆಸ್ಕಾನುಭೂತಿಯಿಂದಲ್ಲ ನಿಂಬುದು ನಿರ್ನಿವಾದಿತವಾದುದು. ಇದನ್ನು 
ಒನ್ಸದಿರುವುದು, ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ : "ಸಲ್ಲವ,' 1 "ನೀಹಾರ್ಯ' ? "ಪರಿಮಲ್‌' 8 "ಆನ್ಸೂ 4, 


1. ಇದು ಶ್ರೀ ಸುಮಿತ್ರಾನೆಂದನ ಪಂತ್‌ ಅವರೆ ಕೃತಿ, ನೋಡಿ: ಅಡಿ 
ಟಪ್ಪಣಿ ೧ ಪು. ೧೦೦. 
2. ಇದು ಶ್ರೀಮತಿ ಮುಹಾದೇನಿ ನರ್ನೂ ಅವರ ಕೃತಿ, ನೋಡಿ : ಅಡಿ 
ಟಪ್ಪಣಿ ಫಿ ಪುಟ, ೧೯, 


" ಛಾಯಾನಾದ 'ದ ಪರಿಭಾಸೆ ೧೪ 


ಈ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲನವರ್ತೀೀ ವಾಸನಾ ವಿಶೇಷ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ನಿಜನಾದರೂ ಅದು ಸರ್ವಥಾ ಉದಾತ್ತವೂ, 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕವೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂದಿನ ಬುದ್ದಿಜೀವಿ ಕನಿ "ವಾಸನೆ'ಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಆತನಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಕಳೆದ ಮಹಾಯುದ್ದದ 
ಬಳಿಕ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿರುವ ಛಾಯಾವಾದೀ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಬಗೆಯಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ಆರೋಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾನ ರೀತಿಯ ಆಕ್ಲೇಸಣೆಯೂ ಇರಲಾರದು. 
ಮೇಲಾಗಿ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಬಗೆಯ ನಿಶೇಷ ಪರಿಷ್ಟಾರವೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದೆ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅದು ಆ ಕನಿಗಳ ತಾರುಣ್ಯದ ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು: 
ತರುಣ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಹಜ ಭಾವನೆಗಳು ಅಭಿನ್ಯಕ್ಷಗೊಳ್ಳಲು ಚಡನಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು. ಮುಂಡೆ, ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದ್‌ ಅಥವಾ ಮಹಾದೇನಿ 
ವರ್ಮಾ ಅವರು " ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನ'ದ (ವೇದಾಂತ) ಸಹಾಯಂದಾಗಿ 
ಅಥನಾ ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನ ಪಂತರು ದೇಶ-ನಿಡೇಶಗಳ " ದರ್ಶನಗಳ 
ಸೆಂಹಾಯದಿಂದಾಗಿ ಛಾಯಾವಾದವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಪಾರೆಗೊಳಿರಬಹುದು, ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ದಿನ್ಯಪ್ರೆರಣೆಯೇ 
ದೊರೆತ್ತಿತ್ತು ಏಂದು ಭಾನಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಮಾನನ ಚೇತನವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಕನಿಸ್ಪಸಕ್ಷತನ್ನ ಮೊದಲ ಹೆಂತದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚವಾಗಿಯೂ ಅನುಭೂತಿ 
ತತ್ತ್ಯೃವಾಗಿರದೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 
ಒತ್ತಡದಿಂದ ಪ್ರಕೃತರೂಸದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಲಾಗದಿದ್ದ ಶೃಂಗಾರ 

3. ಇದು ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ತ್ರಿಪಾಠೀ " ನಿರಾಲಾ 'ಅನವರ ಕೃತಿ. ನೋಡಿ: 
ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ೧,. ಪುಟ, ೧೩೯, 

೬. ಇದು ದಿನಂಗತ ಶ್ರೀ ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದರ ಕೃತಿ, ನೋಡಿ: ಅಡಿ 


ಟಪ್ರಣಿ ೨) ಪುಟ, ೭೦ < 
ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


We po 


೧೪೪ (ಸ್ಮ ಪ ಬಂಧಗಳು 


BR 


ಹಾಗೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರತೀಕಗಳ ರೊಪದಲ್ಲಿ, 
ಅನೋಕ್ತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೂಲಕ ಅಭಿವೃಕ್ತಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಮನೋನೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ವಾಖ್ಯೆ ನೀಡುವು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಾತ್ಮವಾದವನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾದರೂ, ಅಂದಿನ ಯಾವೊಬ್ಬ ಛಾಯಾವಾದೀ ಕವಿಯೂ 
ಈ ಬಗೆಯ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಜೆತಟ್ಟ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅಂದು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಾಯನುಭೂತಿಗಳ ಮೂಲಕ "ಛಾಯಾ 
ವಾದ'ವನ್ನು ರೂಪುಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದಿನ 
ಛಾಯಾನಾದೀ ಕಾವ್ಯ, ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಸಾರ ಹೊಂದಿದ್ದ ಕನಿಗಳು ಜೀವನದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು ; ಪ್ರಗತಿನಾದದಂತೆ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಭದ್ರವೂ, ತೂಕವೂ ಆದ ಬೌದ್ದಿಕ ಜೀವನದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಕನಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ  ಉಬಾದ ಸಂಘೆರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರಹೆಸ್ಯಾನುಭೂತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಕನಿಜೇತನ ಬಹಿಕಂಗ ಜೀವನಡತ್ತಣಿಂದ ಮೈಮುದುರಿಕೊಂಡು 
ಅಂತರಂಗನನ್ನು ಪ್ರವೇಕಿಸಿದಾಗ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಹೆಲಖವಾರು ಬೌದ್ದಿಕಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳು ಕಾನ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತವಾಗುವುದು 
ಸಹಜನಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು ; ಹಾಗೂ ಅದು ಅದೇ ರೀತಿ ಆಯ್ತು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಭಾವುಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಲನು ವೇಳೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಅನುಭನಗಳು ಮಿಂಚುವುದುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಛಾಯಾವಾದದ 
ರಹೆಸ್ಕೋಕ್ತಿಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳೇ. ಅವು ಧಾರ್ನಿಕ 
ಸಾಧೆನೆಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಡೆ ಒಂಜೆಡೆ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದರಿ ಇನ್ನೊಂಡಜೆಡೆ 
ಚಿಂತನೆಯನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂಜಿಡೆ ಮಾನಸಿಕ ವಂಚನೆ ಮಾತ್ರವನ್ನೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತನೆ. 

ಇನೇ  ಛಾಯಾವಾದದ ಮೂಲತಂತುಗಳು. ಅಭಿನ್ನನೆಂಬಂತೆ 
ಹೆಣೆಯಲಾಗಿರುವ ಈ ತಂತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಸಂತೋಷ ಹಾಗೂ ಕುಂಠಿತ 


" ಛಾಯಾನಾದೆ?ದೆ ಪರಿಭಾಸೆ ೧೪೫ 


ಭಾವನೆಗಳ ಸರಿಣಾನಮುನಾಗಿರೆುನ ಈ ತಂತುಗಳೂ ಕಾಣಡೊರೆಯುತ್ತನೆ. 
ಆದರೆ ಈ ವಿಷಾದಭಾನ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದ ಕಾಳಿಕೆಯಾಗಿರದೆ, ಉಸಃ ಕಾಲದ 
ನೀಹಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. " ನೀರಜಾ"'ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ವಿಷಾದವನ್ನು 
" ನಿಶಾನಿನುಂತ್ರಣ* 'ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ' ವಿಷಾನಡೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನಿ " ಬಚ್ಚನ್‌ ' ಅವರ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಛಾಯಾನಾದೀ ಕಾನ್ಯ ಜೀನನಾನುಭೂತಿಯಾಗಿ ಸರಿಣನಿಸಿತ್ತು. 
ಛಾಯಾನಾದೀ ಜಗತ್ತುಅನುಭೂತ ಜಗತ್ತಾಗಿದ್ದು ದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ಅನುಭೂತವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ  ಛಾಯಾವಾದದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ 
ನಿರಾಶಾಭಾನ ಬಳಲಿದುದೂ ಶಿಥಿಲವಾದುದೂ ಆಗಿ ಸರಿಣಮಿಸದೆ ಚೈತನ್ಯ 
ವುಳ್ಳೃದ್ಧೂ y ಸ್ಫೂರ್ತಿಯುತವಾದುದೂ ಆಯ್ತು, ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಉಸಹಾಸ 
ಕ್ರೊಳಗಾಗಿರುವ ಛಾಯವಾದದ "ಒಲವಿನ ವೇದನೆಗೆ ಇದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ಭ್ರಮೆ 
ಛಾಯಾವಾದ ಮತ್ತು ರಹೆಸ್ಯವಾದಗಳ ನಡುನಣ ಭೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಹೋದನರು ಮೊದಲನೆಯ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 
ಮೊದಲಿಗೆ ಇದೇ ಛಾಯಾನಾದದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿತು. 


ಅಂದಿನ ನಿಮರ್ಶಕರೂ ಕೂಡ ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಬಂದೆರು. 


ಅವರ ಆಕ್ಷೇಸಣೆಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಈ ಭ್ರಮೆ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೂರವಾಗಿಡೆಯಾದರೂ ಕೆಲವು ಛಾಯಾನಾದೀ ಕನಿಗಳು ಹಾಗೂ 


1. ಇದು ಶ್ರೀಮುತಿ ಮಹಾದೇನಿನರ್ನೂ ಅನರ ಕೃತಿ, ನೋಡಿ, ಅಡಿ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ತಿ ಪು. ೧೩೯ 
2, ನೋಡಿ: ಅಡಿಟಿಪ್ರಣಿ ್ಸಿ 
3. ಹೆರಿವಂಶರಾಯಂ್‌ ಬಚ್ಛನ್‌ ' ಎಂಬುದು ಇನರ ಪೂರ್ಣ ಹೆಸರಿ, 
ಹಿಂದೀ ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರ ಖ್ಯಾತಿಗಳಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಇವರದಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ 
ದೈಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಿರುವುದು ಇನರ ಕೃತಿಗಳ ವೈಶಿಸ್ಟ ೪ 
" ಉನುರ್‌ ಖೈಯಾನು” ಕೀ ಮಧುಶಾಲಾ', " ಮಧುಬಾಲಾ', " ಮಧುಕಲಶ”, 
" ನಿಶಾನಿಮಂತ್ರಣ? ಹಾಗೂ " ಏಕಾಂತೆ ಸಂಗೀತ? ಇನರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೃತಿಗಳು. 
ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 
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೧೪೬ ಶ್ರೇಸ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಸಮರ್ಥಕರು ಛಾಯಾನಾದದ ಸುಕುಮಾರ ಶರೀರಕ್ಕೆ ತೊಡಿಸಿರುವ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚಿಂತನೆಯ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಸುಡಲು ಹಿಂಜರಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದಾಕಿ ರಾಮ್‌ಕುಮಾರ್‌: ಅವರು ಇಂದೂ ಕಬೀರನ:ಯೋಗಿಕಶಬ್ದ 
ಪುಂಜಗಳನ್ನೇೇ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಾಕೆ; ಮಹಾದೇವಿ ವರ್ಮಾ ಅನರ ಕವಿತೆಗಳ ಆರಾಧೆಕರು ಇಂದೂ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಪುರುಷರ ರೂಸಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕದೆ ಆ ಕವಿತೆಗಳ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನರಿಯಲಾರದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚೀನು ಹೇಳುವುದು, ಮಹಾದೇವಿ 
ವರ್ನಾ ಅನರೇ ಛಾಯಾವಾದದ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಾತ್ಮವಾದೆದ ಭಾರಿ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನೇ ಹೇರಿದ್ದಾರೆ. 

"ನಾನು ಈಗತಾನೇ ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯಪಡಿಸಿರುವಂತೆ, ಛಾಯಾವಾದ ಬೌದ್ದಿಕ 
ಸೃಷ್ಟಿ ನಿಂಬುಡೇ': ಈ ಬಗೆಯ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಬಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಮಾಣ. ಅದು ಜನ್ಮ ತಳೆದದ್ದು ಸಾಧೆನೆಯಿಂದಲ್ಲ ; ಹೆಚ್ಚೇನು, ಅಖಂಡ 


ಪ್ರತೀಕಗಳನ್ನೂ " ಯಥಾತಥ್ಯ ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ರಹಸ್ಯ 
ಸಾಧೆನೆ ಅಥವಾ ರೆಹೆಸ್ಕಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಆಕೋಪಿಸುನದು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಮೂಲಭೂತವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಾರದೆ ಹೋದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹೆ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ 


ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


1. “ವಿಕಾಸ ಕಾಲೀನ ಧಾರಾ? ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವ ಅಧುಸಿಕೆ ಹಿಂದೀ 
ಕಾವ್ಯಶಾಖೆಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನಿ ಡಾ! ರಾಮುಕುಮಾರ ವರ್ಮಾ ಅನರು ಪ್ರತಿಭಾ 
ವಂತ ಕನಿಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ನಾಟಿಕಕಾರರೂ ಹೌದು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿನುರ್ಶ 
ಕರೂ ಹೌದು. € ಅಭಿಶಾಪ', " ಅಂಜಲಿ', " ರೂಪರಾಶಿ, “ನಿಶೀಥ?, 
" ಚಿತ್ರರೇಖಾ', ₹" ಚಿತ್ತೌಡ್‌ ಕೀ ಚಿತಾ), € ಚಂದ್ರಕಿರಣ?___ಇವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕನನ ಸಂಗ್ರಹಗಳು. 4 ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾಲೋಚನಾ ಶಿ 6 ಕಬೀರ್‌ ಕಾ ರಹಸ್ಯ 
ವಾದ್‌', ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾ ಆಲೋಚನಾತ್ಮಕ್‌ ಇತಿಹಾಸ್‌ '-_ಇನರ: 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಿಮರ್ಶ ಕೃತಿಗಳು. ಈಗ ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ವಿಶ್ವ ನಿದ್ಯಾನಿಲಯೆದ ಹಿಂದೀ 
ನಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯಹೀಠವನ್ನೆ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 

ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 


" ಛಾಯಾವಾದ ?ದ ಪರಿಭಾಸೆ ೧೪೭ 


ಛಾಯಾನಾದ ಯೂರೋಪಿನ ರಮ್ಯಕಾವ್ಯ (Romantic Poctry) 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದಲ್ಲನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಎರಡನೆಯ ಭ್ರಾಂತಿ ಹೆರಡಲು ಕಾರಣರಾದರು. 

ಛಾಯಾವಾದ ಮೂಲತಃ ರಮ್ಯಕನಿತೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಜಾಗೃತಿ ಮತ್ತು ಕುಂಠಿತ ಭಾವಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಿದೆ ಎಂಬ 
ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಛಾಯಾವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಜೀಶ ಹಾಗೂ ಕಾಲದ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮಕೆಯಲಾಗದು. ಛಾಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನಲೆಯಾಗಿ ಅಸಫಲ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ 
ವೊಂದಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಾಣುವಲ್ಲಿ ರಮ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಾವು ಕಾಣು 
ವುದು ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಸಫಲಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು. ಈ ಸಫಲಕ್ರಾಂತಿಯೆಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ 
ಜನತೆಯ ಜಯಘೋಷ ಎಲ್ಲ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ 
ಅಲೆಯನ್ನೇ ಎಬ್ಬಿಸಿತು. ಇದರ ಫಲವೆಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ (ಪಾಶ್ಯಾತ ರಾಷ್ಟ್ರದ) 
ರೆಮ್ಯಕಾವ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಪ್ರಾಯೆಃ ಹೆಚ್ಚು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ, ದೃಢೆವಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅದರ ಜಗತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಮೂರ್ತವಾಗಿತ್ತು; ಅದರ ಆಸೆ, 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಕನಸುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪುಟಿವಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ, 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಛಾಯಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಷ್ಟು ಅಂತ. 
ರ್ಮುಖತ್ತ್ವ ಹಾಗೂ ಲಘುತ್ವ ರಮ್ಯುಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಛಾಯಾವಾದವನ್ನು ಶೈಲಿಯ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಭಾನಿ 
ಸಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರ ಶುಕ್ಷರು ಮೂರನೆಯ ಭ್ರಮೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರು. ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ ಅಭಿವ್ಯಂಜನಾವಾದ, ಪ್ರತೀಕವಾದ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಂತೆ ಛಾಯಾವಾಡವೂ ಒಂದು "ಶೈಲಿ ವಿಶೇಷ? ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಂಜನೆಗಳ ನಡುವೆ 
ನಿಶ್ಚಿತ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶುಠ್ಲರ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ದೃಸ್ಟೀಯೇ ಈ 
ಭ್ರಮೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಈ ನಾಲ್ಪಾರು ಕಾವ್ಯಧಾರೆಗಳನ್ನು (Move- 
ments) ಬಿಟ್ಟು, ಬೇಕೆಂದೇ ಶ್ಲೈಲಿಗತ ಪ್ರಯೋಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುವ 
ಅನೇಕರ ಪ್ರಯತ್ನ ಅಭಿವ್ಯಂಜನೆಯ ವಿಶಿಸ್ಟ್ರ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಲಾರದು. 
ಶುಕ್ಷ ರು ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಅಭಿವ್ಯಂಜನಾ ಇದ ಅಥವಾ ಪ್ರತೀಕವಾದಗಳೂ 


ದ೪೮ 


ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಂತ್ರನಿಸ್ಠ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ 
ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ವೈಶಿಷ್ಟ 5ಸೂರ್ಣವೂ, ಅನುಕೂಲಕರವೂ ಆದ 
ಭಾವಧಾಕಿ ಹಾಗೂ ನಿಚಾರಧಾರಿ ಅಥವಾ ಚಿಂತನಪದ್ದತಿಗಳಿವೆ- 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾವ್ಯಧಾರೆಗೂ ಅನುಭವದ ಅಂತಃ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಕೇವಲ ತಂತ್ರನಿಸ್ಕ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವುದು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಛಾಯಾನಾದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧ ಕಾವ್ಯ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಅನುಭನದ ಅಂತಃಪ್ರೇರಣೆ ಇದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ 
ನಿಲ್ಲ. ಭಾವಸದ್ಧತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದಾಗಿಯೇ ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 


ಘಕೊನೆಯೆ ಮಾತು 


ಛಾಯಾನಾದ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣ ಭಾವಪದ್ಧತಿ ಎಂಬುದೇ 
ಕೊನೆಯ ಮಾತು: ಅದು, ಜೀವನದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಳದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಭಾವಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ. ಭಕ್ತಿಕಾವ್ಯ ಎಂಬುದು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧೆ 
ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಭಾವಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವಾಗಿದ್ದ ತೆ, ರೀತಿಕಾವ್ಯ ಬೇರೊಂದು 
ಬಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿದಂತೆ ಛಾಯಾವಾದವೂ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ರೀತಿಯ ಭಾವಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನವಜೀವನದ ಕನಸು 
ಹಾಗೂ ಕುಂಠಿತ ಭಾವಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣವೇ ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಗೊತ್ತುಗುರಿ 
ಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯೂ, ಲಘುವೂ 
ಆಗಿದೆ ; ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರತೀಕಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ತತ್ತ ತಃ 
ಅದರ ನಿಚಾರ- ಪದ್ಧ ತಿ ಸರ್ವಾತ್ಮವಾದಕ್ಕನುರೂಪನಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸ 
ಬಹುದು. ಆಡರೆ ಅದು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಣಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಛಾಯಾವಾದೀ ಕಾವ್ಯ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ರೇಣಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾವ್ಯವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಕುಂಠಿತ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೇಣಿಯ 
ಇವ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇಡೆ. ಜೀನನ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ 
ಅನುಭವಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸತ್ಯ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರವನ್ನು ಪಡೆದವನೂ ಆದ ದ್ರಷ್ಟಾರ 
ನಾದ ಕನಿ ಯಿಂದ ನಕಾತ್ರ ಸ್ರಥನು ಶ್ರೇಣಿಯ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ 


€ ಛಾಯಾವಾದ 'ದ ಪರಿಭಾಷೆ ೪೯ 


ಈ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟು ಜನರಿಗೆ ತಾನೇ ಡೊರೆತೀತು? ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಪಾಲು ಕಾವ್ಯ 
ಗಳು ಕುಂಠಿತ ಭಾವನೆಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವೇ ಆಗಿನೆ. ಬಹುಶಃ ಈ 
ಕುಂಠಿತ ಭಾವನೆಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರತೆ ಹಾಗೂ ವೈಭವ- 
ವಿಲಾಸಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 

ಈ ಮೇರೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಛಾಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವ 
ವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನವೀನ ಸೌಂದರ್ಯ ಚೇತನವನ್ನು 
ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸಿ ಬೃಹತ್‌ ಸಮಾಜವೊಂದರ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಸರಿಷ್ಯರಿಸಿದ 
ಹೈದಯದ ಗಹನತಮ ಗಹ್ವರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೂಕ್ಷಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ 
ಅತ್ಯಂತ ತರಳವೂ ಆದ ಭಾನನೀಚಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವಂತೆ 
ವಸ್ತುನಿಸ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದು ಜೀವನದ ಕುಂಠಿತ ಭಾವನೆಗಳ 
ಅನಂತನರ್ಣದ ಕನಸುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿದ್ದ ಭಾಷೆಗೆ ಹೊಸ ಬೆಡಗು 
ಬಿನ್ನಾಣಗಳನ್ನೂ, ಹೊಸ ನೋವು ನಲಿವುಗಳನ್ನೂ ನೂತನ ವಿಭ್ರಮ, 
ಕಟಾಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಅಸಂಖ್ಯಾತವೂ, ಅಮೂಲ್ಯವೂ ಅದ 
ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಲೆ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೂ 
"ಹಾಮಾಯನಿ'ಯಂತಹ ಸಮೃದ್ಧ ರೂಸಕವನ್ನೂ, "ಪಲ್ಲವ', ಮತ್ತು 
"ಯುಗಾಂತ'ದ ಕಲಾಶ್ರೀಯನ್ನೂ, "ನಿರಜಾ'ದ ಅಶ್ರುಸಿಕ್ಷ ಗೀತಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಮಲ್‌” ಮತ್ತು "ಅನಾಮಿಕಾ'ದ ಗಗನಚುಂಬಿ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನೂ ಬಳುವಳಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಈ ಕಾವ್ಯಧಾರೆಯ ಗೌರವ ಅಸ್ಷುಣ್ಣ ವಾದದ್ದು. ಹಿಂದೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಕ್ತೆ ಕಾವ್ಯಧಾರೆ ಮಾತ್ರ ಸಮೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯಧಾರೆಯೆನ್ನು 
ಸರಿಗಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲದು. 


Ty ಪ್ರಯೋಗವಾದ 
ರಾಗ ನೋಡ ಹೊರಟೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯ 


ಯೋಗತೀಲನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವಿಕೆಂದರೆ ಅದು 
ಸ್ತು ಮತ್ತು ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಯುಗದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಪ್ರಯೋಗವೊಂದನ್ನು ನಡೆಸಿ ತಾನು ಅನಿರ್ಭನಿಸಿರುವುದನ್ನು ಘೋಷಿಸು 
ತಡೆ. ಆದರೆ ಇಂದು " ಪ್ರಯೋಗನಾದ'ವೆಂಬ ಈ ನಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಆಧುನಿಕ ಕಾನ್ಯದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಬಳಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶತಮಾನದ ಮೂರನೆಯ ದಶಕದ ಕೊನೆಯ ವೇಳೆಗೆ 
ಛಾಯಾನವಾದದ ಭಾನತತ್ತ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಸಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅಸಂತೋಷವೇ ಉಂಬಾಗಿದ್ದಿತು. ಛಾಯಾ 
ವಾದದ "ಗಗನಗಾಮಿ'ಯಾದ ಭಾವ ಮತ್ತು ನಸ್ತುಗಳು, ಅವಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸ 
ವಾನ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾನ ಅಂತೆಯೇ ಸೀಮಿತವಾದ ಕಾವ್ಯ-ಸಾಮಗ್ರಿ ಹಾಗೂ 
ಫಲಿ, ಶಿಲ್ಪಗಳು ಆಧುನಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ' ಸಫಲ 
ವಾಗೆಲಾರನೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ದಿನಗಳೆದಂತೆ ಬಲಗೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿತು. 
ಹೀಗಾಗಿ, ಒಂದು ನೈಸರ್ಗಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೇ ನಡೆದು ಹೋಯಿತು. ಭಾವ 
ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಛಾಯಾವಾದದ ತರೆಳೆ- ಅಮೂರ್ತ ಅನುಭವ 
ಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದುಕಡೆ ಮ್ಯಾನಹಾರಿಕವೂ, ಸಾಮಾಜಿಕವೂ ಆದೆ 
ಜೀವನದ ಮೂರ್ತ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಿತು ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಸುನಿಶ್ರಿತ ಬೌದ್ದಿಕ ಧೋರಣೆಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಶ್ಛೈಲಿ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಛಾಯಾವಾದದ ಗಗನಗಾನಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಕೋಮಲವೂ, 
ಆದ ಕಾವ್ಯ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವಿಶಾಲ ಜೀವನದ ಮೂರ್ತವೂ 
ಸಾಂದ್ರವ್ರೂ, ನಾನಾರೂನಿಯೂ ಆದ ಕಾವ್ಯ ವಿಷಯನನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಲಾಯಿತು. ಮೊದಮೊದಲು, ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಸಮವೇತ 
ರೂಸನೇ ಕಾಣದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವು ನರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈಕವಿ 
ಗಳ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೋದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂಡು ಗುಂಪು, ಫಿಶ್ಚಿತ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜನ್ಯತಿಕ ಪ್ರಯೋ ಜನಗಳಿಗಾಗಿ 


ಪ್ರಯೋಗನಾದೆ ೧೫೧ 


ಸಾಮ್ಯುನಾದೀ ಜೀನನದರ್ಶನನನ್ನು ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವುದೇ ತನ್ನ ಸರಮು 
ಕರ್ತನ್ಯ ನಸೊದು ಭಾವಿಸಿ Yreka: ಸಾಹಿತ್ಯನನ್ನು ಏರ್ಮಿಸತೊಡಗಿಶು. 
ನರಡನೆಯ ಗುಂಪು ಸಾನಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರ ಜನ್ಯ ಫಿಕ ಚೇೀಪನದ ದಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿಸ್ಸ 9 ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ನ್ಯಕ್ಷಿತೃವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಅದು ಯಾನ pe ದಾಸ್ಯನನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆಶಾಶ್ರಸವೂ, ನೆ ನಿಧ್ಯ ನುಖವೂ, ಸ್ರಯೋಗಶೀಲವೂ ಆದ ಜೀನನಕ್ಳನು 
ನಗಿ ಹ ಹೊಸೆ ಗ್ರಂ ಜೋಗಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ದ ಪಸ್ತು -ಶೈ ಲಿ_ಶಿಲ್ಲ 
ಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಂಸುವತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಕೊಟ್ಟಿ ತು, Bsc 'ಂಚನು 
"ಪ್ರ ಗತಿವಾದಿ' ೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪನ್ನು "ಪ್ರಯೋಗವಾದಿ ' 
ನಾಜೂ ಹೆಸರಿಸಲಾಯಿತು, ಇವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇಕೆಯಾಗಿಸುನ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನಿಶ್ರಿ ಶವಾದುನೆಂದಾಗಲಿ, ಇನುಗಳ ಎಲ್ಲೆ ಗಳು 
ಅಲಂಘೈ ನಾಗಿ ನಂಣನುಸಿದುನೆೊದಾಗಲೀ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅಗತ, ವಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ರೂಸೆದಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಅಲಂಭ್ಯ ಏಿಯಮದ ಅನ್ವಯ 
ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಸ್ರಗತಿವಾದೀ ಕವಿಗಳು ಲ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಥನಟ್ಟ ಸ್ರಯೋಗಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, 
ಅತ್ತ, ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗವಾದಿ ಕವಿಗಳ ಭಾವದ ಹಸ್ಸೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಾನ್ಯುವಾದದ ಪ್ರಭಾನವೇ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ; ಮೂಲಭೂತ 
ಉಟ್ಟೀಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಚ್ಛರಿಸ)ವುದೇ ತನ್ನ ಮೂಲಭೂತ ಕರ್ತನ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುನಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು ಅಂದರೆ ಪ್ರಯೋಗನಾದಿಗಳ ಗುಂಪು- 
ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಶೈಲಿಗಳ ಚಿರಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಗೆ ಆದ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 
ಕಾವ್ಯ ವಿಷಯಕ ಪ್ರಯೋಗ ಅಥನಾ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ದಿಗಂತ 
ಗಳನ್ನರಸುವುಷೀ ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಯೋಗವಾದೀ ಕವಿತೆಯ ಮೂಲತತ್ತ್ಯ 
“ ಜ್ರ ವಿಳೂ ಅನ್ರೇಹಿಗಳೆೇ ವಿಂಬುಡೆ ಮೊದಲನೆಯ ಗಟ್ರಿ ಮಾತು. 
ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಳೆದಿರುವ ಅನ್ವೇಷಕ ದೃಹಿಕೋನನೇ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ಸಮಾನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ, ಇವುಗಳು ಹೀಗೆ ಒಂದುಗೂಡಲು 
ಪ್ರಮಖ ಕಾರಣ ಇನ್ನ ಯಾನೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ (ಸ್ಟೂಲ್‌) ಕ್ಕಾಗಲಿಃ 


೧೫೨ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಸೇರಿಸುನಲ್ಲ” ("ತುಸೆಸೆತ್ತ್ರಕ'ದಡ ಮುನ್ನುಡಿಯಿಂದ: ಮುನ್ನುಡಿಕಾರರು 
ಅಜ್ಞೇಯ?) ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸರಿಸ್ವಾರ, ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಳನ್ನೇ 
ಗುರಿಯಾಗುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವೂ ಜೀವನದಂತೆಯೇ ಚಿರ ಚಲನಶೀಲ ಸತ್ಯ ಎಂಬುದು 
ಈ ಗುಂಪಿನ ಕನಿಗಳ ಸಿದ್ದಾಂತ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಶೈಲಿಗಳೆರೆಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸರಂಸರಾಗತವಾಗಿ ದೊರೆತ ಉಪಾದಾನಗಳತ್ತ ಸಂದೇಹ ದೃಸ್ಟಿ 
ಬೀರಿ, ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೊಸ ಉಸಕರಣಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳರೆಡ5ಲ್ಲಿಯೂ ಇನರು " ಏತಾದೃಶತ್ವ 'ವನ್ನು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನದ ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರವಾಗುವಂತಹೆ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಪುನರಾನೃತ್ತಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯೆ ಎನ್ನುವಂತಹೆ ಒಂದು 
ಸ್ಟಿತಿಯೂ ಬರಬಲ್ಲದು ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಇವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗ 
ಲಾರಮ. ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಯುಗಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯದ ಪರಮತತ್ತ ವೆಂಬುದು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು 
ಗುರಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಯುಗದ ಬಳುವಳಿಯಸನ್ನೇ ನೆಚ್ಚೆ 
ಯಾನ ಯುಗವೂ ಜೀನಂತನಾಗಿರಲಾರದು. 

" ಛಾಯಾನಾದ 'ಕ್ಫೈ ವಿರುದ್ದವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಯೆಯೊಂದರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾದೀ ಕಾವ್ಯ ಜನ್ಮತಾಳಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪ್ರಯೋಗವಾದಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾದ ತೀಕ್ಷಸ್ವ್ರರವೊಂದು ಮೊಳಗುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಈ ನಿರೋಧ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿದೆ. 


1.ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕತೆಗಾರರು, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು. "ಶೇಖರ್‌ ; ಏಿಕ್‌ ಜೀನನೀ? 
(ಎರಡು ಭಾಗಗಳು) ಎಂಬುದು ಇವರ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೃತಿ. ಕಥೆ ಮತ್ತು 
ಕಥಾತಂತ್ರಗಳ ಅದ್ಭುತ ಸಮಾನೇಶಕ್ಕೈ, ಅರ್ಧಚೇತನ ಜೀನಿಗಳ ಸಂಕಲ್ಪ- ವಿಕಲ್ಪ 
ಗಳಿಗೆ, ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಹಾಡಿಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ, " ನದೀ ಕೇ ದ್ವೀಪ್‌ > ಎಂಬ ಇನರ ಕೃತಿ 
ಅತ್ಯಂತ ವಿವಾದಾಸ್ಪದ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಸರಿಣನಿಸಿದೆ, ಇದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ-ಕಲೆಯ 
ಅತ್ಯುತ್ವೃಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದನರೂ ಉಂಟು; ಇಳಿಮುಖವಾಗಿರುನ ಅವರ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಅಸಹೈ ಕೃತಿ ನಿಂದನರೂ ಉಂಟ, 


— ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 


ಪ್ರಯೋಗನಾದ ೧೫4 


ಹಿಂದಿಖೆಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಿ  ರವೂ, ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಭಾನಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಭಾಡಬಾದನೆ 'ಅತಿಂದ್ರಿ ಯತೆ ಹಗೂ 'ಗಗನಗಾಮೀೀ 
ಅಥನಾ ಖೇಚರ ಸೌಂದರ್ಯು ಚೇತನಕ್ಕೆ ವಿಶುದ್ಧ ನಾದ ನಸ್ತುನಿಸ್ಮ, ಮೂರ್ತ 
ಹಾಗೂ ಐಂದ್ರಿಯ ಚೇತನ ನಿಕಸಿತಗೊಂಡಿತು ; ಸೌಂದರ್ಯದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೋಮನುಲವೂ, ಆಕರ್ನಕವೂ, ಮಧುರವೂ ಆದುದಕ್ಸೆ ಬದಲಾಗಿ ಸರುಷವೂ, 
ವಿಲಕ್ಷಣವೂ, ಅನಲಕ್ಷಣನೂ ಆದುದಕ್ಸೆಲ್ಲಾ ಎಡೆದೊರೆಯಿತು, ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಈ ಹೊಸಕನಿ ಅತಿಶಯೆ ಕೋನುಲಕೆ ಹಾಗೂ ಮಾರ್ದವಗಳಿಂದ 
ಬೇಸೆತ್ತು ನಿಲಕ್ಷಣವೂ, ಅನಲಕ್ಷಣವೂ ಆದುದನ್ನೇೇ ಆಗ್ರಹೆಪೊರ್ನಕವನಾಗಿ 
ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ; 


ಸನಿಪದಲಿ ಕುಸಿಯುತಿಶ ಛಾರ್ನಣಿಯಂ, 
ಅದರ ಮುರೆಯಲ್ಲೆ ನಿರ್ನೇದ, 
ಮೂತ್ರಸಿಂಚಿತ ನ್ಫಂತ್ತಿ ಕೆಂ ವೃತ್ತದೊಳು 
ಮೂರು ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಹನು 
ನತಗ್ರೀನ ಧೈರ್ಯಧನ ರಾಸಭನು 


ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ವಸ್ತುನಿನ್ಠ ಅವ್ಯನಸ್ಥೆ ಅಥನಾ ವೈಲಕ್ರಣ್ಯ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಲೇಖಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರಕ್ಕಿಂತ ನಿಗಿಲಾಗಿ 
ಪರಿಮಾರ್ಜಿತನಾಗಿರುವ ಅವನ ಸೆಂಸ್ಪಾರ ಭಾಷೆಯೂ ಅವಲಕ್ತಣವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸದಂತೆ ತಡೆದಿಜಿ,  ಆಂತಶರಿಕವಾಗಿಯೊ, ಬಾಹ್ಯನಾಗಿಯೂ 
ಅವಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುನ ಕವನಗಳಿಗೆ ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ಡಾ! ರಾಮವಿಲಾಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕೇದಾರ್‌ ಅಥನಾ "ಹೆಂಸ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವ ಯಾವೊಂದು ಕನನವನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಬಹುದು. 


ಮೇಲೆ ನೋಡೆ ಸ್ವರ್ಗ 

ಕೆಳಗೆ ನೋಡೆ ಪಾತಾಳ 

ತಿಂದನ್ನೆ ಅರಗದಿಹ ದುಃಸ್ಸಿ ಶಿಯಂ 

ತಲೆ- ಮೈಯೊಳಗೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಹುಡು ಸಗಣಿ 
ಹೊದ್ದಿಹ ಚರ್ನ್ಮು ಖದ್ದೆರಿನದು, 


(ನಾಗಾರ್ಜುನ ಹಂಸ) 
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೧೫೪ ಶ್ರೇಸ್ಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ತಮ್ಮ ದೃಸ್ಟಿಕೋಣನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸುತ್ತಾ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾರಿ: ಮಧುರವೂ, ಕೋಮಲವೂ ಆದುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿ 
ಯೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕುಚಿತ ದೃಪ್ಟ್ರೀಯನ್ನು ಸರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುತ್ತ W, ಮಾಧುರ್ಯ, ಕೋಮಲತೆ ಅದರ ಒಂದು 
ಮುಖವಾದರೆ ಅವಲಕ್ಷಣ, ಪುರುಷತೆ ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ. ಇಂದಿನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೆತ್ತಿರವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಅವಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯನನ್ನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದೃಸ್ಟಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ವಾಸ್ತವಿಕವೂ, 
ಸ್ವಾಭಾನಿಕವೂ ಆಗಿದೆ. 

ಇಂದಿನ ಜೀವನ ಸರ್ವಥಾ ವಿಶೃಂಖಲವೂ, ಅವ್ಯನಸ್ಥಿತವೂ ಅಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು ನಿಜ; ಜೀವನದ ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಏರುಪೇರು ಅಥವಾ 
ಅರಾಜಕತೆ ಬಹುಶಃ ಈ ಮಟ್ಟಗೆ ಎಂದೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ 
ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ದುರ್ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಂಸ್ಥತಿಕ ಮತ್ತು 
ದಾರ್ಶನಿಕ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಸೇರಿ ಜೀವನ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ತೊಡಕುಗಳ 
ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಇಂದಿನ ಆಲೋಚಕೆ-ಬುದ್ದಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆ 
ನರಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಹೆಲವು ರಾಜನೈತಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಗಳು ಈ ಮೊದಲು 
ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಮಾನವ ಚೇತನದ ಮೇಲೆ ಇಸ್ಟೊಂದು ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಸಮಾಜದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ನೆಲೆಯೇ ಕುಸಿದುಹೋಗಿದೆ. ಈ ಮೊದಲು ರಾಜನೀತಿ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಇವುಗಳು ಕಲೆಬೆರಕೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾಜನೈತಿಕ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಂತಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯ ಸೂತ್ರ ಹರಿದು 
ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಸರ್ವಗ್ರಾಹೀ ಅವಿಶ್ರಾಸವೇ ಇಂದಿನ ಭಯಂಕರ 
ದುರ್ಥಟನೆ. ಇಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ; 
ಭೌತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ದೇವನ ಇರನಿನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೇನೋ 
ಅಲುಗಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ ಈ ವಿಜ್ಞಾನ ; ಆದರೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಮೂಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಅದು ಅಸಫಲನಾಗಿಜಿ. ಸಮಾಜದ ಹೆಳೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿದೆ ; ಆದರೆ ಹೊಸ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಮರಿಯಾಗಿಯೇ ಇಣೆ. 


ಪ್ರಯೋಗವಾದ : ೧೫೫ 


ಇತ್ತ ರಾಜನೈತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಹಿಂಸೆ-ಅಹಿಂಸೆ, ಪ್ರಜಾತಂತ್ರ 
ವಾದ, ಸಾಮ್ಯವಾದ, ಸರ್ನ್ವಾಧಿಕಾರನಾದ, ಅತ್ತ ಆರ್ಥಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಂಡವಾಳವಾದ, ಸಮಾಜವಾದ, ಇತ್ತ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶವಾದ, 
ದ್ವಂದ್ವಾತ್ಮಕ ಭೌತವನಾದ್ಯ, ಅತ್ತ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಚೇತನ, ಅವಚೇತನ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಗೊಂದಲ, ಹಾಹಾಕಾರ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಮಾನವ 
ಚೀತನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಸುಕಾಗಿಹೋಗಿಜಿ, ಕತ್ತಲ ಕೂಪಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದು ಸ್ಥಿರನಾದ ರಮ್ಯನಿಷ್ಠ ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನಾಗಲೀ ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಂಭವ ಕಡಿಮೆ ಅಥವಾ ಅಸಂಭನವವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೇನಾದರೂ ಆದಲ್ಲಿ ಅದು ವಾಸ್ತವಿಕವೂ ಹಾರ್ದಿಕವೂ 
ಆಗಿರದೆ ಕೇವಲ ಕಾಲ್ಪನಿಕವೂ, ಭಾವುಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಛಾಯಾವಾದೀ 
ಸೌಂದರ್ಯದೃಸ್ಟಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಈ ಕವಿಗಳು ಮುಂದಿರಿಸುವ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಇದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವೆಂಬಂತೆ ಇಂದಿನ ಗೊಂದಲಮಯ 
ಜೀವನಕ್ಸನುಗುಣವಾದ ವ್ಯಾಕುಲ ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಇನರು 
ವಾಸ್ತನಿಕವೂ ಹಾರ್ದಿಕವೂ ಆದ ಆನಂದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮುನ್ನಡೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಜೀವನನಕೌಲ್ಯಗಳ ಈ ಏರುಪೇರು ಹೊಸಕಾವ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೊಳಗಿದೆ, 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉಪಾದಾನ 
ಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಇವರು 
ಕೊಡಲೊಪ್ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪೆ, ಬೆಳುದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಮೂತ್ರ ಸಂಚಿತ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುನ ಕತ್ತೆ, ನೂಪುರಧ್ವೆನಿ ಮತ್ತು * 
ಚಪ್ರಲಿ, ತಕ್ಸಡಿ, ಒಟ್ಟು ಮತ್ತು ಖಾಲೀ ಟೇ ಕಪ್ಪು ಇವುಗಳನ್ನೇ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಹಿಸುವುದುಂಟು : 
ನೀ ಕೇಳುತಲಿದ್ದೆ ಮಧುರ ನೂಪುರ ಧೈನಿಯ ಚಪ್ಪಲಿಯ ಸದ್ದಿನೊಳೆ! 
(ಭಾರತಭೂಸಣ) 
ಹರಟಲೆಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಿನ್ನೊಡನೆ ದಂಡಿಗೆ ಮೇಣ್‌ ಬಟ್ಟುಗಳ ಕುರಿತು 
ತರ್ಕ ಮಸುಳಿಹೋಹುದು ಢಾಂಬಿಕನೆ, ಸಡಿಲವಾಗುತಿಡೆ ಎದೆಯ ಬೆಸುಗೆ 
ಇದೆಲ್ಲ ತಾನೊಂದು ವಿರಾಟ್‌ವ್ಯಂಗ್ಯ ; ನಾನೇ ಸತ್ಯ ಈ ಟೀಕಪ್ಪ ನಿತ್ಯ, 
(ಮಾಚನೇ) 


ಪ್ರಯೋಗಪಾದೀ ಕವಿತೆಯ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ದೃಸ್ಟಿಕೋಣ ಬಲಗೊಳ್ಳು 


) Fd 
೧೫೬ ಶ್ರೇಷ್ಮ 


ಪ್ರಬರಿಢಗಳು 


ವುದು ಈ ನೆಲೆಯಿಂದಲೇ. ವಸ್ತುವನ್ನು ತನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸೆಡೆ ತನ್ನ ದೃಸ್ಟಿಕೋಣನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಸ್ತುನಿಸ್ಕವಾಗಿಸಿ 
ವಸ್ತುವಿನ ಆಂತರಿಕ ಅರ್ಥವ್ಯಂ ಜನೆಯನ್ನು ಅನುವಾದಿಗುವತ್ತಲೇ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾದಿ ಕನಿಯ ಒಲವು ಹೆರಿಯುತ್ತಡೆ. ಇಂದಿನ ಹಿಂದೀ ಕವಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಸರಿಣನಿಸಿಜೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಛಾಯಾವಾದದ 
ಭಾವುಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಹೆರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ." ಕೇದಾರ್‌, 
ಶಂಶೇರ್‌ ಬಹಾದುರ್‌ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಕೊಂಚಮಟ್ಟ ಗೆ ಅಜ್ಜಿ €ಯರು ಮಾತ್ರ 
ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಫಲರಾಗಿ ಸಾಗಿದ್ದಾ ರೆನ್ನ ಯು. ಇದ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸ ಸನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ, ಛಾಯಾವಾದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಮಟ ಇವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಅತ್ಯಂತ 
ತೀಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ Fa ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅದರ ಸಭಾಜನಿವಿಡರ 
ಪ ಸ್ರಭಾನವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಸಲ್ಲ, ಈ ಕವಿಗಳು: ತಮ್ಮ ವಕಿತೈದ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು. 
ಇನರಲ್ಲ ಬಹುಪಾಲು ಕನಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂತರ್ಮುಖಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೋಜಗತ್ತಿನಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಜ್ಞೇಯರ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಈ ಮಾತು ಇತರರಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತದೆ. ಮನೋನಿಶ್ಲೆ (ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾನಕ್ಟೊಳಗಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವ- 
ಚೇತನದ ಅಧ್ಯಯನವೇ ಇವರ ಕವಿತೆಗಳ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತೀಕ 
ಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಅವಚೇತನದ ಕುಂಠಿತ ಭಾವನೆಗಳ ಯಥಾತಥ್ಯ ಚಿತ್ರಣ 
ವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುವ ಪ್ರ ವೃ ಪ್ರಿ ಅಚ್ಚೆ €ಯ ಮತ್ತು ಗಿರಿಜಾಕುಮಾರರ ಕವನ 
ಗಳಫಿ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ನಂಥ. 3 ಇತರ ಕನಿಗಳೂ ಈ ಬಗೆಯ ಪ ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿ 
Fl ದ ಮುಕ್ತರಾ ಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲು UE 
ಛಾಯಾವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ "ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಆದಕೆ 
ಇವೆರಡರ ದೃಃ ಸಿ ಕೋನದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಭೇದನಿಡೆ. ಛಾಯಾನಾದೀ ಕವಿಗಳು 
ತಮಗೇ ಬಿರವಿಲದಂತೆ ಕಾಮಪ್ತ. ತೀಕಗಳ ಮೂಲಕ (ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರತೀಕಗಳ ಮೂಲಕ) ತನ್ನು ಕುಂಠಿತ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಭಾ- 

ವಿಕವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ನಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದಿ 
ಕವಿಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಪ್ಪ ರ್ನಕವಾಗಿ ಅನಜೇತನ ವಿಜಾ ಸ್ಥಿನವನ್ನು ಬಳಸಿ 


ಪ್ರಯೋಗವಾದ ೧೫೭ 


ಕೊಳ್ಳು ವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು, ಈ ರೀತಿ 
ಈ ಕುವ್ಯಧಾ ರೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ- ವೆ ಸೈ ವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ವೈ ಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರತೀಕಗಳ 
ಮೂಲಕ ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠ ಸೊನವಲಿ ಅಂಕಿತಗೊಳಿಸುವ “ಯತ್ನ ಕಾಣ 
ದೊರೆಯುತ್ತ ಜಿ. ಹೀಗಾ ಗಿ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿನಿನ್ಕ ದೃಸ್ಟಿಕೋಣ 
ಗಳು ಪರಸ್ಸರ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿ ಗಳಾಗಜಿ ಸಾಧಕ, ಸಾತ ಗಳಾಗಿ pl 
ವಂತಹೆ ಸಂಸ್ಕತಿ ಏರ್ಸಡುತ್ತದೆ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ "ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾದ ತನ್ನ 
ಅವಚೇತನದ ಅರ್ಧೆವ್ಯಕ್ತ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವಸ್ತುನಿಸ್ಕ 
ವೆನ್ನುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಲು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಚಿತಿ ತ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನ "ಬಿಂಬಗ್ರಹೆಣಪದ್ಧತಿ' (ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನ) ಸತ ರೂಪಕ- 
ಯೋಜನೆಗೆ ಸರಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ: ಇಲ್ಲಿ ನಿಶಿ  ಅನುಭವವೊಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಅತ್ಸ ೦ತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶನಿ ವಿಭಾವನನ್ನು ಗ aS ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ ಅನಾನಶ್ಯಕವೆಂದೇ ಅವರು ಯೋಟಚಿ 
ಸುವುದುಂಟು. ಅವನು ತನ್ನ ನಿಶಿಷ್ಠ ಸ್ರ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರತೀಕಗಳ 
ಮುಖಾಂತರ ಅವ್ಯ ವಸ್ಸಿ ತ ರೊಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದಿರೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಅವಚೇತನದ ಪ್ರ ತ ಒಠ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಕಿಯೇ ಅನನ ಉದೆ $(ಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಕಟ ಪ್ರತೀಕಗಳನ್ನೆೇ rida enn ತ್ತಾನೆ. ಅವ- 
ಚೇತನ "ಧಾವಗನನ್ನು. FE ಈ ಪ್ರತೀಕಗಳು ಸ್ವ ತಃ 
ಅರ್ಥವ ೈಕೃವೂ, ನಿಬಿಡವೂ ಆಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತನೆ. ಅರ್ಥೆವ್ಯಕ್ತ ಕೃ-ಅಭಿವ್ಯ 3 ಗೆ 
ಪೊರ್ಣನ್ಯಕ್ತ ಕ್ಷ ಪ್ರತೀಕಗಳು ಅನುಚಿತವೆಂಬುದೇ ಎ ಈ ಯೆ 
ಹ ಇದನ್ನು ಆತ ಸರ್ವಥಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಹಾಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪೂರ್ಣವ್ಯಕ್ತ ್ರತೀಕಗಳು ಶ್ರೋತೃ ಅಥವಾ 
ಪಾಠಕನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅಭಿಸ್ರೆ ತ ಭಾವಗಳನ್ನು ಎಚ್ಛೆ ರಗೊಳಿಸನೆ 4 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಬೇಕೊಂದು ಭಾನವನೊ ಲ ಧೋರಣೆಯನ್ನೊ 
keg ot ಭಃ ಆದ್ದ ರಿಂದಲ್ಲ ಅವನು ಪ್ರಜ್ಞಾ ನ್ಥಿಪೂರ್ವಕನಾ ಗಿ ಮ 


1. ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ : ಪು ೧೧೪-೧೧೫, ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ. ೧. 


ದಿಜಿಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ವ್ನಕ್ಸ್ಷ ಹಾಗೂ ಅಸಂಬದ್ಧ ಸ್ರ ತೀಕಗಳನ್ನೆ 6 ಉಸಯೋಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನದ ಅಂಗವಾ ಗಿ, ಮನೋಬಿಕ್ಷಿ (ಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರದ "ಮುಕ್ತ 
ವಿಚಾರ ಪ್ರ ವಾ (free flow of thought) _ ಸ್ವಷ್ನೆಚಿತ್ರ ' 
Didi Technique) ನೊದಲಾದ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಲೋಹೆದ ಸದರದಂತೆ ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಮೇಲೂ 
ಅತಿಯಾದ ಬೌದ್ದಿಕತೆಯ ಪದರವೇರ್ಸಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಛಾಯಾ 
ವಾದದೆ ವರ್ಣಮಯ ಕಲ್ಪನಾ ವೈಭನ ಹಾಗೂ ಸೊಕ್ಷ್ಯ-ತರಲ ಭಾವ 
ಚಿಂತನಕ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಅತಿಬೌದ್ದಿಕತೆಯ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನು. ಆದರೆ, ಈ' ಕವಿತೆಗಳು ದಾರ್ಶನಿಕ ಆಥವಾ ಚಿಂತನ-ನಿಚಾರ 
ಪ್ರಧಾನ ಕನಿತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ " ವಿನಯ-ಸತ್ರಿಕಾ': ಅಥವಾ ತೆ. 
ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದ್‌, ಮಹಾದೇವಿ ವರ್ಮಾ? ಮುಂತಾದವರ ದಾರ್ಶನಿಕ 
ಕವಿತೆಗಳಿಗೂ ಈ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗವಾದಿ ಕನಿತೆಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಸಾಮ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ' ಅಥವಾ ಚೆಂತನವನ್ನು ರಾಗಾತ್ಮಕ 
ತತ್ವಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾದಲ್ಲಿ 
ಇತ್ತ ಈ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿ, ರಾಗಾತ್ಮಕ ತತ್ತವವನ್ನು ಬೌದ್ದಿಕ ಮಾಧ್ಯಮದ 
ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಹೆಳಯ ಕನಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತನ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಾನುಭೂತಿಗಳ ನಡುನೆ ರಾಗಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧೆವಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಾಣುವಲ್ಲಿ ಇತ್ತ ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಾನುಭೂತಿಯ 
ನಡುವೆ ಬೌದ್ಧಿಕ WHS AS ಕಾಣಬಹುದಾ a ಬಹುಶಃ 
ವಿಜ್ಞಾನ; ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ , ಮನೋಲಿ್ಷಿ (ಷಣಶಾ ಸ್ರ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳನ್ನೇ ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಬ್‌ ತತ್ತ್ವ ಗಳೇ (Intellectual 
Concepts) ಈ ಹೊಸ ಕನಿತೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉಪಾದಾನ--ಸಾಧನಗಳು. 


1. ನೋಡಿ: ಅಡಿಟಿಸ್ಪಣಿ, ೨ ಪು. ೮೯ 
3, ನೋಡಿ: ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ, ೨ ಪು. ೩೦ 
3, ನೋಡಿ: ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ, ೩ಿಪು.೧್ಲ್ಗ೯. 


ಪ್ರಯೋಗವಾದ ೧೫೯ 


ಇದುವರೆಗೆ ಭಾನ ಮತು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾಯಿತು. ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪ ಅಥವಾ ಸ್ವರೂಸಗಳೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರ ಧೋರಣೆ ಪ್ರಬಲನಾಗಿಯೇ ಇಡೆ. “ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಸಮಷ್ಟಿಯವರೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು ಹೇಗೆ?”- ಪ್ರಯೋಗ ಶೀಲತೆಯನ್ನು 
ಕೆಣಕುನ ಮೊದಲ ಸಮಸ್ಯೆ ಇದು.” ಸರ್ವಥಾ ವೈಯಕ್ಷಿಕವೆನ್ನ ಬಹುದಾದ 
ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲ ವೈಶಿಷ್ಟ 3 ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವ್ಯಂಜನೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗನಾದಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸ್ತೀಕರಿಸಲೊಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳು ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಅನುಭನನನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವೆಂದು ಆತನಿಗೆ ತೋರು" 
ವುದರಿಂದಲೇ ಆತ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟರೊಸದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ತರುತ್ತಾನೆ 
ಅಂದರೆ, « ಶಬ್ದದ ಸಾಮನ್ಯ ಅರ್ಥಕ್ಸಿಂತ ಹಿರಿದಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅದರೆಲ್ಲಿ 
ತುಂಬ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ.” ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ನಂಬಿಕೆ ಮನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ--* ಸಾಧಾರಣೀಕರಣದ ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿ 
ಗಳು ಅತಿಯಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ದಿನಗಳೆದಂತೆ ದಟ್ಟವಾಗು 
ತಿರುವ ಭಾಷೆಯ ಪೊರೆಯನ್ನು ಹೆರಿದುಹಾಕಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಸದೂ, ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯಾಸಕವೂ, ಸಾರಗರ್ಭಿತವೂ ಆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತುಂಬ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ.” 
ಇದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಅವನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂಡೆಡೆ ನಿಜ್ಞಾನ, ನೇದಾಂತ್ಯ, ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ, ಮನೋನಿಶ್ಲೇಷಣಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಹಳ್ಳಿ, ದಿಳ್ಳಿ, ನಾಡಹಾದಿ, : ಕಾಡಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಂದು 
ತುಂಬಿಸೊಂಡು ತನ್ನ ಶಬ್ದಭಂಡಾರನನ್ನು ಶ್ರೀಮುಂತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ; ನುತ್ತೊಂಜೆಡೆ " ಅಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧಾರಣ 
ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಂಜನಾ 
ಶೆಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಸ ಶಕ್ತಿ ತತ್ತರಿಸುವನ್ಟು ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಭಾಷೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಅದರ ಆರ್ಥ 
ವ್ಯಂಜನೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ತನ್ನ " ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥ 'ವನ್ನು ಪಾಠಕನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಸೆ ಭಾಷೆಯ ಸಾಧನ-ಸಲಕರಣೆ 
ಗಳು ಸಾಲಜಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಇತರ ಸಾಧನ-ಸಲಕರಣೆ 
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ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಡೆ--*“ ಭಾಷೆಯ ಸಾಧೆನ-ಸಲಕರಣೆಗಳು 
ಸಾಲಜಿಂಬಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ವಿರಾಮಚಿಹ್ನೆಗಳು, ಅಂಕೆಗಳು, ಸರಳ 
ಕೇಖಿ-ವಕ್ರಕೀಖೆಗಳು, ಸರಿಯಾದ ಹಾಗೂ ತಲೆಕೆಳಗಾದ ಅಕ್ಷರಗಳು, 
ಊರು - ಕೇರಿ - ಜನರೆ ಹೆಸರುಗಳು,  ಅರ್ಥೆಂಬರ್ದ ವಾಕ್ಯಗಳು » 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಜಿ ಅಥವಾ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಾಷ್ಟ್ರಗಳೆ 
ಪ್ರಭಾನನಾದಿ, ಪ್ರತಿಮಾವಾದೀ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಅರಿತೋ, ಅರಿಯದೆಯೋ ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾ ಪಾಠಕರೆದುರಿನಲ್ಲಿ " ಬೆಡಗಿನ 
ವಚನ 'ಗೆಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಡೆ ; ಗೊಂದಲಮಯವಾದ ಶಾಬ್ದಿ ಕ 
ಕಸರತ್ತನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದೇ ರೀತಿ, ಛಂಡೋನಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕ್ಷುಬ್ಬಸಂಕುಲ ಭಾವ- 
ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗನುರೂಸವಾದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಕಾವ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಹೊರಬಲ್ಲ ಹೊಸ ಹೊಸೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳು- ಹೊಸ ಹೊಸ ಛಂದೆಸ್ಟಿನ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದುವು. ಪ್ರಾಚೀನ ವರ್ಣ ಛಂದಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಮಾತ್ರಾ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿರತೆ, ಹೊಸ ಜೀವನದ ಅಸ್ಪಿರತೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರೆಜೆ 
ಹೋಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದೀ ಕವಿ 
ಮುಕ್ತಛಂಧಸ್ಸು ಅಥವಾ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ಛೆಂದಸ್ಪು ಮತ್ತು ಮಾತ್ರಾ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಗೆ ಬಗೆಯೆ 
ಸಂಯೋಜನೆಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸದಾಂಶ ಮತ್ತು ಸ್ವರಪಾತ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಾಸೆ-ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಬಳಕೆ ತರುತ್ತಾನೆ ; ಪೂರ್ಣಾಂತ-ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣಾಂತ-ಪ್ರಾಸ ಅಥವಾ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅತಿಶಯ ನಾದಮುಯತೆಗೆ ನೆರವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು ವಿಷಯದ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುರೊೂಸವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಆತನ ಧೋರಣೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ. ಮಧ್ಯಪ್ರಾಸನನ್ನೂ ಬಳಕೆಗೆ ತರುವುದುಂಟು. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಕನವಿಕೆಯೆ " ಲಯ 'ನನ್ನು ಸಮೃದ್ಧ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ, ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದ ಸಂಗೀತವೂ ಉಸಯುಕ್ತವಾದ ಮಾಧ್ಯೆಮವಾಗಲಾರದೆಂಬುದು 
ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಚ್ಛೆರದಿಂದಿದ್ದು ಸಂಗೀತತತ್ತನನ್ನು 
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ಬಹಿಸ್ತುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾನುಗುಣವಾದ ಆ ಛಂದೋನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಗದ್ಯಮಯ ಸಾಂದ್ರತೆ ಕಾಣದೊಕೆಯುತ್ತದೆ. ಕೇದಾರ್‌, ಶಂಶೇರ್‌ 
ಬಹಾದುರ್‌ ಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತತ್ತ ಅತ್ಯಂತ 
ಜಡವೂ, ನೀರಸವೂ ಆಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ತಮ್ಮ 
ಶೆಬ್ದಚಯನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಜ್ಞೇಯೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ- 
ಮಯತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ, ಅವರ ರಚನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗೀತತತ್ತ  ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತ-ತತ್ತ ಮತ್ತು 
ಥ್ರೆನಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜಾಕುಮಾರ್‌ ಅವರಿಗೆ 
ದೊಕಿತಿರುವ ಯಶಸ್ಸು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹೆವಾಗಿದೆ. ಈ ಆಧುನಿಕ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಾಗಿ ಮಧುರ-ಕೋಮಲ ಸ್ವರನೌಂದರ್ಯದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಅರಿವು ಇರುವುದು ಇನರೊಬ್ಬರಿಗೇ. ಸ: 

'ಮೇಲ್ವಂಡ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ಒಂದು ಅಂಶ ಇಂತಿಡೆ: 
ಅದು ಈ ಕನಿತೆಗಳ ಅರ್ಥ-ಕ್ಲಿಸ್ಟೃತೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ಇಣಕುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಗೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದುವು ನಾಲ್ಕು : ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಾನುಭವಗಳ ನಡುವೆ 
ರಾಗಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೌದ್ದಿಕ ಸಂಬಂಧ ವೇರ್ಸಟ್ಟಿರುವುದು, 
ಸಾಧಾರಣಣೀಕರಣವನ್ನು ಕ್ಟಬಿಟ್ಟಿರುವುದು, ಅವಚೇತನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅನುಚವ 
ಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್‌ ಚಿತ್ರಿಸ ಬೇಕೆಂಬ ಹೆಟಿಮಾರಿತನ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ಪೂರ್ಣ ವೈಯಕ್ಷಿಕವೂ, ಅನರ್ಗಳವೂ ಆದ 
ಪ್ರಯೋಗ. ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಿಚಿತವಾದುವುಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು 
ಯಾನಾಗಲೂ ಅಪರಿಚಿತವಾದುದನ್ನೇ ಅರಸುವ "ಸರ್ವಗ್ರಾಹೀ ನವೀನತಾ- 
ಮೋಹ? ಇದೇ ಮೂಲಭೂತ ಕಾರಣ. ಈ ಕಾರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆನುಷಂಗಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಭಾನಿಕನೆಂದು ಸ್ವ್ರೀಕರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಈ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಬಲ ಅ ಕ್ಷೇಸಣೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿಸುವ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳೆಲ್ಲ ದೋಷ 
ಪೊರ್ಣವಾಗಿನೆ ; ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ಅಥನಾ ಕಾವ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಯಾವ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
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ಯಾದರೊ ಸರಿ, ಇವುಗಳು ಬಣ್ಣ ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 

ಮೊದಲಿಗೆ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಾನುಭವಗಳ ನಡುವಣ ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಸಂಬಂಥೆನನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ | ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಯಾವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಅದರೆ "ರಾಗಾತ್ಮಕತೆ' ಅಸಂದಿಗ್ಬ 
ವಾದುಜೀ ಸರಿ. ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಒಸ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಕವಿತೆ ಮಾನವ- 
ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಚರಾಚರ ಸೃಷ್ಟಿಗಳ ನಡುವೆ ರಾಗತ್ಮಕ ಸೆಂಬಂಥವನ್ನು 
ಏರ್ಸ್ಪಡಿಸುತ್ತಡೆಂಬುದು ವಿಶ್ವಜನೀನ ಸತ್ಯ. ಕವಿತೆಯ ಚರಮ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ 
ಅಡಗಿರುವುದೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು "ರಾಗತತ್ತ ' 
ಅಥವಾ ಹೈಡಯ ತತ್ತ ಮಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಘರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಬಂದಿಜೆ 
ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಮಾತಾಯಿತು; ಆದರೆ "ರಾಗತತ್ತ್ವ' ಅಥವಾ ಹೈದಯ-. 
ತತ್ತ್ವದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಯದ ಪ್ರಾಣನೆಂಬಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಬುದ್ದಿತತ್ತ್ಯೈಕ್ಳೆ ಎಂದೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. .ಬುದ್ಧಿತತ್ತ ಹೈದಯತತ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಆಳಬಯಸಿಡೆಡೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯಧಾರೆ ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಪೀಣಿಸಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಈ ಅಳತೆಗೋಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ-ಕೆರಿಯರಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಹಿರಿಯ ಕನಿಗಳವರೆಗೆ- ಅನ್ವ್ರಯಸಾಢ್ಯೆವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಡಾಂಟಿ, 
ತುಳಸೀದಾಸ್‌, ಮಿಲ್ವನ್‌, ಪ್ರಸಾದ್‌ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕನಿಯಾದರೂ 
ಸಡ್ಕಿ ಬೌದ್ಧಿಕತತ್ತ್ಯದತ್ತ ಪಕ್ಷಪಾತದೃಷಸ್ಟಿ ಬೀರಿ ರಾಗತತ್ತವನ್ನು 
ಉಸೇಕ್ಸಿಸಿರುವಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯನಿಮರ್ಶಕರು ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಖರತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದ ರೂ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಕ್ರೀಣವಾಗಿಹೋಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವ ದಿಟ್ಟತನ 
ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೈದಯತತ್ತವನ್ನು 
ಸಹೃದಯ ಸಂವೇದ್ಯಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಅಡಗಿದೆ. 
ಬೌದ್ಧಿಕತತ್ತ್ಯ್ವನನ್ನು ಸಂವೇದ್ಯಗೊಳಿಸುವುದು ಅದರ ಉಜ್ಜೇಶವೇನಲ್ಲ: 
ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಲಲಿತ.ಸಾಿತ್ಯ ವಸ್ತು-ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಳಿಂತ ಮೂಲತಃ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವ್ಯ ಇರುವನರೆಗೆ ಈ ಭಿನ್ನತೆಯೂ 
ಇಡ್ಟೇ ಇರುತ್ತಜೆ. ಈ ಮೌಲ್ಯಗಳೇ ತಲೆಕೆಳಗಾದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೇ 
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ಅಫಾತವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ನವೀನತೆಯ ಹುರುಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವೆನ್ನೇ ತಿರಸ್ವರಿಸಿ ಕಾವ್ಯ- ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಆಘಾತವುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 
ಪ್ರಯೋಗವಾದೀ ಕನಿ. ಇದರ ಸರಿಣಾಮುವಾಗಿ ಅನನ ರಚನೆ ಕಾವ್ಯವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಡಿ ಹೋಗಿಜೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ ಅಥವಾ 
ಪೈದಯವನ್ನು ದ್ರವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲವಾಗಿಜೆ. ಬೇರೆ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ರಸದ ಅಭಾವ ತಾಂಡವವಾಡು 
ತ್ರಿಡೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಹೆಳ ಕಪ್ಟಸಟ್ಟು ತಲೆ ಕೆರೆದು ಕೆರೆದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕೆದರೂ ಅದು 
ಪಾಠಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡ 
ನೆಯೇ ಮುಖ ಸಿಂಡರಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಅವಚೇತನದೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬುಜೀ ಪ್ರಯೋಗವಾದಿ ಕವಿಯ 
ಹಟಮಾರಿತನ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೊರತೆ 
ಯೊಂದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಖ್ರೆ ತನ ಅಥವಾ ಅವಚೇತನದ ಭಾವನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೊಂಡಲವಿಜ್ನೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅರೂಪನಾಗಿರುವ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ರೊಸನನ್ನೀಯುವುದರಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಮಯವಾಗಿರುವ ಆ ಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಕಲೆ ಅಥವಾ 
ಕಾವ್ಯದ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ ವಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ರೋಚೆ! ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚ oe 'ವಿಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸಹೆಜಾನುಭವಕ್ಕೆ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾದ ಅನುಭವಗಳ ಸ್ವರೂಸ pS ಒಂದು ಹಿಂಡು” ಮಾತ್ರ 
ಎಂಬುಡನ್ನಂತೂ RAGS ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗಿಂತ ಕವಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಹೆಜಾನುಭನಶಕ್ಷ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಗೊಂದಲನುಯನಾದ ಆ ಭಾವಗಳೆ ಅನುಭನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತ ಪ್ರರಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಡುವಲ್ಲಿ ಕವಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ರೂಪವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಶಕ್ತ ನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಇದೇ ಮೂಲಭೂತ ಕವಿಕಾರ್ಯ ; ಕವಿಯ 


1. ನಿನರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ: ಪು. ೨೪-೨೬. 
ಅನುವಾದಕರ ಅಡಿಟಿಪ್ರಣಿ 
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ಸ್ವಾಂತಿಕೆಯೆ ಒರೆಗಲ್ಲು, ಹೀಗಾಗಿಯೇ ಫಾ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೊಂದರ 
ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆ ಜನ್ಮತಾಳಿತು, ಆದಕಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದೀ ಕನಿ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿ ನ ಗೊಂದಲನುಯ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಸಾನಳಾ, ಗಿ ಅಂದರೆ ಟರ 
ಮ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರಿಸುವ' ಕಸರತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಆ 
ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯ ಪಿಯ ಮೂಲಭೂತ ಸಿದ್ದಾ ಂತವನ್ನೆ ತಿರೆಸ್ಪರಿಸುತ್ತಾ ಫೆ. 
ಅನನ ಸ್ರಯತ್ನ ಕ ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾದ ಸೋಲಿನ: ಬುತ್ತಿ ಯೇ ಅವನ ಸಿದ್ದಾ ಂತೆ 
ಎಸ್ಪು ae ಅಸಂದಿಗ್ದ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಸಾಧಾರಣೀಕರಣದ ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಅನುಸಯೋಗಿಯಾಗಿವೆ 
ನಿಂಬ ಮಾತೂ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಪ್ರಯೋಗವನಾದಿಗಳು 
ನೀಡುವ ವಿನರಣೆ ಇಂತಿದೆ: ಸಾಧಾರಣೀಕರಣದ ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಗಳು 
ಆಧುನಿಕ ಜೀನನದ ಅತಿಶಯ ಉತ್ತೇಜನೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿವೆ. ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿ ಇನ್ನೂ ಜನ್ಮ ತಾಳಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಕನಿ ತನ 
ಅಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿನಿಷ್ಠ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಸಹೃದಯದ ಸಮಾಜದ ಅನುಭವ 
ವನ್ನಾಗಿ nd ಹೋಗಿದ್ದಾ 3. ಆದರೆ ಸ ಸಮಸ್ಯೆ ನಿಜನಾಗಿಯೊ 
ಇದಲ್ಲ. ಹೊಸೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಕನಿ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣಗೊಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುಡೇ ಇಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಆ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಧಾರಣೀ_ ' 
ಕರಣದ ಮೂಲಭೂತೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನೇ ನಿಷೇಧಿಸುವಂತಿರುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ ಎಂಬುದು ಶೈ ಲಿಗತ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರಡೆ ಅಡೊಂದು 
ಮನೋನೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. ಮಾನವನ ಸುಲಭವಾಗಿರುವ ಸಹ 
ಅನುಭೂತಿಯೆೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಆಧಾರ. ಇಂದಿನ ಜೀವನ ಹಿಂದಿನ 
ಜೀವನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಗೊಂದಲಮಯವೂ, jiu ಕವಾಗಿಯೂ 
ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸದೇಷನಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾನನ: 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಜಟಲವೂ, ನಜಜಿಪುೂ ಆಗಿ. ಸರಿಣಮಿಸಿನೆ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ bone ಗಿ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾ ತದಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಭೇದವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕವಿಯೆ ಮನ ಬನ ಜಟಿಲತೆ ಹಾಗೂ 
ನಿಬಿಡತೆಯೂ ಆದೇ ಪ್ರವರಾಣರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿವೆ. ಭತ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಭಾನ ಬೀರಿರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು ಸಹೃದಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೂ 
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ಪ್ರಭಾನವನ್ನು ಬೀರಿನೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ಕವಿ ಮತ್ತು ಸಹೈೆದೆಯನ ಮಾನಸಿಕ 
ಧೆರಾತಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಪರಿವರ್ತನೆ ಉಂಬಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಸಾಧಾ 
ರಣೀಕರೆಣದಲ್ಲಿ ಅಡೇ ಸ್ಥಿತಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕನಿ 
ಸಾಧಾರಣೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ಲಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು 
ಸಾಧಾರಣ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರಿಸುವ ಬದಲು ವಿಶಿಷ್ಸರೂಸದಲ್ಲಿಯೇೇ 
ಮುಂದಿಡಲು ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕವಿ ಮತ್ತು ಸಹೃದಯರ 
ನಡುವೆ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
"ಸಾಧಾರಣ'ವಾದುಡಜೀ ಆಗಿರಬೇಕಲ್ಲ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ "ಸಾಧಾರಣ? 
ವನ್ನು ಹಳೆಯದೆಂದು ಜರಿದು ಹೊಸ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಚಮತ್ವಾರ ಮಾಡಕೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲ 
ಅರ್ಥರಹಿತವಾದುದಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತಡೆ. ಇದು ಕನಿಯ "ಸಹೆಜಾನು 
ಭವ'ದ ವಿಫಲತೆ. ಗೊಂದಲನನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗವಾದದ ಸಿದ್ದಾಂತವೆಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ಹೆಟಿಮಾರಿತನದಿಂದಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಂದು 
ಭಾನಿಸತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಅವನ ಅನುಭವಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಗೊಂದಲಮುಯವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಹಜಾನುಭವ 
ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರಿಸುವುದು ಸಾಕಷ್ಟು ದುಃಸಾಧ್ಯೆ 
ವಾಗಿನೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಈ ಗೊಂದಲವನ್ನೇ ಆತ "ಸಂವೇದ್ಧ- 
ಅನುಭನ' ಗಳೆಂದು ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಇತರ 
ಅನೇಕ ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಫಲತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು ಕವಿಯ ಸಹಜಾನುಭವದ 
ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಸಂವೇದ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಮಾರೂಸವಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಿ ಆ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದಿರಿಸುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಕವಿಯ ಅನುಭವದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.- ಕ್ರೋಚೆ ಸಹೆಜಾನುಭವನನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಒಂದು ಗುಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಲ್ಪನೆ ಅನುಭವವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿರುತ್ತಜಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಹೆಜಾನುಭವಕ್ಕು ಅನುಭವಶಕ್ತಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಅಪೇಕ್ತಡೀಯವಾದುದು. ಅನುಭವ ಸ್ರಬಲವಾಗಿರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಅನುಭವ 
ಗಳು ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾರೂಸದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯೋಗ 


೧೬೬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ವಾದೀ ಕನಿಯಾಡಕೋ ಬುದ್ದಿವೃವಸಾಯಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆತ ತನ್ನ 
ಅನುಭವಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೇ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದಂತಹೆ ಸ್ಥಿತಿಯಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ " ಸಹಜಾನುಭವ' ಆತನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ,. ಆತ  "ಸಂವೇದ್ಯ'ನನ್ನು ಪ್ರತಿಮಾರೂಸಪದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಲಾರ್ಯ 
ಮುಂದಿರಿಸಲಾರ. : ಇದೇ ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯೇ ಅಸಂಭವ. 
ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತೀಕನಿಧಾನ,. ಶಬ್ದಗಳ ಎಡೆತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ತೀೀ 

ಉಸಖೋಗ ಮುಂತಾಡುನನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಭಾಷೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೈಯಕ್ತೆ ಕ 
ಪ ನ್ರಯೋಗನವೊಂದನ್ನು ಕುರಿತು ಹಕ ನಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಇದು ಸಾಧಾರಣೀಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಸ ಸ್ಲೂಲರೂಪ ಹಾಗೂ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಅಸಂಗತವೂ ಹಾದು, ಭಾಷೆ: ಒಂದು RE ಸಾಧೆನ. 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಶಯಗಳನ್ನು. ಸಮಾಜನ್ಯೆ ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ: 

ಇರ್ಥಕ್ಯವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕರೂಸದಲ್ಲಿ ಬಳಸಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಅರ್ಥವಾಗದಂತಹೆ ವೈಯಕ್ತಿ ಕರೂಸದಲ್ಲಲ್ಲ. ಶೈಲಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ವೈಶಿನ್ನ Y ಕನ ಬೇಕಿ. ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಸಂಯೋ ಜನೆ, ವಾಕ್ಯರಚನೆ, 
ಲಕ್ಷಣೆ, ವ ೈಂಜನೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಉಸಯೋಗ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಬಲ್ಲದು. ಯಾವುದೋ ಮನಸ್ತೀ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಬಳಸುವುದು ಅಥನಾ ಅಸ್ಮ- -ವ್ಯಸ್ತ ಶಬ್ದ ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದ ಸರ್ವಥಾ 
ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥಪ್ರ ತೀತಿಯನು glist ಅಥವಾ ಅಪ್ರಚಲಿತ 
ಪ್ರ ತೀಕಗಳ ಮೂಲಕ ಹಣಾವತೆಃ ಅರ್ಥೆವ್ಯಕ್ತ ಅನುಭವಾಂಕವನ್ನು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು 'ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ದ ವಾದುದು. `ಸಾ ಇಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಪಾಠಕನು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ AK ಒಂದುವೇಳೆ ಟಸ್ಪ ಚಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಅದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಆನಂದ ದೊರೆಯಡಜೆ 
ಶಾಬ್ದಿಕ ಕಸರತ್ತಿನ ಅನಂತರ ದೊರೆಯುವ ನೀರಸೆ ಆನಂದಮಾತ್ರವಾಗಿರು 
ತ್ರಜೆ. ಪ್ರಯತ್ನ ಸ ಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಕ್ಲಿ ಷ್ಟ ತೆಯ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿದರೆ ರಸಪ ಸ್ರ ತೀತಿಯಾಗುವುದಾಪರೂ ನಿಂತು? 


ಸಾರಾಂಶ ಇಷ್ಟು : ಜೀನನದಂತೆಯೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನವೀನತೆ 


ಪ್ರಯೋಗವಾದೆ ೧೬೭ 


ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಮಹತ್ತವಿದೆ. ಆದರೆ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸಮಸ್ಸಿ ಪಿ 
ಏರುಪೇರಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಜೀನನದ 
ಮೂಲಭೂತ ತತ್ತ್ವಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಪೋಷಣೆ, ಸಮೃದ್ಧಿ ಇಗೂ ವಿಳಾಸಗಳ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದು, ಆವುಗಳು ರೊಢಿಬದ್ಧವೂ, ಸ್ಥನಿರವೂ (ಜಡ) ಆಗದಂತೆ 
ಹೊಸ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸುವ ಸ್ರಯತ್ಸಮಾಡುವುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಸಾರ್ಥಕ, ಸ್ತುತ್ಯ, ಅದರಿ ಏತಾದ್ಯ ಶತ್ವವನ್ನೇೇ ದ್ರೇಹಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಉಂಬಾ 
ದರೆ ಹಾಗೂ ನಾನೀನ್ಯ- ಅನ್ವೇಷಣೆ ಅಥನಾ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ ಸಾಧನೆ 
ವಾಗುಳಿಯದೆ ಸಾಧ್ಯನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದರೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಜೀವನದ ಮೂಲ 
ಭೂತ ತತ್ತಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವು ಬಾಧೆಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುನ ಸಂಭನವೂ ಉಂಟು. ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯದಲಿಯೊ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ, 
ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲತತ್ತ ವಾದ ರಸಸ್ರತೀತಿಯತ್ತ ಗಮನವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯಶ್ಫಂಖಲೆ ಮತ್ತು ಸ್ಥ ವಿರತೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ಗೊಳಿಸ 
ಲಿಕ್ಟಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹ ; 
ಅವು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತಾರಕವಾಗಿ ಸಂಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನೇ ತಲೆಕೆಳಗು ಮಾಡಿ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವನ್ನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ ಕೊಡುವುದಾಗಲೀ, ಅವುಗಳನ್ನೇ 
" ಸಾಧ್ಯ 'ವೆಂದು ಭಾನಿಸುವುದಾಗಲೀ ವ್ಯರ್ಥಸಾಹೆಸಮಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಕಾವ್ಯಗತ ನರೌಲ್ಯಗಳ ಅನುಚಿತ ಹಾಗೂ ಅನಾನಶ್ಯಕ ಕ್ರಮನಿಸರ್ಯೆಯ 


ಶಿ 
ಮಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ರಾತೆಂತ್ರಾ $ನಂತರದ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಹಿಂದಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವೋ, ದೌರ್ಭಾ ಗ್ಯೃವ್ಯೋ ನಾಡಿನ ರಾಜ್ಯಾಂಗ 
ಸಮಿತಿ ಹಿಂದಿಯನ್ನು ರಾಜಭಾಷೆ (Official Language) ಎಂದು 
ಘೋಷಿಸಿತು. ಸ್ವತ್ರಂತ್ರ ಭಾರತದಂತಹ ಮಹಾನ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರವೊಂದರ 
ಐಕ್ಕಕ್ಸೆ ಸೂತ ತ್ರಧಾರಿಯಾಗುವ ಗೌರನ ಅದಕ್ಕೆ ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ಫ್‌ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ರಾಜನೀತಿಯ ವಾತ್ಯಾಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಸಕ್ಸ ತೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡಲೂ ಎಡೆಯಿ ಲ್ಲದಷ್ಟು ಸನ ಇಂದು ಹಿಂದೀಕ್ಷೇತ್ರ 
ರಾಜಕೀಯ ಮುಖಂಡರುಗಳಿದ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ, ಸರಸ್ಸರ ನಿರೋಧಿ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಎರಡು ಸರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ 
ಸಾಹಿತಿಗಳ 3 ಶೈ ತನ್ಯ ಇಂದು Er ABE ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಅದು ಭಾಷಾಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದಿ ಬಂದಿತು ಅನಂತರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮುಂಡೆ ಬಂದಿತು. ವ್ಯಾಪಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಎರಡು ರಾ ಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಮೊದಲನೆಯದು 
"ಶಾಸ್ತ್ರ ) ಸಳ "ಕಾವ್ಯ. "ಶಾಸ್ತ್ರ' ಶಬ್ದ ಜ್ಞಾನ-ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ರಸಸಾಹಿತ ಕ್ಕು " ಕಾವ್ಯ 'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ರೀತಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ನಂತರದ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೀದಿ ಲೇಖಕರು ಮೂರು ಮೂಲಭೂತ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಇವುಗಳ 
ಸ್ತ್ರ Fs ನ ತೋರಿದರೂ ಇವು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅವು (೧) ಭಾಷೆ (೨) ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು (೩) ಕಾವ್ಯ 
ಅಥವಾ ರಸ-ಸಾಹಿ್ಸಕೆ ಕ್ರ IE: ಸಮಸ್ಯೆಗಳು. 

೧೯೪೭ ರಿಂದ ಹಿಡಿದು ೧೯೬೧ರ ವರೆಗಿನ ಹೆದಿನಾಲ್ಬು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಂದಿರುವ ಮೂರು ಮಜಲು 
ಗಳನ್ನೇ ಔರ ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. ಅವುಗಳು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ ಬಂದ 
ರೀತಿಯನ್ನು ANSE ಮಾಡಬಹುದು. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ನಂತರದ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೬೯ 


ಭಾರತದ ರಾಜಭಾಸೆಯಾದುದೇ ತಡ, ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಅನಾಯಾಸನಾಗಿಯೀ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸದಾದ ರೂಸವೊಂದನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಒಂದು ದರ .ರಾಜಕೀಯ ಮುಖವಾಡ ;, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಧುಮುಕಿದ ಮಹಾರಥಿಗಳು ಹೆಲನರು. ಇಂದೂ ಹಲವರು ಅಲ್ಲಿ ಸೆಣಸಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬುದ್ದಿಜೀನಿಯಾದ ನ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯೋಧೆನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಆಗುವ ಅನುಭನದಂತೆ ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಭಯಮಿಶ್ರಿತನಾದ ಗೌರನ ಭಾನನೆ ಉಂಬಾಗುತ್ತಗೆ. ಅವರು ಗೌರವಾ. 
ರ್ಹೆರೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಭಾಷೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಮುಖವೂ ಇದೆ. ಅದರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ನಮಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ರಾಮಪ್ರಸಾದ ನಿರಂಜನಿ ಅವರಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಹೆಲವಾರು ಹಿಂದೀ ಲೇಖಕರವರೆಗೆ ಬರುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯು ಎಲ್ಲ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. 
ಮಹಾನೀರ ಪ್ರಸಾದ ದ್ವಿವೇದಿ ಅವರು ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಥಿರ ರೂಪನನ್ಪಿತ್ತರು 
ಪದ್ಮಸಿಂಹ ಶರ್ಮರು ಅದನ್ನು ಗೋಷ್ಠಿ ಚರ್ಚೆಗೆ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿಸಿದರು. 
ಪ್ರೇಮುಚಂದರು ಅದರ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರು, ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ . ಶುಕ್ಷರು ಅದನ್ನು ಗಂಭೀರ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗುವಂತೆ 
'ಪರಿಪಕ್ತಗೊಳಿಸಿದರು. ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನ ಪಂತರು ಅದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಸೌಂದರ್ಯಾನು ಭವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮಾಧ್ಯಮನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಹೀಗಾಗ್ಮಿ ೧೯೪೭ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೊಸ-ಹಿಂದಿ ಒಂದು ಪ್ರೌಢೆವ್ರೂ, ಪರಿಪಕ್ತವೂ 
ಆದ ಭಾಷಾರೂಸವನ್ನು ಸಡೆದಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ, ರಾಜ-ಭಾಷೆಯ ಸ್ಥಾ ನ 
ದೊರೆತ ತರುಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎಿದುರಿಸಚೇಕಾಗಿ ಬಂತು 
ಆತ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಈ ಭಾಷೆ 
ಕೊಂಚಕಾಲ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಹೊಣೆಯ ಭಾರಕ್ಕೆ ತತ್ತ ರಿಸನಂತಾಯಿತು. 
ಆದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಡಾ! ರಘುವೀರ್‌ ಅವರಂತಹ 
ಮೇಧಾನಿ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹಿಂದಿಯ ಈ ಆಂತರ್ಯಶಕ್ತಿ ವಿಕಾಸೋನ್ಮುಖವಾಗುನಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಡಾ॥ ರಘುನೀರ್‌ ಅನರ ಹಿಂಜಿ ಮುಂಜಿ ಅನೇಕ ಶಬ್ದ 
ನಿರ್ಮಾತೃಗಳು ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದರು, ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
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ಪಂಡಿತ ರಾಹುಲ ಸಾಂಕೃ ತ್ಯಾಯನ ಹಾಗೊ ಹಿಂದಿಯೆ ವಯೋವೃದ್ಧ 
ನಿಘಂಟು ಕಾರರಾದ ಸ ರಾಮುಚಂದ ವರ್ಮಾ ಅವರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಲೇ 
ಬೀಕು. ಮೊದ ಮೊದಲು ಡಾ pa ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ವಶೋತೆನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಂಗ ಅನುವಾದ ಸಮಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನರೊಡನೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡತೊಡಗಿದಾಗ ಅನರು ಮುಂದಿರಿಸಿದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅವರ ಅಸಹಿಷ್ತುತೆ ನನಗೆ 
ಸರಿಡೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಬ್ದಗಳ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದಾಗ-ಅವುಗಳ ಆತ್ಮವನ್ನೇ ಸ್ರವೇತಿಸಿದಾಗ-ಎಷ್ಟೇ ಗುಣ-ದೋಷ 
ಗಳಿರಲ್ಲಿ, ಅವರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವೇ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿತು. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ನಮುಗೆ ಮೊದಲು ಕಾಣಬರುವುದು ರಘೆನೀರ್‌ ಅವರ ಡಜೋಷ 
ಗಳು ; ಗುಣಗಳು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಕೊರತೆ, ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ 
ಅವರು ಸಹೆಜ ಸಂಬಂಧೆವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 
ಅವರು ಶಬ್ದನಿರ್ನಾತೃಗಳು, "ಶೈಲಿ'ಕಾರಕಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೀತಿಯರು., ಅವರ ಸಾಧನಗಳು, ಉಸಕರಣಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮೃದ್ಧ ನಾಗಿನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯೆ ನಿರ್ನಾಣ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ: 
ವಾಗಿ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ ಕಳೆದ ಹತ್ತು ಹದಿನೈ ಗ್ಯ ವಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಶಬ್ದ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಪರಿಶ್ರ ಮವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದ ನಿರ್ಮಾಣ ಅವರಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೋಗಿ. ಇದಳ್ಲೆ ಪ್ರ ತೃನ್ಷ 
ಪ್ರಮಾಣನೆಂಬಂತೆ, ಅಥನಾ ಈ ಸಿದ್ದಿಗೆ ನ ಎಂಬಂತೆ ಅವರೊಬ್ಬರೇ 


ಲಕ್ಷಾಂತರ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಅವರ 


ಸಾಧನೆಯೊಂದಿದೆ. ಶಬ್ದ ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳನ್ನು ಸ 
ಹಿಡಿದಿರುವುದೇ ಆ ಸಿದ್ದಿ. ಕನಿಷ್ಠ್ಟಸ ನೈಪಪ್ತ ಆ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳನ್ನು ಅತ ತೃಂತ ಸಫೆ 


ವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೈನಲಿಸೆ ಎಲ್ಲ a ಸ 
ಧ್ವನಿ ಮೊಳಗಿತಾಡರೂ. ಕೊನೆಗೆ ಅನರ ಷದ ಸತಿಯನ್ನೆೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ; ಅವರ ಪದ್ದ ಸತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಇರುವವರು "ಬಿಚ್‌ಬಿಂದಿಳಿ 
"ಯೋಲೀ ನೊಡಲಾದಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಈ ನಮ್ಮ ನಾಗರಿಕ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ನೆಂತರದ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೭೧ 


ರಾಷ್ಟ್ರದೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಗೇ ಅಸಮಾನನೆಸಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಡಾ! ರಘುವೀರ್‌ ಆವರ ಅನಂತರ ಶಿಕ್ಷಣಶಾಖೆ (Education 
Ministry) ಈ ಕಾರ್ಯದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿತು. ಶಿಕ್ಷಣಶಾಖೆಯ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಲವಾರು ಭಾಷಾಸರಿಣತರ ಮತ್ತು ವಿಭಿನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಹಾಗೂ ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಪುಲ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೆಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನೇ 
ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ತಯಾರಿಸಲಾದ ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶದ ಮೊದಲ 
ಸಂಪುಟ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಪಃ ಶಬ್ದಕೋಶ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಇದನ್ನು ರಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. 
ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳ ಸಹಾಯ ದೊರೆತಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಕೇಂದ್ರ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಚಿವ ಶಾಖೆ ಈ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಕೋಶಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನಿತ್ತಿಡೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ, 
ಇದರ ಪ್ರಚಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ನಡುವೆ ಹಲ 
ವಾರು ಸರಳೆ ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಡಾಗ 
ಹೆರದೇವ ಬಾಹೆರೀ ಅನರ "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌- ಹಿಂದೀ ನಿಘೆಂಟು', ಶ್ರೀ ರಘುರಾಜ 
ಗುಪ್ತರ " ಸಮಾಜಶಾಸ್ರ್ರ-ಮಾನವಶಾಸ್ರ್ರ ಸಯರಾರ್ಯಕೋಶ'. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೀ ನರವಣಿ ಅನರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ " ವ್ಯವಹಾರ 
ಕೋಶ 'ವನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಅಗತ್ಯ, ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳ ಸರ್ಮಾಯ ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದೇ ಕಡೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ ನಿಶ್ಚಿತರೂಸದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿದೆ (1) ಹೇರಳವಾಗಿ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ದೊರೆತಿವೆ 
(ii) ಶಬ್ದರೂಸಗಳು ಸ್ಥಿರಗೊಂಡಿನೆ, ಸ್ಪಿರವಾಗುತ್ತಲಿನೆ. (iii) ನಮ್ಮ 
ಭಾಷೆ ಅರ್ಥಗತ ಸೂಕ್ಷಾ ಒತಿಸೂಕ್ತ್ಮ ಭೇದಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ಷಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಮಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ, ಇಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟಶಕ್ತಿ 
೧೯೪೭ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವೂ ಇದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವ ಅತಿ 
ಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿಯ ಸ್ವರೂಸವನ್ನೇ ಅದು ಆಪೋಶನ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೊಡಗಿಡಿ ಎಂಬ ಭಯ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ 
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ಉಂಬಾಗಿಡೆ. ಈ ಭಯೆ ಸರ್ವಥಾ ನಿರಾಧಾರೆವಾದಡ್ಡಿಂದು ನಾನು ಹೇಳೆ 
ಲಾಕಿ. ಆದಕೆ, ಈ ಅಂಶ ನನಗೆ ಚಿಂತೆಯನ್ನೇನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದಕಿ, ಇದರಿಂದಾಗುನ ನಸ ತ್ರಕ್ಟೈಂತ ಲಾಭವೇ ಹೆಚ್ಚೆ ಂಬುದು ನನ್ನ 
ಎಣಿಕೆ. ಭಾಷೆಯ ಹಿರಿಮೆ, ಚಿತ್ರಾತ್ಮ ಕತೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಾ ಶಕ್ಷೆ Win 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರೆ ಪೇರಣೆಯಿಂದ ಎಸ್ಟು ಸಮು ದ್ದವಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೋ 
ಅಸ್ಟು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಸ ಮ ಯಾವೊಂದು ಕ ಕ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೆಕಿ ಕ್ಲಶೊಂಡ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳ ಲಾರದು. ವಿಕಾಸೋನ್ನು ಖವಾಗಿರುವ 
ಈ ಭಾಷೆಗೆ ನಿರುಡ್ಧವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು  ಅಫೀಪಣೆಯೂ ಇದೆ ಆ ಆಕ್ಷೇಸಣೆ 
ಯನ್ನು ಉಸೇಕ್ವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ "ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಹೊರಟು 
ನಾವೊಂದು ಅನುವಾದಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುತಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಎಂಬುದೇ 
ಆ ಆಕ್ಲೇಸಣೆ. ಇಂದು ಹಿಂದಿಯ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿ 
ರುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನುವಾದ ಶಬ್ದಗಳು. ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ವಿಕಾಸವನ್ನು ಸ್ತಾಭಾನಿಕನೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಈ ಸಂದೇಹನೇಳುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಟೊಂದು 
ಸಮಾಧಾನವೂ ದೊರೆತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಯಾನ ಜೀನಂತ 
ಭಾಷೆಯೂ ಅನುವಾದ-ಭಾಷೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಇರಲಾರದು. ಇಂದು ಶಬ್ದ 
ಕೋಶವನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಈ ಅನುವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಲಕಳೆದಂತೆ, ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಇತರ ಶಬ್ದ ಗಳೊಡನೆ ಹಿತಮಿತವಾಗಿ 
ಬೆರೆತುಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಅನೇಕ ವಿದೇಶೀ 
ಜಾತಿಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನ ಲ್ಲಾ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನುಳ್ಳ 
ಈ ಮಹಾನ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಭಾಷೆ ಹಲವು ಹೊಸ ಶಬ್ದ ಛಾಯೆಗಳನ್ನು ಭನ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸ ಹ್‌ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

ಭಾಷೆಯ ಅನಂತರೆ ರಾಜನೈತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಂಜೆ ಬಂದ 
ಎರಡನೆಯ ಸ್ರಶ್ನೆ ನ ನಹಾರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಥೆಸಟ್ಟು ದಾಗಿತ್ತು. ಇತರೆ 
ಭಾರತೀಯೆ ಭಾ ನಿಗಳಂಕೆ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ಈ ಆಗ ನಿಶ್ವ ಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವಿಕಸಿತವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಹಾಗೂ ಇಂದೂ ಹಸನ ಇದೆ. ಈ 
ಬಗೆಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯದೆ ಹೋದುಡೇ ಇದಕ್ಳೆ ಕಾರಣ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ನಂತರದ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೭4 


ಆಡಳಿತ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯೇ ಮಾಧ್ಯೆಮವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯ ಆ ಭಾಷೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಷ್ಟ್ರದೆದುರಿಗೆ ಆಡಳಿತ 
ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿಯ ಬಳಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ 
ಇದಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಡಿಕೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಕಳೆದ 
ಹದಿನಾಲ್ಬು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸುಧಾರಿಸಿದೆ. 
ಭೌತ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿನೆ. ಈಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಕೇಂದ್ರ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಚಿವಶಾಖೆ ಎರ್ಸಡಿಸಿದ್ದ ಆಖಿಲ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಜ್ಞಾನಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಿದ್ದಿ ದೊರೆತಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿತು. ಈ ನ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿಯ ಸಾಧನೆ "ನಾಗರೀ 
ಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಭೆ” ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಹಿಂದೀ ವಿಶ್ವಕೋಶ- ಭಾಗ ೧. 
ಇದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಉತ್ತರಸ್ರದೇಶದ ಹಿಂದೀ ಸಮಿತಿ ಮತ್ತು ಬಿಹಾರಿನ 
ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷಾ ಸರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟಸಲಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹಳ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಅಭಾವ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕೊರತೆ ಎಸ್ಟಿದೆ 
ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ--ಬಹುಶಃ 
ಯುದ್ಧಸಿಜ್ಜ ತೆಗನುಗುಣವಾದ- ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕೈಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯ ಮಂಥರಗತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು 
"ಬರೀ ಟೀಕೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ದುಃಖಕರವಾದ 
ವಿಷಯ. ಕೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಲವಾರು 
ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿನ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದು ನಿಜನಾದರೂ ಈ ಕಾರ್ಯ ನಗಣ್ಯನಾದುದೆಂದೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಗತ್ಯವೋ ಸಾಗರೋಸನುವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆಗಿರುವ ಕಾರ್ಯ ಮಾತ್ರ 
ಬಿಂದುವಿಗೆ ಸಮುಪಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಗತಿ ಕುಂಠಿತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. ಒಂದೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಇನ್ನೂ ಬಹುಪಾಲು 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಬಳಕೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಲಿದೆ. : ಹಿಂದೀ 


೧೬೪ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಯಾನ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಡೊರೆಯೆತ್ತಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 
ಈ ವಿಷಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯಬಲ್ಲ ಹಿಂದೀ ಲೇಖಕರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ನಾಡಿನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಡಿಂದಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಯುತ ಪ್ರಮುಖ 
ಸ್ಥಾನಗಳು ಹಿಂದಿಯ ಜ್ಞಾನ ಸಾಕಸ್ಟಿಲ್ಲದಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕೈಸೇರಿದೆ! 

ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲ. ಅನೇಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಫ್ರೇಮವಿಡೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟುದು: ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ, ಸ್ವಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ ಬಹುಶಃ ಸಿದ್ದಾ ಂತೆದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಡ್ವೇಷಭಾನವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕೊರತೆ 
ಏನಿಲ್ಲ ಈವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕುತಂತ್ರದ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅದರ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಹಿತವನ್ನು ರಕ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭಾನನಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಉಚ್ಛಶಿಕ್ಷಣ 
ಹಾಗೂ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಮಾಧ್ಯಮವನಾಗಲಾರದು; ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ' 
ಯನ್ನು ಬಳಸಿದ ಹೊರತೂ ಅತ್ಯಗತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕೊರತೆ ದೂರವಾಗದು- 
ಈ ಬಗೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಶೋಚನೀಯವಾದುದೇ ಸರಿ. ಆದರೆ 
ನಾನ: ನಿರಾಶರಾಗಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ರಾಸ್ಟ್ರಹಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಹಿತ 
ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಹೆತ್ತಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಮೇಲಾಗಿ ದುರ್ದಮನೀಯ 
ಕಾಲಸ್ರವಾಹೆನನ್ನು ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಸುವುದು ಸೌಧ್ಯನಿಲ್ಲ. 
ಈ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೆಲಸ ನಡೆಯಬೇಕು. ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಮಣಿದ 
ನಾಲ್ವಾರು ನಿಡ್ವಾಂಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಸಂಕೀರ್ಣ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಈ' 
ಕೆಲಸವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆಂದೇ ಒಂದು ಬೃಹೆತ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಜ್ಞಾನ ಸರಿಸತ್ತನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. | 

ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವುದು ಸೃಷ್ಟಿಸಾಹಿತ್ಯ ಅಥವಾ ರಸೆಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಈ ಅಂಗ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಕೊಂಚ ಅದಮ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅದು ರಾಜಕೀಯ ಅಜ್ಜ ಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಯೋಜನೆಗಳ ಮಿತಿಗೂ 
ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಸೆಜ್ಜ' ಕಲೆಗಾರ ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳ ಪ್ರಭಾನಕ್ಟೊಳಗಾಗದಂತೆಯೇ ಇರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ 4 ನಂತರದ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೭೫ 


ಸಾತಂತ್ರ p ಹಾಗೂ ಅದಕೊಡನೆಯೇ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬಂದ ಡೇಶನಿಭೆಜನೆಯ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಂತೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಸಂವೇದನಾಶೀಲನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಂತಶ್ರೇತನದಮೇಲೆ ಆಳವಾದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರದೆ ಹೋಗಲಾರದಂತಹೆ ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳು ೧೯೪೭ರ 
ತರುಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದುಹೋದುವು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ p 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೇ ಒಂದು ಭವ್ಯ ಘೆಟನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ 
ತರುವಾಯ ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಭವ್ಯ ಫೆಟನೆಯೊಂದು 
ಜರುಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೆ ಅಪಮಾನದ ನೋವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಭಾರತದ ಕನಿಗಳ, ಕಲೆಗಾರರ ಅಂತರಾತ್ಮ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿರಾಳವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಿತು. ಜನಮನದಲ್ಲಿ 
ಅಭೂತಪೂರ್ವ ಆತ್ಮನಿಶ್ರಾಸ ಉದಿಸಿತು. ಗಾಂಧೀಜಿ ಮತ್ತು ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರಿಗೂ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಖಷಿಗಳ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ದಾಸ್ಯಾಭಿಶಸ್ತ್ಯ- 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣದ ಹೊಂಗನಸನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕನಿಗೆ ಆ 
ಕನಸುಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಬಂತು. ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾರತೀಯ ಹೈದಯ ಅಹೆಂಕಾರಭಾನವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಗರ್ನ ಅಥವಾ 
ಔದ್ದ ತ್ಯೃಭಾವವನ್ನು ಮೆರೆಯಜೆ ತನ್ನ ಚಿಡುಗಡೆ ಸಕಲ ವಿಶ್ವದ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ಪ್ರತೀಕ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಭರತಖಂಡದ ರಾಜನೀತಿಜ್ಞರೊ 
ಕವಿಗಳೂ ಒಳ್ಳೊರಲಿನಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಉಜ್ರೋಷಿಸಿದರು } 
“ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವತಂತ್ರರಹರೆಂದೊ ಅಂದು ಭಾರತ ತಾನು ಸ್ವತಂತ್ರ I» 

ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆ ಭರತಖಂಡದ ವಿಶ್ವಮೈತ್ರಿಯ ನೀತಿ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ಉಜ್ವಲವೂ ಆಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಇದಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯಕ್ತೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂಬಂಧ 
ವುಂಟು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ನೀತಿಯ ಮೂಲಶಕ್ತಿಯೇ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ನೀತಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಕೂಟನೀತಿಜ್ಞರ ಕುತಂತ್ರ 
ಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲ್ಲ. ರವೀಂದ್ರರೂ, ಅವರ ಅಗ್ರಜರೂ, ಅನುಜರೂ 
ಆದ ಕನಿಗಳ ಆಸ್ತವಾಣಿಯೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಛಾಯಾವಾದದವರೆಗಿನ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಸರಂಪರೆಯ ಸವಿತ್ರ ಬೆಂಬಲ 
ಅದಕ್ಕೆ ದೊಕಿತಿಡೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಕನಿಗಳು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲೂ 


೧೭೬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ರಚನೆಗಳ ಕಾವ್ಯಗುಣ 
ನಗಣ್ಯವಾಗಿ ಏನೂ ಸರಿಣಮಿಸಿಲ್ಲ. ವ ಲ್ಲಾ ಸುಮಿತ್ರಾ ke 
ಪಂತ್‌, ಸಿಯಾರಾಮಶರಣಗುಪ್ತ್ಮ, ಬಾಲಕ್ಕ ಕೃಷ್ಟ ಶರ್ಮ (ನವೀನ್‌, ಮತ್ತು 
ರಾಮಧಾರೀಸಿಂಹೆ " ದಿನಕರ್‌' ಅವರ ರಚನೆಗಳು ಜೋರಾಗಿಯೇ 
ಮೊಳಗಿದುವು. ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನಸಂತ್‌ ಮತ್ತು ಸಿಯಾರಾಮಶರಣಗುಪ್ತರ 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಮುಕ್ತ ಆತ್ಮದ ಪವಿತ್ರ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಕಾಣುವಲ್ಲಿ | 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮು ಹಾಗೂ ರಾಮಧಾರೀಸಿಂಹೆ ಅವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ 
ಆತ್ಮದ ಸಾತ್ರಿಕ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ದೇಶವಿಭಜನೆಯ ಅಭಿಶಾಸದೊಂದಿಗೆ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬಂತು. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಈ ವರದಾನ. ತಿಳಿಯಾದ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಯದ 
ಹೊಂಗಿರಣಗಳು ಮೂಡುತ್ತಿದೆ ನಂತೆಯೇ ಗ್ಯ ಹಕಲಹೆದ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು 
ಇಟ್ಟಣಿಸಿದುವು. ಪರತಂತ್ರ "ರಾಷ್ಟ ದ ಅನಚೀತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಕೃತ ಧಾಷನೆಸಳಿಲಟ್ರ ಸಿಡಿದೆದ್ದುವು ; ನಾಡಿನೆಲ್ಲೆಡೆ 
ಪಾಶನೀಶಕ್ಷೆ, ಗಳೆ ಅಟ್ಟ ಹಾಸ ಮೊಳಗ ತೊಡಗಿತು. ಹಾನನ ಜಿ ಸೈತನ್ಯ 
ಘೋರ ವಿಫಲತೆಯ ಅನ್ನುಭವಿಸಿ ದ ದುರ್ದಿನಗಳೇ ಅವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಭಾವ ನಗಣ್ಯ ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸರ್ವೇಕ್ಷೆನೆಯನ್ನು ಕ್ಸ ಗೊಳ್ಳ ವ ಸಹೃ ದಯ, ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯೆ ಯಾವೊಬ್ಬ 
ಹೊಣೆಯರಿತ ಹ್ಯಾ ಕನ ಸಾಂಪ್ರ ಯಕ ಅಥವಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಶ್ವೀಷ 
ಅಥವಾ ನಿಕ್ಷೇಪ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರಯನನ್ನೀಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬುಪನ್ನು ಅರಿತಾಗ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತುಂಬಿ ತೊನೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಿನಾರ್ಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕಾಣದೊರೆಯುವುದು ಶುಡ್ಡ- ಬುದ್ಧ 
ಆತ್ಮದ ಸ್ಪಂದನ. ತತ್ಕಾಲೀನ ವಿಕ್ಷುಬ್ದ. ಪಶುತ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾನವತ್ವ ವನ್ನು 
ಅರಸಿರುವುಜೇ ಅಂದಿನ ವೈಶಿಷ್ಯ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರ ತನಿ 
ದಲ್ಲಿ ಜೊರೆಯದಿರಬಹುದು. ಭಾರತ ವಿಭಜನೆ ಮತ್ತು ಅದರೆ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ 
ಧಾವಿಸಿಬಂದ ಹತ್ಯಾಕಾಂಡಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಭೀಷಣ ಘಟನೆಗಳು ಹತ್ತಾರು 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಾಟ ಐಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಒಂದೆರೆಡು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಧ್ವೆಸಿಸಿರುವುಡನ್ನು SN ಸರ್ಮಥರಾದ 


ಸ್ಮಾತಂತ್ರಾ 4 ನಂತರದ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೭೭ 


ಅನೇಕ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಈ ಲಜ್ಞಾಸ್ಟೈದ ಘೆಟಿನೆಯನ್ನು ಮಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಲೆಂದೆೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 

ರಾಷ್ಟ್ರಪಿತ ಗಾಂಧೀಜಿಯೆವರ ಬಲಿದಾನಡದೊಂದಿಗೆ ಈ ನರಮೇಧದ 
ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಈ ಬಲಿದಾನ ನಾಡಿನ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ವಿರಾಟ್‌ ಘಟನೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಈ ರೀತಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ-“ಜದೇ ರೀತಿ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ಉದಯಿಸಿದಾಗ, ಇದ್ದ ಕ್ಸಿದ್ದಂತೆ 
ಮಹಾಪುರುಸನೊಬ್ಬ ಕಲ್ಪನಾರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ದಾಗ ಮನಶ್ರ ಕ್ಷುಗಳೆದುರು ಮಾನವ ಚಾರಿತ್ರ ದ ಉದಾರ ಮಹತ್ವ ನಿಚ್ಛಳ 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿದಾಗ, ಆ ಉನ್ನತ ಭಾವಗಳಿಂದ ಉದ್ದಿ (ಪ್ರನಾಗಿ ಆ ಸರಮ 
ಪುರುಷನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲು ಕನಿಗಳು ಭಾಷೆಯ ದೇಗುಲ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೇಗುಲದ ಭಿತ್ತಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಗಹೆನತಮ ಅಂತರ್ದೇೇಶದಲ್ಲಿ; ಅದರ ಶಿಖರ ಮೇಘೆಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ 
ಗಗನಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ನಾನಾ ದಿಗ್ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದ 
ಜನರು ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಸಿಸಲಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ನಾವು ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಎನ್ನು ತ್ರೇವೆ.” 

ಈ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಆಧುನಿಕ ವಿಶ್ವದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗಾಂಧೀಜಿ ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಹಾಕಾನೋಚಿತವಾದ ನಾಯಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಉದಿಸಿ ಬಂದಿಲ್ಲ; ಅವರ ಆ ಬಲಿದಾನಕ್ಕ್ಳಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಹಾಕಾನೋಚಿತ 
ಘೆಟಿನೆಯೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ. | 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಮರಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ 
ಕನಿತೆಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನ ಪಂತ್‌, ಸಿಯಾರಾಮ 
ಶರಣಗುಸ್ತ, ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ “ನವೀನ್‌, ರಾಮಧಾರೀಸಿಂಹೆ "ದಿನಕರ್‌', 
ಹೆರಿನಂಶರಾಯ್‌ ಬಚ್ಛನ್‌ ', ನರೇಂದ್ರ ಶರ್ಮ, ಸುಮನ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಮುಖ ಕನಿಗಳು ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳನು 


ಮ 
ಮುಂದಿರಿಸಿದರು. ಅವರ ಬಲಿದಾನದಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಬಹುಶಃ ಈ ಬಲ್ಲ 
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ಕವಿಗಳು ಕಾವೃರೊಪದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಳಲನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುಂಟು. 
ಆದರೆ ಈ ಕನಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಕವಿತೆಗಳು ವಸ್ತುವಿನ ಹಿರಿಮಗೆ ಅನು 
ಗುಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಏನುಕಾರಣನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯನಿಖಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಪ್ರಕೃತ ಭಾವ? 
ಮತ್ತು " ಕಾವ್ಯಗತ ಭಾವ' ಗಳಲ್ಲಿನ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಮಾರ್ಮಿಕ ರೂಸದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು ಈ 
ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಜೀವನಗತ ಅನುಭೂತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತ 
ರೂಸದಲ್ಲಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವಾಗಬಲ್ಲವು: 
ಪ್ರಕೃ ತರೂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಐಂದ್ರಿಯ-ತತ್ವ ರಸಾತ್ಮಕತೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಮಹಾನ್‌ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ರಿತ ಉದಾತ್ತ ರಸ ಸೆಂಚಾರವಾಗದೆ 
ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಆ ಆಘಫಾತದಿಂದಾದ ಹೆಣ್ಣು ಇನ್ನೂ ರಕ್ತಸಿಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆ ಆಘಾತವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಹಿಸಿರುವ ಆಧುನಿಕ 
ಕವಿಯ ಮನೋಭಾನಗಳು ಇನ್ನೂ ಸಂಸ್ಪಾರಗೊಂಡಿಲ್ಲ ; ಹೆಲವಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ಅವು ಸಂಸ್ಪಾರಗೊಳ್ಳ ಜಿಯೂ ಇರಬಹುದು: ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರನ್ನು ಕುರಿತ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಬಹುಶಃ ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚಕಾಲ ಕಳೆದ 
ಬಳಿಕವೇ ಉದಯಿಸಬಹುದು., ಏಕೆಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯೆನರ ಜೀವನ-ಮರಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟ ಯುಗಾನುಭೂತಿ ಪ್ರಕೃತ 
ಅನುಭೂತಿಯಾಗಿ  ಉಳಿಯಜಿ ಸಂಸ್ಪಾರಗೊಂಡ ಅನುಭೂತಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವ ಸಂಭವ ಉಂಟು, 

ಈ ಕಾಲಾನಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಥೆಸಟ್ಟ ಇನ್ನೆರಡು ವಿಷಯ 
ಗಳು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಬಂದುವು; (೧) ಭರೆತಖಂಡದ ಸಫಲ ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಶಾಂತಿ ನೀತಿ ಮತ್ತು (೨) ಸಂತ ನಿನೋಬಾ ಅವರ ಭೂದಾನ ಚಳವಳಿ. 
ತತ್ತ್ಯರೂಸದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಡಿನ ಕನಿಗೆ ಇವು ಹೊಸ ನಿಷಯಗಳೇನಲ್ಲ. 
ನೆಹರೂ ಅವರ ಶಾಂತಿ ನೀತಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ಅಹಿಂಸೆಯ ರಾಜನೈತಿಕ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗಿದೆ; ನಿನೋಬಾ ಅನರ ಭೂದಾನ ಯಜ್ಞ ಅದರ 
ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ಕಾವ್ಯನಿಖಾಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಫು ಮೂರಕ್ಕೂ 


ಸ್ವಾತೆಂತ್ರಾ $೪ ನಂತರದ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೭೯ 


ಸ್ಥಾಯಾಭಾನ ಒಂದೇ. ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ " ನವೀನ್‌? ಮತ್ತು ಸಿಯಾ 
ರಾಮಶರಣಗುಪ್ತ  ಮೊದಲಾದನರು ಈ ಸ್ಥಾಯಿಯನ್ನು ನಿಸ್ಮೆಯಿಂದೆ 
ಸ್ವ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಇದುವರೆಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾದ ಕಾವ್ಯವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಮೂಲತಃ ಒಂದೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಬೇರೆ ಜೀಕಿ ಅಂಗಗಳು. ನಾನು ನನ್ನ “ ಅಧುನಿಕ ಹಿಂದೀ 
ಕವಿತಾ ಕೀ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾ ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
— ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ವಸ್ತುತಃ ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೊರ್ವಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ-- 
ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ--ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಯು 
ತ್ರಿತ್ರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನನಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರ ಅದರ ರೂಸದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚ ಮುಟ್ಟಿನ ಪರಿವರ್ತನೆ ಉಂಬಾಗಿದ್ದರೂ ಮೂಲಭೂತ ತತ್ತ್ವಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಸರತ್ರಂತರಾನ್ಟ್ರದ ಅವರುದ್ಧ 
ಹೊಂಕಾರ ಇಂದು ಮರೆಯಾಗಿಡೆ. ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಆತ್ಮನಿಶ್ರಾಸ ಟಿ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡ 
ರಾಜನೈತಿಕ ಹೋರಾಟಿದ ಫಲವಾಗಿ, ಅಹಿಂ ಸಾತ್ಮಕ ಆಂದೋಳನದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶ್ರದ್ಧೆ ದೃಢವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿತು. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಅಂತರ್‌. 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶಾಂತಿ ನಿತಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಗೆಲುವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಬಂಧುತ್ವದ ನಮ್ಮ ಆದರ್ಶ, ನಮ್ಮ 
ಕನಸು, ನನಸಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಸಂದೇಹ ಅಸಹೆಕಾರ್ಯ 
ಆಡ್ಡಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲ ದೂರವಾಗಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಜೀವನದ ಆಸ್ತಿಕ 
ಮೌಲ್ಯಗಳು ಪುಷ್ಪವಾದುವು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮುನೆಂಬಂತೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ 3 
ನಂತರದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ- ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ತಾಮಸಿಕ ಗುಣಗಳು 
ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ರಿಕ ಉತ್ಸಾಹ, ಉಲ್ಲಾಸ 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕತೊಡಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಇಂದು 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ತತ್ತ್ವಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ತತ್ತ 
ಗೊಳೊಂದಿಗೆ ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಬೆರೆತು ಹೋಗಿನೆ. ಇದೇ ಇಂದಿನ ಹಿಂದೀ ಕನಿ 
ತೆಯೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಹೊನಲು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ p ಪೂರ್ವಯುಗದ 


೧೮೦ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಮೂರೊ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಓಜಸ್ಸು ಮತ್ತು 'ಉತ್ಸಾಹೆಗಳಿಂದ ಅನುಪ್ರೇರಿತ' 


ವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಸತ್ಯಚಿಂತನದಿಂದ ಅನುಪ್ರಾಣಿತವಾಗಿರುವ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸೌಂದರ್ಯೆಭಾನದಿಂದ ಸ್ಫೊರ್ತಿಗೊಂಡ 
ಛಾಯಾವನಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಈ ತ್ರೀವೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ಬೆರೆತು ಅಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೆರಿಯತೊಡಗಿನೆ. ಇದರಿಂದ ದೊರೆತ ಫಲವೇನು 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಬಹುಡೇನೋ. ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯದ ಅಂತಶ್ರೇತನ ಇನ್ನೂ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿಡೆ ಎಂಬುಡೇ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ. ಇಂದಲ್ಲ 
ನಾಳ, ಸಮರ್ಥನಾದ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಅಮೃತವಾಣಿಯಿಂದ ಇದನ್ನೇ 
ಉದ್ರೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಫ್ರೊ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸೆಇಸಗುನೆ ಅಭಿಃಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಅಭಾನೆದಿಂದಾಗಿ, 
ಜನಸರಂಸರೆ ಪೋಷಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಿ, ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಆಸ್ತಿಕ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವ ಕವಿಗಳ ಒಂದು ಗುಂಪೂ 
ಕೂಡ ಇದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ, ಅದು ಈ ಮೊದಲು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ 
ಜೀವನದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೌಲ್ಯಗಳ ವಿರುದ್ದ "ಪ್ರಗತಿ? ಅಥವಾ “ಪ್ರಯೋಗ” 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿದೆ. ಸಕ್ರಿಯತೆಯ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಗುಂಪು 
ಹಿಂದೇನೂ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ, ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ವಾಖ್ಯೆಯನ್ನೀಯ ಬಲ್ಲೆ ವೆಂಬ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವೂ ಅವರಿಗಿದೆ. ೧೯೪೨ಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು " ಪ್ರಗತಿವಾದಿ 'ಗಳಾಗಿದ್ದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸxಾರಶೀಲರಾಗಿದ್ದ ಕವಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವರೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವೌಲ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದಂತಹೆ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಕವಿಗಳು 
ದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷುಬ್ಬರಾಗಿ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಲ್ಕೋ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಕುಂಠಿತ ಭಾನಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತರೂಸವನ್ನಿ€ಯಲು 
ಸಫಲನೋ ಅಸಫಲನೋ ಆದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೋ ಇದ್ದಾರೆ. 
ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಕ ಸ್ತಭಾನ ಈ ಬಗೆಯ ಕನಿತೆಯೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಜಿ 
ಹೋಯಿತು, ಆದರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಇದು ಕೇವಲ 
“ಬೌದ್ದಿಕ ವಿಕಾರ'ನಲ್ಲ ಅಥವಾ ಒಂದು ನೇಳಿೆ “ಬೌದ್ದಿಕ ವಿಕಾರ'ವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಇಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿದೆ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ $ನೆಂತರದೆ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೮೧ 


ಎಂದು ಹೇಳಬರುನಂತಿಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸಿದೆ. ಇಂದಿನ ಬುದ್ಧಿಜೀವಿ ಯುವಕ ಆಸ್ತಿಕ 
ನಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಜೀವನ ತನ್ನ ಪೃಕ್ತಿಗತ ಆಸೆ-ಆಕಾಂಕ್ಲೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ 
ಯಸ್ತೀಯುತ್ತಿಲ್ಲ; ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬೆಲೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅನುಭವವಾಗ ತೊಡಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತ ಕುಬ್ಬನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಪ್ರಗತಿ ಅಥವಾ ಕನಿನ್ಟಸಕ್ಷ ಪ್ರಗತಿಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಸಡೆಯುವಸ್ವರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ಚೇತನ ನಿಕಾಸನನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ; ಅನನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಆಸ್ತಿಕವಾಗಿರದಿರುವುದರಿಂದ ಭವಿಷ್ಯದ ಸುಂದರ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದಲೂ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸ ಬೇಕಾದ್ದು 
ಅವನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು-ಸ್ವ್ರಂತ ಹಾಗೂ ಆಧುನಿಕ ಅತಿವಾದಗಳಿಂದ ಪೋಷಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಆತನ ಬುದ್ದಿ, ಕುಂಠಿತವಾಗಿರುನ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ನಾಸ್ತಿಕವಾದದ 
ಅನೇಕ ರೂಸಗಳನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಿದೆ, ಆಟವಾಡತೊಡಗಿದೆ. ಇದೇ ಇಂದಿನ 
ಪ್ರಯೋಗವಾದೀ ಕವಿತೆಯ ಅಂತರಂಗ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ. ಈ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಇಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಅದು ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಅದು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು 
ಆಸ್ತಿಕತೆಯನ್ನಲ್ಲ, ನಾಸ್ತಿಕತೆಯನ್ನು. 

ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಕೊಡುಗೆಗಳು ಅಲ್ಪವಾದುವೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಹಿಂದೀ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಕ್ರಿಯತೆ ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ: 
ಇಂದು ಹಿಂದೀ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ ಪೂರ್ವಯುಗದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ 
ಮುಂದಿನ ನೆಲೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸ ಬಹುದಾದರೂ ಕಾದಂಬರೀ ಕಲೆಯ 
ಕಲಾತ್ಮಕ ಮ(್ಟಿವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಲಾಗದು; ಪ್ರೇಮಚಂದ್‌ ಅವರಿತ್ತ ಸಾಮಾಜಿಕ-ರಾಜನ್ಸೈತಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅಮೃತಲಾಲ್‌ ನಾಗರ್‌ ಅವರ “ಬೂಂದ್‌ ಔರ್‌ ಸಾಗರ್‌? 
ಹಾಗೂ “ಸುಹಾಗ್‌ ಕೇ ನೂಪುರ್‌' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸ್ಥಾನ ಮಹತ್ತ್ವ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನನಿಲ್ಲ. ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಭಗನತೀಚರಣ ವನಾ ಮತ್ತು ಉಸಪೇಂದ್ರನಾ 
ಅಶ್‌ ಅವರುಗಳು ಗುಣ ಹಾಗೂ ಸರಿಮಾಣಗಳೆರಡರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 


ಗಲತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಮಹೆತ್ತಪೊರ್ಣ ಕಾರ್ಯನನ್ವೆಸಗಿದ್ದಾರೆ. ಮನೋನೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳ ಸ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞೇಯ ಅವರೆ "ನದೀ ಕೇ ದ್ವೀಪ್‌”, ಇಲಾಚಂದ್ರ ಜೋಶಿ 
ಅವರ " ಜಹಾಜ್‌ ಕಾ ಸಂಛೀ' ಮತ್ತು ಜೈ ನೇಂದ್ರ ಅವರ “"ಸುಖದಾ' 
ಹಾಗೂ " ಜಯವನರ್ಧೆನ' ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸ 
ಬೇಕು. ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೃತಿಯಾದರೂ ಸರಿ ಆಯಾ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಹಿಂದಿನ ಕಾಣಿಕೆಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠತರವಾದುದೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ವೃಂದಾನಲಾಲ್‌ 
ವರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಯಶಪಾಲ್‌ ಅವರಿಗೆ ಡೊರೆತಿರುವ ಯಶಸ್ಸು ಸ್ಪೃಹೆಣೀಯ 
ವಾಗಿಚಿ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ವೃಂದಾನನಲಾಲ್‌ ವರ್ಮಾ ಅವರೆ "ರುಾಂಸೀ ಕೇ 
ರಾನಿ ಮತ್ತು " ಮೈ ಗನೆಯನೀ' ಶ್ರೇಷ್ಟ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ; 
ಹಿಂದೀ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನರ್ಥ ರತ್ನ 
ಗಳು. ಇತ್ತ ಯಶಪಾಲ್‌ ಅವರ "ರೆಾಠಾ ಸಚ್‌' ಕೂಡ ಮಹಾಕಾವ್ಯೋಚಿತ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ವಿಸ್ತಾರ ಹಾಗೂ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಪ್ರಗತಿವಾದೀ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮವಾದುಜೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ 
ವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ 3ನಂತರ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೊಸ ರೂಷ- 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರೇಣಃ ಅವರು ತಮ್ಮ "ಮೈಲಾ 
ಆಂಚಲ್‌' ಮತ್ತು "ಸರ್ತೀ ಪರಿಕಥಾ' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಹೊಸ ಹಾದಿಯನ್ನು ತುಳಿಯುವಲ್ಲಿ ಸಫಲ. ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರು 
ವುದ ನಿಜವಾದರೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ “ಸಿದ್ದಿ' ನಿಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಅವಸರದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿಂತೆಯೇ ಸರಿ. 

ಹಿಂದೀ ನಾಟಿಕವೂ ಕೂಡ ಇಂದು ರಂಗಮಂಟಿಸದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸರಿಯತೊಡಗಿದೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಭೆಗಳು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿನೆ. ತಮಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ನಾಟಿಕಕಾರರಾದ ಲಕ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣ ಮಿಶ್ರ, ಉದಯಶಂಕರ ಭಟ್ಟ, ಸೇಠ್‌ ಗೋವಿಂದದಾಸ್‌ ಮುಂತಾದ 
ವರಿಗಿಂತ ಈ ನಾಟಕಕಾರರು ದಿನೇ ದಿನೇ ನಿಕಾಸಗೊಳ್ಳತ್ತಿದ್ದ ರಂಗಮಂಟಿ 
ಸದ ಕಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ನಿಕಟ ಜೀನಂತ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸರಿಚಯ- 
ಸೆಂಪರ್ಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಈ ಯುಗ (Period) ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ನಂತರದ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೮ 


ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದು ನಿಮರ್ಶ- ಸಾಹಿತ್ಯ. ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಶುಕ್ಷರಂತಹೆ ಮೇಧಾನಿ ಬೇರಾರೂ ಈ ಅನಧಿಯಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿ ಬರದಿದ್ದರೂ 
ಕಳೆದ ೧೩-೧೪ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಅನರು ತೋರಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸರಂ 
ಪರೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಬೆಳಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಮನೋ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ. ಸೌಂದರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಹೊಸ ಪದ್ದತಿಗಳ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ವಿಮರ್ಶಪದ್ದತಿಗಳು ಜನ್ಮ 
ತಾಳಿನೆ. ಇತ್ತ ದ್ರುತಗತಿಯಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಪುನರ್ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ 
ಆರ್ಚಾಯರುಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಂಥಗಳೂ ಇಂದು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗಿನೆ. 
ಹಿಂದೀ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಇಂದು "ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಕ್ಟೈಂತ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮ ದೃವಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಹೊಸ ಸಂಶೋಧೆನೆಗಳ ಸರಿಣಾನುವಾಗಿ ಪ್ರಾಗೈತಿ. 
ಹಾಸಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ ; ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಿಂದೀ ಲೇಖಕರ ನೆರನಿನಿಂದ 
ನಾಗರೀ .ಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಭೆ” ಕಾರ್ಯಾನ್ವಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ " ಹಿಂದೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾ ಬೃಹತ್‌ ಇತಿಹಾಸ್‌ ಎಂಬ ಅನೇಕ ಸಂಪುಟಗಳ ಉದ್ದ _ಂಥೆ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆ ಒಂದು ಮಹತ್ತರ ಸಾಧನೆ. ಇದರ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳು ಬೆಳಕೆಗೆ 
ಖಂದಿವೆ. ಉಳಿದ ಹೆದಿನಾಲ್ತು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲಸ ಸಾಗುತ್ತಲಿದೆ, 
ಈ ಕಾರ್ಯ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡ ಮೇಲೆ ಬಹುಶಃ ಹೆತ್ತುಸಾನಿರ ಪುಟಿಗಳ ಈ 
ಮಹದ್‌ಗ್ರಂಥ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯ೨ತ ವಿಪುಲಕಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು. ಅಸಂಖ್ಯ " ಪುಸ್ತಕ-ಕೀಟಿ'ಗಳು ಒಗ್ಗೂಡಿದರೂ 
ಅದನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಲಾರವು. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ನ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಗತಿ 
ಉಸೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿಯೇನೂ ಪರಿಣನಿಸಿಲ್ಲ. ಹಲವಾರು ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳ ನಿಕಟಿ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾಗಿ ತೌಲನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಸೆ ಸಂಬಂಧೆ 
ಪಟ್ಟ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶಾಲ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೇ ತೆರೆದಂತಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ-ಸರ್ವೇಕ್ಷಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ನಾಡಿನ ಅನೇಕ ಭಾಷೆ ಉಸಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸುಯೋಜಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ. 


೧೮೪ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 

ಸ್ವತಂತ್ರಭಾರೆತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯೆ ವಿಕಾಸದ ಎರಡು ಮುಖಗಳೊ 
ಕಾಣದೊರೆಯುತ್ತಲಿವೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದೆಂು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭೂತಪೂರ್ವ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದಲ್ಲಿ ರಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಸಾಧೆನೆ 
ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಡಿ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆನ್ನು 
ತಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಾದರೋ ಇನ್ನೂ ಸಿದ್ದಿಯ 
ಸಮಯವಲ್ಲ-ಇದಿನ್ನೂ ನಿರ್ನ್ಮಾಣಕಾಲ, ಸಾಧನೆಯ ಅವಧಿ ಅಥವಾ 
ನಿರ್ಮಾಣಕಾಲದ ಶೈಶವಾವನ್ಥೆ. ನಿರ್ನಾಣ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿ-ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಬಾಹ್ಯಸಮಾನತೆ ಕಾಣದೊರಿತರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿದೆ: ನಿರ್ಮಾಣ ಎಂಬುದು ಯೋಜನಾಬದ್ದವೂ, ವಿನೇಕಪೂರ್ಣವೂ, 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಧ್ಯವೂ ಆದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ನಿಂಬುದು ಅಂತಃ 
ಸ್ಫೂರ್ತವೂ, ಅಯತ್ನ ಸಾಧ್ಯವೂ ಆದ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಯೋಜನೆಯ ಶೃಂಖಲೆಗೆ ಒಳಸಡಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಲಾಭ.ನಷ್ಟಗಳ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತಿ ಇಂದು 
ನಿರ್ಮಾಣ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಗತ್ಯವಾದ ಅವಧಿ ಮುಗಿದ 
ಅನಂತರವೇ ನಮಗೆ ಅವುಗಳ ಫೆಲ ಡೊರೆತೀತು. ಆದ್ದರಿಂಡ ಇಂದಿನ 
ಸಾಧೆನೆಯನ್ನು ಸರಿಣಾನುದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ, ಪ್ರಯತ್ನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅಳೆಯಬೇಕು. 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಮೇಲೆ ರವೀಂದ್ರರ 
ಪ್ರಭಾವ 


ಇಷ್ಟೊಂದು ಉಲ್ಲಾಸ ಉತ್ಪಾಹೆಗಳೊಡನೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯಾನಕ 
ರೂಸದಲ್ಲಿ ಪೊರ್ಣ ರಾಜಕೀಯ ವೈಭವದೊಡನೆ ರನೀಂದ್ರೆ ಜಯೆಂತಿಯನ್ನು 
ಆಚೆರಿಸಲು ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಅಭೂತಪೂರ್ವ ಫೆಟನೆ. ಒಂದೆಡೆ ಕನಿಯೂ 
ಕಲೆಗಾರರೂ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೆ ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ದೇಶವ್ಯಾನೀ 
ಗೌರವನನ್ನು ಅರ್ನ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯ ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಗತಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೊ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಈ ಬಗೆಯ ರಾಜನೈತಿಕ ಏರ್ಪಾಡುಗಳ 
ಅಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪ್ರಭಾವಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಎಚ್ಛರದಿಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ನೆನನಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದ್ದು ಅಗತ್ಯ. ಈ ಬಗೆಯ ರಾಜಕೀಯ 
ಕೋಲಾಹೆಲಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟಗಳು ಸಂಭನಿಸುವ 
ಭಯವಿದೆ : ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ರವೀಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭವ್ಯ ಸ್ವರೂಸವೇ 
ಉಪೇಕ್ಷೆಗೀಡಾಗಬಹುದು. ಅವರು "ವಿಶ್ವಜೀನಿ' ಯಾಗಿದ್ದರು, ಅಂತರ್‌- 
ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರು, "ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞ” ರಾಗಿದ್ದರು, “ಸಿದ್ಧ 
ದಾರ್ಶನಿಕ” ರಾಗಿದ್ದರು, "ಅದ್ವಿತೀಯ ಜನಸೇವಕ' ರಾಗಿದ್ದರು ಇಂತಹ 
ಅಥವಾ ಈ ಬಗೆಯ ಜಯಘೋಷಗಳ ನಡುವೆ ಕಲೆಗಾರ ರವೀಂದ್ರರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೇ ಮರಕೆಯಾಗಿಬಿಡುವ ಸಂಭವವೂ ಉಂಟು ; ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ರಾಜಕೀಯದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ಈ ಪ್ರಚಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರಗಳ 
ಫಲವಾಗಿ ರವೀಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದುದಕ್ಕಿಂತ ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಲೆ 
ಕಟ್ಟುವಂತಾಗಿ ನಾಡಿನ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ವಿಭೂತಿಗಳು ಉಸಜೀವಿಗಳು 
ಅಥವಾ ಉಪಗ್ರಹೆಗಳೆಂದು' ಗ್ರಹಿಸುವಂತಾಗುವ ಸಂಭನವೂ ಉಂಟು. 
ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಈ ಬಗೆಯ ಅತಿರಂಜಿತ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ 
ಫೆಲವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನೈತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ 
ಭಯನವುಂಬಾಗುತ್ತಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜಕಿಯ ಪ್ರಚಾರಭಾವನೆಯಿಂದ 


೧೮೬ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ, ಸನುರ್ಸ್ಹಕವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ದೃ ದೆ ಪ್ಟಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ಮಹಾನ್‌ ಪರಪ ಶೆಯಿಂದ. ತಮಗೆ 
ಉತ್ತ ವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಡೊರೆತಿದ್ದೆ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನೇ ರವೀಂದ್ರರು 
ಇಪ್ಪ ತ್ಮ್ರನೆಯ ಶತಮಾನದ ನೊಡಲ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಡೆ ಹರಡುವ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು ಹಾಗೂ ಭರತಖಂಡದ ದ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ ಆ 
ಜ್ಯೊ ಸ ದರ್ಶನ ಸಿದ್ದಿಸಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದಮೇಲೆ ರವೀಂದ್ರ ರು ಎಷ್ಟ ರಟ್ಟ ನಪ್ರ ಸ ಬೀರಿದರು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಗ ಗುತ್ತದೆ. de ಇತರ. ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ 

ಸ್ವದೇಶೀ ಹಾಗೂ ವಿದೇಶೀ ಕಾ ವ್ಯಸರಂಸರೆಯ ಜೊತೆಗೆ ರವೀಂದ್ರರ ಪ್ರತಿಭಾ 
rk ವರವಾಗಿ ದೊರೆಯಿತು. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವಾಗ 

"ಪೊಯೆಟ್ಸ್‌ ಪೊಯೆಟ್‌್‌ ಅಂದಕೆ "ಕವಿಗಳ ಕವಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತಾರಿ. "ಕವೀನಾಂ ಕನಿಃ' ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸರ್ಯಾಯ- 
ಶಬ್ದ ಪುಂಜವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸೆಂಸ್ಥತ ನಿಮರ್ಶಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ " ಕವಿಕುಲಗುರುಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪುಂಜ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಯೇೇ 
ಹೊರತು “ಕವೀನಾಂ ಕನಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನವಲ್ಲ. “ಕನಿಕುಲಗುರುಳ' 
ಅಥನಾ “"ಕನೀನಾಂ ಕನಿ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಪುಂಜಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಮುಂದಿನ ಕವಿಸರಂಪರೆಗೆ ಕಾವ್ಯ ವಸು ಸ 
ಹೊರಳಿಸಿಕೊಡುವೆಂತಹ ಸಜ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುನಿನ ಅಭಿನವ ಸ್ವ 
ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೀಯುವಂತಹೆ ಕವಿ ಎಂಬುದು ವ ವ್ಯಾ ಖ್ಯ; ಕಶ 
ಅಥವಾ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾವೃಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಮ 
ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿನೆಗಳ ನೂತನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೀಯುವಂತಹ 
ಕವಿ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ. ವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮೊದಲನೆಯ.ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಕಾಳಿದಾಸ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿದವನು. ನನಗೆ ನೆನಪಿರುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ 
ಪರಂಸರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸ "ಕನಿಕುಲಗುರು' ನೆಂಬ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ“ ಭಾಸೋ ಹಾಸಃ ಕವಿಕುಲಗುರಂಃ 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಡ ಮೇಲೆ ಕನೀಂದ್ರರ ಪ್ರಭಾವ ೧೮೬ 


ಕಾಲಿದಾಸೋ ವಿಲಾಸ ?. ಕಾಳಿದಾಸೆನಿಗೂ ಕಾವ್ಯನಸ್ತುವನ್ನು ದಾನ. 
ಮಾಡಿರುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸಿದ್ದರೂ:ಅವರಿಗೆ "ಕವೀನಾಂ ಕವಿಃ'ಗೆ ಸರ್ಯಾಯವಾಗಿರುವ "ಕವಿಕುಲ 
ಗುರುಃ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಸ್ಟು: "ಕವೀನಾಂ ಕನಿ? ಅಥವಾ "ಕನಿಕುಲಗುರುಃ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಪುಂಜವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೊ- ಅಂದರೆ ಅತಿಶಯ ಭಾವ- 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪ ನಾ-ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಸರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ಹಾಗೂ 
ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಮೆಗಳ ನೂತನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯೆನ್ಸೀಯ 
ಬಲ್ಲಂತಹೆ ಕವಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ- ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹೆ ಕವಿಯ 
ಅಕ್ಷಯಭಂಡಾರದಿಂದ ಇತರ ಕನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಕೋಶವನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಪೊ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಅನಂತರ "ಕವೀನಾಂ ಕವಿಃ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ; ಅವರೇ ಇದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. 
ಆದರೂ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಮಹಾಕನಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಲು ಹಿಂಡೆಗೆಯಬೇಕಾದ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ರವೀಂದ್ರರು ಮೂಲತಃ ಕವಿಗಳು. ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆ ಹಾಗೂ ಅನುಭವಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅವರು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಿಸಿಕೊಂಡ ಜೀನನಸತ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರು. "ಭಾವ 
ಪ್ರೇರಿತ ಕಲ್ಪನೆ” ಹಾಗೂ "ಕಲ್ಪ ನಾಸಮೃದ್ಧ ಅನುಭವ” ಗಳ ಮೂಲಕ, 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಹೆರಡಿರುವ ವಿಶ್ವವೈ ಭವದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದ ಸ್ಪಂದನವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ಅನರು ಸಾಕ್ಲಾತ್ವರಿಸಿಕೊಂಡ ಸತ್ಯವೇ ಅನೇಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಏಕತೆಯ ಸತ್ಯವೇ ದಾರ್ಶನಿಕ ಸ್ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಾತ್ಮವಾದ' ವೆಂದೂ, 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ "ನಿಶ್ವನನಾನವತಾವಾದ' ವೆಂದೂ, ರಾಜಕೀಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಂತರ್ರಾಪ್ರುವಾದ' ವೆಂದೂ ರೂಪುತಾಳಿ ಅರಳತೊಡಗಿತು. 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ಬಗೆಯ ಅನುಭನ ಒಂದು ಬಗೆಯೆ ರಹಸ್ಯಾನುಭವ; ಅದು 
ಒಂದೆಡೆ ಆಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ವಿವೇಕಗಳ ಬೌದ್ದಿಕ ಎಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂ 


ನಿಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಹೆಡೆ ಐಂದ್ರಿಯೆ ಜಗತ್ತಿನ ಭೌತಿಕ ಬಂಧೆನಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿ ನಿಂತು ಚೈತನ್ಯ 
ಶಕ್ಷಿಯೊಂದರ ಆತಲಗಹ್ವರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಆತ್ಮ ಅಥವಾ 
ಚಿತ್‌ ಅಥವಾ ಚೇತನ ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಕರೆಯಿರಿ. ಇದೇ ರವೀಂದ್ರರ 
ಕಾವ್ಯಾನುಭವದ ನೆಲೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯಾನುಭವ ಮೂಲತಃ 
ರಹೆಸ್ಯಾನುಭವವಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕನೆಂಬಂತೆ ಅವರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಮ್ಯಾ 
ದ್ಭುತ ತತ್ತೃಗಳ ಸಮಾವೇಶ ಕಾಣದೊರೆಯುತ್ತದೆ. "ಗೀತಾಂಜಲಿ?ಗೆ 
ಪುಕಸ್ಪಾರ ಡೊರೆತ ಅನಂತರವೇ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಮೇಲೆ ಅವರೆ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿತು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಭಾರತಿೀೀಯ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಾರ್ವಭೌಮಿಕ ಸ್ವೀಕೃತಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿ 
ಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಅಭೂತಪೂರ್ನ ಘಟನೆ. ಇದರ ಪ್ರಭಾವ 
ವುಂಬಾದುದು ಅನಿನಾರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. 

ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂದು ನವೋಡಯೆ ಹಾಗೂ ಸುಧಾರಣೆಗಳ 
ಆದರ್ಶಗಳು ಮಾರ್ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದ "ದ್ವಿನೇದಿಯುಗ” ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಅಡಿ 
ಯಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ದೃಸ್ಟಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಹಿರ್ಮುಖವಾಗಿತ್ತು ; 
ಅದರ ಅಭಿನ್ಯಕ್ಷಿಯ ರೊಸ ಇತಿವೃತ್ತಾತ್ಮಕವಾಗಿತ್ತು. ರೀತಿ ಕಾಲದ ಚಿರ 
ಸರಿಚಿತ ರಸದೃಸ್ಟಿ ಅನೈೈತಿಕವೂ, ಕೋಗಗ್ರಸ್ತವೂ ಆದುಜೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಹಿಂದೀ ಕನಿ ಅದನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಜಿ ಹೋಗಿದ್ದ. ಅಂತರ್ಮುಖೀ 
ಜೀವನದ ದುಷ್ಪ ಸರಿಣಾಮಗಳಿಂದ ನೊಂದಿದ್ದ ಭಾರತೀಯ ಚೇತನ ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ " ಶಿವ' ದೃಷ್ಟಿಯೊಂದಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹೋರಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಒಳ್ಳಿತನ್ನೇ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನೇಕ ಆಂಜೋಳನಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಆದರೆ ನಿವೇಕದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿನ ಘರ್ಷಣೆಯ ಬಳಿಕ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ವಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಸರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೇ ರೀತಿ ಇತ್ತು. ರನೀಂದ್ರರೆ ಕಾವ್ಯಚೇತನ 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ಕಹಳೆಯನ್ನೂದಿತು. " ಗೀತಾಂಜಲಿ? ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ತರುಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೀ ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಕಾಣ 
ದೊರೆಯಿತು. ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದರ ಮೊದಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೆ ಮೇಲೆ ರನೀಂದ್ರರ ಪ ಪ್ರಭಾವ ೧೮೯ 


ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಗಳಿಂದ ಕುಂಠಿತಗೊಂಡ ಕನಿಚೇತನದ ವ್ಯಗ್ರೃತೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗ 
ತೊಡಗಿತ್ತು. ಭಾನನೆ ಹಾಗೂ ವಿವೇಕಗಳ ನಡುವಣ ಈ ಸಂಘರ್ಷ ಚೇತನ 
ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಕಾಸದ ಚೆರಂತನ ಸತ್ಯ; ; ಇದು ಯಾನೊಂದು ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ನಿತಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬನ ಸೃಸ್ಟಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಸ್ಥೂಲ 
ಮತ್ತು ಸೂಕ್ತ ಹಾಗೂ ಬಹಿರಂಗ ಮತ್ತು ಅಂತರಂಗಗಳ ಕ್ರೈಯೆ-ಪ್ರತಿ 
ಕ್ರಯೆಗಳ ಪ ಸ್ರಭಾವಕ್ಕೊ ಳಗಾಗಿ ಬಹಿರ್ಮುಖ ನ್ವ ತಿಕತೆ ಶಾ: ನಹಿ 
ಸಾಧನೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ rR ಖೀ ಭಾವನೆ ಕ ರಹೆಸ್ಯ ಕಲ್ಪ ನೆ 
ಮನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಘೆಟಿನೆಯಾಗಿ ನಷ 
ಯುಗದ ಆತ್ಮ ದ 3 ರನೀಂದ್ರರೇ ಅತ್ಯ ತ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಪರಿ 
ಣನಿಸಿದ್ದಲ್ಲನೆ ಗ ಕಾನೇ.ಫೆ ಪೆ ಸಥ ಸ್ರ್ರೊ ದ ಪರಿಣಮಿಸಿದರು. 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಇಷ್ಟೆ : ಹಿಂದೀ 'ಾವ್ಯನ್ಷೇತ್ರ. ದಲ್ಲಿ "ದ್ವಿವೇದೀಯುಗ'ದ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಛಾಯಾವಾದೀ ಕಾವ್ಯ ಜನ್ಮ ತಳೆಯುವುದು ಅನಿ 
ವಾರ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣನಿಸಸಿತ್ತು, ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹಾಗೂ ನೆಲೆ 
ಏರ್ಸಟ್ಟಿ ದ್ಲುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಹೊಸ ಪ ನ್ರವೃ ತಿಯ ಅಂಕುರಾರ್ಪ್ನಣನವಾಗಿತ್ತು. 
ರವೀಂದ್ರ ರ "ಅಗಣಿತ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಅದನ್ನು ಯ ಹೀಗಾಗಿ, " ಛಾಯಾ 
ವಾದ' "ಪೇಗದಿಂದ ಮುನ್ನ ಜಿಯತೊಡಗಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. " RE ದ'ದ ರಮ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಪ ಪ ಸ್ರವೃ ತ್ರಿಯನ್ನು 
ಸಮೃದ್ದ ಗೊಳಿಸಿದ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ರವೀಂದ್ರ ರಿಷ “ರದ್ದು. ಸುಮಿತ್ರಾ ನಂದನ 
ಪಂತ್‌, Tes ತ್ರೀಪಾಠೀ ಟನ ಮಹಾದೇವಿ is 
ಮೊದಲಾದ ಸಮರ್ಥ ಕನಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ರನೀಂದ್ರರಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು 
ಸಡೆದರು, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನ ಸಂತರ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ರನೀಂದ್ರ-ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಇರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಈ ಅಂಶವನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ತ್ರಿಪಾಠಿ " ನಿರಾಲಾ' 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಒಂದು ದೀರ್ಥಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನ ಪಂತರು: 
ಮೂಲಸಪ್ರೇರಣೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅನೇಕ ಭಾನಛಾಯೆ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರನೀಂದ್ರರಿಗೆ ಖಯಣಗಳಾಗಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ವ್ಯರ್ಥಸಾಹೆಸ ನಡೆಸಿದ್ದು ಸೆಕ ಛಾಯಾನಾದಿೀೀ "ಕವಿತೆಯನ್ನು 


೧೯೦ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ರವೀಂದ್ರ-ಕಾನ್ಯದ ನಕಲು ಮಾತ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ ವಿನುರ್ಶಕರು, ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಛಾಯಾನವಾದೀ ಕವಿಗಳು ರವೀಂದ್ರರನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ಆರೋಪ 
ವನ್ನು ಹೊರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನ ಪಂತರಿಗಿಂತ ಸೂರ್ಯಕಾಂತ 
ತ್ರಿಪಾಠೀ " ನಿರಾಲಾ? ಅವರಿಗೇ ರವೀಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರತೃಕ್ಷವೂ, 
ಫೆನಿಷ್ಠವೂ, ಆದ ಪರಿಚೆಯನೇರ್ಸಟ್ಟದ್ದಿ ತು. ಒಂದು ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳೀ 
ಅವರ ಮಾತೃಭಾಷೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ, ರನೀಂದ್ರಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥ- 
ಛಾಯೆಗಳೂ, ಪ್ರಯೋಗ-ನಕ್ರತೆಗಳೂ ಅವರ ಕನಿಚೇತನದಲ್ಲಿ ಸಹೆಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಸಮಾನೇಶಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಬಾಹೈ ಪ್ರಭಾನನನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಉತ್ಪಟಕಶಕ್ತಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸ್ರಭಾನನನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಕೆಲಸ ಕಷ್ಟ 
ತರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ, "ನಿರಾಲಾ' ಅವರ ಕನಿಚೇತನದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ನೆಕನಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ವಾತಾವರಣದ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ರವೀಂದ್ರರ ಪ್ರಭಾನ ಬಹೆಳವಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಒಸ್ಪಲೇಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮುತಿ ಮಹಾದೇನಿನರ್ಮಾ ಅವರೂ ಕೂಡ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಅವರೆ ಭಾವಗೀತಕಲೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ವಿಕಾಸಹೊಂದಿತು. ಅಂದು " ಛಾಯಾವಾದ'ದ ಸ್ವರೊಸಡ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭ್ರಾಂತಿಗಳು ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ 
ಛಾಯೆವಾದಿೀ ಕಾವ್ಯ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ರನೀಂದ್ರರೆ ಪ್ರಭಾನಕ್ಟೊಳಗಾಯಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೆಳ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಳೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಯ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಶುಕ್ಷರು ಒಂದೆಡೆ ಅದನ್ನು " ರಹಸ್ಯವಾದ ಜಿ ಪ್ರತಿರೂಪ 
ವೆಂದು ಕಕಿದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮುತ್ತೊಂಜಿಡೆ ಅದು ಅಭಿನ್ಯಂಜನೆಯ ಒಂದು 
ಪ್ರಕಾರ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಕೂಡ ಘೋಷಿಸಿದ್ದರು. ಆಚಾರ್ಯ ಶುಕ್ಷರು 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾನಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತ ರೊಸವಾಗಿಯೂ ರೆಹೆಸೆ 
ವಾದನನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದಾರ್ಶನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ಕದ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಮುಸ್ಗೆ ಇಗಿದ್ದರು; ಭಾವನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೋಕ 
ಮಂಗಳಕಾಕಕವಾದ ನೈತಿಕ ಅನುಭೂತಿಗಳಿಗೂ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, 


ಭಾರತೀಯೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ರನೀಂದ್ರೆರೆ ಪ್ರಭಾನ ೧೯೧ 


ಮೂತರ್ತ-ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗೂ ಅವರು ಮೊದಲ ಸ್ಸಾ ನವನ್ಲೀಯು 
ತ್ರಿದ್ದರು. " ಛಾಯಾನಾದ ' ದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರನ್ನೂ 
ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ, ಛಾಯಾನವಾದಿೀ ಕಾವ್ಯ ಆಚಾರ್ಯ 
ಶುಕ್ಷರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಲಿಲ್ಲ. " ಛಾಯನಾದ , ವನ್ನು ವಿಶೋಧಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಂದಂತೆ ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ ರವೀಂದ್ರ 
ಕಾವ್ಯದವರೆಗೆ ಬಂದರು. ಆಧುನಿಕ ಕನಿಗಳ " ರಹೆಸ್ಯಾನುಭವ ’ ಅವರಿಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಪರಿಣನಿಸಿತ್ತು. ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕಬೀರ್‌ ಮುಂತಾದ 
ನಿರ್ಗುಣ ಸಾಧಕರ ರಹಸ್ಕಾನುಭವವನ್ನೇ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿರದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಯುಗದ ಕನಿಯ "ರಹಸ್ಯಾನು 
ಭವ? ನುಂಗಲಾರದ ತುತ್ತಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿತು. ಹೀಗಾಗಿ, ತರುಣ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಅನುಕರಣ ಪಟುಗಳೆಂದು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಮೇಲಾಗಿ, ವಿಶ್ವ 
ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ರನೀಂದ್ರರ ರಹೆಸ್ಯಾನುಭನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ 
ಚೆಹ್ನೆಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರು. ರನೀಂದ್ರರೆ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹತ- 
ಪ್ರಭರಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ಸೇನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ: ಅವರನ್ನು ರಹಸ್ಯನಾದಿ ಎನ್ನುವ ಬದಲು ಮಹಾನ್‌ 
ಆಖಂಕಾರಿಕರೆಂದು ಭಾನಿಸುವುನೇ ಸರಿಯೆಂದು ಘೋಷಿಸಿದರು. ಆಂದಕಿ, 
ಆಚಾರ್ಯ ಶುಕ್ಷರು ರವೀಂದ್ರರ ರಹೆಸ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅನುಭೂತಿ 
ಪ್ರೇರಿತವೆಂದು ಒಪ್ಪದೆ ಅವು ಅಭಿನ್ಯಂಜನೆಯ ವಿಭೂತ್ಯಾತ್ಮಕ ಆಂಶ 
ಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿ ಆಚಾರ್ಯ ಶುಕ್ಷರು " ಛಾಯಾವಾದ 
ವನ್ನು ನಿಕೋಧಿಸಿದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೀ ಕಾವ್ಯ ಸ್ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ 
ರನೀಂದ್ರರ ಪ್ರಭಾನವನ್ನು ತಡೆಯಲೂ ಪ್ರಯೆತ್ನಿಸಿದರು. ಮುಂಡೆ "ಛಾಯ 
ವಾದ'?ದೆ ಸ್ವರೂಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ " ಛಾಯನಾದ ' ಹಿಂದೀ ಕಾವ್ಯಸರಂಸರೆಯ | 
ಸ್ರಾಭಾನಿಕ ನಿಕಾಸವೆಂಬ ಅಂಶ ತೀರ್ಮಾನನಾದಾಗ ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಂತೆಯೇ "ಛಾಯನಾದ' ಅತ್ತ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ರಮ್ಯ ಕನಿತೆ ಹಾಗೂ 
ಇತ್ತ ಕನೀಂದ್ರರ ಕನಿತೆಗಳಿಂದ ಮೊದನೊದಲು ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ "ಛಾಯೆ' ಮಾತ್ರನಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತಥ್ಯ ಇಷ್ಟೆ : ಮೊದಲು 
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ಕನೀಂಡ್ರಕ ಕಮ್ಯಕನಿತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅನಂತರೆ' ಹಿಂದೀ 
ಕನಿಗಳು ಬಹೆನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಂಶತಃ ರವೀಂದ್ರರ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ, ಅನೂ ತಮ್ಮ ನಿಕಾಸಕಾಲದ ಮೊದಲ ಚರಣದಲ್ಲಿ, ಅವು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾನಿತರಾದರು. " ಛಾಯಾವಾದ' ಜನ್ಮ ತಳೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ರನೀಂದ್ರರು ನಿಜೇಶೀ ಕಾವ್ಯಗಳ ಆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಸಚಿನ ಯೋ ಸ್ರತಿಭೆ 39 ಮತ್ತು ಕೀಟ್ಸ್‌ ಅವರ ಕಿಶೋರ 
ಕಲ್ಪ ಗಳಿಗೆ ವಿರಾಟ್‌ EE ಆಧಾರ ಫಲಕವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಿತು; ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಭಂಗಿಮೆಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಐಶ್ವ ರ್ಯವೆನ್ನು 
ತಂದು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂಡಲೇ, ಹಿಂದೀ ಕವಿಗಳ ಕೆಲಸ 
ಬಹೆಳ-ಸುಗಮವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಛಾಯಾವಾದೀ ಕಾವೃಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ. ಅಗ ಗ್ರಗಣ್ಯ 
ಕೆಂಡೆನಿಸಿದ ಮ ಕ್ರಸಾದರು ಈ ಎರಡು ಪ್ರಭಾನಗಳಿಗೂ ಹೊರ 
ತಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಇಂಗಿ (ಸಿನ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಕನಿಗಳ ರೆಮ್ಯದೃಸಿ 
ಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ; ಇತ್ತ ರವೀಂದ್ರರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ರನೀಂದ್ರರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಮ್ಯದೃಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನ ರಮಣೀಯ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಚೇತನದ 
ಅಂಗವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದರಿಗೆ' ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯೆನ್ನೊ. ದಗಿಸಿದ ಮೂಲಸ್ರೋತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾರತೀಯದಾಗಿತ್ತು 
ವಿಂಬುಡನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಪ್ರಸಾದರು ಅಂದಿನ ರಮ್ಯ ಕವಿತೆಯ ವಾತಾ 
ವರಣದಿಂಡ; ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ದಾಶ್ಸಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದತ್ತ ಧಾನಿಸಲಿಲ್ಲ; ಭಾರ 
ತೀಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ a ಚದುರಿಹೋಗಿದ ರಮ್ಯಾದ್ಭುತ 
ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಅರಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದರು. ಈ ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ಚರಮ 
ಪರಿಣತಿ "ಕಾಮಾಯನಿ' ಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣಜೊರೆಯುತ್ತದೆ. : ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಾದರ ಕಾ್ರಜೇತನ ರವೀಂದ್ರರ ಕಾವ ೈಚೇತನಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಭಾರತೀಯವಾಗಿಜೆ. ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾವ ಜೇತನದ 
ಸ್ವಾಂತಿಕೆಯೂ ಎದ್ದು ಮೆಕಿಯುತ್ತ ಲಿಜೆ. "ಹಂದಿಯ ಸಮ್ಯ EE ಪ್ರಚಾರ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರದ ತರುವಾಯ ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾನೆಗಳಭಿಯೂ 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ರೆನೀಂದ್ರರ ಪ್ರಭಾನ ೧೯ 


"ಕಾಮಾಯನಿ”ಗೆ ಅದರೆ ಮಹೆತ್ತಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಯೋಗ್ಯ ಪುರಸ್ಟಾರೆ 
ದೊಕೆತಂದು ನನ್ನ ಈ ಸ್ಥಾಪನೆಯ, ಈ ಹೇಳಿಕೆಯ ಸ ತಿ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿಯೇ ಗೋಚರಿಸುತ್ತ (ಔಣ ನಂಬಿಕೆ ನನಗಿದೆ. 

ಹಿಂದಿಯಂತೆಯೇ ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಮೇಲೆ ರವೀಂದ್ರರು 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುವ ಅಂಶ ಸ ಸ್ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ, *“ ಗೀತಾಂಜಲಿ ” ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಜಣದಗೆ ತರಡಿನ: ಕೆಲವೆಡೆ ನೇರವಾಗಿ ಬಂಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲನೆಡೆ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಿಂದ ಅನುವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಜೊರೆತರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಾನುವಾದವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿಡೆಿ: ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ ಮರಾಠೀ 
ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಹಿಂದೀ ಪದ್ಯಾನುವಾದಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಶೀಫ್ರೆ 
ವಾಗಿಯೇ " ಗೀತಾಂಜಲಿ” ರನೀಂದ್ರರ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಯಲ್ಲ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಓದಗರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೋ ಅನುವಾದದ ಮುಖಾಂತರ 
ವಾಗಿಯೋ ರೆನೀಂದ್ರರ ಇತರ ಸಮೃ ದ್ದ ಕ್ಕ ನೃ ತಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರ 
ದರ ಫೆಲವಾಗಿ ರತಿ ಕಾನ್ಯಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲ rt ರಹೆಸ್ಕೊ ನ್ನು; ಖ 
ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಚಮಿಪೊ 
ಸುಬ್ಬರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಅಬ್ಬೂರಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ ಅವರ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಪ್ರಭಾನನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಲೆಯಾಳಂನಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರ ಕುರುಪ್‌, ಅಸನ್‌, ಉಲ್ಲೂರ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ ಕುನೆಂಪು', 
ಬೇಂದ್ರೆ ಮತ್ತು ಗೋಕಾಕರು. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೇಂಡ್ರಯೆವರಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರ ತರಲ ಸೌಂದರ್ಯಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಾಣುವಲ್ಲಿ, 
ಕುವೆಂಪು ಮತ್ತು ಗೋಕಾಕ್‌ ಅವರಲ್ಲಿ ವಂಗಕನಿ ರವೀಂದ್ರರ ಅತೀಂದ್ರಿಯ 
ರಹಸ್ಕೊ ನ್ನು ಖ ಸೌಂದರ್ಯದೃಸ್ಟಿ ಯ ಉನ್ನೆ (ಷೆ ಕಾಣಜೊಕೆಯುತೆ ಜಃ 
ಮೆರಾಕಿಯಲ್ಲಿ " ಗೂಢಗುಂಜನ” ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲಿ ಜನ್ಮ; ತಳೆದ ನವ್ಯ 
ರಹೆಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗೂ ರನೀಂದ್ರ ರ ಕಾವ ವೇ ಪ್ರ "ರಣಾಸ್ರೊ ತ್ರ ಹಂಪ; 
ಇತ್ತ ಕೇಶನಸುತ, ತಾಂಬೆ ಬೀ ಮ ಅತ್ತ ವದಭನದ ಕವಿಗಳಾದ 
ಅನಿಲ್‌, ಗುಣನಂತ ಹೆನುಮುಂತ ದೇಶಪಾಂಡೆ, ನಾನುನ ನಾರಾಯಣ 
ಡೇಶಪಾಂಜೆ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ರನುಣೀಯ ಖೇಚರ (Airy) 
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ಭಾನ-ನತ್ತು ಹಾಗೊ ರಮ್ಯಾದ್ಭುತ ಪ್ರತೀಕವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೇ: ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹೊದಾಗಿಡೆ. ಗುಜರಾತೀ ಭಾಷೆಯ ಸ್ನೇಹೆರತ್ಮಿ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ಸರೀಖ್‌ ಮೊದಲಾದವರು. ಇದೇ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕನರು. ಕಾಂತ್‌ 
ಅವರು "ಗೀತಾಂಜಲಿ'ಯ ನಿರ್ಗುಣ (ನಿರಾಕಾರ) ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ರಾಗಿ ಅದನ್ನು ಗುಜರಾತಿ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದರು. ಪಂಜಾಬೀ ಭಾಷೆಯೆ 
ಕವಿ ನೀರಸಿಂಹ ಅವರು ಮೂಲತಃ ಸಿಕ್ಸ್‌ ಗುರುಗಳ ನಿರ್ಗುಣ ಭಕ್ತಿ 
ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ರನೀಂದ್ರರೆ ಸೌಂದರ್ಯದೃಸ್ಟಿಯ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರು. ಉರ್ದೂ ಕನಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿದಿದ್ದ ಸೂಫೀ ಕಾವ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಆ ಭಾಷೆಗೆ ಬಂಗಾಳೀ ಕವಿಯ ಈ'ಮಥುರ 
ರಹೆಸ್ಯಭಾವನೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿರದಿದ್ದ ರೂ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ದ್ವಿತೀಯ-ಚರಣದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಈ ಪ್ರಭಾನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಯಿತು. 
೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ ನಿಯಾಜ್‌ ಫತೇಹ್‌ಪುರೀ ಅವರು ರಸಮಯ ಗದ್ಯರೂಸೆದಲ್ಲಿ 
"ಗೀತಾಂಜಲಿ'ಯನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದರು. ಉರ್ದೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅದಬೇ 
ಲತೀಫ್‌” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯಧಾರೆಯೊಂದು ಜನ್ಮತಾಳಿತು. 
ಇದು ಹಿಂದೀ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರ್ಯಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ದೊರೆತದ್ದು "ಗೀತಾಂಜಲಿ'ಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗದ್ಯಾನುವಾದೆದಿಂದ. ೧೯೩೫ರಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೌಲ್ವಿ ಜಿಯಾಉದ್ದೀನ್‌ ಅವರು ಬಂಗಾಳಿಯಿಂದ 
೧೨೦ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ "ಕಲಾಮೆ ಬಾಗೋರ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ಸಂಕಲನನನ್ನು ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸಿದರು. ಸರೋಕ್ಷ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇರಣೆಯ ರೊಸದಲ್ಲಿ ಉರ್ದೂ ಭಾಷೆಯಮೇಲೂ ರವೀಂದ್ರರ ಪ್ರಭಾವ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಭಾನ ಸಾಧಾರಣ ಕನಿಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನಿಶಾಸಲಾಗಿತ್ತು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒರಿಯಾ 
ಭಾಷೆಯೆ "ಸುಬಜ ವರ್ಗ'ದ ಕನಿಗಳೂ, ಅಸ್ಟಾನಿಖಾ ಭಾಷೆಯ ಹಿತೇಶ್ವರ್‌ 
ಬರ್‌'ಬರುಳ್ಯ . ಯತೀಂದ್ರ ನಾಥ ದುನಾರಾ ಹಾಗೂ ದೇವಕಾಂತ್‌ ಬರುಆ 
ಮೊದಲಾದ ಕನಿಗಳೂ, ಕಲೆಗಾರರೂ ರವೀಂದ್ರರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದು 
ದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷ್ಟು p 
ಇನ್ಪತ್ವನೆಯ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೆಯ, ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ರನೀಂದ್ರರ ಪ್ರಭಾನ ೧೯೫ 


ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿನ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದಿೀ ki 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ನೆರವಾದ, SE ಪ್ರಭಾವ 
ಸಳ ಹೆಲನಿನೆ ; pe ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ರೋಮ್ಯಾ ಟಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯ, 
ಮಥ್ಯೆಯುಗದ ಸುತಕಾನ್ಯ ಮೆತ್ತು ಸೂಫೀ ಕಾವ್ಯ. ಇನ್ನಾ ದರೊ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಜನಕರಲ್ಲದಿದ್ದ ರೊ, a ರನೀಂದ್ರ ಶೆಂಬುಡನ್ನ ಂತೊ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಒಸ ನ ಲೇಬೇಕು. 

ರವೀಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ದ ಎರಡನೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ವರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ-ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಕಾವ್ಯೈ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರನೀಂದ್ರರು ಮಾನನತೆಯ ಅಖಂಡ ರೂಪ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ದೇಶ, ಕಾಲ, ಜಾತಿ, ವರ್ಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ವಿಭಕ್ತವ್ಯೂ, ವಿಕೃತವೂ ಆಗದ ಮಾನವತ್ವದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಹೊಗಳಿದರು. ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಸಾನರಾಜಿಕ ರೂಢಿ-ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ತೊಳಲಿದ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೈವತ್ವವನ್ನು 
ಜೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು, ರಹೆಸ್ಯದ್ರಷ್ಟಾರರಾಗಿರದ ಅಥವಾ ರಹೆಸ್ಯ-ದರ್ಶನದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿರದಂತಹೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ ಮೂರ್ತವೂ 
ಆದ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಸ್ಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದಂತಹ ಭರತಖಂಡೆದ ಕವಿಗಳೂ ಕೂಡ ರನೀಂದ್ರ-ಕಾವ್ಯದ ಈ ರೂಸದತ್ತ 
ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಇತ್ತ ವಿದೇಶೀದಾಸ್ಯದಿಂದ ತೊಳಲಿದ್ದ ಭಾರತೀಯರ 
ಮನಸ್ಸೂ, ಅತ್ತ ಮೂಲಭೂತ ಸಂಘೆರ್ಷಗಳಿಂದೆ ಜರ್ಜರವಾಗಿ ಪರಿಣನಿ 
ಸಿದ್ದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸಮುದಾಯವೂ ಇದನ್ನು ತೆರೆದ ಹೈದಯದಿಂದ 
ಸಾಗತಿಸಿದುವು. ವನಿಶ್ವಕನಿಯ ಸಾರ್ನಭೌನಿಕ ಪ್ರತಿಭೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಅದ್ದೆ 33 ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭಾನಿತವಾದ ಮಧ್ಯೆಯುಗದ ಸಂತ- 
ಕಾವ್ಯ, "ಅಷ್ಟ'ವಾದುದರೆ ಮಥುರ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಭೇದಗಳನ್ನು 
ನಿಮಜ್ಜಿ ತಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ವೈನ್ಣ್ಯವ ಭಾವನೆ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧನ ಲೋಕ 
ಕಲ್ಯಾಣ ತತ್ತ ಹಾಗೂ ಪಶ್ಚಿಮದ ಮಾನನತಾನಾದೀ ವಿಚಾಕಧಾ ರೆಯ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ತತ್ತ್ವಗಳು “ೂಪಿಸಿದ, ಖಂಡಿತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯಿಂದ 
ಅಬದ್ಧವೂ, « ಖೂ ಆದ ಮಾನವಸುಸ SANE” ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹುದೇ ಒಂದು ಭಾರತ ತತೀರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ 


೧೯೬ ಶ್ರೇಷ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಶತಮಾನನ ಪೂರ್ನಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಮಾಜ ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾವ್ಯ ಗಳ ತುಂಬುಕೊರೆಯೊಂದು SE pd sp 
ತುಂಬಿ ಹರ ತಮಿಳಿನ “"ಭಾರತಿಲೆ, ಮಳೆಯಾಳಂನ 
" ವಲ್ಲತ್ತೋಳ್‌, ಗುಜರಾತಿಯ ಉಮಾಶಂಕರ ಜೋಶಿ, ಮರಾಠಿಯ 
ಕೇಶವದಾಸ್‌ ಮತ್ತು ಗೋವಿಂದಾಗ್ರಜ್‌, ಹಿಂದಿಯ ಮೈಥಿಲೀಶರಣ ಗುಪ್ತ; 
ಮಾಖನಲಾಲ್‌ ಚತುರ್ಮೇದೀ,) ಸಿಯಾರಾಮಶರಣ ಗುಪ್ತ, ಸುಮಿತ್ರಾ 
ನಂದನ ಪಂತ್‌, ಬಾಲಕ್ಕ ನ್ದ ಶರ್ಮ “ನವೀನ್‌, SE 
" ದಿನಕರ್‌? ಕ ಉರ್ದೂನಿನ ಚಕ್‌ಬಸ್ಟ್‌, ಪಂಜಾಬಿಯ 
ಗುರುಮುಖ್‌ಸಿಂಹ್‌ ಮುಸಾಫಿರ್‌, ಹೀರಾಸಿಂಹೆ " ದರ್ದ್‌' ಮೊದಲಾದ 
ವರು ತನ್ನು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೂಸಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸ ಸ್ಟೈರವನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿ 
ದ್ದಾ ಕೆ. st ಕವಿಗಳು ನೇರವಾಗಿ ರವೀಂದ್ರರ ಪ್ರಭಾವ, ಒಳಗಾದ 
ವರೆಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ " ಲೇಖನ ಪ್ರಭುತ್ವ ವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದವರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಕ ಸಹನೆ ಮತ್ತು ಕಲ ನೆಯ ಇತ ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರನೀಂದ್ರರು ಮತ್ತು ಅಂತೆಯೇ ಆಲೋಚನಾಕ್ಷೇತ್ರ ಎಸ ಕಾರ್ಯೆಸ್ಟೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಾತಾವರಣ 
ದಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಲಾಭಸಡೆದರು. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ನಾಡಿನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹ, ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ ಜಿ 4 ತನ್ಯವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಿದರು ; ರವೀಂದ್ರರು ಅದಿನ್ನು ವೈಭವಪೂರ್ಣ ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಮನೋಹರ Re ಆಲಂಕರಿಸಿ ಕಣ್ಣುಕೋರೈೈಸ ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಕಾರ್ಯಶಕ್ಕಿಯೆ ತೇಜಸ್ಸು ಭಾವನೆ ಮತ್ತು ಕಲ ))ನೆಗಳ 
ಸಿರಿಯನ್ನೂ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಯುಗಧೆರ್ನದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ 
ರನೀಂದ್ರರು ಕಾವ್ಯರೆಸಾಯನದ ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪೊರ್ಣಗೊಳಿಸಿ 
ನನೋದಯ ಯುಗದ ಭಾರತೀಯೆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ದಾರಿಕೋರಿದರು. 

ಆಧುನಿಕ ಯುಗದ ತೃತೀಯ ಚರಣದಲ್ಲಿಯೇೇ ರವೀಂದ್ರರ ಕವಿತೆಗೆ 
ವಿರುದ್ದವಾ ದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೊಂದು ಜನ್ಮತಾಳಿದಂತೆ ಇತರ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾ ಸಗಳ ಕಾನ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ-ಅವುಗಳ ತಮ ಡೇ ಆದ ಮೇರಿಯಲ್ಲಿ- 
ರಮ್ಯಸೆಂಪ್ರ ದಾ ಯಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಕ್ರಾ PS oie ಇಂದೂ ಆ 
ಕ್ರಾಂತಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಕಿ. 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ರನೀಂದ್ರರ ಪ್ರಭಾವ ೧೯೭ 


ಗದ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ರನೀಂದ್ರರೆ ಪ್ರಭಾನ ಕಮ್ಮಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಭಾರತೀಯ ಕಾದಂಬರೀಕಲೆ ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಯುಗಜೀವನದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕಕಿಗಳಿಗೆ ಒಗೊಟ್ಟು ಬಂಗಾಳಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೋಹಕ ಭಾವುಕತೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಗಾಂಧೀದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪ್ರಭಾನಿತವಾದ ಆದರ್ಶೋನ್ಮುಖ ಯಥಾರ್ಥವಾದದ ಯೋಗ್ಯಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿತು. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಫ್ರೇಮ ಚಂದರು ಈ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆದರು ; ಗುಜರಾತಿಯಲ್ಲಿ ರಮಣಲಾಲ್‌ ವಸಂತಲಾಲ್‌ 
ದೇಸಾಯಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಹೆರಿನಾರಾಯಣ ಆಪ್ಟೆ ಅವರು ಇದೇ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಇತರ ಭಾಷಾ ಸ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಕಾಂಬರಿಕಾರರ ಪ್ರಭಾನ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಉರ್ದೂ 
ಮತ್ತು ಪಂಜಾಬೀ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮಚಂದರು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಿದರು. ಮುಂಡೆ, ವಿವೇಕ-ಸಮ್ಮತವಾದ ಉಪಯೋಗವಾದೀ ದೃಷ್ಟಿ 
ಕೋನಕ್ಕೂ. ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೃದಯದ ಕೋಮಲವೃತ್ತಿಗಳು ಕ್ರಾಂತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ನಷೆಸಿದಾಗಲೂ ಶರತ್‌ ಚಂದ್ರರೆ ಆತ್ಮಮೇದನಾಮಯೀಕಲೆಯ 
ಸಿಕ್ತ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೇ ಭಾರತೀಯ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಗ್ರಹಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ರಾಯಕ್ಸ್‌ ಅವರ ವಿಚಾರ ಧಾರೆಗಳು 
ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಂತೆಯೇ ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಕಾದಂಬರೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೂ ವ್ಯಾಸಕವೂ, ಆಳವೂ ಆದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರತೊಡ 
ಗಿದುವು. ಹೀಗಾಗಿ, ಭಾರತೀಯ ಕಾದಂಬರಿ ನಿಚಾರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ, 
ಮಾರ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ರಾಯಕ್ಟ್‌ ಅವರಿಗೂ ಕಲೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇನು 
ಚಂದ್‌, ಬಾಲ್‌ ಟಾಯ್‌, ಶರತ್‌ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ವರಿಗೂ ಖುಣಿಯಾಗಿರುವಷ್ಟು ರವೀಂದ್ರರಿಗೆ ಖುಣಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾಟಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಭಾರತೀಯ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶಾಪ್ತ್ರೀಯಸರಂಪರೆಯ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ " ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ 
ಡ್ರಾಮಾ 'ಗಳ ನಾಟಕ ರಚನೆಯತ್ತ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಶ್ರೀಯಸ್ಸು ದ್ವಿೀಜೇಂದ್ರ 
ಲಾಲ್‌ರಾಯ್‌ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಣ್ಣ ಕಥೆ 
ಗಳೇನೋ ರವೀಂದ್ರರಿಗೆ ಖಣಿಗಳು ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಆಧುನಿಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 


೧೯೮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಕವಿತ್ವ, ಮಾನವ ತತ್ತ ಮತ್ತು ಪ್ರ ತೀಕಾತ್ಮಃ ಘತ್ರೆ ಸಮಾನೇಶಗೊಳ್ಳಲು 
ರವೀಂದ್ರ ರ ಪ್ರಭಾವವೇ ಕಾರಣ. ರವೀಂದ್ರ ಸಾ ಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಅನುವಾದ ಭಾಗ ೈವನ್ನು ಸಡೆಡದು ಅವರ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು. ಈ 
ವ್ಯಾಸಕ ಪ್ರಚಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರದ ಸರಣಾಮ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು ; 
ಪ್ರೇಮ್‌ಚಂದ್‌ ಅವರಂತಹ ಕಥೆಗಾರರೂ- ಅವರ ಸೃಷ್ಟಿ ಶೋ 
ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದೆ ರೂ-ಕಥಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರ ರ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಗದ್ಯ ಸ್ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹೆಶಕ ಕೆನೀಂ್ರ ರಪ್ರಭಾವ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದದ್ದು )ು ಗೆದ್ಯಕಾವ್ಯ ಗಳಷೇಲೆ. ರವೀಂದ್ರ ರ ಕವಿತೆಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ ಭಾ ಷೆಗಳಲ್ಲ 
ಭಾನ ಪ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಗದ್ಯ-ಗೀತಗಳ ಸ್ಫಷ್ಟಿಯಾಗ ತೊಡಗಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕನಿಗಳಿಗೆ ನಿಕಷಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಗದ ೈಕ್ಟೈಂತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇಕಿ 
ಯಾದ ಭಾರತೀೀಯ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಈ ಹೊಸ ಸಂಪ ಸಪ್ರದಾಯಕ್ಕೈ ನೇರ 
ವಾಗಿ ರನೀಂದ ದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಣೆ ದೊರೆಯದಿದ್ದ ರೂ ರವೀಂದ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಅನುವಾದದಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ದೊರೆಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ, 
ಪ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂತು. 
ಭಾರತೀಯ ನಿಮರ್ಶ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ನಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾರತೀಯೆ ವಿಮರ್ಶನ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರನೀಂದ್ರರು 
ಪುನಃ ಆನಂದವಾದೀ ವರೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪಿಸಿದರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯೆ 
ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹಿಂದೀ ಮುತ್ತು ಮರಾಠೀ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಕೆ ಮತ್ತು 
ನಿಮರ್ಶಶಾಸ್ತ್ರ ಹೆಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಕ ಶಾಸ್ತ್ರ “ಯ ಸರಂಪರೆ - ಸರ್ವಥಾ ಅಸ್ಷುಣ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿತ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಭಾರತೀಯ ರಸ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪುಷ್ಟ ಆಧಾರ ದೊರೆತಿದೆ. ಸಂಸ್ಥತ ಕಾವ್ಯನಿಖಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಟಾ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಚಮತ್ತಾರ ಹಾಗೂ 
ಭಾವದ ಆನಂದಮಯ ಪರಿಣತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಗಹನವೂ 
ಆದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಆದಮೇಲೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನ ಕಾವ್ಯದ 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ರಪೀಂದ್ರರೆ ಪ್ರಭಾವ ೧೯೯ 


ಆತ್ಮವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. “ರೆಸ'ವನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ | 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಆತ್ಮಾಸ್ಟಾದ ರೂಸವಾದುಡೇ ರೆಸವೆಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೀ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿಯ ಆಧುನಿಕ ವಿನುರ್ಶಕರು ರಸ 
ಸಿದ್ದಾ ಂತಕ್ಕೆ ಪುನರ್ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಆನಂದವಾದೀ ಹಾಗೂ ಸೌಂದರ್ಯನಾದಿ ಮೌಲ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ "ತಾವು ತಳೆ 
ದಿರುವ ಅತಿನಿಸ್ಠೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಯ ವಿಮನುರ್ಶಕರು: ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆ ಹಾಗೂ ಭಾವುಕತೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಎಡೆಕೊಟ್ರಿಲ್ಲ ರವೀಂದ್ರರ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ರಸಸಿದ್ದಾಂತ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ 
ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದೆ. ಅವರು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ ರಸೋ ವೈ ಸೇ” ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೇ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದಕರಿ ಅವರು 
" ಸುಂದರ'ವನ್ನು " ಶಿವ' ಮತ್ತು « ಸೆತ್ಯ ಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿಸಿ ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲ; ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮುಂದಿರಿಸಿದ ಆನಂದ-ಕಲ್ಪನೆ ಲೋಕ- 
ಕಲ್ಯಾಣದ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿತ್ತು. ನೈತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಚಲವಾದ ಶ್ರದ್ದೆ ಯಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಈ ನೈತಿಕ ಮೌಲ್ಯ 
ಗಳು ಆತ್ಮರಸನಿಷ್ಮ ವಾಗಿವೆ. ಸ್ಥೂಲ ಉಪಯೋಗವಾದನನ್ನು ರವೀಂದ್ರರು 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೀ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಪುರಸ್ಪರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯುಗಧರ್ಮ 
ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಭಾರತೀಯ ರಸ-ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ವಾದೀೀ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ವಿಮರ್ಶ ಪದ್ಧ ತಿಯೆ ಅಚಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು. ಎರಕ 
ಹೊಯ್ದು ಮುಂದಿರಿಸಿದರು. ಅವರ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಬಹುಶಃ 
ಸೃಷ್ಟಾ $ತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಶಕುಂತಲಾ, ಮೇಫೆದೂತ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಥವಾ ಅರ್ಥೆ-ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಬಾಹುಳ್ಯವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷ್ಟು : ರವೀಂದ್ರರ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಲ್ಪನಾತ್ಮಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರಶುಕ್ಷರು ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಓೀಕಿಸಿದ್ದಾರೆ ; 
ಮೇಲಾಗಿ ಅದನ್ನು ಶುದ್ಧನಿನುರ್ಶೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


<7 \ i 
Als, ಹೆಲವು ಛಾಯಾನಾದೀ ಕನಿಗಳು--ಅದರಲ್ಲಿಯೊ ಶ್ರೀಮತಿ 


ಖಂ ಹ್ಞುಹಾನೇನಿ ವರ್ಮಾ ಅವರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ರವೀಂದ್ರರ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಜಿ-ಬಹುಶಃ ಅವರೆ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರಲೂಬಹುದು 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ನಿಮರ್ಶಪ್ರತಿಭೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿ ನಿಮರ್ಶಕರು ಭಾರತೀಯ ಹಾಗೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮನನಮಾಡಿ, ವಿವೇಚಿಸಿ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ನಿಮರ್ಶೆಗೆ ಕಾವ್ಯನಿಖಾಮಾಂಸಿ, ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ 
ವೇದಾಂತಗಳನ್ನು  ಆಥಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಯೀ ಹೊರತು ಕಲ್ಪನೆ 
ಮತ್ತು ಭಾವುಕತೆಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ, ಆಧುನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತೀಯ ವಿಮರ್ಶೆ, ತನ್ನ ಪರಿನಿಪಸ್ಠಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇಶ ವಿಜೀಶಗಳ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ, ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲ, ಅದು ಕಾಳಿದಾಸ ಅಥವಾ ರವೀಂದ್ರರಿಗಿಂತ ಭರತ, ಭಾಮಹೈ 
ಆನಂದವರ್ಧೆನ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ಮಮ್ಮಟ ಹಾಗೂ ಅತ್ತ ಅರಿ 
ಸ್ಪಾಟಲ್‌, ಆರ್ನಾಲ್ಡ್‌, ಕ್ರೋಚೆ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಪಕ ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಕ್‌ನ್ಸ ಮತ್ತು ಫ್ರಾಯಕ್ಸ್‌ ಅವರನ್ನೇ ಆಧಾರವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯೆ ಮಧಿತಾಂಶ ಇಷ್ಟು ; 

೧. ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವುಡೋ 
ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಕನಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಬಹೆದಾಗಿತ್ತೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ 'ರವೀಂದ್ರರು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅನುಕೂಲಕರವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳೂೊ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದುವು. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಭಾವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಎಳೆಎಳೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ 
ನೋಡುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವತಃ ರವೀಂದ್ರರ ಕಾವ್ಯ-ವ್ಯಕ್ಷಿತ್ವ 
ಸ್ವದೇಶೀಯವಾದ ಮತ್ತು ವಿದೇಶೀಯನಾದ ವಿಭಿನ್ನಪ್ರ ಇವಗಳ ಸಮಾವೇಶ 
ದಿಂದಲೇ ರೂಪುಗೊಂಡಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಭಾವ ಸಮಾವೇಶ ರವೀಂದ್ರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ ಅಂದಿನ ಸಮಕಾಲೀನ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಲಭ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಉಸನಿಷತ್ತಿನ ಆನಂದವಾದ, ವೈಷ್ಣವ ಕಾವ್ಯದ 


ಮಧುರ ಭಾವ್ಮ ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ” ಕವಿಗಳ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದ 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮೇಲೆ ರನೀಂದ್ರ ರ ಪ್ರಭಾವ ತಿದಿ 


ಅಥವಾ ಕಾಳಿದಾಸ-ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೈಭವವನ್ನು ರವೀಂದ್ರರು 
ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಇತರ ಕವಿಗಳೂ ಉಪ ನನಗಾವ: 
ಮೊದಮೊದಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರ ಮೂಲಕ ಈ ಪ ಸ್ರಭಾವ ಉಂಬಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾ ದರೂ ಮುಂಬೆ ಈ ಮಾಢ್ಯಮದ ಅವಶ ಕತೆಯೇ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
೨. ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾವಶತಾಜಿಕ- 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಾಶ್ಲಾಕ್ಯ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ನೇರ 
ಇಗಿ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಸ್ತಚಂದವಾದೀ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿಗೆ ರವೀಂದ್ರ ರು. ಜನಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಮುನ್ನ ಪಿಟ ನಾಯಕರು ಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ Wi, ತಮ್ಮ ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರ ಸ್ರತಿಥೆ 
ನಿಸ ಅವರು ps ಇತರಸೆ 4 ಸ್ವಚ್ಛ ಿದವಾದೀ oer ಮೊದಲೇ 
ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯಧಾರೆಯ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಕಣಾದಾಯಕ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಮೈ 
ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ರದ್ದರು.- ಈ ಹಿನ ಸ್ವಚ್ಛ ಜಿ: ಅನುಭವಗಳಿಗೂ, 
ರಹಸ್ಯಮಯ ಜಿಜ್ನ್ಞಾ ಸೆಗಳಿಗೂ sce ನನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ರವೀಂದ್ರರ ಕಾರೆಯಿತಿ ಪ್ರತಿಭಿ ನಿರ್ನಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟದ್ದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಕವಿಗಳ ಕಾರ್ಯ ಸುಗಮವಾಯಿತು. 

೩. ಆವರಾನವತಾವಾದ’' ಎಂಬುದು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶಕಮಾನದ 
ಪ್ರಮುಖ ಜೀನಸ ದರ್ಶನವೆಂದು ಸಸರ ಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಈ 
ಜೀನನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಿಸಿದ ಪ್ರಮುಖರು ಇಬ್ಬರು: ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಮತ್ತು ರವೀಂದ್ರರು. ಅನುಭವ ಮತ್ತು ed ಮೂಲಕ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಿಸಿಕೊಂಡ ಜೀವನದರ್ಶನನನ್ನೇ ರವೀಂದ್ರರು ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಮಾನನತಾವಾಡ 
ಭೌತಿಕ ಮೇರೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಂತು ಆತ್ಮವಾದದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಗೊಳ್ಳು ತ್ರದೆ. 
ಇಷ್ಟಾ ದೆರೊ ಇವೆಕೀವರರ ದೃಷ್ಟಿ Ros ಬೇರೆ 'ಬೇಕೆಯಾಗಿವೆ. bi 
ದರಿ « « ವಿರಾನಂದ 'ನಾದುದೆನ್ನಸಿಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ ರನೀಂದ -ದರ್ಶನ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಓತಪ್ರೋತನಾಗಿದೆ. ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನು 'ಕೆಂಡ ಈ ಇಬ್ಬ ರುದ್ರಷ್ಟಾರರು 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೀಲೆ” ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 


೨೦೨ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳು 


ಬೀರಿದರು. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ದೃಷ್ಟಿ ಆದರ್ಶವಾದಿಯೂ, ಧಾರ್ನ್ಮೀಿಕವೂ 
ಆಗಿದ್ದುರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ನೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವೆರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊಸೆ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಬಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣದ ಭಾವನೆ ಮಿಡಿಯತೊಡಗಿತು. ಲೋಕ 
ಕಲ್ಯಾಣವೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಏಕಮಾತ್ರ ಗುರಿಯೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಪ್ರೆ (ಮಚೆಂದ್‌ 
ಮತ್ತಿತರ ಸಮಾನಧನರ್ನಾ ಸಾಹಿತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡೆೇೇ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅತ್ತ ಕಲ್ಪನಾಶೀಲರೂ ಭಾವುಕರೂ 
ಆದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಲೇಖಕಂಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರೆ ಉಸಯೋಗನಾದೀ- 
ನಿರಾನಂದ-ಕಲಾದರ್ಶನ ತೃಪ್ಲಿಯನ್ನೀಯಲಿಲ್ಲ; ಅಂತಹೆವರಿಗೆ ರವೀಂದ್ರರು 
ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾದರು. ಈ ರೀತಿ, ರವೀಂದ್ರರು ಒಂದೆಡೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದೀ- 
ರಹಸ್ಯವಾದಿ ಕಾವ್ಯಧಾರೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ರಾಪ್ತ್ರೀಯ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾವ್ಯಧಾರೆಯ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಿದರು. 

ಲ. ಗದ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾದಂಬರೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವರು ಶರತ್‌ 
ಚಂದ್ರರಾದರೆ ನಾಟಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವರು 
ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಲಾಲ ರಾಯ್‌. ಈ ಇಬ್ಬರು ಕಲೆಗಾರರ ಕೊರತೆಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಕಾದಂಬರಿಕಾರೆರೊ/ ನಾಟಕಕಾರರೂ 
ಯೂರೋಪಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಧಾರೆಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನರಿಚೆಯ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಸ್ವತಃ 
ಬಂಗಾಳೀ ಸಾಹಿತಿಗಳೇ ರವೀಂದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದನರತ್ತಣಿಂದ ಮೊಗದಿರುಹಿ 
ಬೇರೊಂದು ದಿಕ್ಸಿನತ್ತ ನಡೆಯತೊಡಗಿದ್ದರು. 

೫, ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರರು ತಾವು ಪ್ರಭಾನ ಬೀರಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಭರತಖಂಡದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಕ್ರಿಯ 
ಸಹಕಾರವನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣನಿಸಿದರು.. ಅವರೆ ಪ್ರತ್ಯ್ಷ 
ಪ್ರಭಾವ ಭಾರತೀಯ ಕನಿಗಳ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ರೆಚನೆಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಿಖಾಸಲಾಗಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಆಯಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಕವಿಗಳು 
ಸ್ವತಂತ್ರರೊಪದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಲನರು ಮುಂದಿರಿಸಿದ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರವೀಂದ್ರರ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕೃತಿಗಳೂಡನೆ ಸಮುಜೋಡಿಯಾಗಿ ಇಡ 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ರನೀಂದ್ರರೆ ಪ್ರಭಾವ ೨ಿಂತ್ಲಿ 


ಬಹುದು. ರವೀಂದ್ರರ ಒಟ್ಟು ಕಾಣಿಕೆ ಅತತ ಪ್ರಚುರವೂ, ಮಹೆತ್ತರವೂ 
ಆಗಿದ್ದು ಆಧುನಿಕ ಜಾಕತನ. ಬೇರಾವ ಸತ್ಯಫಷೆ ”ಆನಕೊಡನೆ ಈ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸದೆಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೆಲವಾರು ಸಮೃದ್ಧ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರ ಸ್ರತಿಭಾವಂತರು ಮುಂದಿರಿಸಿರುವ ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಕಡಿಮೆ 
ಮಹೆತ್ವದವಾ ಸಿಹಿ ಸರಿಣಮಿಸಿಲ್ಲ. ಇಜನೀತಿಯ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು 
ಥು ಬೆದರಡೆ ಸಮತೋಲನ ಶೆಕ್ರಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಪೂರ್ನ್ವಗ್ರಹನೀಡೆ 
ಗೊಳಗಾಗದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಇತರ ಪ್ರತಿಭೆಗಳು ಅನಾದರಕ್ಕೊಳಗಾಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಆಧೆನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ರವೀಂದ್ರ 
ರಿತ್ತ ಸಹಕಾರಕ್ಕೆ ಜಿಲೆ ಕಟ್ಟುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು ಇಂದಿನ 
ಜಾಗರೂಕ ವಿಮರ್ಶಕನ ಕರ್ತವ್ಯ. ವಿಶ್ವಕನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಅತ್ಯುತ್ತ A ರೀತಿ ಇದು. ಕ್ಲಾಮವಿರುವಲ್ಲಿಯೊ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನರಸುತ್ತ ಊಹೆಯನ್ನೆೇ ಆಧಾರನನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೆಲನಾರು ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ, ಸೂಕ್ತೆಗಳನ್ನೂ ಕಲೆ ಹಾಕಿ ನಮ್ಮ 
ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೆವೂ,  ಉದಾತ್ತ್ಮವೂ ಆಗಿರುವುದೆಲ್ಲಕ್ಟೂ 
ರನೀಂದ್ರರೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಘೋರ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಅಸರಾಧನವೇ ಸರಿ. 


ಕಥೆ ಮತ್ತು ರೇಖಾಚಿತ್ರ 


“ಶೈಲೇಂದ್ರ ಬಾಬು ನಮ್ಮ ಶನಿವಾರದ ಸಭಿ (ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿ) 
ಹೇಗಿತ್ತು ?”--ಕಾರ್‌ ಸ್ಪಾರ್ಟ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೇಳಿದೆ. 

“ನನ್ನಮೇಲೆ ಹ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತು. ದೆಹೆಲಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಸಾಹಿ ತ್ರಿಕ ಜನನ ಹೇಗಿರುತ್ತ ಜಿಂದು ನಟ್‌ ಹಿಂದಿನಬಾರಿ ಕಾಂತಾಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದಾಗ ಅವಳು. " ಇಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕೆಟ್ಟಿವರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅದರೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಜೀವನ ಅಷ್ಟೇನೂ ಮಹೆತ್ಸಪಣ?ವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ಶನಿವಾರ 
ಇನರೆಲ್ಲ ಸಭೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು-ನಾನುಗಳ ಘರ್ಷಣೆ, 
ಹಾಸ್ಯ ಎಲ್ಲ ಇರುತ್ತದೆ' ಎಂದಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರ- 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಮಟ್ಟ ಉತ್ತಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪರಿಷತ್ತುಗಳ: ಮಟ್ಟಕ್ಸೆಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅನುಭನ ನನಗೆ ಉಂಬಾಯಿತು” 

" ಹಾಂತಾ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆಗ ಬಹುಶಃ 
ಕೊಂಚಮಟ್ಟನ ಶಿಧಿಲತೆ ಇಣುಕಿತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಅದು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತು- ಇಂದೂ ಹಾಸ್ಯದ ಹೊಳೆ 
ಹರಿದೇ ಹೆರಿಯಿತು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ನಿರಾರದಂತಹೆ ಹಾಸ್ಯ 
ಎಂದಿಗೂ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದೇನು ಸರೀಕ್ಷಾ 
ಭನನವಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಧಾರ್ನಿಕ ಉಸನ್ಯಾಸವನ್ನೇನೂ ನಡೆಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಜ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಶನಿವಾರೆ-ಸಭೆ ದೆಹಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಜೀವನದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟನ ಶಿಥಿಲತೆ ಇಣುಕೆದರೂ, ಫರ್ಷಣೆ ಉಂಟಾದರೂ ಇದರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳ ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ.  ಚೆರಂಜೀತ್‌ ಅವರು 
ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ RN ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಷ್ಣು ಅವರು 
ಪ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ನಹಿಸತೊಡಗಿದಮೇಲಂತೂ ಈ ಮಂಡಲಿಗೆ ಹೊಸ 
ಜೀವ eer ವಿಷ್ಣು ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನುಷ್ಯ ರೂ ಹೌದು, 
ಚತುರರೂ ಹೌದು.” 


ಕಥೆ ಮತ್ತು ರೇಖಾಚಿತ್ರ ೨೦೫ 


ಶೈಲೇಂದ್ರನೋಹನಜೌಹರಿ ಸೈಂಟ್‌ ಜಾನ್ಸಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸಹೆಪಾಠಿಯಾಗಿದ್ದರ್ದು; ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಅಧ್ಯಾಸಕರಾಗಿದ್ದು ಈಚಿಗೆ ಟೊಕಿಂಟೊ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ 
“ಸೌಂದರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಿ.ಎಚ್‌ ಡಿ. ಪದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾರೋ ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಕರನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದರು. ಕಳೆದ ಶನಿವಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ 
ಶನಿವಾರ ನನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದರು ಅವರನ್ನು ಅಸರಿಚಿತ ದರ್ಶಕರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಶನಿವಾರ 
ಸಭಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನ್ನಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ' ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮೌನವಾಗಿ ಸಭೆಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಷಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 'ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ಪ್ರತಿಭಾವಂತರೇ ಸರಿ. 
ಹಿಂದೀ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಸಿನಲ್ಲಿನ ಅವರ ಬರಹೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೆಳಕು 
ಕಂಡಿರುವ ಬರಹೆದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯಿದೆ, ಪ್ರನಾಹೆನಿದೆ. 

“ದಿಲ್ಲಿ ದರನಾಜಾ” ಬಳಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮಹಿಳೆಯೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಇಳಿಸಿದ ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ನಾನೆಂಬೆ- 
“ ಇಂದಿನ ನಿಷಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಠಿಣವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ನಿಮಗೆ ಹೇಗನ್ನಿಸಿತು? 
ಯಾರ ವಾದ ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹಿಡಿಸಿತು?” ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಂತಾಗಿರಬೇಕು ಆದಕಿ 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದರು. “ಐ ಕೆನ" 
ಥಿಂಕ್‌ ಫಾರ್‌ ಮೈ ಸೆಲ್ಫ್‌, ಆದರೆ ಈ ಹೊತ್ತು ಎಲ್ಲರ ವಾದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ತಿರುಳಿತ್ತು ಎಂದೆನಿಸಿತು. ನೀನು ಇದನ್ನು ರೆಕಾರ್ಡ್‌ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೇನು? ಇಂದಿನ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಲಿಪಿಬದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದರೆ ಅದು ಕಥೆ 
ಮತ್ತು ಕೀಖಾಚಿತ್ರಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರವನ್ನು ಕುರಿತ ಮೌಲಿಕ ಪ್ರಬಂಧ 
ವಾಗಬಲ್ಲದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿತು.” 

“ ಸಾಂಗೋಸಪಾಂಗ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಪದ್ಧತಿ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ. ನನಗೂ ಇಂದಿನ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಲಿಪಿಬದ್ದ ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದೆನಿಸುತ್ತಿದೆ.” 


ಶೈಲೇಂದ್ರ ಬಾಬುಗಳೆಂದರು--* ಒಳ್ಳೆಯೆದು y 


೨೦೬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಬಹಶಃ ಶೈಲೇಂದ್ರೆಬಾಬುಗಳು ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ಆ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಟ್ಫೈಪ್‌ ಮಾಡಿಸಿ ತೆಗೆನುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ನಾಲ್ರಾರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೂ 
ಲೇಖನನನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಒತ್ತಡದಿ೨ದ ನಾನು ಲೇಖನನನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಳೆದ ಸೋಮವಾರ 
ಶ್ಸೈಲೇಂದ್ರಬಾಬುಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಬಲ್ಲೆ ನೆಂದುಕೊಂಡಿಜ್ದೆ. ಎರಡು ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಶನಿವಾರ-ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಓದಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆ ಇನ್ನೂ ಆಲೋಚನೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಹೋಗಿಡೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಇಂದು ಡಾ॥ ಶೈಲೇಂದ್ರ 
ಬಾಬುಗಳ ಲೇಖನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮುಂದಿರಿಸುತ್ತೆ (ನ ಮುಂಡನ 
ಗೋಷ್ಠಿ ಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ. ಠೇಖನನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ 
Pr ಬರುತೆ ತ್ರೀನೆ. 
% % 2 [3 
“ ಅಂದು, ಮಿತ್ರ ನಗೇಂದ್ರ ಅನರೊಡನೆ ಜೆಹೆಲಿಯ «ಶನಿವಾರ 
ಗೋಷ್ಠಿ ಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನಗೇಂದ್ರ ಅವರು ನನ್ನ ನ್ನು ಅಸರಿಚಿತನನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯಕೊಡುತೆ ತ್ರೀನೆಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹರೂ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಎಚ್ಛೆ ರ 'ಪಹಸಿ 
ಅವರಿಂದ ದೂರನಾಗಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಣ 'ಕುಳತುಕೊಂಡಿಕ್ಕ. ಕರೆ 
ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭವೇ ಆಯಿತು. ಅನಾವಶ್ಯಕ ಔಸ ಚಾರಿಕ ಸರಿಚಯೆದ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಪಿ ಬ) ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗೋ ಯ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಗಮನ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಹಿ ಸೌಲಭ ವೂ ದೊರೆಯಿತು. ನಗೇಂದ್ರರ ಜೊತೆಯಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ ಅನ್ನು ಗಮನ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಗೇಂದ್ರ ಅವರಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಚಂಚಲತೆಗಳ ಒಂದು 
ಅದ್ಭುತ ಸಮಾನೇಶವಿದೆ. ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ 
ಗಂಭೀರನಾಗಬಲ್ಲರು ; ಅಂತೆಯೇ ಒಂಡೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳ ತರುವಾಯೆ ವ್ಯರ್ಥಾ 
ಲಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡಗಬಲ್ಲರು. ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆರೆಡು ಬಾರಿ 
ಇನರ ಈ ಕೃ ಸೆಯಿಂದ ಅಕಾರೆಣನಾಗಿಯೇ ಪೆ ಪ್ರೊ ¥ ಟಂಡನ್‌ ಅನರ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರ ನಾಗಿ. 


ಕಥೆ ಮತ್ತು ರೇಖಾಚಿತ್ರ ೨೦೭ 


ಗೋಷ್ಠಿ ಅಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ತನಕ ಅಂದಿನ ಲೇಖಕ-ಭಾಷಣ 
ಕಾರೆ ಶ್ರೀ ದರ್‌ ಅವರಿಗಾಗಿ ಕಾಯ್ದಿತು. ಅವರು ಬಂಡೊಡನೆಯೇ ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ಓದುವ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಶ್ರೀ ದರ್‌ ಅವರು ಆರೋಗ್ಯ 
ವಂತರ್ರೂ ದೃಢಕಾಯರೂ, ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರೂ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಯಕೌಷನದ 
ಉತ್ಸಾಹ, ಆತ್ಮನಿಶ್ರಾಸ ಹಾಗೂ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಅವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಗೋಸ್ಮಿಯ ಕ್ಷಮೆ 
ಕೇಳಿ ಅನಂತರ ಅನರು ಲೇಖನವನ್ನು ಓದತೊಡಗಿದರು. ಈ ರೀತಿ ಕ್ಷಮೆ 
ಕೇಳಲು ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿದ್ದುವು. ಸಮಯದ ಹೊರೆತೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವಸಕಠ 
ಅವಸರವಾಗಿ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿತ್ತು ; ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಅದರ 
ಭಾಷೆ ಹಿಂದಿ-ಈಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯತೊಡಗಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಕಾರೆಣಗಳೂ ಸರಿ ಎನ್ಲಿಸಿ 
ದುವು. ಅವಸರೆ ಅವಸರವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸಂಬದ್ಧ ತೆ 
ಇಣುಕಿತ್ತು. ವಿವೇಚನೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳಿಗಿತ ವರ್ಣನೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉರ್ದೂ ಭಾಷೆಯ ಒನಪು, ವಯ್ಯಾರಗಳು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಹಿಂದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವರ ಭಾಷೆ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು. ಶೈಲಿಯ ಪ್ರವಾಹೆನನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಹುಶಃ ಶಬ್ದರೂಸಗಳನ್ನೂ, ಮುಖಭಾವಗಳನ್ನು ಕೊರಳನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಭಂಗಿಗಳಿಗೆ ಒಳಸಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಏನೋ ಪ್ರಾಸೆಂಗಿಕನಾಗಿ, ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದ್ದೆ ನೆ ಅಷ್ಟೆ. ಶ್ರೀಯುತ ದರ್‌ ಅವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ 
ವಿಷಯ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ, ನಿರ್ಭಾಂತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಬೌದ್ದಿಕ ರೂಸ 
ವಾಗಿಯೆಲ್ಲ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ರೂಸನಾಗಿ-ಅಂದರಿ ಒಬ್ಬ ತಟಸ್ಥ ವಿಮರ್ಶಕ 
ನಂತಲ್ಲದೆ ಅದರೊಡನೆ ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನ ಸಂಬಂಧೆ ಹೊಂದಿರುವ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕಲೆಗಾರನ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ-ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಸರಿಭಾವಿಸಿದ್ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಕಥೆ ಮತ್ತು ಕೇಖಾಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಫೆಟನೆಗಳ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ ಕಥೆ ಮತ್ತು ರೇಖಾ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇಕೆಯಾಗಿಸುತ್ತದೆ 


೨೦ಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ನಿಂಬ ಧೋರಣೆ ತಪ್ಪು. ಕಥಿಗೆ ಘಟನೆ ಅತ್ಯ ನಿನಾರ್ಯವಾದ ಅಂಶವೇನಲ್ಲ ; 
ಮೇಲಾಗಿ ಫೆಟನೆಗಳಿಲ್ಲಾ ಸ್ಥೂಲವೂ, ಭೌತಿಕವೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವೇನಿಲ್ಲ; ಘಟನೆಗಳು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿಯೂ ಇರಬಲ್ಲವು. ಇದೇ 
ರೀತಿ ಶೇಖಾಚಿತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರಿಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಫೆಟನೆಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ರೇಖಾ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿರೂಪಣೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವನಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಈ ಅಂಶ ಕಥಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಸೈೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಗಾದುದಲ್ಲನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮರೆಯ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೇಖಾಚಿತ್ರ ಕಥೆಯ ಒಂದು ರೂಸ 
ಎಂದಂತಾಯ್ತು. ಇಂದು  ಕಥೆ' ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೊರೆತಿರುವ 
ವ್ಯಾಪಕತೆ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಿತಿಸ್ಥಾ ಪಕತ್ವಕ್ಟೊಳಗಾಗಿರುವ ಅದರ ರೂಪರೇಷೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ರೇಖಾಚಿತ್ರವೆಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯ- ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನೆಲ್ಲ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಥಾಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುತ್ತದೆ. 

ಅನಂತರ. ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಮಟ್ಟನ ಕೊರತೆ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುನಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಭಿಕರು, ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರುಸುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದು 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಕೊನೆಗೆ ನಗೇಂದ್ರ ಅವರೇ ಮಾತಕನಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಈಗ್ಗೆ ೧೮-೧೯ ವರ್ಷಗಳೆ ಹಿಂದೆ ಸೆಂಟ್‌ ಜಾನ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಕೋಚವೇ ಇಂದೂ ಅವಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆ. 
ಅವರು ನಾಲ್ಪ್ಪರು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅನರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಭಾಷಣದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅವರು ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು : ಕಥೆ ಮತ್ತು ರೇಖಾ ಚಿತ್ರಗಳ ನಡುವಣ 
ಆತ್ಯಂತಿಕ ಭೇದವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿದರೂ, ಇಂದು ಈ ಎರಡು 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಸರಿಸಮಾನನೆಂಬಂತೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಬಳಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಒಂಜೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಂಜಿಸದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದನಿಡೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಒಸ್ಪ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಥೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುಜೀ ನಿಶೇಷ ಭ್ರಮೆಯುಂಬಾಗುನ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ; 
ಇರುವ ತೊಂದರೆಯೆಲ್ಲ ರೇಖಾಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟುದು. ಹೆಸರೇ ಸ್ಪಷ್ಛ 


ಕೆಥೆ' ಮತ್ತು ರೇಖಾಚಿತ್ರ ೨೦೯ 


ಪಡಿಸುವಂತೆ ಕೇಖಾಚಿತ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಟೂ ಚಿತ್ರಕಲೆಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. 
ರೇಖೆಗಳೇ ಇದರಲ್ಲಿಯ 'ಚಿತ ತ್ರಣಕ್ಸೆ ಮೂಲ ಟರ. ರೇಖಾಗಣಿತದಲ್ಲಿ 
ರೇಖೆಗಳಿಗೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ; ಅವುಗಳಿಗೆ ಉದ್ದ ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತಜಿಯೇ 
ಹೊರತು ದಪ್ಪ ಮತ್ತು ಅಗಲಗಳಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ 
ರೇಖಾಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ದಪ್ಪ ಅಗಲಗಳು ಅಂದರೆ ಮೂರ್ತ ರೊೂಸ-ವರ್ಣಗಳು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಆಕಾರನಿದ್ದರೂ ಅದು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರ, ನಕಾಶೆ ಆಥನಾ ರೂನರೇಷೆ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾ. ಚಿತ್ರ ಕಲೆಯ ಈ ಶಬ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ 
ಅದರ END ಅದನ್ನು ಸ್ಟಾ  ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೀ. ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು, 
ಅಂದರೆ ರೂಪರೇಷೆ ಮಾತ್ರವಾಗರುವ. ಆದರೆ ಮೂರ್ತರೂಪ ತಳೆಯದ 
ಅಂದರೆ ಏರಿಳಿತಗಳು- ಬೇಕಿ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಕಿ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ 
ಏರಿಳಿತಗಳು-ಕಾಣಬರದ ಆದರೆ ತಥ್ಯ ಗಳೆನ್ನು ಉದ್ಭಾಟಸಿರುವ ರಚನೆಗೆ 
“ರೇಖಾಚಿತ್ರ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಕೆ i ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ 
ನಿಯೋಜಿತಕ್ರ ಮ ಅಥವಾ ನಿಯೋಜಿತ ವಿಕಾಸ ಕಾಣದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ರೇಖಾಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತಥ್ಯಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ, ತಥ್ಯಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ 
ಯಲ್ಲ. ಕಥೆಗೆ ಘಟನೆ ಅನಿನಾರ್ಯವಾದ ಅಂಶವೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಘಟನೆಯ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೇ ರೇಖಾಚಿತ್ರದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 3 ಫೆಟಿನೆಗಳ ಒತ್ತಡವನ್ನು 
ಅದು ಸಹಿಸಲಾರದು.. ಇಡೇ ರೀತಿ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಾಂಛಿತ ಅಂಶವೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ರೇಖಾಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಂಶ, ಪ್ರಮುಖ ಸಾಥೆನ-ನಗೇಂದ್ರರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಕಥೆ ಮತ್ತು ಕೇಯಾ ಚಿತ್ರಗಳ ನಡುವಣ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯೃತ್ಯಾ ಸಿಗಳೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ pa ಅವರೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲ ನಿಚ್ಚ ಛ 
ವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಆ ಅಂಶ ಅವರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಲದಿಡಿ 
ಎಂದೆನ್ಸಿಸಿತು. ಕೊಂಚ ಆಲೋಚಿಸಿದಾಗ ನನಗೂ ಮತ್ತು ನಾನೆಣಿಸಿದಂತೆ 
ಇತರ ಹಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಆ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿದ ರೀತಿ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಕ್ಯಗಳು ಒಂದ 
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೨೧೦ ಶ್ರೇಷ್ಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಕೊಡನೊಂದು ಬೆರೆತುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು; ಅವರು ತೊದಲುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೊೂ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನನಗೆ ಸೆಂಬ್‌ಜಾನ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯಗಳು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂಡುವು. ಚರ್ಚೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಗೇಂದ್ರರ 
ಸಿತಿ ರತ್ನಾಕರ್‌ ಅವರ ಗೋಪಿಕೆಯರೆ ಸ್ಥಿತಿಯಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಒಳಿತೆ 
ನೊಕಿಡು ಮಾತಿನಲಿ, ಆನೇಕೆವನೊಕಿದು ಕಂಗಳೆಲಿ, ಕೆಳೆಡುಳಿದು 
ದೆಲ್ಲನನೊರಿದರು ಬಿಕ್ಕೆ ಳಿಸುವಳುವಿನಲಿ.” ಒಮ್ಮೆ ಗುರುವರ್ಯ 
ಪ್ರೊ॥ ಪ್ರಕಾಶಚಂದ್ರಕೊಡನೆಯೂ ಜಗಳವಾಡಿ ಅನೇಕ ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ 
ಅನರ ಮನೆಯತ್ತ ಸುಳಿಯದೆ ಇದ್ದ ವಿಷಯ ನನಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು. 
ನಗೇಂದ್ರರ ನಿರೂಸಣೆ ಸುತ್ತಿ ಬಳಸಿದಹಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅಂದು ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ವಾರು ಜನರಿಗೆ ಉಂಬಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ಯುವಕ 
ಅವರೊಡನೆ ಚರ್ಚೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ “ಮಾನ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಅವರೇ, ಉದಾ 
ಹೆರಣೆಯೊಂದನ್ನಿತ್ತು ತವ್ಮು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರೆ ಸರಿಹೋದೀೀ 
ತೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ? ನಗೇಂದ್ರರು ಉದಾಹೆರಣೆಯೆ ವಿಷಯ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣು ಅವರು ಶ್ರೀಮತಿ 
ಮಹಾಜೀನಿನರ್ನಾ ಅನರ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳತ್ತ ಅವರ ಗಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆದರು. ನಗೇಂದ್ರ ಅವರೆಂದರು ಹೌದು, “ ಅತೀತ್‌ ಕೇ ಚಲ.ಚಿತ್ಸ್‌” 
ಮತ್ತು “ಸ್ಮ ಎತ ಕೇ ಕೇಖಾಯೇಂ” ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳ ಸಂಕಲನಗಳು. ಅತ್ತ 
ಪ್ರೇಮಚಂದ್‌ ಅವರ ಬಹುಪಾಲು ರಚನೆಗಳು" ಆತ್ಮಾರಾವರ್‌', 
"ಮಂಡಿರ್‌', "ಕಫನ್‌' ಇನೆಲ್ಲ ಕಥೆಗಳು. ಆದರೆ ಪ್ರಶ್ನಕರ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟ 
ರಿಂದಲೇ ಸಮಾಧಾನನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಮಹಾಡೇವಿವರ್ಪಾ ಅವರ ಮೇಲ್ವುಂಡ ಕೃತಿಗಳು ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವು “ಸಂಸ್ಕರಣ” (ಮೆಮೊಯರ್ಸ್‌) ಗಳಾಗಿದ್ದುವು.. ಅವರ ಈ ತರ್ಕ 
ಯಾರಿಗೂ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನನಗೂ ಆತನ ತರ್ಕ ಅರ್ಥರಹಿತವಾದು 
ಡೆಂಜೆನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರೆಣ ಬಹುಶಃ ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 
" ಮೆಮೊಯರ್ಸ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ತರುವುದು ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುವಮಾಡು 
ವಂತಿತ್ತು. "ಮೆಮೊಯರ್ಸ್‌? ನಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಅಂಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಶ್ರೀಮತಿ ಮುಹಾಜೇನಿನರಾ ಅವರೆ ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 


ಕಥೆ ಮತ್ತು ರೇಖಾಚಿತ್ರ ೨೧೧ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ ಅಂಶ ಕಾಣದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಶ್ನಕರ್ತರೆ 
ತರ್ಕ ಸರ್ವಥಾ ಅಸಂಗತವಾಗಿಯೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮತಿ ಮಹಾದೇವಿ 
ವರ್ಮಾ ಅವರ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಬಹುಶಃ “ಸಂಸ್ಕರಣ” ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಒಪ್ಪುತ್ತದೆಯೋ ಏನೊ. ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇಷ್ಟೆ : ಅವರ "ಸಂಸ್ಕರಣ'ಕ್ಸೆ ವಸ್ತು 
ವನ್ನೊದಗಿಸಿರುವವರು ಅಸರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಹೊರೆತು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ. 
“ಸಂಸ್ಕರಣ” ಮತ್ತು "ರೇಖಾಚಿತ್ರ?ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ನಿರೋಧೆವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ; ಮೂಲಭೂತ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಂತೂ ಇಲ್ಲ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಅಥವಾ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲದ ವಾಸ್ತವಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸುವ “ಸಂಸ್ಕರಣ” ರೇಖಾಚಿತ್ರದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಹೇಳಿ. 

"ಮೆಮೊಯೆರ್ಸ್‌' ಶಬ್ದದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹನೀಯರು 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿದರು.. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರಾಗಿದ್ದು ಈಚೆಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳ ಪ್ರೆಸ್‌ ಅಟ್ಯಾತೆ ಆಗಿ 
ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊ! ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಅವರೇ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಅನಂತರ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. “ಮೆಮೊಯರ್‌' ಎಂಬುದೇ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಕಾರ. 
ಅದು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟುದು ; ಆದಕ್ಸೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಂಕೆ- 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಆಧಾರ ಅನಿವಾರ್ಯನೆಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. 
ರೇಖಾಚಿತ್ರಕ್ಟೂ "ಮೆಮೊಯರ್‌'ಗೂ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ನೇರವಾದ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ವಾದಿಸಿದರು. ನಗೇಂದ್ರ ಅವರು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ. ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೊ! ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಅವರು 
ಆಕ್ಷೇಪನೆತ್ತಿದರು. ಕಥೆಗೆ ಪೂರ್ವ ನಿಶ್ಚಿತ ಯೋಜನೆ ಎಸ್ಟು ಅಗತ್ಯವೋ 
ರೇಖಾಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಗತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ರೇಖಾಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದ್ರಾಟನೆ 
ಮಾತ್ರನಿರುತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ, ಇವುಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರ ಸಾಸೇಕ್ಟಿಕ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮೂಲತಃ ಯಾವೊಂದು ಕೃತಿಯೂ 
ಯೋಜನಾರಹಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಪ್ರಮಾಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಬಹುದು, ಆಷ್ಟೆ. 
ತಮ್ಮ ತರ್ಕನನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರೊ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಅವರು ಈ ರೀತಿ 


೨೧೨ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಹೇಳಿದರು : ಇನೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿರುವುದಾದರೆ ಆಗಲೂ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಫೂರಾ ಅಥವಾ ಅದರ 
ರೂಸ-ಆಕಾರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟುದಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಭೂತ "ಅತ್ಮ'ಕ್ಸೆ ಸಂಬಂಥೆಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಗೇಂದ್ರ 
ಅವರೆಂದರು: ಅದು ಸರಿ, ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಸ-ಆಕಾರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟುದಾದರೂ ಅದರೆ ರೂಸ-ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗಳ ನಡುವಣ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಹೆಜ ಸಂಬಂಥೆದಿಂದಾಗಿ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುಜೋ ಒಂದು 
ಅಂಶದತ್ತಲೇ ಬೆಟ್ಟುಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಥೆ ಮತ್ತು 
ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳ ad ಸಾದ ೈಶ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಜತಗ ನಡುವಣ ವ ತ್ಯಾಸ 
ಆತ್ಮನಿಷ್ಠ ವಾದುದಾಗಿರಡದೆ ರೂಸನಿಷ್ಠಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು. 
ಈ ವಾದ ಪ್ರೊ! ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಅವರಿಗೆ ಹಿಡಸಿತೋ ಇಲ್ಲವೊ ನನಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನರ ಧೋರಣೆ ಬೇರೆ ತೆರನಾಗಿತ್ತು. ಕೇಖಾಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರೇಖೆಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಸರಿಣವಿಸುತ್ತನೆಯೇ ಹೊರತು ವರ್ಣವೈನಿಧ್ಯನಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತ ಅಥವಾ ವ್ಯಂಜನೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ವಿನರಣೆಗಿಂತ ಸಂಕೇತ ಹೆಚ್ಚು ಸೊಕ್ಷ ಒವಾಗಿರುವಂತೆ ನವರ್ಣಗಳಿಗಿಂತ ರೇಖೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುಮು. ಹೀಗಾಗಿ ರೇಖಾಚಿತ್ರ ಕಥೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚ 
ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ :ಕಥೆ ಮತ್ತು ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳಿಗಿರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಪ್ರೊ ಬಾಲಕೃಸ್ಟರೆ ಈ ಸ್ಥಾ ಪನೆಯನ್ನು ನಗೇಂದ್ರ ಅವರು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾ Koka ಹಾಗೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಅದು ಸಂಕಆಸನಾನೀ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದು ಅವರ 

ಅಭಿಪ್ರಾ eh ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಸಂಕೇತಗಳ ಮುಖಾಂ 
ತರೆ ತಕ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುರೂಸ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದು 
ಎಿಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಡೆ ಎಂದರು. 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ತಿವಾರಿ ಅವರು ಮೆಲುದನಿ 
ಯಲ್ಲಿ-ಆದರೂ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾ ಸಪೂರ್ಣದ್ದೆ ನಿಯಲ್ಲಿ-ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದರು: 
ನೋಡಿ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ೃತ್ಯಾಸ ಒಂದೇ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವಾಹೆಮಯತೆ 
ಇರುತ್ತದೆ, ಕೇಖಾಚಿತ್ರಿದಲ್ಲಿ ಸಿ ್ಸಿರತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ 


ಕಥೆ ಮತ್ತು ರೇಖಾಚಿತ್ರ ೨೧ಕಿ 


ಶ್ರೀ ಜೈನೇಂದ್ರ ಅವರು ಸಮ್ಮತಿಸೂಚಕವಾಗಿ ತಲೆಯಾಡಿಸಿದರು ಈ 
ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ-ಸಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ತಥ್ಯಾಂಶ ಮುಂದಿರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟತೋ ಎಂಬಂತೆ. ತಿವಾರಿ ಅವರಿಗೆ ಜೈನೇಂದ್ರರ ಆಶೀರ್ವಾದರಕ್ಷೆ 
ದೊರೆಯಿತಾದರೂ ಪ್ರನಾಹಮಯತೆ (Dynamic) ಮತ್ತು ಸಿ ರಕೆ 
(Static) ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನೇೇ ವೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಿತ್ರರು ತಿನಾರಿಯನರನ್ನು ಪೇಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದರು. 
ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಘೆಬಾಟೋಪ ಸಭೆಯನ್ನು ಆವರಿ 
ಸಿತು; ವಾದಿ-ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದ, ತಿಳಿಯದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳೇ 
ಸಾಧನನಾದುವು. ಈ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಮುಂದುವರಿಯಗೊಡಥೆ, 
ತಾರ್ಕಿಕ ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನು ದೂರವರಾಡಲೋಸುಗ ಸಂಯೋಜಕರು ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವಂತೆ ಜೈನೇಂದ್ರರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಜೈನ್ಯೇಂದ್ರರನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲವಂತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾಗ 
ಅವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮೊದಲು ಅವರ ಪ್ರತ್ಯು 
ತೃನ್ನ-ಮತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನನೆಂಬಂತಿದ್ದ ಹಲವಾರು ರೇಡಿಯೋಭಾಷಣಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೆ ನಾದ್ದ ರಿಂದ ನನಗೆ ಅನರ ಈ ವರ್ತನೆ ಆಶ್ವರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತ್ತು. 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪುಸ್ಪಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನಗೇಂದ್ರರೂ ಕೂಡ ಈ 
ಬಗೆಯ ತಾತ್ಕೂರ್ತಿಕ ವಾದ-ನಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನೇಂದ್ರರ ಪ್ರತಿಭೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ರೊಪದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುತ್ತದೆ ಎಂದಿದ್ದರು. ಈ ಬಾರಿ ಜೈನೇಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ಸಹಜ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮುಂದಿರಿರಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಆರಂಭಕ್ಕಿಂತ ಉಸಸಂಹಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಭಿನಂದನೆಗಿಂತ ಆಶೀರ್ನಚನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಲವಿದೆ ಎಂದು ನನಗನ್ನಿಸಿತು. ಜೈೈನೇಂದ್ರರು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು- ಬಹುಶಃ ನಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು-ಎಳದೆಳೆದು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಮಾತ 
ನಾಡತೊಡಗಿದರು--ನನಗೆ ತಿವಾರಿ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಡೆಯಾದರೂ ಅವರ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಗೊಂದಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನಾಹನುಯತೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ರೇಖಾಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರತೆ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ರೇಖಾಚಿತ್ರಕ್ವಿಂತ ಕಥೆಗೆ ಒಂದು 


ತಿರಳ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಥಗಳು 


ಮುಖ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಜೆ. ಕೇಖಾಚಿತ್ರಕ್ಳಿರುವುದು ಒಂದು ಮುಖವಾದರೆ ಫಥೆಗಿರು 
ವುದು ಎರೆಡು. ಕೇಖಾಚಿತ್ರಕ್ಟೂ ಎರಡು ಮುಖಗಳಿವೆ ಎನ್ನುನಿರಾದರೆ ಕಥೆಗೆ 
ಮೂರು ಮುಖಗಳಿವೆ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ರೇಖಾಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಉದ್ದ 
ಮಾತ್ರನಿಜೆ ಎಂದರೆ ಕಥೆಗೆ ಉದ್ದ ಅಗಲಗಳೆರಡೂ ಇವೆ. ರೇಖಾ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ 
ಉದ್ದ ಅಗಲಗಳೆರಡೂ ಇವೆ ಎನ್ನುನಿರಾದರಿ ಕಥೆಗೆ ಉದ್ದ, ಅಗಲಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಗಾತ್ರ ಅಥವಾ ಸರಿಧಿಯೂ ಇದೆ ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದಿ. “ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಬ್ದಿಕ ಗೊಂದಲವ್ರಂಟುವೆಸಡೆಡಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಒಂದು ಉದಾ 
ಹರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸಬಯಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಸಿನೆಮಾದ ; ಕ್ಲೊ ಸ್‌ ನಲ್ಲಿ: ಸುಖಪಡಿ: ಸೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದು ರಜತಸಪ ಪರಜಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ 15 ಅಜೇ 
ರೇಖಾಚಿತ್ರ. ಉಳಿದ ಫಿಲ್ಮ್‌ ಅಥವಾ ಚಿತ್ರಸಟವೆಲ್ಲಾ ಕಥೆ. ಜೈಿನೇಂದ್ರರ 
ಓಟಿನ ಯ ಸ್ಪಷ ಶ್ರವಾಗಿಯೇ ಅತ್ತು : ಅವರ ಧೋರಣೆಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸೃ ನೃವಾಗಿಯೇ "ಇದ್ದುವು. ಅಸ್ಪಷ್ಟ ತೆ ಏನಾದರೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ AE 
ಧೋರಣೆ ವಾಕ್‌ ರೊಪವನ್ನು ಪಡಿಯಕ ಬಂದಂತೆ ಅದೂ 'ದೂರವಾಗು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಬಹುಶಃ ಮಾತಿಗಿಂತ ಜನರ ವಿಚಾರನಾಹಿನಿಯ ವೇಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಶಾಬ್ದಿಕಗೊಂದಲ ಉಂಬಾಗುತ್ತಡೆ.. ಕೆಲವರ ಆಲೋಚನೆ 
ಮತ್ತು: ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮತೋಲನನಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆಯಾದರೂ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಆರಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುನ ಮೂರನೆಯೆ'ಗುಂಪೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರ ವಿಚಾರಧಾರೆಗೆ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಜೈನೇಂದ್ರ 
ರಲ್ಲಿಯೂ. ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. " ಡೈಮೆನ್ಯನ್‌'ಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಅವರು ಹೇಳದ ಮಾತುಗಳು ನಗೇಂದ್ರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದುವಾದರೂ ನಗೇಂದ್ರ ಅವರು: ಬಳಸಿದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯೃಂಜಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೂ ಜ್ಛೆನೇಂದ್ರರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು 
ಅಪೇಕ್ತಿತ ಪ ಸ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಲಿಲ್ಲವೆಂದೆನಿಸಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಾಡಿಸುತ್ತಾ 
ಅವರು ರ ರೀತಿ ನುಷುಖಸಡನ ತನ್ನ ಸಿ ಸ್ಪಿಕತೆಯಿಂದಾ ಗಿ ೇಖಾಚಿತ್ರ 
ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪ್ರವಾಹಮಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ಮದೆ; ಉಳಿದೆಲ್ಲವು 


ಕಥೆ ಮತ್ತು ರೇಖಾಚಿತ್ರ ೨೧೫ 


ಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿ " ರಸ' ಹಾಗೂ ತೀವ್ರತೆಯ ಕೊರತೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ k ಸೆಕ್ಯುಲರ್‌ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ 
ತಡಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದ ಬಹುಶಃ ಈಗ ಜೈನೇಂದ್ರರಿಗೆ ನೆನಪಾದಂತೆಯೂ, 
ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ಅನರ ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ಣವಾದಂತೆಯೂ 
ತೋರಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಆವರು ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇತ್ತ ಅತ್ತ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದರು. " ಸೆಕ್ಯುಲರ್‌ ; ಶಬ್ದದ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನಂತಹ ಹೆಲನರು ಚಕಿತರಾದೆವಾದರೊ ಸಭಿಕರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮಂದಿ ಇದೇನೂ ಹೊಸ ನಿಷಯವಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಳ್ಳಿಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಬಹುಶಃ ಆಚಾರ್ಯ ವಿನೋಬಾ ಅವರ ದಾರ್ಶನಿಕ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಕಿತರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಸಭಿಕರಲ್ಲಿ 
ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಜೈ ನೇಂದ್ರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ತರುನಾಯ ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ವೀರ್‌ ಅಧಿಕಾರಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. 
" ಕ್ಲೋಸ್‌ ಅಪ್‌? ಶಬ್ದದ ಬಳಕೆ ಅಂದರೆ ರೇಖಾ-ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸ್ಥಾಪನೆಯೊಂದಿರುತ್ತದೆಂಬ ಅಂಶ ಅವರಿಗೆ ಬಹು 
ವಾಗಿ ಹಿಡಿಸಿತ್ತು. ಅದನ್ನೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರೆಂದರು-ರೇ ಖಾಚಿತ್ರ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಸಮಾಜದ ಅವರಣದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ಕಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ರೇಖಾಚಿತ್ರಕ್ಟೈಂತ 
ಹೆಚ್ಚನ ಸಾಮಾಜಿಕತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಅಧಿಕಾರಿ ಅವರು ಸಾಮಾಜಿಕತೆ 
ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದು ಚರ್ಚೆಗೆ ನವ್ಯಸಂಥದ ಬಣ್ಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ವಿಷಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವೂ-ಪಾರಿಭಾಷಿಕವೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಚರ್ಜೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಆದುವರಿಗೆ ನಡೆದ 
ಚರ್ಚೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಶ್ರೀ ದರ್‌ 
ಅವರನ್ನು ಫೆ (ಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು. ಆಗಲೂ ದರ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ವಾದವನ್ನೇ 


$೧೬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಪಟ್ಟಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ವಿರುದ್ದ ತೆರ್ಕಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಪರ 
ವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾ ನಿಂತವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು-ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಥೋದ್ಬಾ ಟನೆ, ಎತ (ಷಣೆ ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲ ಇರಬಹುದು, ಇರು 
ತ್ರ ವ. ಅದರೆಲ್ಲಿ ಕೆಡು ಡೈಮೆನ್ರ ನ್‌ ಇರುತ್ತದೆ. ಮೂರು ಡೈಮೆನ್ಯ ನ್‌ 
ಕೂಡ ಇರಬಹುದು. ಇದೇ ರೀತಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರವೂ, ಇರಬಹುದು. ಇದು 
ಆ ಕ್ಷೇತ ತ್ರಕ್ಸ ಹೊರಗಾಡುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವಪ್ರಧಾನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ 
ವ್ಯಕ್ತಿ -ಚಿತ್ರ ಣದತ್ಯ್ತಲೇ ಗಮನ ಕೇಂಡ್ರೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೀಖಾಚಿತ ತ್ರಕ್ಸೈ 
ಕಥೆಗಿಂತ `ಜೇಕೊಂದು ಹೆಸರು ಮತ್ತು ರೂಸವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವ್ಯರ್ಥ: 

ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದೆ. ತಡ ಮಾಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿರುವ ಚಿತ್ರ ಬಹುಶಃ ಮಸುಕಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭಯೆದಿಂದ 
ಊಟನಾಡೊಡನೆಯೇ ಕುಳಿತು ಬರೆಯತೊಡಗಿದೆ. ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು 
ಶ್ರೀ ದರ್‌ ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಮನಃಪಟಲದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. " ಕಥೆ'ಯ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಸರಿಣನಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ ರೇಖಾ 
ಚಿತ್ರವೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೆ ಸೇರಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೆೇ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಚೆಮಟ್ಟನ ಭೇದವಿದೆ. ಕೇಖಾಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಡೈಮೆನ್ಸನ್‌ ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ; ಒಂದು ಲೇಖಕ ಮತ್ತು ಆತನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಸ್ತುನಿನ ನಡುವಣ ಸಂಬಂಧರೇಖೆ ; ಎರಡನೆಯದು 
ಸಂಬಂದ್ಹ ರೂಪ ಮತ್ತು ಪಾಠಕರ ನಡುನಣ ಸಂಯೋಜಕರೇಖೆ. ರೇಖಾ 
ಚಿತ್ರ ದನಿಸಯ ಏಕಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಒಂದು 
ಫಿಸು ್ಲಿವಿನತ್ತಲೇ ದೃಷಿ ಕಂಡ್ರಿ (ಕೃ ತವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ನೆಯ ಇನ್ನೊ. ಂದು 
ಡೈಮೆನ್ಯ ನ್‌ ಹೆಚ್ಚಾ ತ್ತ ಡೆ. ಈ ಮೊಕನಿಟು ಪೈಮೆನ್ಯ ನ್‌ ವಸು ಬ ವಿನಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತ ಬೆ. ಕಥೆಯ ವಸ್ತು ಏಕಾತ್ಮಕವಾಗಿರಲು ಸಾಢ್ಯನಿಲ್ಲ. 
ದ್ರೈತಭಾನ ಇದರಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ; ಅಂದರೆ, ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾನೇ ಕಥೆ 
ಯಾಗಲಾರ. . ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮುಳುಗಿರುವುದು ಕಥೆಗೆ ಸಾಲದು. ಕಥೆಗೆ 
ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಗತ್ಯ. ಇತರರೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ವಏರ್ಸ್ಪಡ 


ಕಥೆ ಮತ್ತು ರೇಖಾಚಿತ್ರ ೨೧೬ 


ಬೇಕಾದ್ದು ಅಗತ್ಯ- ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು ಇಲ್ಲ ದ್ರೇಷಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲ 
ಸೇವಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಕಥೆ ಒಂದು 
ಬಿಂದು ಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ ಅನೇಕ ಬಿಂದುಗಳ ಸಂಯೋಜಕ ರೇಖೆಯಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇದೇ ಆ ಮೂರನೆಯ ಡೃಮೆನ್ಯನ್‌. ಇದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ರೇಖಾಚಿತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರವಾಹ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದ ವಸ್ತು ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸದೆ ಗೊಂದಲನನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶಬ್ದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವ್ಯಂಜನೆಯನ್ನು ಸರಳಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಕೇಖಾಚಿತ್ರಕ್ಸಿಂತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ರಸಾತ್ಮಕತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಅನುಭವ 
ಪಾಠಕನಿಗುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಜೆ ತದಲ್ಲಿ ಅದ್ರೆತಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ರಸಾತ್ಮಕತೆ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ರೇಖಾಚಿತ್ರವನ್ನೋದಿದಾಗ ಇದೇನೋ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಅನುಭವವುಂಬಾಗುತ್ತಡೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆ ಎಚ್ಛರಗೊಂಡಂತೆ 
ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ರೇಖಾಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಮತ್ತು “ನೀನು” ಮಾತ್ರ 
ಇರುವಲ್ಲಿ-“ನಾನು? ಎಂದರೆ ಮೂಲತಃ ಲೇಖಕ ಹಾಗೂ ಪರಿಣಾಮತಃ 
ಪಾಠಕ ಮತ್ತು “ನೀನು” ಎಂದರೆ ವಸ್ತು ಮಾತ್ರ ಇರುವಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು', "ನೀನು? ಮತ್ತು "ಅದು'ಗಳ ವೃತ್ತ ಸಂಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ನನ್ನ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಪಸ್ಟಿ 

ರಾಜಕೀಯ ಸೇನೆಯ ಅನೇಕ ಸ್ರಲೋಭನಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ 
ಉತ್ಸಟಿ ಒಲನಿನಿಂದ ಅಧ್ಯಾಸಕವೃತ್ತಿಯೆನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ನನ್ನಂತಹ 
ಲೇಖಕ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ವಿಳು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತಗೊಂಡ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲ ಭವಿಷ್ಯದ 
ಆಕರ್ಷಣೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮುನಸ್ಸು ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ 
ಉದ್ರಿಗ್ನ ಗೊಂಡಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುಡು 
ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡತೊಡಗಿತ್ತು. ಎಂ. ಎ. ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಅಕೆಂಚನ ಶಕ್ಕಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸೀಮಿತವೃತ್ತ, 
ದಲ್ಲಿ ತುಂಬುಶ್ರದ್ದೆ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹೆಗಳಿಂದ ನಾನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೇವೆಯ ನೋಹ ಇದರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇವೆ ಸಂದಿದಿಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ, ನನ್ನ ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣವಾಗಿರುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ - ಈ ಆರ್ಥಿಕ 
ಪ್ರಲೋಭನೆಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ." ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣಗ್ರಾಹೀ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸನ್ನೆಲ್ಲ ಶರತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿ: ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಶುಪಾಯನನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಧನೆಗೆ 
ಯಾನ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಡ್ಲಿಯುಂಬಾಗದೆಂದೊ, ತಾವೂ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ನೆರವಾಗುವುದಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತರು. 2 ಆಶ್ವಾಸನೆ 
ಯನ್ನುನಂಬಿ ನಾನು ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಆಕಾಶವಾಣಿಯ 
ವಾತಾನರಣ ಅನನುಕೂಲನಾಗಿಯೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯವೂ ಅಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿಯೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನುಳ್ಳ ರಚನಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನನಗೆ ವಹಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ರಚನಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸ್ಫಷ್ಟಿಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ತುಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ರಚನೆ 
ಅಧವಾ ನಿರ್ಮಾಣ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಯೋಜನಾಬದ್ಧ, ಬುದ್ದಿಸಮ್ಮತ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಹಿರ್ಮುಖೀ ವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ನನ್ನೆ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ೨೧೯ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬುದು ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುವ 
ಅನಿವಾರ್ಯಸ್ರಕ್ರೈಯೆ.- ಇದರಲ್ಲಿ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ರಚನೆ ಅಥವಾ ನಿರ್ಮಾಣದ ಗುರಿ ಒಳಿತು ಅಥವಾ ಕಲ್ಯಾಣ ; 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಗುರಿ ಆನಂದ. ನನ್ನ ಅಂತರ್ಮುಖೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಆನಂದಕ್ಕೆಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣ ಅಥವಾ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ 
ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಗುಣವೆಂದು ಬೇಕಾದರೂ 
ಕರೆಯಿರಿ, ದೋಷವೆಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಕರೆಯಿರಿ. "ಅಂತೂ: ನನ್ನ ಹೊಸ 
ಜೀವನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ರಾಷ್ಟ್ರಸೇವೆ ಅಥನಾ ಲೋಕಸೇವೆಯ ಮಹೆದನುಷ್ಮಾನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಡೊಡನೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದೆ. ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಮೂಕಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ಆಫೀಸಿನ ಹಿಂಡು ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ತು ನನ್ನ ಅಂತರ್ವ್ಯತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ನಲುಗಿಹೋಗುತ್ತಿವೆ ಎಂಡೆನ್ಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಿಯಮಿತ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಜೀವನ ಗಾಣಿಗನ 
ಎತ್ತಿನಂತಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತ್ತು. ತಾತ್ರಿಕವಾಗಿ ರೇಡಿಯೋ. ಭಾಷೆಯ 
ನಿರ್ಮಾಣದ ಹೊಣೆ ನನ್ನದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರ್ಯ ಬಹಳ ಮಹತ್ತಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಲ ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ನಾನುನನ್ನೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಾಧೆನಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉರ್ದೂನಿಷ್ಕ 
ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿಗೆ ಹಿಂಡೀ ರೊಸನನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಂತ್ರಿದ್ದೆ. ಇದೂ 
ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಅನುಭವವಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ 
ನೆನಪುಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದೂ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಚೆಕ್ತುಲಗುಲಿಯಿಕ್ಕುತಿರುತ್ತವೆ. ಶಬ್ದದ ಅಭಿಧಾಶಕ್ತಿ ನಿಶ್ವೇಷವಾಗಿ ಶುದ್ಧ 
ವ್ಯಂಜನೆಮಾತ್ರನಾಗುಳಿದಿದ್ದ, ಯಾರು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚ 
ಬಹುಡಾಗಿದ್ದ ರೇಡಿಯೋ ಭಾಷೆಯ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ "ಸರ್ವಾಧಿಕ 
ಸುಬೋಧತಾ' (ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ) (Maximum intelligibility) 
ಅಂದು ನನಗೆ ದೃಷ್ಟಕೂಟಿಕ್ಸಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿತ್ತು. ಕೊಂಚಕಾಲ ಈ 
ಉತ್ತೇಜನೆಯಿದ್ದರೂ ಕ್ರಮೇಣ ಅದೂ ಕೊನೆಗೊಂಡು ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದ 
ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. ಆ ಅನುವಾದವೂ ಅಂಶ ಅಂಶವಾಗಿ 


೨೨೮ ಶ್ರೇಷ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲದ ಸದಸ್ಯರುಗಳ ಅಥವಾ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರ ರಾಜಕೀಯ ಭಾಷಣಗಳಾದ 
ರಂತೂ ಸಮಾಚಾರ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಕೋಲಾಹಲ ಅಥವಾ 
ಅಂಜಿಕೆಯೇ ತಾಂಡವವಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶವಾಣಿಯ 
ಸ್ವರ್ಗಖಂಡದಿಂದಿಳಿದು ಸ್ಪುಡಿಯೋನಿನ ಪಾತಾಳಖಂಡಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಕಪ್ಪುಸಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಳಿಯ 
ಕಾಗದದ ಹಾಳೆಗಳು ಪೊರಕಿ ಕಳಚಲಿರುವ ಸರ್ನಗಳಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ತ್ರಿಮ್ದ್ಮವು. 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಆದನೇಲೆ ಈ ಸ್ನಾಯುಗಳ ಉತೆ ್ರ ಸಜ್ರನೆಯಿಂದಾಗುತೆ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ವಾಸನಾರೂಸವಾದ ಸ್ಥಾ ಯಾ 
ಭಾವದ ಚರಮ ಉತ್ತೇಜನೆಯೇ ರಸೆಂದು ನಾನು ಕಾವ್ಯ ಮನಸಾ 
ಯಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈ ಉತ್ತೇಜನೆ ರಸನಲ್ಲನೆಂದು ನೀವು Be 
ಭರತನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆಚಾರ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರಶುಕ್ಷರವಕೆಗೆ ಯಾರೂ 
ಇದನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು ಈ ಸಂಭ್ರಮ-ಓಡಾಟಿಗಳ 
ಕನಸುಗಳನ್ನ € ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದೆ : ಮಹಾಜನ್‌ ಅವರು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ "ಸ್ಟಾ ೦ಡ್‌ "ಜೈ ಕ್ರ ಮಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಕುವಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟ ದ್ದು ದರಿಂದ CR: ಅತ್ಯ ಂತೆ ನ ಕ್ಷೋಭಿಗೊಂಡಿದ್ದ. ಜೀವಸರನನ 
ಏತುಡೆಯೆವರ ಸ್ಪೀತ ವಾಗ್ಬಾ 'ಕಿಯಲಿ ಆ ಮಹತ್ಸ ಶ್ರಪೊರ್ಣ ಭಾಷಣದ 
ಆ ಸಣ್ಣ ಅಂಶ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯಂತೆ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗಿತ್ತು.. ಶಾಂತನಾಗಿ ವಸ್ತು, 
ಸಂಬಂಧೆ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಅರಿವು ಇಲ್ಲವಾಗುವಂತಹ "ರಸನತೀ 
ಭೂಮಿಕೆ'ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಟಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. “ಭೂಮ? . 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ತ ಸಣ್ಣ ಸಂಖ್ಯಾವ್ಯತಿಕ್ರಮಕ್ಳಿರುವ ಬೆಲೆಯಾದರೂ 
ನನು ಎಂದು ಯೋಟಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ "ಡೀಸಲ್‌ ಆಯಿಲ್‌” ಶಬ ವನ್ನು 
ಅನುವಾದಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಬೇಡವೆಂದು ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ 
ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರು ಆ ಶಬ ವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ YE 'ದಪ್ಪ 
ಖನಿಜ ತೈಲ” (ನೋಟಾ ಖನಿಜ ತೇಲ್‌). - ಅನಂತರ ಬಬ್ಬ SE 


ನೆನ್ನೆ ವೃತ್ತಿ ಮುತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಸ್ಪಿ ೨೨೧ 


ಎಣ್ಣೆ "ದಸ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಇದು ಖನಿಜವೂ ಅಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಹಳ ದುಃಖವುಂಬಾಯಿತ್ತು ಜಖಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದರ “ಚಾಣಕ್ಯ'ನಾಡುವ 
ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗತೊಡಗಿದುವು : “ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಆನಂದಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಂತಿ ದ್ವೀಪದ ಅಧಿವಾಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
ಸೊರ್ಯಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ನನಗೆ ದೀಪಗಳು, ಅನಂತ ಆಕಾಶವೇ ನನಗೆ 
ಮಂಟಸ, ಸಸ್ಕಶ್ಯಾಮಲೆಯೂ ಕೋಮುಲೆಯೂ ಆದ ಪೃಥ್ವಿಯೇ ನೆನಗೆ 
ಶಯ್ಸೆ, ಬೌದ್ದಿಕ ವಿನೋದನೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ, ಸಂತೋಷವೇ ನನಗೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ಆನನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ್ಮಭೂನಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಇದೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂಜೆ!” ನಾನು ಬೇರೊಂದು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೇ ಕೈಗೊಂಡೆ. ಭಗವದನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಅನುಕೂಲ ಅವಕಾಶವೂ ಒದಗಿ ಬಂತು. ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಅನೇಕ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು" ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಂತ ಪಡಿಸಿದರೂ 
ಅನೇಕ ಸಪಲೋಭನೆಗಳು ಕಣ್ಮಂದೆ ಕುಣಿದರೂ, ನನ್ನ ಹಿತ್ಸೈೆಸಿಗಳೂ ನನ್ನ 
ಈ ಭಾವುಕತೆಯನ್ನೊಸ್ಪಡೆ ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಛರಿಸಿದರೂ ನಾನು ಒಮ್ಮೆಗೇ 
ಆಸಂಬಂಥನನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಯೂ ನೋಡದೆ 
ನೇರವಾಗಿ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ನಿರಾಳವಾಗಿ ಉಸಿ 
ರಂಡಿದೆ. 

ನಿಶ್ವಾನಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮುಕ್ತ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನೆಮ್ಮದಿಯುಂಟಭಾಯಿತು. “ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೀ ಪರಿಭಾಷಾ ಔರ್‌ ಸ್ವರೂಪ್‌” 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಷಣವನನ್ನೂ ಹಾಗೂ “ಕಾಮಾ 
ಯೆನಿ”ಯೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆ. ಭಗವತೀ 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ " ಮೋಬಟಾ ಖನಿಜ್‌ ತೇಲ್‌' 
ಮತ್ತು "ರಾಸಾಯನಿಕ ಖಾದ್‌' (ರಾಸಾಯನಿಕ ಗೊಬ್ಬರ) ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ “" ಆನಂದಲೋಕ'ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ ಎಂಬ 
ಅನುಭನವಾಯ್ತು. ಆನಂದವರ್ಧೆನ, ಕುಂತಕ್ಕ ರಾಮಚಂದ್ರ ಶುಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ಜಯಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದ್‌ ಅವರ ಸ್ವರ್ಲೀಯ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಆಶೀರ್ನಾದಮಯೀ 
ಪ್ರೇರಣೆ ದೊರೆಯಿತು; ಪ್ರಮಾತ್ಸಗಳಾದ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ-ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರ 


A 5) 


ವಿನಮ್ರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನೆನ್ನೆನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿತು; ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಕವಿದಿದ್ದ 


೨೨೨ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಕಛೇರಿಯಂತ್ರದ ಕಾಳಿನಮೆ ತನ್ನಿಂದ ತಾಷೇ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿರುವ ಪಾರಸ್ಪರಿಕ 
ಸಂಬಂಧವೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲೋಚಿಸುವುದು ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ವಾಗಲಾರಶದು. ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ, ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯೆ 
ಭಾಗದವರೆಗೆ ಬಹುಶಃ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೇ ಅವಕಾಶನಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಕನಿಗಿದ್ದ 
ಒಂದೇ ವೃತ್ತಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ; ತನ್ನ ಕಾವ್ಯರಚನಾಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ರಾಜ ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ಮಂತನ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದರೆ ಆತನ 
ವೃತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು ; ವೃತ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
" ರೀತಿಕಾಲ'ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಕವಿಗಳಿದ್ದುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 
ರಾಜ-ಕನಿ ಮತ್ತು ರಾಜಾಶಿತ್ರ ಕನಿ ಅಂದರೆ ರಾಜನೇ ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಥವಾ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕನಿಗಳು ಕಾವ್ಯ 
ರಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷ್ಟು : ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತಿಯ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ್ಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂತರು ಅಥವಾ ಭಕ್ತರೂ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಮಂತರೂ, ರಾಜರೂ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನನ್ನೀಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಫೃಷ್ಟಿ 
ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲದೆ ಆತನಿಗೆ ಬೇರಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಧುನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೇ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲೊ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ದೊರೆತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಲು 
ಬೇರೊಂದು ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತುಂಬ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಸಿನೇಮಾದಲ್ಲಿನ 
ಚಾಕರಿ, ರೇಡಿಯೋದಲ್ಲಿನ ಕೆಲಸ ಇವುಗಳಂತೂ ಸರಿ ಆದರಿ ಈ ಬಡಪಾಯಿ 
ರಾಜಕೀಯವೃ ತ್ತಿ, ವಕಾಲತ್ತು, ರೆಜಿಸ್ಟೆ (ಷನ್‌, ಗುಮಾಸ್ತಗಿರಿ ನಶ್ಯದಂಗಡಿ 
ಕೆಲಸ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗಿಜೆ. ಈ 
ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಪಸ್ಟಿಗೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂಬಂಧೆನಿಜೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಶರಣುಭೂನಿ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯೇ 
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ಅವರುಗಳು ತಮ್ಮು ಮಾನಸಿಕ ಗ್ಗಾ ನಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಭಾವಾತ್ಮಕ ಪ್ರಭಾವ ಅಭಾವಾತ್ಮಕ ಪ್ರಭಾವಕ್ಸಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾನವೇ ಸಾಕ್ರಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ 
ಸೃಸ್ಟಿಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಕಡಿಮೆ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದುದಲ್ಲ. 

ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ವೃತ್ತಿ ದೊರೆತಿರುವುದು ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದ 
ಫಲವೇ ಸರಿ. ಅಧ್ಯಾಸನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅದರಲ್ಲೂ ಉಚ್ಛ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂ ಬಂಧಸಟ್ಟ ಅಧ್ಯಾಸನ ಕಾರ್ಯಕ್ಟೂ-ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತರ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಟೂ ಸಹೆಜ ಸಂಬಂಧನಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ವಿಮರ್ಶೆಗೂ ಅದಕ್ಕೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂಬಂಧವುಂಟು. ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಅನುಕೂಲ 
ಕರವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಧ್ಯಾಸಕವೃತ್ತಿ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಸಹಾಯಕವಾಗಬಲ್ಲದು. ಶಾಂತಿಮಯ ವಾತಾ 
ವರಣ, ಅನಾವಶ್ಯಕ ಸಂಘರ್ಷ ಮತ್ತು ಸ್ತಾಯುಗಳ ಉತ್ತೇಜನೆಯ ಅಭಾವ, 
ಮಹಾನ್‌ ಸ್ರತಿಭೆಗಳೊಡನೆ ಉಂಬಾಗುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂಪರ್ಕ, ಹಿತ 
ಮಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ-ಈ ಎಲ್ಲ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಬಲ್ಲವು. ' ಇಷ್ಟಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಭವ- 
ವೈಶಾಲ್ಯ ಮತ್ತು ಆಳವಾದ ಜೀವನ-ಮಂಥನ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸುವಂತಹೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ರಕಾರಗಳೂ ಇವೆ. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿ ಅಥವಾ ನಾಟಿಕ 
ರಚನೆಗೆ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಜೀವನದ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಸೀಮಿತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಪಯೋಗ ಉಂಬಾಗಲಾರದು. ಇದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಸೂ ಲ: ಪ್ರಮಾಣವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೇಶೀಯ ಅಥವಾ ವಿದೇಶೀಯ ಅಧ್ಯಾಸಕರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ವಿಶಿಸ್ಸ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಜೇಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಮರ್ಶೆಗೂ. ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ವ್ನ ತ್ರಿಗೂ ಉಸಕಾರ್ಯ-ಉಪಕಾರಕ: ಸಂಬಂಧವಿದೆ, ಉಚ್ಛ ತರಗತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆ ಪುಷ್ಪ್ರವಾಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣನೆಂಬಂತೆ ದೇಶೀಯ ಹಾಗೂ ವಿದೇಶೀಯ ನಿನುರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಪಾಲು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೇ ಆಗಿದ್ದರು ಆಗುವರು ಮತ್ತು ಆಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕನೇ ಸರಿ ವಿನುರ್ಶಕನ ಮೂಲ ಕರ್ತವ್ಯಗಳುಇವು : 
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(೧) ರೆಸಗ್ರಹೆಣ (೨) ಆಸಾದ್ಯರೆಸವನ್ನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ವಿವೇಚನೆ 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲ ಸಹೃೈದೆಯರಿಗೂ ವೇದ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ 
ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವುದು (೩) ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ 
ಸತ್‌-ಅಸತ್‌ಗಳನ್ನು ಪೃಢಕ್ಕರಿಸಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸು-ವರ್ಗಕ್ಸೆ ದಾರಿತೋರುವುದು. 
ಮತ್ತು (೪) ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸು 
ವುದು, ಸಂಚಾಲನಮಾಡುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಎರಡು ಕರ್ತವ್ಯಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ರಾಭಾನವಿಕವೂ ಮೂಲಭೂತವೂ ಆಗಿನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯದ 
ಪೊರ್ಣ-ಆ ಸ್ವಾದನೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಅಗತ್ಯ ಹಾಗೂ ಅದು ಸ್ವಯಂ 
ಸಿದ್ಧವೂ ಹೌದು. ಪ್ರಮಾತೃ ಈ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿರೂ ಅವನನ್ನು 
ಸಫಲ-ಕಾರ್ಯನೆಂಡೇ ಗಣಿಸಬೇಕು. ರಸಾಸ್ತಾದನೆ ಅಥವಾ ಸಂವೇದ್ಯ ಅನು 
ಭವವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಗ ಹಿಸುವುದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ನ್ನೊಡಗಿಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಮಾತೃ ಬರಹ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಎನನ್ನೂ ಮುಂದಿರಿಸದದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅವನು ಮೂಕ ಅಥವಾ ಹೈದಯ- 
ವಿಮರ್ಶಕನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಹೃದಯದ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ ಸದ್ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಮೊದಲ ಮೆಟ್ಟಲು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಗೆ ಇದು ಸಹಜವೂ, ಸುಲಭವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರತಿಭೆಗಳೊಡನೆ ಮಾನಸಿಕ 
ಸಾಹೆಚರ್ಯವನ್ನೇರ್ನಡಿಸುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ ದೈನಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಇತರ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆಂದೇ 
ಸಮಯವನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ 
ವೃತ್ತಿಯೇ ಇದಾಗಿದೆ. ಈ“ ಅಸ್ಟ್ಯಾದ್ಯ 'ವನ್ನು ಸಹೃದೆಯರಿಗೂ ಸುಲಭ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸುವುದು ಎರಡನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು ವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಉಚ್ಛ ತರಗತಿ 
ಗಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ, ಸಂಶೋಧೆಕರಿಗೂ ಕಾವ್ಯದ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವುದು ಅವನ ವೃತ್ತಿಥರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಲೇಖಕನಿಗೂ ಪಾಠಕನಿಗೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧೆ ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿರುವುವಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಇರುನ ಸಂಬಂಧೆ ನೇರವೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ ಆದುದು. " ಸಂಪ್ರೇಷಣೆ 'ಕಾವ್ಯದ 
ಮೂಲೋಡ್ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಸಫಲ ಅಧ್ಯಾಸಕನಲ್ಲೂ ನಾವು ಅರಸುವ 
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ಮೊದಲ ಗುಣ ಇದು. ಕಾವ್ಯದ ಸಂವೇದ್ಯ ಸಾರೆಸರ್ನಸ್ವವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಸೆಳೆದು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಆತ್ಮರಸದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ದಿ, ಗ್ರಹೆಣಶೀಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು ತುಂಬಿ ಅನರ 
ಅಂತಶ್ರೇತನ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುಡರಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಾಥ್ಯಾಯನ 
ಸಫಲತೆ ಅಡಗಿದೆ. ನಿಮರ್ಶಕನೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಿದ್ದಿಯ ಕನಸು 

ಇಣಲಾರನೆಂದೇ ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ. " ಕಾಮಾಯನೀ' ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಸಾಧಾರಣೀಕರಣಕ್ಕ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೂ ಸಮರ್ಥ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಎಂಬ ಭಾನನೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನನ್ನ: ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿಡೆ. 
ಉಸಾಧ್ಯಾಯನ ಜಂ ರೂಸಕ್ಟೂ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಘೆನಿಷ್ಕ 
ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧೆವಿದೆ. ವಿಮರ್ಶಕನ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ಚರಮ 
ಸರಿಣತಿ. ಮುಂಡೆ ಸತ್‌ ಮತ್ತು ಅಸತ್‌ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದೂ ಆತನ 
ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆ. ಸ್ವತಃ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ವಿದ್ಧಾ ರ್ಥಿಗಳ 
ನಿರ್ಣಯ ಶಕ್ತಿಗೆ ನೆರವಾಗುವುದೂ ಉಸಪಾಧ್ಯಾಯನ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳನಟ್ಟ 
ಅಂಶಗಳು. ಸತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಸತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸು 
ವುದೂ, ಪೃಥಕ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುನುದೂ ನಿನುರ್ಶಕನ ಅಗತ್ಯ: ಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಅನಿವಾರ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೂ ಹೌದು. 
ತನ್ನ ಸೀಮಿತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೂ ಕಾವ್ಯ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳ ಅಭಿರುಚಿ 
ಪರಿಷ್ಪರಣ ಮತ್ತು ಸದಭಿರುಚಿ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಸ ನೆರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಪೂರ್ವ 
ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುನ್ನಡೆ 
ಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದೂ, ಸಂಚಾಲನಗೊಳಿಸುವುದಹೂ ವಿನುರ್ಶೆಯ 
ಹಿರಿಯ ಆದರ್ಶಗಳು. ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥ ವಿನುರ್ಶಕ 
ನೊಬ್ಬ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸೆಬಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಸೆಂಚಾಲನ 
ಗೊಳಿಸೆಬಲ್ಲ., ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಇದು ಸಂಭನನಲ್ಲ;, ಮೇಲಾಗಿ ಇದು 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಶುಭಲಕ್ಷಣವೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಮ್ರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಕಲೆಗಾರನ ಅದನ್ಯು ಪ್ರತಿಭೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸು 
ತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶಕ ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ಅದರ ಕಾನ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಸುಲಭ- 
ವೇದ್ಯವಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಸಂವೇದ್ಯ ರಸದ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣದಲ್ಲಿ 
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೨3೬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧೆಗೆಳು 


ನೆರವಾಗಿ ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯನಿಖಾಮಾಂಸೆಯ ಶಬ್ದಾವಳಿ 
ಯೆನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಸಹ ಕದೆಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 
ಜಾಗ್ಯ ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭಿಮಾನ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ 
ಸಲ್ಲ. "ತನ್ನ ಸೀಮಿತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪ ಧ್ಯ ಯನೂ ಈ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೇ 
ಸರಿ. ಈ ಉಸಪಾಧ್ಯಾಯರುಗಳು ಯಾರನು ಮೇಲೇರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವನೇ 
ಮಹಾಕವಿ ಎಂದು ಅನೇಕ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ 
ದ್ದೆ ನೆ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸರೋಕ್ರವಾಗಿಯಾದರೂ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಈ ಆಕ್ಷೇಸೆಣೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ತನ್ನ ನೇತೃದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಮರ್ಶಕನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. 

ಇದು ಈ ವೃತ್ತಿಯ ಶುಕ್ಷ ಸಕ್ಷವನ್ನು ಕುರಿತ ಮಾತಾಯಿತು. ಅಧ್ಯಾ 
ಪಕ ವೃ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃ ಷ್ಟ ಗೆ ಹಲವಾರು ಅಡ್ಡಿ ಗಳೂ ಇವೆ. ಸಿದ್ಧಾ ಜೆ 
ಗಳ ವಿನಯವನ್ನು ಜವನ; ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಆತ ಶಾಸಾ ್ರಾಭ್ಯಾಸಜಡ 
ನಾಗಿ ಸಂಭ pr ಭಯ ಇಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡ ಆತಂಕ. ಇದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಅಡ್ಡಿ. ಇದು ಆತನ ಆಸಾ ದನಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು IR 
ಗೊಳಿಸಿ ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿ ಯೆನ್ನೇ ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಿಬಿಡಬಹೆದು. ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಗಳ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆತನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ- 
ನಿಪೇಚನಿ" ಸ್ಫೂ ನಜ ಸಂಭವನುಂಟು. ಇಂತಹ ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾ ಯ ಛದ್ಮ ಗನವೊಂದರಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಹಚ ತರ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮನನಮಾಡತೊಡಗಿ ಅದರ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ರಸಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯನ ವಿಮರ್ಶೆ ಛದ್ಮನಿಮರ್ಕೆಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತಿಜೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ತೊಂದರೆ ಸರೀಕ್ಷೆಗಳದ್ದು. ಯಾವೊಬ್ಬ ಸತ್ಯಸಂಥೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೂ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಡೆಗಣಿಸಲಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಆ 
ವೃ ತ್ರಿಗೇ ನೊ (ಹೆ ಬಗೆದಂತೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ದೃಸ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು 
ಫಾಖರ್ಯ Tesch ಜ್ಞಡಕುಸನೆನ ಇಂದಿನ ್ಸೈ ಕ್ಷಣಿಕ “ಹೃ ವಸ್ಥೆ ಸಯಲ್ಲಿ 
ಸರೀಕ್ಲೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯ ೦3 ಹೆಚ್ಚು ಮಹೆತ ವನ್ನು ಕಲೆಗ Sues 


¢; 


ತು ಸಾ 
ನನ್ನೆ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ೨೨೭ 


ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವೊಬ್ಬ ಉಸಪಾಧ್ಯಾಯನೂ ಸರೀಕ್ಷೆಯತ್ತ 
ಮೊಗದಿರುಹುವ ದಾರ್ನ್ಯುವನ್ನೆಸಗಲಾರ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡ 
ಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಯ ಈ ಅಂಶದ ನಡುನೆ ಮೈತ್ರಿ 
ಏರ್ಪಡಲು ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವಿಮರ್ಶಕನು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ "ಸರಳ ಜ್ಞಾನ'ದ ದುರ್ನ್ಮಾಸನೆ ಬಡಿಯತೊಡಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿನ ಈ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಬಹಳ ಗಂಭೀರವಾದುದೇ ಸರಿ. 
ಅಧ್ಯಾಸಕ ವೃತ್ತಿಯ ವಿಕಾಸವೇ ಮೂರನೆಯ ಆಡ್ಡಿ. ಕವಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇರಬೇಕಾದ್ದು ಕಾವ್ಯಾಸ್ವಾದನೆಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ, 
ಪ್ರಮಾತೃ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿಹೇಳಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಪ ದೃಸ್ಟಿಕೋಣ ಕುಂಠಶಿತಗೊಳ್ಳು 
ವುದೂ ಉಂಟು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಂತೆ ಅವನು ಕವಿಯ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಬರ 
ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಿಮರ್ಶಕನ ಘೋರ ನಿಫಲತೆಯೇ ಸರಿ. ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ವೃತ್ತಿ ಈ ದೃಸ್ಟಿಕೋಣವನ್ನೇ ದುರುತ್ಸಾಹೆಗೊಳಿಸಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಹಾಗೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಅಪಾಯಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ-ನಿಮರ್ಶಕ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಬೇಕು ; " ನಾಸಿಖ್‌ 'ನ ಈ 
ದ್ವಿಸದಿಯನ್ನು ಗುರುಮಂತ್ರವೆಂಬಂತೆ ನಿಂಜೆಂದೂ ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕು 


"ಬಲವಿಗೆಡೆಯಲಿ ಎಡೆಗೊಡು 
ಏದಿನಿಂ ಬಾರದು ಕವಿತೆ ಎಂದ "ನಾಸಿಖ್‌'.? 


(ಇಶ್ಸ್‌ ಕೋದಿಲ್‌ ಮೇಂ ದೇಜಗಹ್‌ ನಾಸಿಖ್‌ | 


ಇಲ್‌ ಸೇ ಶಾಯೆರೀ ನಹೀಂ ಆತೀ ) 


"ಬಜಾದಾ'-ದಿ॥! ಸಂಡಿತ್‌ ಬಾಲಕೃಸ್ಟ ಶರ್ಮಾ 
"ನವೀನ್‌? 


ನನ್ನ ಕಿಶೋರ ಹೈ ದಯೆದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಜೀತನ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ಬಸಂತಿ 3; ಶೀಯೆ TE ವಿಜೇಶೀಯ ಕಣಿಗಾರರ ಮಸಕು ಫಷ 
ರೆಮ್ಮ ಕಲ್ಪನಾಚಿತ್ರಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಕೊಡಗಿದುವು. ಅವ 
ರೊಡನೆ ನಶಿ್ನ pA ರಾಗೆತ್ಯ ಕ ಸಂಬಂಡೆವೂ ಉಂಬಾಗ ತೊಡಗಿತು. 
ಕಾಲ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸಾದ್‌ 3 ಪೇಮಚಂದ್‌' ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ 
ಯುಗವ ಬಿಲ್ಲ 3 ಇಂತೆ ಲೇಖಕರೆ ನರಿಚಯ ತ ಸಾಭಾಗ್ಯ "ನನ್ನ 
ದಾಯಿತು. ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಂಬಂಧೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎರಡು pA 
ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕನಿ-ಸಹೈದಯ ಸೆಂಬಂಥೆನನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದ್ದು ಸಂಸರ್ಗಜನ್ಯ ಆತ್ಮೀಯ ಭಾವಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಒಂದು AN ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಭಾಜನರಾಗಿರುವ 
ಲೇಖಕರ ಗುಂಪು ಮೊದಲನೆಯದು. ಎರಡನೆಯೆ ಗುಂಪಿನ ಕನಿ-ಲೇಖಕ 
ರೊಡನೆ ಸಂಸರ್ಕಹೊಂದುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ನನಗೆ ದೊರೆತಿದ್ದ ರಿಂದ ಕಲ ನೆಯ 
ತತ್ತ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ, ಭಾನತತ್ತ ಅನಾ ಯಾಸನಾಗಿಯೇ. ಗಾ ಡೆನ್‌ ಪರಿ 
ಣನಿಸಿತು. ಈ ಬಗೆಯ ನಿಕಟಿ ಸರಿಚಯದಿಂದ ಲಾಭವೇ ಆಯಿತು ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಕನ್ನ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧೆ ಗಾಢವಾಗುತ್ತ ಬಂದತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ಸಂಬಂಧೆ ಹ್ರಾಸವಾಗುನ ಸಂಭವ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದೂ 
ಉಂಟು; ವ್ಯ: ಕ್ಲಿಯ ಹಿರಿಮೆ ಈ ಬಗೆಯ ನಷ್ಟವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ನಷ್ಟವೇ ಉಂಬಾಗಿೆ. 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮಾ "ನವೀನ್‌? ಅವರು ಈ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ಕಳದ ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯ " ದದ್ದಾ' (ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ 
ಮೆಧಿಲೀಶರಣಗುಸ್ತ) ಮುಖಾಂತರ " ನನೀನ್‌ ? ಅವರೊಡನೆ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಪಾರಿನಾರಿಕ ಸಂಬಂಧೆನೇ ಎರ್ಸಟ್ಟಿ ಂತಾಗಿತ್ತು. ಅನರು ಕನಿ 


"ನನೀನ್‌' ಮಾತ್ರವಾಗದೆ ದಾದಾ ನನೀನ್‌ ಕೂಡ ಆಗಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಇಷ್ಟಾ 


it 


"ದಾದಾ? ದಿ ಪಂಡಿತ್‌ ಬಾಲಕೃಷ್ಥ ಶನ ೯ "ನವೀನ್‌? ತೀ 


ದರೂ ಅವರೊಡನೆ ಉಂಬಾದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧೆದಿಂದಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ಸಂಬಂಧೆ ಹ್ರಾಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿದ್ದುವು : ಮೊದಲನೆ 
ಯದಾಗಿ ಅವರ ಬಹುಪಾಲು ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಚಯ 
ಹೆಚ್ಚು ಘನಿಫ್ಸ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸರಿಚಯದಿಂದ  ಅನರ ಕವಿರೂಪದ 
ನಿಕಟಿ ಸರಿಚಯ ಉಂಟಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ದೂರದಲ್ಲಲ್ಲದೆ 
ಸಾಮೀಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಆಕರ್ಷಣೆ ಅವರ 
ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಇಂದು ಅವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬೆಹೆಲಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ "ದದ್ದಾ' ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಜೆಯ ಗೋಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುಗುಡನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅನೇಕಸಲ ಅನರನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನಾದರೂ ಬರೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರೇರಣೆಯುಂಬಾದರೂ-ಆಂತರಿಕವಾಗಿಯೂ, ಬಾಹ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಈ ಪ್ರೇರಣೆ ಉಂಬಾಗಿದ್ದ ರೂ--ಇನ್ನೂ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿದ ದುಃಖ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆವೇಗದ ಸ್ಪ ತಿಯನ್ನು ನಿಖಾರಿ ನಿಂತು ಸ್ಥಾ ಯಾಭಾವವಾಗಿ 
ಸರಿಣಮಿಸಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ನಿಪ್ಪಲ ಪ್ರಯಾಸನನ್ನು 
ಆದಷ್ಟು ಮುಂದೂಡುತ್ತ ಬಂದೆನಾದರೊ ಇಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ನಾನು 
ಭಾವಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಅರ್ನಿಸಬೇಕಾಗಿಜೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯೆ ಖಣ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿರುವಲ್ಲಿ ಭಾನನಾಯಣ ಎಂಬುದು ಎಕೆ ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ಗೀಡಾಯಿತೋ ? ಇತರ ಖಯಣಗಳಿಗಿಂತ ಭಾನನಾಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಅತ್ಮವೈನಿಧ್ಯಕೈೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವೆಂದು ನನಗನ್ನಿಸತೊಡಗಿಡೆ. ಇಂದು 
ಈ "ಸಂಸ್ಕರಣ'ದೆ ಮೂಲಕ ಆ ಭಾವನಾಖಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮನಃಸಟಲದಲ್ಲಿ "ನವೀನ್‌? ಅವರ ಮೂರು 
ಚಿತ್ರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂಡತೊಡಗಿನೆ. 


೧. (ಕಾನ್ರುರ--೧೯೪೫) 


ನನ್ನ ಸಂಶೋಧನಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಥಸಟ್ಟಿ ವಿವರಗಳನ್ನು 


C 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಿ! ಸಂಡಿತ ಕೃಷ್ಣ ಬಿಹಾರಿ ಮಿಶ್ರ ಅವರ 


3೦ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಊರಾದ ಗಂಧೌಲಿಯ ಮೂಲಕ ಕಾನ್ಸುರೆಕ್ಟೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿದ್ದೆ. : ಆಗ 


ಪಂಡಿತ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ " ನವೀನ್‌? ಅಸರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಿ “ಸಪ್ರತಾಪ್‌' 
ಪತ್ರಿಕಾ ಕಾರರ್ಕಾಲಯಸ್ಸೆ ಹೋಡಿ. ಅವರು ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯಾಲಯದ 
ಸಣ್ಣ ಕೋಣೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು-ಬಹುಶಃ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅನರು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಅದುವಕೆಗಾಗಲೇ ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು; ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕವಿಗಳ ಪಂಜ ಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದುವರೆಗೆ ಚಿಳಕು ಕಂಡಿದ್ದು ದು “ಕುಂಕುವರ್‌? 
ನಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕನನ ಸಂಕಲನ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಓದಿದ್ದೆ ನಾದರೂ 
ಅವರ ಕೃತಿತ್ವ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೇನೂ 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು "ಸಪ್ರತಾಪ್‌' ಸತ್ರಿಕೆಯ ಓದುಗನಾಗಿರದಿದ್ದುದು 
ಹಾಗೂ ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರನಾದ ಕಾನ್ಫುರ್‌ ನಗರ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರಾಂತಕ್ಟೂ ನನಗೂ ಯಾನ ಸಂಬಂಧೆವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ಹಿಂದಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕನಿಯೊಬ್ಬನ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾಗಿದ್ದಂತಹೆ ಶ್ರದ್ಧೆ, 
ಆದರೆ ಇನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅದುವರೆಗೆ ನಾನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದೆ ; ನನ್ನ ನಾಲ್ಪು ವಿಮರ್ಶಕೃತಿಗಳು-"ಸುಮಿತ್ರಾ 
ನಂದನ್‌ ಪಂತ್‌'ನಿಂದೆ " ವಿಚಾರ್‌ ಔಂ್‌ ಅನುಭೂತಿ 'ಯವರೆಗೆ--ಜಿಳಕು 
ಕಂಡಿದ್ದುವು. ಹೀಗಾಗಿ "ನನೀನ್‌' ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಸರಿಚಿತನೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿಕ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅಡು 
" ಛಾಯಾವಾದೀ ' ಕಾವ್ಯದ ಉಬ್ಬರ ಇಳಿದು ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ಕಹಳೆ ಮೊಳಗತೊಡಗಿದ್ದ ಕಾಲ. ಜೀನನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿ 
ತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಧಿಮಾನಸಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಬಹಿರ್ಮುಖ ರಾಸ್ಟ್ರೀಯ- ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಬಲಗೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿ 
ದ್ಹುವು., ವಮಾಮಸಂಥದ ನಿಚಾರಧಾರೆಯಿಂದ ಈ ಅಆಂದೋಳನಕ್ಕು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರೇರಣೆ ದೊರೆತಿದ್ದರೂ ಅಸತ್ಯ ಕ್ಷರೂಸದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟೀಯ: ಸ್‌ ಂಸ್ಕೃತಿಕ 


ಣೆ ಲ್ರ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಪ್ರೇಂಣೆಯನ್ನೀಯುತ್ತಿದ್ದು ವು: ಛಾಯಾನಾದದ ಸೌಂಭಶ್ಲಥ 


"ದಾವಾ?.ವದಿ! ಪಂಡಿತ್‌ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮಾ "ನವೀನ್‌? ತಿಪ್ಲಿ೧ 


ಸೂಕ್ಷ ಸರಿಸರಣದಲ್ಲಿ " ನವೀನ್‌? ಅನರಂತಹೆ ಉಗ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರವಾದೀ 
ಕವಿಯ ಕ್ರಾಂತಿವಾಣಿ ಅಸಾಮಯಿಕನೆಂಬಂತೆ ತೋರಿತಾದರೂ ಈ ಉತ್ತ 
ಜಿತ ವಾತಾನರಣದಲ್ಲಿ ಅದರೆ ಹುಂಕಾರ ಕೇಳಿಬರತೊಡಗಿತು. ' ಹೀಗಾಗಿ 
ಈ ಕಾಲ "ನವೀನ್‌? ಅವರ ಕವಿತೆಯ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಕಾಲವಾಗಿ ಪರಿ 
ಇಮಿಸಿತ. ಹೊಸ ಹೂಸ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ 
ವಿಮರ್ಶಕರು “ನವೀನ್‌' ಆವರ ಕನಿತೆಗಳಿಂದ ಹೇರಳವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.- ನಾನು 
ಈ ಬಗೆಯ ಆಂದೋಳನನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಿಲ್ಲ; ಕಾವ್ಯದ ಸುಸ್ಪಿರ 
ಮೌಲ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ಸ್ರಚಾರಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ ಪ್ರಚಾರಪ್ರೇರಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅನಾದರಭಾವ 
ಮೂಡಿತ್ತು. ಆದರೆ “ನನೀನ್‌' ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವರ ಆ ಉತ್ಸಾಹ. 
ಅವರ ಆ ಕ್ರಾಂತಿದರ್ಶಿತ್ವಕ್ಳೆ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಅನುಭೂತಿಯೇ. ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅನುಭೂತಿ ಜೀನಂತವಾಗಿತ್ತು. 
ಭಾರತದ ಜನಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಧಾರೆಯ: ಜ್ವಲಂತ 
ಅನುಭವ ಅವರಿಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುವ ಕನಿತೆಯಾಗಲ್ಲಿ ಅವರ ಪರಾಜಯ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುವ ಆಕ್ರೋಶಪೂರ್ಣ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಉದ್ದಾಮ 
ಶ್ಹಂಗಾರದ ಉದ್ದೀಥವಾಗಲೀ ಅವರ ವಾಣಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣರಸ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿ ತೊನೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಸಹಜ ರಸಪೂರ್ಣ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತೇೇ ಹೊರತು ಬರಿಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಜಾಗೃತ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಧೋರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣ "ಶೌನನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಆ ಕವಿಯನ್ನು ಕಾಣ ಹೊರಟಿ. ಅದುವರೆಗೆ ನಾನು ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನ 
ಸಂತರ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯ ಸೌಮ್ಯ-ಮಧುರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕೋಮಲ ಸಂಸರ್ಕ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ, ಸೂರ್ಯಕಾಂತ್‌ ತ್ರಿಪಾಠೀ " ನಿರಾಲಾ' ಅವರ 
ಮುಕ್ತಕುಂತಲ ವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಷಮೂರ್ತಿಯ ಅಸದೃಶ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 


೨4೨ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಥಗೆಳು 
೫ 


ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ, ಮಹಾಜೀವಿ ವರ್ಮಾ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳ ಅನಂತೆ 
ಸಂಪೊರ್ಣ ವರ್ಣಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಸರಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಸಾಧಾರಣ 
ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳ ನಡುನಣ ಸಾಮುಂಜಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೆ, 
ನನ್ನ ಸಹೆಜ ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ನೆರನಿನಿಂದಲೇ ಈ ಅಸಾಮಾನ್ಯ, 
ಗುಪ್ತ ಬಂಧುಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ-ಭೇದವನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಬೇಕಿ ಬೇರೆಯಾಗಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದ ಕನಿಯೊಬ್ಬರ ಮಖಿಂಜೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಅವರೆ ಮೈಕಟ್ಟು ತುಂಬ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಮೈಕಟ್ಟನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ " ಕಾಮಾಯನಿ'ಯ ಈ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ನೆನನಿಗೆ ಬಂದುವು: 

"ಅನಯನವದ ದೃೈಢಮಾಂಸಖಂಡೆಗಳು ಉರ್ಜಸ್ವಿತೆ ವೀರ್ಯನಸಾರೆ 

ನಡೆಯುತಲಿತ್ತು ಸ್ಪೀತ ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥರುಧಿರ ಸಂಚಾರ! 

ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆ ಸುಂದರ ಮೈಕಟ್ಟಿನ ಅರಿವು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 
ಆದರಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾದಕತೆಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಈ ಅರಿವು 
ಇದ್ದೆರೂ ಅದರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಗಮನ ಕೊಡಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಶುಭ್ರ ಅಲಕಜಾಲದ ಸಾವರಿಸಿದ ನಂಕೆಮತೆ ಅವರು ಆತ್ಮರತಿಯ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಾಸವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರೂ ಮೊಣಕಾಲವರೆಗಿನ ಅನರ ಜುಬ್ಬ ಅತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ಅವರ 
ಸ್ವತ್ರಂತೇಚ್ಛಿಗೇ ಗೆಲುವು ದೊರೆಯುತ್ತಲಿತ್ತೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳು 
ವಂತಿತ್ತು. ' ನಾಗರಿಕ ಅಭಿರುಚಿಯ ಸುಖಣೆದುರು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ 
ಉಸೇಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದಂತಿತ್ತು. ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಾಧಾರಣವಾದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಹಿಂದೀ ಕನಿತೆ 
ಹಾಗೂ ಅನರ ಕನಿತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಹೊತ್ತಿನ ತನಕ ಅವರೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿದೆ. ' ನನಗೆ ನೆನಪಸಿರುನಂತೆ ತಾನು ಮಾತನಾಡಿದುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುಕ್ತಲಿದ್ದರು. ಆವರ ಕಾವ್ಯ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ತುಂಬಾ ಪ್ರಭಾನ ಬೀರಿತ್ತು. ಆವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ತಾರು 
್ಯದ ಆವೇಗ-ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ವೀರ ೭ಸ'ಳೆರಡರ ವಷಯದಲ್ಲಿಯೂ- 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೇ ಆಕರ್ಷಿಸಿತ್ತು. 'ಛಾಯ"ಕಾವಾದೀ ಕಲೆಗೆ 
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ದಾದಾ'-.ದಿ॥ ಪಂಡಿತ್‌ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮಾ "ನವೀನ್‌? ತಿಷ್ಲಿತ 


ಒಗ್ಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅವರ ಅಭಿನ್ಯಂಜನೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು, ಓಜಸ್ಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆವುಗಳನ್ನು 
ಸಾವರಿಸೆಬಲ್ಲ ಕಲಾತ್ಮಕ ಸಂಯಮ ಅಭೀಸ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಮುಚ್ಚೂಮರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾನ್ನು ನನ್ನ ಈ ಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಅವರ ಮುಂದಿರಿಸಿದೆ. ಅವರೆಂದರು-" ಅದು ಸರಿ. ನಿಮ್ಮಂತಹೆ ತರುಣ 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿತೋರಬೇಕು. ನಾನು ತಕ್ಷಣವೇ ವಿಚ್ಛತ್ಸು, 
ನನ್ನ ಈ ಅಸಾನುಯಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಲೇವಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೋ 
ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅವರೆ ಮುಖವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಕ್ತದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ಬಗೆಯ ವಕ್ರತೆಯೂ ಮೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅನಂತರ ಕೆಲವು ಕವನಗಳನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಆವರು ಕೆಲವು ಶೃಂಗಾರ ಗೀತಗಳನ್ನೂ ದೇಶಭಕ್ತಿಗೀತಗಳನ್ನು 
ಓಿದಿಹೇಳಿದರು. ಅವರ ಥ್ವೈನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಅಪೊರ್ವ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಯಿತ್ತು. ಕಾವ್ಯ ಪಠನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರಸದೀಪ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗತೊಡಗಿತ್ತು. ಅವರ ಧ್ವನಿ ಹೃದಯನೀಸ್ಕೃತ ಕವಿತೆಯನ್ನು 
ಬಾಹ್ಯಲೋಕಕ್ಕ ಸಂಪ್ರೇಷಣಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗಲೂ 
ಅವರ ಅರ್ಥ್ಧೆನಿಮೀಲಿತ ನಯನಗಳು ಆ ಬಹಿರ್ಗತ ರಸವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಹೈದಯದತ್ತ ಹರಿಯಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದುವೊೋ ಬನ್ನುವಂತಿ 
ದ್ದುವು. ಕಾವ್ಯದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪೃದಯೆರಸದಿಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿಮ್ದುವು. ಅವರ ಆ ತನ್ಮಯ ಕಾನ್ಯ-ಸಠನವನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ಕವಿಃ ಕರೋತಿ ಕಾವ್ಯಾನಿ ರಸಂ ಜಾನಾತಿ 
ಪಂಡಿತಂ? ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ-ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸಿದ್ದಾಂತ ಖಂಡನೆ 
ಗೊಳಗಾಯಿತು. ನದಿಯ ಅದಮ್ಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಕಸಕಡ್ಡಿಗಳು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ತೇಲಿಹೋಗುವಂತೆ ಅವರ ಸ್ಫೀತವಾಗ್ದಾರೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ವಿಲಸ್ರಣ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಹೆರಿದು ಹೋದುವು. ಕವಿತ್ರದ ಮೂರ್ತ ಹಾಗೂ ಅಮೂರ್ತ 
ರೂಪವನ್ನು ಸಸಕ್ಷೂತ್‌ ಕಂಡು ಆತ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದ ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಹಿಂದಿರ:ಗಿಜೆ. “ನವೀನ್‌? ಅವರ ಕಾವ್ಯಪಠನ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಸಂಗೀತದ ಅರಿವೂ ಅವರಿಗಿತ್ತು ಹಾಗೂ 
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ಕ್ರಮೇಣ ಅವರು ಅತ್ತಲೇ ಸರಿಯ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯ 
ದರ್ಕನ-ಭಾರದಿಂದಲೂ, ಕಾವ್ಯಸಠನ ಸಂಗೀತ ಹೊರೆಯಿಂದಲೂ ಕುಪಿಯ 
ತೊಡಗಿತು ; ಒಂದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದ ಮಾದಕತೆಗೂ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ವಾಣಿಯ 
ಮುಕ್ತ ನೃತ್ಯಕ್ಟೂ ಅಡ್ಡಿಯಾಗ ತೊಡಗಿತ್ತು. ನಾನು ಹೆಲವು ಬಾರಿ ಅವರ 
ಹಿಂದಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ಎಚ್ಛೆಕಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ಲಿಸಿದೆನಾದರೂ ಇತ್ತ 
" ದರ್ಶನ' ಅತ್ತ "ಸೆಂಗೀತ'ದ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಂಪೂಂರ್ಣವಾಗಿ ಅವರು ಒಳ 
ಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಇತರ ಕಾವ್ಯರಸಿಕರಿಗೂ ನಿರಾಶೆಯುಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಊರ್ಜಸ್ಟೀ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವತ್ತಲೇ ಗಮನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಅಂತಸ್ಸೆಂಗೀತವೇ ಅನರ ಪಾಲಿಗುಳಿಯಿತು-ವಾಣಿಯ 
ಓಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರಗಳೆರಡೂ ಕುಂಠಿತವಾಗಿ ಹೋದುವು. 


೨. (ದೆಹೆಲಿ-೧೯೫೯) 

ಎರಡನೆಯ ಚಿತ್ರ ದೆಹಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಜೀವನದ ಕರುಣಾಪೊರ್ಣ 
ಮಥುರ ಘೆಟಿನೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಥಸಟ್ಟದೆ. ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೮ ೧೯೫೯ರಂದು 
ದೆಹಲಿಯ. ಸಾಹಿತಿಗಳ ಸಂಘೆದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ "ನವೀನ್‌? ಅನರ ೬೩ನೆಯ 
ಹುಟ್ಟಿ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಾಂತೀಯ 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲ್‌ ಪ್ರಸಾದ್‌ 
ವ್ಯಾಸ್‌ ಅವರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರು  ಕನಿಗೆ 
ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೋಸುಗ ಗಾಂಧೀ 
ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭವನ್ನೂ ಐರ್ಸಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು 
ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಮೈಥಿಲೀ ಶರಣಗುಪ್ತರು ಅಥ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. 
ಬಹುಶಃ ದೆಹಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಆಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಗವಹಿಸಿದ್ದರು. 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಧೀರ್ಥಗಿಯೇ ಇತ್ತು: ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದವರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ತುಂಬ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಅದುವರೆಗೆ "ನವೀನ್‌? 
ಅವರ ಆರೋಗ್ಯ ತುಂಬ ಹದಗೆಟ್ಟಿತ್ತು ಧ್ವನಿ ತುಂಬ ಕುಂಠಿತವಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು ; ದೇಹ ಮತ್ತು ಹೈದಯಗಳರಡೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
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ಸಿದ್ದುವು; ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಸಭೆಯೆಲ್ಲಿರಲು ಡಾಕ್ಟರ್‌” ೬ವರೂ ಅನುಮತಿ 
ಯಿತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇರ್ಯಕ್ರಮದ ಸಂಚಾಲನೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು 
ನಾನೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಈ ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾಸದ ವಾತಾ 
ವರಣ ಮೂಡಿರಲಿಲ್ಲ ನಿಷಾದದ ಛಾಯೆ ಅಥವಾ ಬಳಿಸಾರುತ್ತಿದ್ದ ಮೃತ್ಯು 
ಛಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವವೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಕನಿದಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಭಾವಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಸ್ವೆರೂಸವೇ ಬದಲಾಗಿ ಅಭಾವಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸೀತೇನೊ ಅಂದರೆ ಅಭಿನಂದನ ಹಾಗೂ ಶುಭಕಾಮನೆಗೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ ಅಮಂಗಳ-ಸರಿಹಾರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ ಪ್ರಮ ಖವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ತೇನೋ-ಎ೨ಬ ಭಯವೂ ಆಗ ತೊಡಗಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು ; 
ನಾನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಆಡಗಿಸಲಾರಡೆ 
ಹೋಡೆ. ಅಂದು "ನನೀನ್‌' ಅವರ ಸ್ಲಿತಿ ತುಂಬ ಹದಗೆಟ್ಟದ್ದುದರಿಂದ್ಯ 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಂಡಮೇಲೆಯೂ ಆನರು: ಶತಾಯಗಳಾಗಲೆಂದು 
ಬಯಸುವುದು ಆತ್ಮನಂಚನೆ ಮಾತ್ರೆ ಎಂದೆನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

"ನವೀನ್‌? ಅನರು ಮೈಥಿಲೀಶರಣ ಗುಪ್ತರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ದಿಂಬ 
ನ್ನೊರಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರ ಅಕ್ಕಪಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಬಂಧುಗಳು 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅಂದಿನ ಅವರ ಉಡುಗೆ ಚಿರಸರಿಚಿತವೇ ಆಗಿತ್ತು : ಸುಂದರ 
ವಾದ ಶೇರ್‌ವಾನಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು ; ತಲೆಯಮೇಲೆ ಅದೇ ಗಾಂಧೀ 
ಟೋಪಿ; ಕೊಂಚ ಓರೆಯಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಟೋಪಿಯ ಇಸ್ಸೈಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನರ ಶುಭ್ರ ಕೇಶಗುಚ್ಛಗಳು ಇಣುಕೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅವರು ಸ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಆತ್ಮಚ್ಛೈತನ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ನಿಲೀನವಾದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು; ಆ ಪುರುಷ ಕಾಯದ ರೂಪರೇಷೆ 


ನ ರಿ) 
ಗಳು ಎಂದಿನಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಹಿಂದಿನ ಕಳೆ ಇದು 
ಇಲ್ಲವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ತೇಜಃ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ಅಂತರ್ಮುಖ 


2 pe ಸ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು; ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳ ಅಭಿ 
ವ್ಯಂಜನಾ-ಸರ್ನಸ್ವ "ಹರೇ ರಾನ್‌” ವಿಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಕವಿನರ ರಾಮುಧಾರೀ ಸಿಂಹ "ದಿನಕರ್‌ ಅವರು ಕನಿ, ಯೋಧ 
ಹಾಗೂ ಮನೀಷಿಗರ್ಪಿಸಿದ ಸ್ವವಕುಸುಮಾಂಜಲಯಂತಿದ್ದ ಅಭಿನಂದನ ಪತ್ರ 


೨೩೬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 

ವನ್ನು ಓದಿದರು. "ದಿನಕರ”' ಅನರ'ಹಓಜಸ್ತೀನಾಣಿಯಿಂದ ವಾತಾನರೆಣವೇ 
ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಿಯಾಯಿತು-- ಅಭಿನಂದನೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಓಜಸ್ಸಿನ ಸಂಚಾರವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅಭಿನಂದನ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅದರ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆಂದು "ದಿನಕರ್‌? ಅವರು ಬಾಗಿದಾಗ 
ಅದುವರೆಗೂ ತಡೆಹಿಡಿದಿದ್ದ "ನನೀನ್‌' ಅವರ ಭಾವುಕತೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ದ್ರನೀಭೂತವಾಗಿ ಹೆರಿದುಬಿಟ್ಟಿ ತು. ತ್ರ ಘಟಿನೆಯ ಸ್ರಭಾನ ದುರ್ನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ ನರಿಣಮಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ತುಂಬಿ ಬಂದುವು. ಮೈಥಿಲೀ 
ಶರಣ ಗುಪ್ತರೂ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹೋದರು; ಇತರ ಹಿರಿ 
ಯರೂ ನವಿಚಲಿತರಾದರು ಹಿಂದಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ನ ಫಘೆಟಿನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಹಿಂದೀ ರಾಷ್ತ್ರೀಯ ಕಾವ್ನದ 


ಮೂರು ನಿಕಾಸರೇಖೆಗಳು ಒಂದೇ ಭಾನಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸ 
ಗೊಂಡಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. "ದಿನಕರ್‌? ಅವರ ಅನಂತರ ಇತರ 
ಭಾಷಣಕಾರರು ತಮ್ಮ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ ಆ ಕರುಣಾ 
ಪೂರ್ಣ ದೃಶ್ಯದ ಸೂಪ್ತ ಪ್ರಭಾವ ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ, 
ಭಾನಾವೇಗದಲ್ಲಿ ದಿನಂಗತ ಆಚಾರ್ಯ ಚತುರಸೇನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಡೇವರು 
ತಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಒಂಡು ಭಾಗವನ್ನು "ನೆನೀನ್‌' ಅವರಿಗೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗಲುತೂ ಆ ಕರುಣಭಾವ ಮತ್ತಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಸರಿಣಮಿಸಿತ, ದೇವರು ಅನರ ಪಾರ್ಥ್ಧನೆಯ ಪೂರ್ನಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೇಳಿದನೋ ಏನೋ ಆಚಾರ್ಯರು "ನವೀನ್‌ ಅವರಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು. 


೩. (ಮರಣದ ಮಹಾನವನಿ) 


ಇನ್ನುಳಿದಿರುವುದು ಕವಿಯ ಅಂತಿಮಯಾತ್ರೆಯ ಕರುಣ ದೃಶ್ಯ! 
" ದಿನಕರ"? ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೈಡೆಯಸ್ಸೃರ್ಶೀ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಸಾವಿನೊಂದಿಗೆ ಸತತವಾಗಿ ಹೋರಾಟಿ ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ “ ನವೀನ್‌? 
ಅವರ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುವು. ಅನೇಕ 
ರೋಗಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ ನಡೆಸಿದುವು-ಹೈಜ್ರೋಗ, 


"ದಾದಾ'._ದಿ॥ ಪಂಡಿತ್‌ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮಾ "ನೆನೀನ್‌? ೨೩೭ 


ರಕ್ತದ ಒತ್ತಡ, ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯು, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಶಃ ಶ್ರಾಸಕೋ (ಪಗಳ ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ (ಅರ್ಬುದ). ಮೊದಲಿನ ಎಲ್ಲ ಧಾಳಿ 
ಗಳನ್ನು er ಸಹಜ ಯಯುತ್ಸುಭಾವದಿಂದ ಸಹಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಪಾರ್ಶ್ರವಾಯುನಿಗೆ ನಥ ಅವರ ಧ್ವನಿಯೂ ಕುಂಠಿತಗೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಾಗ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಸೋಲಿನ ಹಾದಿಯಕ್ತ ಧಾವಿಸತೊಡಗಿತು. ಧ್ವನಿ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧ ಅತ್ಯಂತ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದುದು. ಮನಸ್ಸೊಂದೇ 
ಥ್ವನಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುವುದಿಲ್ಲ. ಥೈನಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯನಿಖಾಮಾಂಸೆಯೆ ಅಧ್ಯಯನ- 
ಅಧ್ಯಾಸನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದೆ ; 
ಅನೇಕ ಡೇಶೀಯ ಹಾಗೂ ನಿದೇಶೀಯೆ ಅಚಾರ್ಯರುಗಳು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ 
ತರ್ಕಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ ಈ ತಥ್ಯದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
ದ್ವರು. ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ನಾನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಆ ತತ್ತ "ನವೀನ್‌' ಅವರನ್ನು ಕಂಡ 
ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೂರಿತು. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಉಂಬಾಗಿದ್ದ ಅಡ್ಡಿ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂಡು ಬಗೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ಭಯ ಹಾಗೂ ಕುಂಠಿತಭಾನನೆ 
ಯನ್ನು PIPE ಮೇಲಂತೂ ಚಟ ಈ ಯೋಧ ಮೃ ತ್ಯು 
ವಿನೆದುರು ನಿರಸ್ತ್ರರಾಗಿ ನಿಂತರು. ರೋಗ ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ ಸ್ಯ 
ದಾಗ ಮಿತ್ರರ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗುತ್ತರವಾಗಿ ಅನರು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು-ಹೌದು, ಇನ್ನೇನೂ ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ "ನವೀನ್‌ 
ಅವರಿಗೆ ವಾಣಿಯ ಅಪೂರ್ವ ವರ ದೊರೆತಿತ್ತು-ಆ ವಾಗಿ ತ, ಆ ಧ್ವನಿ 

ಸಂಪತ್ತು, ಕಂಠದ ಆ ಊಜನ್ವಸ್ತಿ ತೆ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಕಾ ಬಜಿ, ರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ನಿರಾಟ್‌-ಸಚಿಯಲಿ ಹಿಂದಿಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು 
ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದ ಕೆಲವು 
ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಅವರೆನ್ಸು ಉಬೆ (ಸಿಬಿಟಿ ದು ವು. ಔನ ಪುತ್ರ ದೆ ಜಾಹ್ನವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವಾಹ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ದೆಯೋ ಕ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. pA 
ದ ಅನೇಕ ಸ ಸ್ಮ ತಿಚಿ ಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡತೊಡಗಿದ್ದುವು. ಈ 
ಹಿನ್ನೆನೆಯನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ನನಗೆ ಅನರು ಶಬ್ದಗಳಿಗಾಗಿ ತಡಕಾಡಿ ಸೋಲು 
ಕ್ರಿದ್ದುವನ್ನು ಕಢಾಗಲೀತ ೂ ತುಂಬ ದುಃಖನಾಗುತ್ತಿತೆ ತ್ತು, ಅವರಿಗೆ ನೋವಾಗ 


೨ಿಸ್ಲಿಲ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ದಿರಲೆಂದು ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿ 
ದಾಗಅನರು ಜೋರಾಗಿ ನಗತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ "ಭಾರತೀ-ಸಂಗಮ'ದ 
ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ " ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ' ಶಬ್ದದ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೊಂಚ ನಿವಾದವುಂಬಾಗಿತ್ತು . ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸುತ್ತಾ 
ಕೋಸದಿಂದ ನಾನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ“ ವಿನೋಬಾ ಅವರೆ ರಚನೆಗಳು 
ಶುದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಸೆ ಒಳಸಡುತ್ತವೆಯೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ನನಗೆ ಸಂದೇಹನಿಜೆ.” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೂ ಕೋಸೋದಿಕ್ತರಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದರು-* ಏರ್‌, ನೀನು ಏನು ಒಕಲುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ?” ತಮ್ಮ ಜೀವನದ 
ಕೊನೆಯ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಅಡ್ಡಿ ಉಂಬಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಆವೇಶದ ಪ್ರಮಾಣ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗಿತ್ತು.  ಹೋಗಿಬರುವಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಮೈಧಿಲೀ ಶರಣಗುಪ್ತರ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ " ನವೀನ್‌? ಅವರೇ 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅವರ ಮೇಲೂ ರೇಗಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅನರ ಈ 
ಕೋಸ "ರೌದ್ರ 'ಕ್ಫೈ 7 ಸ್ಥಾಯಿ `ಯಾಗದೆ " ಕರುಣ 'ಕೈೈ "ಸಂಚಾರಿ? 
ಯಾಗಿ ಸರಿಣನಿಸಿತ್ತು. ನಾವೆಲ್ಲ ಅವರೊಡನೆ ವಿವಾದಕ್ಸಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವು. ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನ ಅವೇಶನನ್ನು ಫಂಡಾಗ ಇತರರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಭಾಗುನ ಭಾನದಂತೆ ಕ್ರಮೇಣ ಅವರ ಆವೇಶವನ್ನು ಕಂಡಾ 
ಗಲೂ ನನ್ಮು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡೇ ಬಗೆಯ ಭಾವವು:ಬಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಗೋಷ್ಠಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಅವೇಶರುದ್ಧ ವಾಣಿಯ್ದ ಕೇಳಿ ನಾವು ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟಿವು. “ ಇವ 
ನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಮೂರ? ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅವರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
ರೋಗದ ಕೊನೆಯ ಆಕ್ರಮಣ ಅವರ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಸೆಳೆದೊಯ್ದಿತು. 
ಅನೇಕ ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ ಅನರು ವಿಲ್ಲಿಂಗ್ಲನ್‌ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. 
ನಾವೆಲ್ಲ ತನ್ನದೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ಅವರ ಆರೋಗ್ಯ ಕೊಂಚ ಸುಧಾರಿಸಿದರೊ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದ ಹೊರಬರ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಿಂದ ಮತ್ತೆ ಅನರ ಆರೋಗ್ಯ 
ಕೆಡತೊಡಗಿತು. ಮುಖ ಮತ್ತು ಶರೀರದ ಇತರ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಾನಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದುವು. ನನ್ನ ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭ್ಯೈರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನಿನ್ಪುಲ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೆಸಗಿ ಕೊಂಚ 


"ದಾದಾ? ದಿ॥ ಪಂಡಿತ್‌ ಬಾಲಕೃಸ್ಥ ಶರ್ಮಾ "ನವೀನ್‌ ೨೩೯ 


ಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಹಿದಿರುಗಿಡೆ. ಅಂದು ರಾತ್ರೆ ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಲವಾರು ನೆನಪುಗಳು, ನನ್ನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಸೆಂಬಂಧೆಸಟ್ಟ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಕರ:ಣಾಜನಕ ದೃಶ್ಯಗಳು, ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು 
ನೆಂಟರ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಭಯಾವಹ ಚಿತ್ರಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 
ಭಯಂಕರ ರೂಸನನ್ನು ತಾಳಿ ನನ್ನ ಚೇತನವನ್ನೇ ಜಲುಗಾಡಿಸ ತೊಡಗಿ 
ದುವು. ಮತ್ತೆ ನಾನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ೨೯ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೬೦ ರಂದು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದಡೆ "ನವೀನ್‌' ಅವರನ್ನು ನೋಡಲಲ್ಲ; 
ಅವರ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರದ ಅಂತಿಮದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಜಿ. ೫ 
ವಿಂಡ್ಸರ್‌ ಪ್ಲೇಸಿನ ಅವರ ಚಿರಪರಿಚಿತ ನಿವಾಸದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಶವವನ್ನಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯ ನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಅಭಿನ್ನ 
ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯನ್ನರ್ಸಿಸಲು ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ, 
ಉಪರಾಷ್ಟ್ರಸತಿ, ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿ, ಗೃಹಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ಬಂದರು. 
ಕೊಂಚಕಾಲ ಶವದೆದುರು ದೆಃಖಾರ್ದ್ರ್ರಹೈದಯರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು ಅನಂತರ 
ಶನಸಂಸ್ಪಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನಡೆದರು. ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲ ಹಿಂಡೆ ಸರಿದಮೇಲೆ 
ಶ್ರೀ ಜಗೆದೀಶಚಂದ್ರ ಮಾಥುರ್‌" ಅವರೊಡನೆ ನಾನು ಮುಂಜೆ ಬಂಜೆ. 
ಸಾಹೆಸಮಾಡಿ ಅವರ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದೆನಾದರೂ ಅವರ ಮುಖದತ್ತ 
ನೋಡಲು ಧೈರ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಇತರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ ಹಿಡಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ; ಇಲ್ಲ 
ವಾದಲ್ಲಿ ಸಂಯೆನುದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಈ ಫೆಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಯಾವ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ನೆರವೇರುನಂತಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ, ಮಾನವ 
ಇಗಿರುನಾಗ ಮಾನನೀಯ ದುರ್ಬಲತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನೇಕೆ 
ಹಿಂಜೆಗೆಯಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡೆ. 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಕಾನ್ಫುರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಅಂತಿಮ ಸಂಸಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 
ದರು. ಬಹುಶಃ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂಂಚ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದವೂ ಉಂಟಾ 


ಈ 
ವಿಳಿ೦ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಪ್ರಬಂಧ ಗಳು 


ಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ನೆಂಟಿಸ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಯವರೆಗೂ 
ಈ ವಿಚಾರ ತುಯ್ದಾಡಿತ್ತು. ಇದು ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ನೆಂಟರ 
ಇಷ್ಟಾಸುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ವಾದವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ “ನವೀನ್‌” ಅವರ ವ್ಯಕ್ಷಿತ್ವ್ತ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕ ಸಮ್ಮತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರ ಅಂತಿಮ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಇತರ ಹಲವು ಮಿತ್ರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ಪರಿಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ವಾದವಿವಾದ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯ, 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಸೆ ಹಲವು ಹಿರಿಯರು ತೀರ್ಮಾನನನ್ನು. ಕೈಗೊಂಡು ಇಂದು 
ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಘೆೊಟೆಯ ಕೆ ೈಲಿನಲ್ಲಿ "ನನೀನ್‌” ಅನರ ಸಾರೀ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕಾಡ ರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯ ಇಗುವುಜೆಂದು ಘೋಷಿಸಿದರು. ನಾನು ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಧಿಕಾಂಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆ ನಿರ್ಣಯ ಸರಿ ಎಂಡೆಫಿಸಿತು.: 
ಸುಮಾರು ಆರು ಘಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾನು ನಾರ್ತ್‌ ಅನೆನ್ಯೂಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಜಿ. ಮ್ಸೈ ಧಿಲೀಶರಣಗುಪ್ತರೂ'. ಕೊಂಚ ಕಾಲದಿಂದ ತುಂಬ ಅಸ್ವಸ್ಥ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ‘b ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಕೋಗಗ್ರಸ್ತ್ರರಾಗಿದ್ದರೂ “ನವೀನ್‌” 
ಅವರು ಗುಪ್ತರನ ನ್ನು ಉಸಜಚೆರಿಸ ಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಟ್ಟದ್ದರು. ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
ಅವರು ಶೋೀರಕ್ಸಾಗಲೀಿ ಮನಸ್ಸಿ ಗಾಗಲೀ ಶ್ರ ನ್ನ 5 3 ಸಾಧ್ಯವಾದನ್ಟೂ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸೂಿಚನೆಯ್ನಿತ್ರದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನೇಕ 
ಮಿತ್ರರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ ಗುಸ್ತರು ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ಪಾಣಸ್ಸೆ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಆರೋಗ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ತುಂಬಾ ಕಾತರ 
ನಾಗಿದ್ದ. ನಾದರೂ "ನವೀನ್‌? ಅವರ ಅಂತಿಮ ಯಾತ್ರೆಯ ಈ ಫೆಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮ್ಸೈಥಿ : ನೀಶ೨ಣ ಗುಪ್ತರು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಸರಿಯುಲ್ಲನೆಂಡೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನಂ 
ತೆಯ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಅವಕೆಲ್ಲೊೋ ನನ್ನ ಫೆ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೇ ಮೈಥಿಲೀಶರಣ ಗುಪ್ತರ 
ಪುತ್ರ ಚಿ ಉರ್ನಿಲಾಚರಣ. "ನವೀನ್‌? ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ತುಂಬ ಶ ಶ್ರದ್ದೆ, ಅನುರಾಗಗಳಿದ್ದು ವು. ನನ್ನ ನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಪಿಜಿಡುಕೆಗಂಡು 
Pu ಅತೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ ಡಾಸರ್‌ ಸ ಸಾಹೆಬ್‌, ಇದು ಸರಿಯೊ?” 
ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ.ಗೊಂದ ಅವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿತೂ.- ಇದರಿಂದ 


"ದಾದಾ?-ಎ.ದಿ! ಪಂಡಿತ್‌ ಬಾಲಕೃಷ್ನ ಶರ್ಮಾ "ನೆನೀನ್‌' ತಿ೪೧ 


ಆಶ್ವಸ್ತೈನಾಗಿ ನಾನಂಜೆ--“ ಇಲ್ಲ ಇದು ಸರಿಯೆಲ್ಲ. "ದದ್ದಾ' ಅವರು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲೇ ಬೇಕು.» ಪಾಸ "ಬೆದ್ದಾ' ಅವರು ನಿನಶರಾಗಿ ಮಿತ್ರರ 
ಹಿತನಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದರು. ನಾನು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರು ತಟಿಕ್ಸನೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತರು-“ಹೌದು, ನೀನು 
ಹೇಳುವುದೇ ಸರಿ. ನಾನೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲೇ ಬೇಕು; ನಡೆಯಿರಿ, ನಾನೆಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ.” ಏಳು ಘಂಟಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಾಣವನ್ನು ತಲುಪಿದೆವು. 
ದೆಹಲಿಯ ಅಪಾರ ಜನಸಮುದಾಯ ನಿಲ್ದಾಣದತ್ತ ಧಾನಿ ಹಿರಿಯ- 
ಕಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಹಿಂದೀ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ರಾಜಪುರುಷರು, ರಾಜಕೀಯ 
ನಾಯಕರುಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ರಾಜನೀತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರೊಡನೆಯೂ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿಲ್ಲದ 
ಅನೇಕ ಅಸಪರಿಚೆತರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಾನವೀಯ ಹೃದಯ 
ಅವರುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆತಂದಿದ್ದಿತು. ಹೂನಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಅವರ 
ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವನ್ನು ಕೈಲುಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಢೆಲಾಯಿತ. ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶ್ರದ್ದಾಂಜಲಿಗಳನ್ನೆರ್ಸಿಸಿದರು. ರೈಲು ಬನಡಲು 
ಇನ್ನು ಕೆಲವೇ ನಿನಿಷಗಳಿವೆ ಎಂದಾಗ ನಾವು ನೆರವು ನೀಡಿ ಗುಪ್ತರನ್ನು 
ಶೈಲುಗಾಡಿ ಹೆತ್ತಿಸಿದೆವು. ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣ ಅವರು ವಕೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಬಹುಶಃ ಅವರ ಕನಿಚೇತನಕ್ಕೆ ನಿಮ್ನಾಂಕಿತ ಪಂಕ್ಕಿಗಳ ಮೂಲಭಾನ ಆ 
ಘೆಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಚರಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು : 
ಯಾರ ಮಾನಸ ರಸಧಾರೆ 
ಆಸ್ಲ್ಯಾನಿತಗೊಳಿಸುತಿತ್ತೊ ನಮ್ಮನು 
ಇಂದು ಆ ಬಂಧು ಎಲ್ಲಿಹನು! 
ಅಸನಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾ ೦ಜಲಿಯ ಪಡೆಯುವ ಅತೆ 
ತಾನಾಗಿತ್ತು ನನ್ನ ಹೃದಯದಭಿಲಾಷೆ, 
" ಅಸಂಭವ'ವೆ ಪ್ರಿಯವು ಯಮುದೇವನಿಗೆ! 
ನಾವೂ ಕೊನೆಯಬಾರಿ ಆ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿದೆವು. ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶೈಿಲುಗಾಡಿ ಕಂಬಿಗಳ ಮೇಲೋಡತೊಡಗಿತು. ನಿಲ್ಪ್ದಾಣನೆಲ್ಲ . 
"ನನೀನ್‌' ಅವರ ಜಯಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿ ಮೊಳಗಿತು. 
" ನವೀನ್‌? ಅನರು ಇಂದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಲಆ 


೨೪೨ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ನಿಯೋಗದುಃಖನನ್ನೂ ಬಹುಪಾಲು ಮಾಗಿಸಿಡೆ.. ಈಜೆಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಭಾವುಕ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬ 
ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವರೊಬ್ಬ ಮಹಾನುಹಿಮರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ದುಂಟು. ಆಗ ತಥ್ಯದರ್ಶ ವಿಮರ್ಶಕರೊಬ್ಬರು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ "ಮಾನವ ಸುಲಭ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಿರದ ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೇ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದರು. 
ಇಂದು ವಸ್ತುಸತ್ಯ ಏನು ಎಂದು ನಾನೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿಡ್ದೀನೆ. ನನ್ನ 
ಹೈದಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. : ಬುದ್ಧಿಯೂ ಇದೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ-ಈ 
ದೋಷಗಳೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾನನರಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಚೆನ್ನಯ ಆತ್ಮದ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಮೃಣ್ಮಯ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳ ಸಮನ್ವಯವೇ " ಮಾನನ.' "ಮಹಾ 
ಮಾನನ' ನ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದರೆ ಅದು ಸರ್ವಾಂಗ 
ಪೂರ್ಣ ಮಾನವನ ಬೃಹತ್‌ ಅಥನಾ ಮಹೆತ್‌ರೂಸವೇ ಆಗಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ದೋಷಮುಕ್ತ ಆಪೂರ್ಣ ಮಾನವ ಆ ನೆಲೆಗೇರಲಾರ. ಮಹಾ 
ಮಾನವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಸ್ಸತ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಾನು 
ಮುಂದಿರಿಸಲಾರಿ. " ನವೀನ್‌? ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಈ ಲಕ್ಷಣ 
ಒಪ್ಪುವಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 
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ಡಂ. ನಗೇಂದ್ರ P 
ಎಂ.ವಿ. (ಹಿಂದೀ), ಎಂ.ಎ. (ಇಚಿಂಗ್ಲಿ ಸ್‌), ಡಿ.ಲಿಟ್‌ (ಹಂದಿ) 
ದೆಹಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಹಿಂದೀ ನಿಭಾಗದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವಿದ್ವತ್ತು, RYE ಅಧ್ಯಾಪಕತ್ವ ಹಾಗೂ 


ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ” ಏಮರ್ಶಕತ್ತ ಗಳ ತ್ರಿವೇಣಿ ಸಂಗಮ ಡಾ!" 


ನಗೇಂದ್ರ. ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಭಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾರ p 
ಗಳಿಂದ ನೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಹಿಂದೀ ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ 


ಸಮಾನ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲ ಧೀಮಂತರಿವರು. . 


ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆ ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಿರಳ ' 
ಹ ಕೃಷಿ ಮಾಡಿದುದರ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ ವಾಗಿ ಎನೆ: ಟ:ಧ್ರಸೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ” ಎಂಬ ಅಮೋಘು'ಹಾಗೂ ಅಮರ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ನೀಡಿ ಕೃ ತಕೃತ್ಯ ರಾಗಿರುವನರು ವರು. 


ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು' ಕಲೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ್‌ p: 
ಸಂಘ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳ "ಉಚ್ಛಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನೀಯು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತಾವೂ ನಡೆದು ಇತರರಿಗೂ ನಡೆಯಲು ಅನುವು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾರ ಚೇಳನ ಇನರು. ದಾಲ್ಮಿಯ, ಹಿಂದೀ 
ಪರಿಷದ್‌ ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಪುರಸ್ಕೃತರಾದ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಇವರು. ಉದಾರಚರಿತರು, ಸಹೃದಯರು, 


ಸರಳಜೀನಿಗಳು ಮತ್ತು ಆದರ್ಶವಾದಿಗಳು ಡಾ? ನಗೇಂದ್ರ. 


